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PSALM 
—— Wuffukwbonk. 


KETOOHOMAONK.1I. 


- ktinnoofoowaonk 


annoowout matchetooog,afuh 
matta meepauook ummayeu- 


out matchefeaenuog, afuh 
rnatta apegk - wutappuonga- 
anoowout mamanowontam- 
waeninnuog, 
2 Qut wuttapeneamooonk 
ohteau wuttenaumatuonkan- 
it Jehovah, kah ut wuttin- 
Dhausnatuoonganit nonatwon- 
tam kefukodtaeu kah auk- 
konaeu. | 

3 Kah piíh ogqueneunk- 
qulu mehtugqut -ahketeam- 
uk kifhke fepupogqut, ne 
pautunk. ummeechummuonk 
ut wuttuttoocheeyeumut : 
Doneepog wonk matta pith 
üppoopohtanoo, kah wame 
uttoh afit pih miffegen. | 

4 Matchetukeg matta ne 
wuttogqueneunkqufleinneau: 


qut ogqueneunkqufluog wof- 
adteamunit, uttiyeu tooa- 
lontog waban. 


05 Newaje  matchetukeg 
Matta pilh nepauooog wuflit- 
umooonganit, afuh matche- 
Mfecheg ut ummukkinne- 
inganoowout wunnomwaeuf- 


&cheg. i 
| 6 Newutche. 


: y Unnanumau mif- 
ZW f. finnin noh matta 
paumfhadt uke 

5 ^ 


which 


VARI IM qoo 
AEB By, 
Leffed is the M 


the countel of the 
ungodly, nor ftand- 
eth inthe way of Sinners, 
not fitteth in the feat of the 


fcornful. - uw 


.*2 But-his delight is in 
the law of the Lord, and in 
his law doth he meditate 
day and night. 


3 And he (hall be like 
a tree planted by the rivers 
of water,that bringeth forth 
his fruit in his feafon; his 


leaf alfo fhall not wither, . 


and whatfoever he doeth 
(hall profper. T 
-4 The ungodly are not 
fo; bur are like the chaff 
the wind driveth 
away. yi 


-g Therefore the ungodly 


- fhall not tand in the judg- — 
“ment, nor finners in the con- 
gregation of the righteous. - 


s w S Kor 


Wwalketh notin 


E ‘Ohwaje wutohtimoin- WH do the heathen 


,ninnueg X unnantamohettit 


etoobomaontk. IL. ! | 
. € Newutche Jehovah o0- | 6 Forthe Lord knoweth 
walteauun ummayea famp- |the way of the righteous: 


weuffecheg: qut ummayeu |but the way of the yz 


matchetupanatogig pifh awa- |fhall perifh. 
kompanomoo. s LEN 
KETOOHOMAONK. If. > PS$ALM..]L. |. 
neah mufquantemoce rage, and the People 

wogkouehettit, kah miffin- |imagine a yai thing? P 


tahnoocüe teaguas ¢ . yv 
2 KetsffboténwoE ohkeit 2 The Kings of the earth 
chipapheaog wuhhogkauh, } fet themfelves, & the rulers 
kah nananuacheg moaeu ke- | rake counfel together againft 
noonittuog ayeuuhkone Je- | the Lord, and againft his 
hovah, kah ayeuuhkonittue anointed, faying, 
fafequnonche, s0»acz. 3 Letusbreak their bands 
3 Paskuhkommuttuh wut- | afinder,and caft away their 
tahtagkuppiffooengafh, kah-| cordsfromus. ` 
amauhteatuh uppemunohto- » Fa: 
nooafh wutchkuhogkanonut. | 4 He that fitteth in. the 
4 Noh apit‘kefukqut pifh | Heavens fhall laugh, the 
ahhanu : Lord pifh umma- | Lord [hall have them in 
mefhananumwehtauuh. ! derifton. í 
s Neit pifhukkenoonuhut | ». Then hall he fpeak 
ummoofquantamooonkanit , | unto them in his wrath,and 
kah wuttuhquantamwebeuh | veg them in his fore dif 
ut kuffopetae ummufquan- pleafure. ` l 
tamooonganit. "T M 
6 Qut onch nuffuffequn- 
nop nukketaffootamcom ut 
noonetupanatamwe ` wad- 
chumut Sion: ` i bu 
7 Noowahteauwahuwam 7 [will declare the decrce: 
kefantamooonk: Jehovah nut- | theLord hath faid unto me, 
tugkup,Ken nunnaumon, yeu | Thou art my Son, this day 
kefukok koonaumoniyeumsh. | have I begotten thee. 1 
. 8 Wehquetumah, onk kut- | | 8 Ask ‘of me, and I fhall 
tignumoufh Whuttohtimmo- | giye thee the heathen for 
inneafh wutche kookompa | thine’ inheritance, and the 
chafcom, A m ad utterinoft 


6 Yethavelfet my King 
upon my holy hill of Zion 


oo 
"hafoom, kah wehquobkeyeu- 
gk wutche kutohtoonk. 

9 Pith kuffukquttahwhoog 
nafhpe moohfhogque fauop- 
punk, pifh kuffoohquohkenog 
jnatuh ahkuhqueteaenin oo- 
wifquadt. a 

1o Newutche waantamook 
xoi Ketaffootamwog, kuh- 
rootammonteakq kenau oh- 
cee wuffittumwaeninnuog. 


rr Wuttinninnumuhkohkq - 
ehovah  nafhpe wabefuonk, | 
naíhpe : 


ah  wekontamcok 
iunnukfíhaonk. 


12 Clipwuttoonapook wun- | 
aumoniin ifhkont mufquan- - 
am, kah kuppagwanimwoo 


rutch mayut : ummufquan- 


amcoonk wepe ogguffe nafh- 


unnag wainnanumoog wame 
ag paubuhtanumoncheg. 

KETOOHOMAONK. IH. 
kketoebornaenh David wafemwit 
atch wussaumonubAbfolomoh 
path, toh inne kootne- 

yeuooog neg wadtamehet- 
leg ? monaog neg ayeuoh- 
one waabehtunkqueoneg. 

2 Monaog anoowacheg pa- 
aume nukketeahogkou: mat- 
ahtoou aninnumoadtuonk 
t Godut. Selah. 

3 Qut ken woi Jehovah, 
squnneg wutche neen, nuf- 
hfumoconk, kah noh toh- 
inuk nuppuhkuk. 

4 Nummauunitteauop Je- 
vah nafhpe noowadtauwoh- 
nkquffüenk, kah nunnoo- 
"| tunkup 


' Pfaim TII. 
| uttermoft parts of the earth 
for thy poffeffion. 
9 Thou fhalt break them 
With arod of iron, thou 
alt dafh them in pieces 
like a potters veffel, ^ 


16 Be wife now therefore, 
O ye Kings : be inftructed 
ye judges of the earth. 


_ 11 Serve the Lord with 
fear, and rejoyce with 
trembling. - 

12 Kifsthe fon lef he be 
angry, and ye perifh from 
the way, when his wrath is 
kindled but a little: blef- 
fed are all they that put 
their truft in him. 

PS ALM. IIT. 
APfalm of David, when be 
fled from Abfalom bis fon. 


LORD. how are they in- 
creafed that trouble me? 
many are they that rife up 
againft me. 

2 Many there be which 
fay of my foul, There is no 
help for him in God. Selak. 


3 Byt thou O Lord, art a 
Shield for me ; my glory, & 
the lifter up of mine head. 


4 Icried untothe Lord 
with my voice, & he heard 
| me 


*- 


Ketoobomaonk. IV. 
tunkup wutch oonetupana 
tamwe wadchumut. Selah. 

s. Nuffepfinup, kah nuk- 
. kouep, nuttookep, newutche 
Jehovah niukqukqununukups 

6 Matta woh noowabefu- 
onoh piogque muttannunga- 
nogkuffuog miffinninnuog, 
nag ayeuuhkone weenubkiit- 
cheg. ; 


7 Neepaufh, Jehovah, wad- | 


chaneh woi num-Manittoom, | 


newutche ken kuttogkom- 
- omp wame nummatwomog 
ut wannoonauukannooout: 
kuppuhquetahhamup weepit- 
toowoaíh matchetukeg. 

8 wadchanittuonk wut- 
chaiyeumoo JEHOV AHU T: 
koonaneteaonk ohteau kum- 
mifünninnumehtu. Selah. 

KETOOHOMAONK. IV. 

En Kogkshkenoothamwaenin ut 
Neginoth skketoohomaonkDavid. 
OOtah wehquetumon 
woi Manit na wadchi- 
yeumoouk noonomwaeuffe. 
onk, kuppohquahwufüp na- 
nakuhpunnaon, kitteamontea- 
numeh, kah nootafh nuppe- 
antamooonk, 
2 Woi kenaau wunnaumona- 
uh wosketompaog tohfohkee 
kukqunnuppunumuneau nuf- 
fohfumoonk en akodchinat ? 
tohfohkee koowomantamum- 
woo tahnoocheyeuuk, kah 
kenatinneahamusiwoo Pan- 
noowaonk ? Selah, 

3 Qutwahteauook,Jchovah 

$ wut. 


me out of his holy hill} 
Selah. 


y laid me down & (lept ; 


I awaked, for the Lord 
fu(tained me. 


6 I will not be afraid of 
ten thoufands of people 
that have fet themfelves a. 
gainft me round about. 


2 Arife, O Lord, fave 
me, O my God; for thou 
haft fmicten all mine ene- 
mies upon the cheek bone: 
thou haft broken the teeth 
of the ungodly. , 


-. 8 Salvation belongett 
unto the Lord: thy bleíling 
isupon thy people. Selah 


PSALM,IV. | 

To tbe chief mufician on Negi 
noth, 4 P/aim of David. 

HEr me when I call, ¢ 

God of my righteouf 
nefs:thou haft enlarged m 
when I was in diftrefs,hav 
mercy upon me, and hea 
my prayer. 


2 Oye fons of men, hoi 
long will ye turn my glor 
into fhame ? how long wi 
ye love vanity, and fee 
afterleafing? Selah. | 


3 But keow that th 
4 Lor: 


Ketoohomaonk. V. 


‘tupanatamunetcheh: Jehova 


nehenwonche kuttahhoo u 


kutappinnaout, kah chequn= 


niekq. Selah, 


v. $ Sephaufekq wuünnomw2- 
uffeae fephaufuonk, kah pa- 


buhtanumoohk Jehovah. | 


6 Monaog noowaog, howan 


wutchippeponamonuh wane- 
| O oiii webquetumaus 


£ ; i Pes 
4. Wabefek, kah ahque 
matchefek, kekuttoohkaucok 


aad 


1 


-  Pfalm. V. | 
Lord. hath fet apart him 
that is godly for himfelfz 
the Lord will hear when E 
caluntohm 3 
.,4 Stand in awe, and fir 
not: commune with your 
own heart upon your bed, 
and beftill. Selah... 
.. $ Offer the facrifices of 
righteoufnefs ; and put youn | 
_ | truft in the Lord. ; `. - 
6 There be many that ’ 


h’ 


t 


nahtinnkqueog wanegrk? Je- | fay, who will fhew us any, 


hoyah tahíhinumaiinnean o0» 


weequaioom kufhkefuk. | 

7 Kummagun weekontam- 
owenk ut nuttahut, riooche- 
ke onk monakifh doweat- 
chiminnoooafh kah oowine- 
neumoos - z - 
_ $ Naneefe wunohteze nul 
feepfin, kah nukkouem, ne- 
wutche webe ken Jehovah 
kootohkeahhe nanaulyeuonk 
Zahit. 


* 


. KETOOHOMAONK. V. .— 
Eg kehche kog kohkenuot bam ae- 
nin ut Nehiloth, Udkke:sob. 
homeonk David. . 
Oo0tafh | nukkutteo- 
wongafh,woi Jehovah, 
atwontafh nunnatwontam- 
1cowsnk. 
2 Kaukkeihtafh noowad. 
Iuatonkquífue — mauwoak, 
uk-Kat2fl-otamoom, kab 
um- Manittooin ; | newütche 
üppeantamouín. =,- 
3 i 


"- 


| 


ji good: Lord lift thou up the’ 
| light of thy countenance 
UROTA 1 inure & A 
7 Thou hat put gladnefs 
in my heart more than in 
the time that their . corn & 
their wine increafed. 

8I will both lay me 
down in peace, and fleep ; 
for thou Lord only makeft 
me dwellin fafety. 


| . PSALM Vi | 
To the chief .mufician upon 
Nehiloth, 4 Pfalm of Dayid. 


Give ear to my words o 
| --Lord,confider my mes 
ditation. 
2 Hearken unto the voicé 
of my cry,my King & my 


God; for unto the will É 
Pray. 


Bo My 


‘Ketoohomaonk. V. 

3 Noowodtauatonkquflu- 
onk pifh kenootam nompoaeu, 
woi [ehovah ; nompoaeu kuf- 
fampwunnumauunun nuppe- 
antamoonk , kah nuttufhpo- 
quaim. 

4 Newutche ken Manit, 
matta kuttapeneumooh mat- 
chetoowonk : onk matta koo- 
weetomukooh matchefeonk. 

5 Afookitcheg matta pith 
neepauooog anaquabean, kuf- 
fckeneau wame anakaufitcheg 
matchefeonk- 

6 Pith kuppaguanoog nag 
pannoowacheg, Jehovah 
kopkoanumau nufhehteaenuh 
kah afookekodteaenuh. — 

4 Qut neen, pith nuppetut- 
team keekit ut monagifh 
kummonaneteaonganafh, kah 
koowabe(uonitieaonganit,no- 
wauwuflummoowam unnog- 
que koonectupanatamukom- 
gmukqut. 

8 Sagkompaguneh, woi 
Jehovah, -ut koonomwauffe- 
enganit, newutche nummat- 
womog ; fampweteaufh kum- 
may ut anzquabely 
9 Newutche matta wun- 
omwayeuonganinnoo wut- 
toonoowctüt,wuttinnomiyeu- 
moo ahehe matchetooonk,uk- 
quttunganoo Wofhwi ween- 
ehkeyeuoo, Wawetimmoowa- 
og nafhpe weenannu. 

vo Paguas naghog, woi 
God, penufhahettich nafhpe 
nehenwonche ukkenoonittu- 
ongangow gafh 


t 


—. Pfalm. V. i 
3 My voice - thou 
ing, O 


hear in the morn 
Lord;in the morning will 
I.dire£ct my prayer unto - 
thee, and will look up. 


4 Forthou art not a God 


that hath pleafure in wick- 
edneís: neither fhall evil 
dwell with thee. 


s The foolifh fhall not 


ftandin thy fight; thou ha- 


teft all workers of iniquity. 

6 Thou (halt deítroy 
them that fpeak leafing : the 
Lord will abhor the bloody 


and deceitful man. 


.. 3 But as for me, I vill 
come into thy houfein the 
multitude of chy inercy : & 
in thy fear will I worfhip to- 
ward thy holy temple. 


8 Lead me,O Lord, in thy 
righteoufnefs, becaufe of 
mine enemies; make thy 
way ftraight before my 
face. | | 

9 Forthere is no faithful- 
neís in their mouth, their 
inward part is very wicked- 
nefs: their throat isan open 
fepulchre, they flatter wit 
their tongue. | 

10 Deftroy thou them © 
God, let them fall by theit 
own counfels; caft them ou 


onganoowoath: fohwohteafh in the multitude of their 
ut mon:kifh ummatchefe- |tranfgreflions, for they haye 
onganoóboafh, newutche kut- |rebelled againft thee. 
(orm 

1! Qut wame yeug pau- ! | 
R n e tee Lgs te that 
kontamohettich,nagwutteaeu |PUt their tru in thee, re- 
weekontamoe mifhontoows- |Joice: let them ever fhout 
hettich, newutche nag kuk- | for joy: becaufe thou defen- 
kinhamauoog: wonk nag |deft them : Jet them alfo 
womontogeg koowefuonk | that love thy name, be Joy- 
weekontamowonukquifh. ful in thee. Ly | 

r2Newutche ken, fehovah, 12 For thou, Lord, wile 
koonanum wanomwae uffe- | blefs the righteous, with fa- 
cheg: nafhpe koowomoau- ! your wilt thou compafs him 


per kooweenuhkauoog | os with.a Shield. 
cnatuh ogqunneg. 
KETOOHOMAONK. VI. PSALM. VI. 


En, kebche kigkobkenoothamwaz. | 19 the chief muf iue hs 
win ut Neginoth Sheminith- | Neginoth upon — Sbeminitb, 
chu, Uetoohomaenk David. | 4 pfalm of David. 
Oi Jehovah abque auf- O Lord,rebuke me not in 
komeh ut kummuf | ^ thine anger, neither 
quantamowonganit, onk ah- |chaften me in thy hot dif- 
que fafamakouwheh üt kuf- | pleafure, j 
pere i kumufquanetamoo- | 
yonganit. 2... | 2 Have mercy upon mà 
2 Monanumeh, woi Jeko- | O Lord, for I a "€ Q 


vah, newutche nunnoochum- | 
E „Of 1l 
wes, woi Jehovah, neetskeh- Lord heal me, for my bones 
are vexed, 


E newutche a 
unkquanumwehtofooath, e. 

3 Nukketeabogkou wonk 3 My foul is alfo fore 
mifhe wuttamehpunnsu: qat vexed : but thou, O Lord 
“te woi Jehovah, tohuttoo- | how long ? | 
cae? ^ 

- 4 Quinnuppifh, woi Jeho- | 4 Return, O Lord, deliver 
vah, pohquahwus nukketea- | my foul: O fave me for thy 
hogkou: woiwadchaneh, ne- | mercies fake. - 

wutche kummonaneteeonk fo a* | 

5 Ne B2  gFq 


Ketoohomaonk. 
- s Newütche napumukifh 
matta kummequanumitteoh: 
wt weenohket howan tabut- 
£antamunkquean $ .: 0 08 

© 6 Nuffauunnum | nafhpe 
nuttauohkontoowaonk, qune 
nenuhkon nutaiyam nutipin 
poomonfoowemou: ` nafhpe 
nufluppequafh, nuttogguch- 
shippadtoh sutappin-. : 

2 Nuskefuk mohtupaemoo 
nafhpe neuantamooonk: nano 
avufiefekíhau: newutehe wa- 
ine nummatwormog. | 
. 8 Amaeitaegk, wame ana- 
Kaufeogifh matchefeonk : ne- 
awutche Jehovah nootamup 
zummanuongane* ..wadtaua- 
tunkquffuonk. = 
: 9 Jehovah nootamup noo- 
avechquetumowonk; Shovel 
pilh neemunnum nuppean- 
gamowonk. .:. | | 
io Nummatwomog wame 
akodchehettich; & onkapun- 
mahettich, & agodhettich 
giatche. 2 | 
' KETCOEOMAONK. VIL 
WulShiggaionoom ‘David, 


papaume c akkuttoowongafh 
Cuth Up-Benjamite. e 

Oi Jehovah num-Ma- 

nittoom : kupbaubuh- 
tanumoufh,wadchanehb wutch 
wame neg. nofweltahhuk- 
queoneg, kah pohquahwuf- 


nukketeahogkounuh, onatuh 


VIL 


i 


t ne ketohamanomp  Jobowab. 


feh. 
2 Ifhkont fohkwufhonau 


qunanengn - 


ue 


| Pfalm. VIL 
y Forin death there is 
no remembrance of thee :1ń 
the grave who fhall give 
thee thanks 3u ~ => 

6 lam weary with my 
groaning,all the night make 
] my bed to fwim: I water 
my couch with my tears. 


7 Mineeye is confumed 
becaufe of grief : it waxeth 
old becaufe ofall mine ene- 
mies. "a cm 

8 Depart from me, all ye 
workers of iniquity ; fot 
the Lord hath -heerd the 
voice of my weeping. 

9 The Lord hath heard 
my fupplication; the Lord 
will receive my prayer. .- 


ro Let all mine enemies 
be afhamed and fore vexed 
let them return and be a 
fhamed füddenly. — — 

" PSALM. VIL 
Sbiggaion. of David, when li 
| . fang unto the Lord concern 
| ing the words of Cath th 
i. Benjamite. . 

O Lord my God, in the 

do I put my truft ; fav 
me from all. them that per 
fecute me, and deliver mit 


araar. 


i 


© * Left he tear my fot 
like a liom, renting it 3 
Be > 5 - piece 


T 


"Ketoobomaos sk. VII Pfalm. VY. 


unnonou, fohkfhadtnnk, na pieces, while there is none j 
yatta adt pohquahwunnit- | to deliver. | 
imuk. 

4 Woi Jehovah num-Ma-. 
ittoom, yeu uffeos, matche- 
onganoooouk ut nunnut- 
hekonut. 

4 Onkquodtaucgis machuk 
oh wantihkofuhp (nux, nup- 
phquohwhunop noeh toh- 
poche wamatwomeomp ) 

şı Matwau wunnamatuh- 
tuonch nukketeahogkonuh, 
th tohgunonch, nux, taf- 


3 O Lord my God, i£ I 
have done this, if there be 
iniquity in my hands. 

4 If I have rewarded evil 
unto him that was at peace 
with me (yea l have deli- 
vered him that without 
caufe is my enemy ) 

sLet the enemy perfecute 
my foul, and take it, yea,let 
ihkodch nukketeaonk oh- | him tread down my lite up- 
kontu, kah fepíbittauutch | on the earth, and lay mine 
r1kquehtidnumitteaonk pup- honour in the duit. Selah. 
ffiyeuut. Selah. 

6 Waapifb, Woi Jehovah, | 6 Arife, O Lord in thine 

> kummufquantamooonga- | anger, lift up thy felf, be. 
t:waabin kubhog,newutche | caufe of the rage of mine 
gkeae ummufquantathoo- enemies : and awake for me 


Kannoo nummatwomog: iro rhe judgment that tho 
h tookeanfheh enne wuflit- ! haft RAF "i 


3 de ne anooteam- | 
eop | 
7; Nemehkuh Cum pu | 750 fhall the congregati- 
wane miffinninnuog pifh jon of the people compafs 
oweenuhkongquog: newut- | thee about: for their fakes. 
enag wutche qunnuhqui- BHO return thou om 
ue quíh£ifh. 
8'Jehovah pith woffamau | v. "The RAT fhall judge 
ffinninnuh ; waflumeh , fue people: judge me © 
ti Phot, Ts nag noo- | Lord, according to my righ. 
ee oe? cau neeunag teoufnefs, and according to 


Best ix mine integrity that isin me 


9 Woi ummatchetooonga-| ^ 9 O letthe wickednefs óf 
o matchetooog wobkuk- | the wicked cometo an end, 


obfitch, qut menubkeh | bur m the juk; for 
’ l famp- : the 


LMÁA—TT- uA. s 


- metahhafh, 


etoohomaonk. WII. 


fampwefecheg:  newutche 


- 4 PAA i ""TTT 
i | X 
£P a j 


the righteous God trieth the 


fampwefeae God qutchehtau | hearts and reins, 


kah muttooun- 
nffoh. "ue 
10 Nuttong£ooohquffoo 
wutch Godut, noh wadcha- 
nont fampwuttahonutcheh. 

r: God wuflumau wun- 
nomwaufleaenuh: kah God 
muíquanumau matchetowoh 
afekefukogifh. 

12 Matta quinnuppekom- 
pauu£, pifh kehtadtau ^wut- 
togkodteg , — onchippinnau 
wutohtompe kah ukquofh- 
wunnuh. 

13 Kah wonk ukquofhwun- 
numauuh nuppoce auwoh- 
teaongafh: ukquofhwuhqun- 
numauuh  notwetahhoowa- 
cheg. 

14 Kuffeh, on quamamooe 


 kodnekehteau miatchefeonk, 


wompequaou woskeheuwe- 
onk, kah pannoowayeuoak 
neechau. | 

r$ Wonteanh, kah ukkut- 
hamun, onk petfhau wonog- 
qut ne kezteunkup. 

16: OO woskhuwaonk pith 
quinnuppemoo en nehenwon- 
che uppuhkukqut, kah wut- 
cheke uffeonk pith pogkifhin 
nehenwonche kodtantupont. 

17 Nuttabuttantamau Je- 
hevah neaunag oonomwauffe- 
onk: kah nuttinnoohumom 


eowefuonk Jehovah noh anue rhe name of the Lord m 
x d ss 


euanunkquipit. 


A 


“KET@O. | 


1o My defence is of God. 
which faveth the upright 
in heart. 

11 God judgeth the righ 
teous, and Godis angry 
with the wicked every day 


12 If he turn not, he wil 
wher his fword: he hatl 
bent his bow, & made i 
ready. 

13 He hath alfo prepare 
for him the inftruments o 
death : he ordaineth his ar 
rows againft the perfeutor: 


14 Behold, he travailetl 
with iniquity, and hatl 
conceived mifchief, an 
brought forth falfhood. 

1s He madea pit & dig 
ged it, and is fallen into th 
ditch which he made. 

16 His mifchief fhall re 
turn upon his own head.an 
his violent dealing fha 
come dgwn upon his ow 


pate. 
17 T will praife the Lor 
according to his righteou 


nefs; and will fing praifet 


ae 


ma 


high. 


Pfali 


Wetoobomaonk. VII. —— Pfalm. VIIL 

KETOOHOMAONK. VIN: j PSALM VIII. 

s kehcheKogkohkunnooshamasnin | To tbe chief mufician upon Gite 

x Bow; Ukketoohkomaouk | — sith, A Pfalm of David. 

avid. 

X7 Oi Jehovah, num-Ma- O Lord our Lord,how ex: 
niteoomun, uttoh cellentis thy name inal] 

inukkukque wunnegen koo-| the earth? who haft fèt thy 


efuonk mamuffe ohkeut : 
ipponam — kuffoh{umoonk glory above the HR 


igkouwe kefukqut- 
2 Wutch wuttoonoowout| 2 Out of the mouth of 
ukkiefog, kah noonukeg| babes and fucklings haft 
ikkuhquttamup menubke- | thou ordained ftrength, be- 
onk, newutche kummatwo- | caufe of thine enemies, that 
og, onk woh kutchzqunneh | thou mighteft ftill the ene- 
itwau onk anootont. my and the avenger. 
3 Eee :3 When Iconfider thy 
math, kuppubkukquanut- 4 
ec bio], nah- heavens, the work of thy fin 
gers, the moon & the ftars 


dt, & i l 
roni i "s which thou haft ordained. 


4 Howan wosketomp woh 4 Whatis man that thou 
shquanumadt ? kah woske- | arc mindful of him? and 
np wunnaumonuh woh! the fon of man that thou 
dtauheadt ? vifuefthim? i 
5 Newutche kukkezheop | s For thou hat made 
agwefu Angelfog: & kut« | hima little lower than the 
eetuhquabinop tiafhpe foh- | Angels, -and haft crowned 
noonk & quttianittuonk. | him with glory and honour. 
6 Kunnamaunumwehheop| 6 Thou madet him to 
Er duong: have dominion over the 
quaffinath agwe wuffeetath, | ae ot chy Mo T: 
Ei inc fecpfog. & oxe. | Pa Ris all things under 
g nux, kah ohteuhkone; )P "cL. | 
ppunafhimwog. 4| 7 Alltheepand oxen,yea 
$ Mamahchekefukque pup- 20d the beafts of the field. 
1ufhaog, kah ketahhane, na- | 3 The fowl ofthe Air & 
Shfog, kah aifhnoh pomufh- | the fith of the Sea, and 
loQuk kuhtahhane mayur. whatfoever pafleth thro’ the 
h 9 Woj ' paths ef the Seas. 9 O 
- i 


—— —_ — 


Ketoohomaonk. IX. 
. 9 WoiJchovah num-Manit- 
toom uttoh en muttae wunne? 
ken koowcínenk ut mamufe 


. ohkeut. 
KETOOHOMAONK IX. 


En kebebe Kog hokkitussoot hamaentn 


ut Muth-Ladben : Whkerooke 
homdonk David. - 


OOwawenomuth, woi- 


Jehovah nafhpe mamuf- 
fe  nuttah, nunnahtut- 
team wame kummonchana- 
tamwu anakaufuwoneath. 

2 Nooweekontam & kum- 
muskouanatamoowonfh: nut- 
tinnoohomom koowefuong, 
wol ken anue euanunkquap- 
pean. 


“3 Ut wutcomponcheonk- | | 
| turned back, they fhall £ 


annoo nummatwomog, nag 
pith penathaog, & paguanuog; 
ut anaquabean, —— 

4 Newutche butanumwon- 
temiip nuffampwigeum, kah 
mootfinnoowong, kutapip wuf. 


fittamooe appuonganit, famp- 
we wuflittumunat. ‘ig! 

$ Kuttaufhkomomp penu- 
woliteaog, — kuppaguanomp 
mateheetewog, kurjiskhomup 
oowefuonganoo.micheme & 
micheme. ' 

6 Woi. ken  matwau, 
P*gwanooonganafh wehkuk- 
_Quofhinneath yauyatcheh : & 
kuppahpaguodtoh kehtootan- 
afh; mehquanumaonganco oo 
wsche nuppoon:ukqunneau. 

7. Qut Jehovai: pith miche. 
meycuoovo0, ‘euaquafhwee. 
| tomup 


9 O Lord eur Lord, h 
excellent is thy name in 
the earth, ` a 


. — PSALM.JIX. 
To tbe chief mufician tu 
—— Mutb-Lablen, A pfalm 
David. 
I Will praifé thee, O Lo: 
with my whole heart, 
will fhew forth all thy m: 
ellous works. 
_ 2 I will be glad and i 
joyce in thee: I will fi 
praife to thy namé, O th 
moft high.  — 


3 When mineenemies a 
and perith at thy prefenc 


4 Forthou haft maintai 
ed my rightand my cauf 
thou fatteft in the throi 
judging right. 

$ Thou haft rebuked tl 
heathen, thou halt deftro: 
ed the wicked, thou ha 


put outtheir name for ev: 


and ever. 


6 O thou enemy, deftrt 
Ctions are comé to a perp 
tual end ; and thou haft di 
itroyed cities,. their meme 
rial is perifhed with them 

7 But the Lord fhall eg 
dure for ever; he bath pr 

pare 


`= 


-. Ketoobomaonk. IX. 
tamup  wutipuonk wutche 
wuffitrumoowonk. | 

8Kah pithfathpwe wüffittum 
muttaok, pith wuffumau mif- 
finninnuh ut fampwiyeuut. , 


y 


Jehovah, wonk,fpuhhoowa- 


onkanuoo wutche fanukkuh.. 


kauutcheg fpuhhoowaon’an. | 


woo watammehpunnamukifh., 
| po Kah nag wahteunkig 
koowefuonk 
numukquog: newutche, ken 
Jehovan matta kenukkonoog 
neg natinneahhukqueaneg. - 

` 1I Ketobhomok Jehovah. 
Ut, noh watohkit Sionut, 
wafhadtauook wüttuffeongafh ` 
kenugke miffinninnuog. 

_42 Natootomohteadt wut. ` 


the wifhqueheonk , ummeli- 


juanurnuh náhog, matta wane | 
lntammoo uümmauonBaneo 
hhobpanutcheli. * 

1; Monanumeh woi Jeho- 
ah, moninneafh -nootameh- 
unnaonk na(hpe nag Ícke- | 
eunkqueoneg , ken tahíhin- i 
ean wutch nuppocongane | 
juatamafh i | 

I4 Onk woh nunnihteh- | 
ain wame koowowenomic. | 
aonk ^ üt oofquantamalh . 
uttaunoh Sion : pifh num. 
ihkauaatam ut koowadcha- 
laonganit, . l 
15 Penuwohteaog quttou- | 
0 


$ 


| 


e 


kefehtouhitteup : wanah- - 
ibitteupoh, abpeheonoh tp« 
thukouoh ut nehenwonche 
iufsetuout. 16 | 


Ld 


kuppabuhta. : 


the daughter of Zion ; I will 
, Teyoyce in thy falvatien. 


panneg . Wonateahcganit "1o 


made : in the het which they 
hid, is cheir own foot taken. 


Pfaln. TX. | 
pared his throne for judg: | 
ment. 
8 And he fhall judge the 
world in righteoufnefs, he | 
"hall minifter judgment fo 
„thé people in uprightnefs. 
|. 9 The Lord alfo will. be 
a refuge for the oppreffed, 2 
? refuge in times .of trouble. 
;."1o Ánd they that know . 
thy name will put their truft 
in thee: for thou Lord, haft 
not forfaken thém that feek 
thee, t 
1i Sing praifes to the . 
Lord which dwelleth ia Ži- 
on: declareamong th? peo- 
ple his doings. i 
12 Whenhe maketh in= 
quifition for. blood; he re- 
membreth them: hé forget- 
teth notthecry of the bumble; 
7533 Have mercy upon me, 
O Lord, confider my trou- 
ble which I fuffer of therà 
that hate me, thou that lif- 
teft me up from the gates of 
dentin, p ^ n ot’ 
... 14 That Imay ihew forth 
all thy praife inthe gates of 


r 


4 


_ 1$ The heathen ate funk 
wn inthe pit thar they 


G16 The 


— Retoobomaonk. X. 

16 Jehovah waheau nafhpe 
wufhtcumocongafh nifh afe- 
| .che,matchetow puttahwhou ut 
nehenwonche wunnutchega- 
ne uffeonganit.Higgaion Selah 

17 Matchetowog pith quíh- 
koohkauoog. én chepiohkom- 
wkqut, wame wutohtimoin- 
neafh wananumorichegGoduh 


bikooenin metta pif nag. 
wWutteaeu wannanumou : wut. 
annooftonk matche£u, matta 
pifh nuppoomunoo micheme. 


ahque fohkofitch miffinnin, 
penuwohteaog wuflumunaj 
wet anaquabean. E n 
20 Wabefuah, woi JEHO: 
VAH, onk woh wutohtimo- 
inneath wahteauog nag webe 
wofketompoooog. Selah. 
* | KETOOHOMAONK, X. 
be 4 ` Ohwaje nepauwean nos 
adut woi Jehovah, toh- 
Waj puttogquean watammehe 
punnamukéifh. i 
. 2 Matchetoo ut uppehtu 
anumooonginit noofwctah- 
whau maicnekuoh: nag toh- 
qunnunnaj ut uppuhchutea. 
onganoo ne annantamweh- 
hetteup. | 
3 Newutche  matchetou 
mufhkowau papaume wut. 
tahhe kodantammooonk, kah 
wunnanumau iahchuwantam 
woh uttiyeuoh Jehovah yh- 
quanummonche. 7 
4 Matchetou ut uppehchu. 
anumweneukgufluonganit, 


19 Omohkith, woi Jehovah, | 


Pfalm. X. 1 > 

., 16 The Lord isknown by 
the judgment which he ex: 
ecuteth : the wicked is fna. 


.red inthe work. ofhis own 


hands. Higgaion. Selah 
17 The wicked {hall be 


-turned into hell; and all the 
nations that forget God. * 
18 Newutche quenaweh- | 


18 For the needy fhal 
not alway be forgotten : the 
expectation of the poor 
[hall not perifh for ever, 

.19 Arife, O Lord, let noi 
man pfevail;let the hea. 
then be judged in thy fight 


Zo Put them in fear, C 
LORD, that the nation: 
may. know themfelves to be 
but men. Selah.. 

_ PSALM, X. | 
WHY ftandeft thou a 

far off, O Lord ? why 
hideft thou thy felf in time: 
of trouble ? 

2 The wicked in his pride 
doth perfecute the poor : le 


them be taken in the devi 


ces that they have imagined 


3 For the wicked boaft 
eth of his hearts defire, anc 
blcffeth rhe covetous whom 
the Lord abhorreth. | 
4 The wicked througl 
the pride o£ his countenance 
Wi 


Ketoohomaonk. X. 
natta natinnea whoou Godutt, 
vame wuttinantamooonga 
natta Godunoo. 

5 Ummayafh nagwutea- 
u unkqueneunkquodtaíh: koo- 
ttumoowongaíh wohqut ah- 
ah, ^ wunnoonompatamane 
fh ; wame ummatwomoh, 
ah ummamefhanimuh. 

6 Unnoowop üt wuttah. 
ut, matta pifh nuttontfappu; 
ewutche matta pifh noowa- 
ruttamehpunoh micheme. ` 

7 Wuttoon numwohteau 
jatchenaneteaonk, kah afoo- 
ekodteamooonk & puhchu- 
'aonk: agwp weenannuut na 
foskehuwaonk kah tahnoo- 
heyeuoouk. — 


$ Appu ut ootanamefe onk |: 


auomipamul quodtaíh, afam- 
amukquodtit wuttit nuíhon 
jatta woskehuanutche: wuf- 
efukquafh ayeuuhkene ke- 
iomparau matchekuoh. - 
'9 Keme askuhwheteau ona- 
ih qunnonou ut eowonog- 
ut: afhkuhwhcteau tohqun- 
onat matchekuoh : tohqunau 
atchekoooh pafooont wut- 
hfhabut. me, 
10 Oheaen kah hohpaheau 
uhhogkuh, onk woh mat- 
icku penufkau nafhpe um- 
enuhkefeumoh. — 

II Noowop ut wuttahhut, 
od mehche oowanatamun: 
ittoghum wuskefuk matta 
oh nanukqutnaumoo. 
12 Omohkifh, woi Jehovah, 


oi God tohfhinufh kenut- — 


"Leurfing, & deceit& fraud: 


| bleth himfelf, thatthe poor 


| he hideth hisface, he will 


. Pfálm. X. 
willnot feek after God: 
God is not in all his 
thoughts. 

.$ His ways are always. 
grievous; thy judgments are 
far above out of his fight ; as 
for all his enemies, he puff- 

| eth at them. | 


6 He hath faid in hi$ 
' heart, I fhall not be moved å 
; for I fhall never be in adver- 
| His mouth is full of 


7 


under his tongue is mifchtef — 
and vanity. =" © ` 
8 He fitteth in the lurking 
places of the villages: in the 
fecret places doth he murder. 
the ‘innocent: his eyes are 
privily fet againft the poor. 


9 He lieth in wait fecretly- 
as a lion in hisden: he lyeth 
in waitto catch the poor: 
he doth catch the poor when 
he draweth him into his net. 

ro He croucheth & huni-. 


may fall by his {trong ones, 
_ 11 He hath faid in his 
heart, God hath forgotten: ` 
never fee it. 

: 12 Arife, O Lord, O God 
lift up thine hand : 


2 for- 


E etoohimaonk. XI. 


geheg: ahque wananum hoh: 
hohpacheg. ' 

13 Tohwutch matchetou 
snefhananumont Goduh ? noo- 
op ut wüttahhut, matta 
Kkeonompagunrumooun. 

14 Kenaumunap,newutche 


eh. mun woskehuwaonk , ) 


kah jifhanumewaonk, onk- 
quatontamuriat nafhpe: kenut- 
cheg: matcheküenia: kuttah- 
tubfhuk: wuhhopkuh, ken 


aninnumauadt nag mat wad- i 


gothoogig ite 


15 Pohkthadeaufh al 


matcheetou, kah. matcheün-. 
niyeuwenin, natinnehath, um-., 
miatchecoowonk-no pajeh wa- 
me kenammehteoootnat. | 

; 16 Jehovah: "ketaffootatn- 
£noóoo micheme & micheme: 
mat-pceantamookeg paguanu- 
og wutch: wutohkeit. 

-17 Jehovah, "kenootamup | 
Ub ugeimosinfedos oh- 
hohpacheg :: pith kukqüofha- 
eihtam wuttahhon, pith kun. 
nootamohtoh.: 'kehrauog.. 

.18  Wuffimmonat . mat 
wadoofhoogig, kah. unkapun- 
nanutcheg, onk. muttaohke 
Wwosketomp, woh matta wonk 
unkapunnahteooo -. | 

KETOOHOMAONK XI. 

E» Kebcbe Rogkobhenecrhamrbarnin 
tekketonbornatuk David. 

T Uppzubuliesnuth Joho: 

vah; tohwaj unnog 

nul keteshogkou toowifh ona. 

tuh pfak(efit en koowadchu- 


oaout : 4 T e : ? J 


UB 


Pala. XI 


forget not the huii: 


13 Wherefores doth the 
wicked contemn God? he 
hath faid in his heart, Thou 
wilt not require it, - 

r4 how haft feen it, for 
thou beholdeft mifchief ‘and 
fpite, to requite it with thy 
hand :the poor committeth. 
himfelf unto thee, thou art. 
the helher, of the fatherlefi,, 


e 


org Break rom whet arm 
of the wicked, and. the evil 


- 
E 


| man: feek out his wicked- 
éf till thou find none. - - 


16 The Lord is king for 


me and ever : :the heathen: 


are ge i out of his land. 


i a? thou haft heard 
the defiré ‘of the humble? 
thou wilt preparetheir heart, 
thou wilt caufe thine ear to. 


hear. 


18 Toj ade the father- 
lefs and the opprefled, that, 
the mga of the earth may no 
more opprefs. . mU 


PSALM. XI. 
Te the chief muyfic cian, 4 palm 
‘of David,  * 
theLord į put. I my trui: 


N 
H how fay ye to, my ‘foul 
‘Flee as a-bird to your moun- 


jin ir) 


tain i. EUIS 


OP = a = 


: 


"Ketoobomaont. XII. Pfalm. XIL. ` 
2 Newutche kuffeh, mat-} 2 Fordo, the wicked: bend- 
eetoowog onchepunabtea- | their bow, they make ready: 
i: quafhinamwog ukkounk- | their arrow upon the ftring; 
iodtou, ute wutahtuman- | that they may privily fhoot: 
jowout;.onk woh keme | artheupright inheare. 77 
imwaog fampwutteahonut- ‘ xi 


eth. oo ie 7 et ind ° be. 
3 Ohpohtesfhikifh wos- 3 If the foundations be, 
hteomuk.toh woh wutuf-| deftroyed, what can the 
ieau fampweufizaenuog? |. Pe {A 
4 Jehovah appu wunnetu- | is in his holy. | 
natamwe ^ wut-templeut , | temple, the Lord's throne is- 
hovah wutappuonk obteau ' in heaven: his eyes behold, 
fukqut :  wuskefukquafh | his eyelids try the children 
moomooafh, wanadteaske-! of men, s 0577 — Kc 
kquafh qutchehesu wun- | Arun dies 3 
umonauh wesketompaog.: nie beg A LU A D: 
5 Jehovah” dinechéhasu .$ The Lord trieth the 
npweufftanuh, que ukkes! righteous: but the wicked, | 
lhogkounoh -- {ekeneauau and him thatloveth violence . 
itchetoowoóh, Kah noh wo- | his foulhateth.. - 2 Nee 
ontog chekeenehhuwaonk. : | nom e vilae 
6 Matchetowoh pifh wuf-| 6Upon the wicked he 
fanummauoh ahpehhanoh , | flaall rain fnares, fire and. 
ohtau kah brimftone nath» | brimftone, and an horrible 
ttin: yeu wutchippiyeu- | tempeft: this (hall be the’ 
soe ootattamwaechu- | portion of their cup. © t 
: whe WL Santee | ^9 For the righteous Lord’ 
ein, i ud UA iloveth righteoufnefs, his: 
ex Cali | countenance doth behold ` 


righteous do? . 


..4 The Lord 


)neamoomoo fampwuttah- ; 

nitcheh. . : the upright. ^ yt 
KETOOHOMAONK. XII. heme 
" kekehe kighehkenoothamwace P SA LM. XU E a 
win ut Sheminith, skkeroobo- To the chief mufieiam pon 
mank David. Sheminith, A. Pflalm of, 


David.. 


,Nunnofifh Jehovah, ne- ille von 
wutche wanne Manit- HEr Lord, for the godly 
0Wompaunoowi j newutche "man ceafeth, for th; 

gbghtagumwaéninuog og-| a 
3c! 'gufiyeu- | 
x * T 


| faithful 
i SHORT UNS Ax. 


zn 


guffeyeaoouk kenugke wun- 
' naumonauh wosketompaogs 
| 12 Unnoowaog. tahnooche- 
yeuuk nifhnoh howan weeche 
‘wetatteamungoh: nafhpe wac” 
chummoowze muffifitroonath, 
kah nefinnue metah keke- 
toohkaog: | VM 
"$ Jehovah pih tummuf- 
fum wame wawetimmuwae 
snuffiffittonsfh, kah meenan 
mahbíhoowomoouk. <- 

4 Uttiyeug anoowohpan- 
neg nafhpe nenannunnonafh 
pifh nutomskofumun, nuffiffit- 
toonunnonafh nuttihenonafh 
howan waíantimameog? | 

$ Warche onkapunnanna- 
onk matchekoooh, kah um- 
mifhannomooonganoo ques 
nauwehikqunnicche, yeuyeu 
nutomohkem ( noowau Jeho- 
vah) nuppon nanauwiyeuut 
wutch noh mamifhanumont. 

6 Ukkuttoowongafh Jeho- 
yah pahke kuttoowongafh o- 
natuh filver fabaffumuk, ut 
ohkee fabaffohfuonganit, ne- 


s 


woi Jehovah , kenanaiheoog 
yeu wutch pometuonganit 
micheme. — : | 
E 8'Matc 
fhaog nifh'noh ut,uhque mat- 
chetoowog ut kenugke wun- 
haumonauh wosketompaog 
£ahfhinnomuk. ss ; 
' KETOOHOM AONK. XIII. 
„En kogkobkenootkamwse nin, 
-ukkesoohomaonk David, 


a zc 


—Ó 8 


| Kered bimaihki XI. TT Plalm. XII. 


faufuk tahfhit pahketeaumuk, : 
| :4 Pith  koowadchanoog , | 


hetowog papom- į. 


To the chief mufic 


} 


faithful fail among the chil- 
dren of men. 

2 They fpeak vanity e- 
very one with his neigh- 
| bour : with flattering lips, 
: and with a double heart do 
| they fpeak. 


-3 T he Lord fhall cut off 
all flattering lips, and the 
| tongue that fpeaketh proud 


things. - > ~ 
^4 Who have faid, with 
| our tongue will we prevail, 
Í ourlips are our own: who 
! is Lord over us ? « , | 
_ For the oppreffion of 
the poor, for the- fighing of 
the needy, now will I arife, 
| (faith the Lord ) I will fes 
him in fafety from him that 
puffeth at him. 


6 The words of the Lord 
are pure words: as filver 
tried in a furnace of earth, 
purified feven times. — 

7 Thou (halt keep thems 
| O Lord, thou fhalt preferve 
| them from this generation 
for ever. ' | 
, 8 The wicked walk on 
every fide, when the vileft 
men are exalted. 


I 


| 


| 
1 


t 
4 
y 


PSAL M. XIIL 
ian, A pfaln. 
; of David, 2 


X 


————— 


Ketoobomaonk-XIILXIV. Pfalm.XULXIV. 


4 i "Ohfohke pifh koowana- 

nimeh (.woi Jehovah ) 
nagwutteaeu ? tohfohke pith 
kupputtogkuhhumah kuske- 


uk. f 
2 Tohfohke pifh nunnat- ' 


wontam ut nukketeahogkou- 
nut ? neuantamonith ut nute: 
tahhut afekefakokith ; tohfoh- 
ke pih nummatwomog anue 
qunnuhqueheoog onk nen ? 

3 Natwontafh kah nootab, 
woi Jehovah num-Manittoom, 
wequalyeuhkontamah nuskc- 
fokquath ; ifhkont nukkouem 
nuppooe kouconk. 

4 [fhkont nimmatwomog 
noowaog, nutomskauop, kah 
yeug wadtammehukqueoneg 
muskouantamwog ontfap- 
peon. 

5 Qut nuppaubuhtantamup 

ummonaneteaonk , nuttah 
pifh muskouantamoowontam 
koowadchanoowaonk. 

6 Nukketoohomau Jehovah, 
newutche nukkogkutamunk- 
quattunkup. — 

KETOOHOMAONK XIV. 

En kebche kogkohkenoothammace 

nin, ukketoshomaonk David. 

Attamog noowop ut 

wuttahhut » wanne 
Godunoo, aninwog niskana- 
kaufeupaneg , wanne howan 
ooneuffeu, 

2 Jehovah womopoop wutch 


e 


e — 


H^?" long wilcthou for: 
get me, O Lord, for e- 
ver? how long wilt thou 
hide thy face from me? 
2 How long fhall I take 
counfelin my foul, having 
forrow in my heart daily 3 
how long fhall mine enemy 
be exalted over me? | 


3 Confider and hear me; 


.O Lord my God: lighten 
Mine eyes, left 
| fleep of death. | 


I fleep the 


4 Left mine enemy fay, I 
have prevailed againft him ` 
and thofethat trouble me? 
rejoyce when I am moved? 


y But I have trufted in 
thy mercy, my heart fhall 
rejoyce in thy falvation. 

I will fing unto the 
Lord, becaufe he hath dealt 
bountifully with me. — 

PSALM.XIV. - 
To the chief mufician, A pfam 

of David. 

T fool hath faid in his 

~ heart, there is no God 4 
they are corrupt, they have 

one abominable works, 


there is aone that doth good: 


2 The Lord looked down 


kefukqut ut wunnaumonaout | irom heaven upon the chil- 


vosketompaog ; 


Natinneawhon 


-7 


God. 3 


| naumunat ` 
lun howan wohwohtam, afuh | 


dren of men. to fee: if there 


were any that did. under- | 
ftand and fcek God, 3 


La —— 


— ‘Netoobimacnk. XV. 


3 Wame ammaook ite } 
ian tenir : matta 
howan ooncuffu, matta pafuk. 
4 Sun wame anzkaufitcheg 
, matcheleonk , matta oowoh- 
wohtammooongaheog ? utti- 
yeug moohwhoncheg num- 
miffioninnumoh,neane mech- 
bettic petukgunneg, } kah mate 
ta wehquetümauaoog Jeho- 
vah. 

5 Na wittwe ^mifhe wabe- 
Énnaop, néwutche God appu 
ut upporetüonganit famp- 
weufleaenin. — 

6 Katakedchchteomwoo 
ukkenoofoowaonk matcheku, 
néwutche Jehovah wutufh- 
puhhoowaonguh. | 

7 Howan pifb makuk wad- 
@eanaonganoo Ifrael wutch 
Sionut? Jehovah. qunnup- 
punnuk ummuffisnoonkanco 
ammiffinninnumoh , Jakob 
piíh mipakani yh Ifrael 
pith wekontam. , 
KETOOHOMAONK XV. 

Uehetoohomaonk David. 

Ehovah, howan piíh ayit 

kekit ? howan pith wad- 

ohket kooncetupanatamwe 
wadchumut ?' 

2 Noh pannuppeyetie pari- 
fhadr, kah anakaufit fampwe- 
nffeonk kah noowadt wanüm 
uhkuteyeuuk ut wuttahhuc 

3 Noh matta noonimim- 
enk nafhpe wenan: afub mate 
ta matchenehunk- wetattea- 
mungub, kah matta nemun- 

RUMOOK 
n 


= 


` Pfalmi KXN 

"3 The oy areia abdi 
heya are alrogerher becern 
‘filthy’: there is none that do 
eth good, no not one. 

4 Have all the workers 6 
iniquity no“ knowledge 2 
who eat up. my people às 
they eat bread, See, call not 
upon the Lord. 


.¢ There were - they in 
great feat ; for God is in the 
generation of che: righteous. 


6 You have Mhamed the 
‘counfel of thé:póor; Wecaufe 
bis Lord i is his refuge. 


40 m the falvation of 
fiel were come out of. Zi- 
on! when théLord bringeth 
back the copio. of his peo- 
ple, Jacob {ball rcjoyce, and 
ifracl fhall be glad... 

 PS$ALM»XV. 

A pf«lm of David. 

Ord. who {hall abide i in 
thy tabernacle? who 


(ball dwell in thy holy hill? 


| 


2 He that walketh up? 
Hrighitly. and workerh righ- 
teoufnefs, and fpeaketh the 
| truth in his heart. 
..3 He that backbiteth not 
with his tongue, nor doeth 
evil to Di neighbour. nor 
taketh 


E" TOL NE Lot. i 
numook kehkontooonk ayeu- | taketh up a reproach againit 
ühkone wetatteamunguh. — | his neighbour. 

4 Noh wuskefukquath jifh- 
2numukfoowenin adt mefha- 
nanumut ; gut quhtianumau 
nag quohfhoncheg Jehovah : 
chadchekewau en oowosk- 
hukqunnat & matta ofooweu. 

& Noh matta makook wut- 
teaguafh en fakepoowe anoo- 
homooofiganit, afuh neemun- 
1ummook onkquatonk ayeu- 
ihkone noh matta woskhu- 
idt, howan afit yeufh matta 
jifh ontfappu. i 

KETOOHOMAONK. XVI. 
> Um-Michtamoom David, 

Adchaneh, woi Ged: 
newutche kuppabuh- 
anumoufh.. T 

$ Woi nukketeahogkou, 
ittinnomp Jehovah, ken 
um-Manittoom : nooneetoo- 


onk matta — Ecotehtuh. | tendeth not to thee : 
onkkooun. 


com . 3 Butto the faints that 
is mention. it are in the éarth, and to the 
Ye8 ohkeit, kah wanekitcheg No in whom is all my, 
à ohtag wame huttapenea- | C^ &ht 
O6 onk. k 
4 Wunnoowantamooonp- 
inoowozfh mano monatath 
nuppe afuhkauoncheg onk- 
Dgeh manittóoh, ootattam. 
€ wufqueheonkane fephau- 
ongafh matta nuffephaufu, 
ih nunneeminnümooh oo- f 
fuongzrióo én nuff/ffetoonit | 
5 Jehovah wutchippiyeum 
fahtoonk kah nootattam- 
| Walch: 


honoureth theii that fea? 
the Lord : he that fwearetli 
to his own hurt, and chan- 
geth not-* ^. . 1 

_ 5 He that putteth not out 


nocent; He that doeth thefë 

things fhall never be moved: 
PSALM. XVI. 

,, Michtam of David... ^ 

pRefeve me, O God : fo? 

^ inthee do I pat my tíuft; 


i O iy foul, tho haft 
faid unto the Lofd, thou art 
my Lord: my goodniéfs ex- 


4 Their forrows thall be 
multiplied, that haften af 


offerings 6f blood will E 
not offer, nor take up theif 
names into my lips. 


* Ur £s 
f The Lord. isthe por- 
tion of mine inheritance, &: 
ét 


mel E O n 


Ismonty toufüty, nor ta- — 
keth reward. againft the ins) 


ter another god: their drink 


4 


4 Inwhofeeyesavileper- 
fon is contemned ; but he. 


waitch: kenancibreoa nut | 
titranohroadruonk. = 

6 Kubkuanongafh nootob- | 
tubkorkqunath ut wuanegen: | 
nue ohkeit, nux ; wunnegen | 
mucahrauonk. 07 

34 Noonanum Jehovah ,noh ` 
kakahchummukqueomp: onk- 
nuttoouniff.g nukkuhkaote: : 
munkgueg u? nukkonnacu -, 

Ix utteochcyenath, >. Ld 


8 Nagwutteaeu 


"che appu nDuttinuhkounit, 
matta pifh .nucontfappu. 

9 Newutcbe nuttah we- 
imifhtauanatemcomoo : kah 
nooweyaus pilh anwohfinoo- 
goo ut annocílaontanit. 

10 Newutzche matta kenu&- 


nohkcit, afuh mat turcinnanue 
moh  éfooneetupanatamwac- 
neum namunnat aninnooonk, 
11 Pith koowabteauwahe 
may en ketraonganit : ane 
quabean warnat wekontame 
oonk, kuattinnohkounit we- 
kontamoongafh micheme kah 
micheme ` 
KETOOHOMAONK XVII. 
Urpeantamooonk David. 


tah nummaunonk, 


Ketoohomaonk. XVII. 


“nopponop . 
Jehovah anaquabeh: newute 


1 | 
kontam., kah nuffohfumoonk: 


. hope. - 


( .» 


‘konoh nu£keteahiogéou ut Wee. 


y T 9Ocsfh fampwiyeuonk, 
w6i Jehovah, Kuhkei- 
nootaíh : 


«7X rarae 


Pi. = 


Pfalm. TL — 
of my cup ; thou maintain- 
eft.my lot... | 
.6 The lines are fallen un- 
to me in pléafant places ; 
yea, havea goodly herirage 

+ I will blefsthe L rd, 
who hath given me counfel; 
my reins alfo inftru& me in 
the night feafons. 

8 | have fer the Lord al-. 
ways before me ; becaule he: ` 
is at ray right hand, [fh ll 
not be moved. pu 
. 9 Therefore my, heart iS 
glad & my glory. rs Jovceth: 
my fich alfo (hall ret in | 


to For thou wilt not. 
Jeave m foul. in. hell ; nid 

ther wilt thou. füffer thine 
. holy one to fee corruption. 


11 Thou wilt (hew me 
the path oflife: intby pre- 
fence is fulnefs of joy, at 
thy right hand there are 
pleafures for evermore. — | 


i | 
| ^ PSAL M.XVIL 
Ar 


 —GÓ! 


| A prayer. ef David. 
“yEar he right, © Lord, 
attend, unto my Cry; 


give ear unto’ my, prayer 


nuppeantamóont , mat waj. i i i 

onini eiantogti- | hat goeth not out of feigned 

yeus mofliffitconut. | | ps. | 
2 Noofummitteaont foh- 2 Let my fentemce coms 
PS ' bammeg | P^ foru 


oos te niit ana. . 
quabean kuskeiukquath nau 
moomeoitch nilh tampoiycu- 
ukiíh 

3 Kokqutchehteop nuttah, ; 
Renatssheup nyukkonascu kuk- 


kummiskomoo: nuk -efantam, 
mwttoon mat pith matche- 
yeumunnoo, 

4 Papaume 
anckaufuongafh, nafhoe kuf 
fifliccone ku: tooongafh. nun- 
nanaweheomp nuhheg wutch ` 
ummeyaíh E henin. í 

$ Qukqunnunnuíh nup- | 
pomuthaongafh ut kummay- - 
afh, onk woh matta nutceon- 
tannehtuog:fh — toonukquíh- 
Íhanoo:fh 

, 6 Koowehquetumauunup , 
newurche kenootah,woi God : 
ehquohtukquacihtah , kah | 
noorafh nukkutroowo »ngifh 

4 Nahtutteaíh monchana- 
temwe koowomoafooe uffe- 
enkifh, woi ken wadchanadt 
nafhpe kuttinohkou,nag pau. | 
bu’ itanumukqveoneg, wutch 
Mag ajeuolkoaonckteg.. 


Q 


9 Wadchaneh neane moose. 


| 
| 
| 
| 
E 
| 
f 


Skefuk : puttogwheh agque 
Wutonksouhtomut  kenuppa- 


whunafh, ; 

- 9 Watch matchetoout nog 
Onkapunnafitcheg , wutch 1 
nifhehteae de ce 
n; ig weenuhliitcheg. 


"m fro 


^o pae ; 


for 
Go 
me 


d et 
| thinc eyes behold the things 
' that are gual 


"UY ne rode A 


Thou haf proved 


| mine heart, thou kaft wifited 


"quirchh:p. kah pih monteag “mein the night, th«u haft 


tried me. and nat find mo 


thing: fam purpofed rhat my 
mouth hall nor tranfgrefs. 
4 Concerning the works 
ofmen, by the word of thy 
lips, [have kept me from 
the paths of the'deftroyer. 


y Hold up my goings in 
paths, that my foot- - 


thy 


| fc Cps fiip not, 


6 Lhavecalled upon thee; 
thou wilt hear me, O, 
d: incline thine ear. unto 
. and hear may fpeech. 
+ Shew thy marvellous 


fect kindnefs,O thouthat 


veft by thy right hand, 

them which put their ruft 
in thee, from thofe that rife 
up againft them, 


8 Keepme asthe appleof 
the eye: hide me ace tha 


fhadow of thy wing 


9 From ths wicked that 


oppg me, from my dead- 


y enemies ,wno compafs me |! 


about. 


| 
|1 


P2 


1$ They 


Yo Weyanehtunkqunneau | | 1o They are inclofed in 
mehenwonche oowefoo : nafh: | their own fat : I cheit 
pe wuttoonoo pittuanumwe- | mouth they fpeak proudly. : 
yeuog. ei E TAM í 
tr Yeuyeunoowenuhkunk- | 11 ‘They have now com- 
qunnonog ut nuttontanehtu- | paffed us in our fleps: they 
Onganunnonut : wuskefukoo- | have fet their eyes bowing 


woafh wunnauwakompattau- | down to the earth; ~ ~ 
ainnaopafhen ohkeiyeu; > | >w o ‘ 
12°Onatuh gunnonou kot- | 12 Like as a lion that is 
Zuppooontog ne kodtohqun- greedy of his prey, and as it 
ak,kah onatuh wuskofhumwe | were a young lion larking 
qunanonou noh pattogque ayit | in fecret places. ` 
aflompamukquodtut. - Ta | 
-13 Omkiíh, woi Jehovah,! 13 Arife, O Lord, difap- | 
unnoh wottameh punuhteafh :| point him, caft him down: 
pohquahwhin  nukketeahog- i deliver my foul from the 


"kou. wutch matehetoowut, wicked which is thy fword : 
&ittiyeug wadtogkodteganean :} aa | 


14 Wautch wosketompaog l4 From men which are 
yeug wanitchegkanean, woi | thy hand, O. Lord, from 
Jehovah, wutch yeu mutta- | men of the world, which, 
‘ohke wosketompaut, nag wa-| have their. portion in thig 

_ £huppiyeumitcheg yeu ut po- | life; and whofe belly thou 
mantamooonganit, nag wun- i filleft with thy hid treafure ; 
nogkufeuh ; namwamechum- | they are fullof children, & 
wehteaan, nafape adtzhtofooc | ]eave the reft of their fabs 


Xunnumpakoonafh,: -wunnes ; (ance to, their babes. 
chanoowoh namwamechum- | iol. EB 
mooog, kah nukkodtumwog l 

ne afqueyeuuk ummaumat« 

chiyeumoowoafh en uppeuf: 


ee 


eLoommoowout ^. 55.20 


15. Qut nen, pifh nummo- 1y As for me, I will be- 
Sha luiskef uk ur.wun. | Rold thy face righteo if 
nomwaeuffeonganit: pith nut- | nefs; ` I fhall be fatished, 
taphitch toohkeon ut kuttin- | when I awake with thy like. 
eie del E 
MP KETQQ. PSALM 
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Ketoobomaonk | 
KELOOHOMAONK; XVII: | PSALM. XVIIL 
a kogkobkenoothamwacnin, uke | Fo the chief mufictan, A plalm. 
ketoohomaonk David, wuttiz | of David, the fervant of the. 
ninneumoh Febovah,nob anubp | Lord, who fpake unto the 


Jehovah yeufh kuttoobomae 
kuttoowongash, ne kfukok Fes 
kovah pokquohwhunonè wurch! ueri] him from tha hand 
wunnurcheganoowott . wame ' of all bis enemies, and from 
ummatwomeh , kab wutch: ` a Den 
PE | the hand of Saul: and be 
wunnutchegamt Saul: kab mw i : 
_noowop, | aes 
Ih kummithe womozníh, | I Willlove thee, O Lord 
: woi Jehovah nummenuh- , ^ my ftrength. | i 
efuonk. | l 
2 Jehovah nukguffukqua- ! 2 The Lord ismy rock, 
um, kah noowonkonous, and my fortrefs, & my deli- 
uppohquohwuffuaeneum , verer : my God,my ftrength. 
um-Manittoom,nummenyh- in whom I will truf, my 
efuonk noh pabuhtanumog : buckler, & the horn of my 


uttogqunneg, kah wadcha-  falyation, & my high tower. 
ittooc. askon, kah nukqun- ; - Ls: | 


ohque wonkonous. | | —- | 
3 Pith noowehkum Jeho. | . 3 I will call upon the 
ah, noh tapenunkquiflic wae- | Lord Who is worthy to be 
omonat : nemehkuh pith ` praifed : fo fhall I be faved 
uppohquohwhunit watch , from, mine enemies. 
ummatwomut. 
4 Nuppooe neuantamoo. | -4 The forrows of death 
ngafa mo noowenuhkunkup, | compafled me, & the floods 
a wuttammaglkonoomoo- | of ungodly men made Ine 
ath matchetukeg rao noowa- | arid. ~ — 
| 


Lord the words ofthis fong, 
in the day that. the Lord 


— ee rata eer gee 


/ 


m es 


Asie el | 
$ Chepiohkomukgue neu- g The forzows of hel} 


antamooongafh nukqun- | 
uppahkunkqunnapath : nup- | 
ooe ahpchhonah nuttiadche | me 
hqunukqunapafh. » "dnce 

6 Onkapunaon — nooweh- | 6 In my diftrefs I called 
sctumauop Jehovah, mum. | upon the Lord, and cryed 


compafled me about: the 
{nares of death prevented 


awonittccuop  num-Mznit- ; unto my God:he heard my 
BE  toomy: voice 


toom. 
atongq.ffuonk wutch wut- 
Tempieumut & nM 


peyaumooug anaquabit, 
wuütauogut. 
7 Neit ohke nunavktho: | 


moop; kak qu: quanup ; wonk | 
wadchue 
ontohropsfh kah quobquofb-! 
quththopath, newutche muf- 
quantemup. 

SP ku: vfpemoot p watch! | 
wutchanit, kah noohteau 
wutch wuttoonut mabchuk. 
kuffummoomooup; mabkoa- 
faafh ne nafhpe noofuppaíqun- 
nanofoop»fh. | 

9 Work puskepuhkomup j 
kefukquath, kah no: keep, kah | 
pohkeniyeup agwe wufl-tut. 

io Kah noh. nayeumukup 
cherub, kah tooweep: nux 
tooweep ut wunnupwhunut 
waban. 

11. Pobkenai 
mukquatubkonap: weck ne 
T Roni pobkunup- 
pogooup, kab kuhpogke ma- 
mahchckefukque mattogqfafh 

12 Waje wofuppaag ut 
anaquabit. kuhpoge mat- 
togq!«fh pamemooath, muffle. 
ie kah noohtae mobkcffa- 
à 

15 KahJehovah pataquob- 


cotahfompa- 


KA ox ike XVIL 


4nDotamup joo wadtau | voice ou 


oh ^hchatl ukkith 
pe à | ed and were {haken, becaule 


| he was wrath. 


——— 


t ot his temple, and 
my cry came before him, 
even into his ears. 


+ Then the earth fhook 
and trembled ; the foundas 
tions alfo of the hills mov- 


8 There wentupa fmoke 
out a his noftrils, and fire 
out of his mouth devoured : 
coals were kindled by it. 


9 He bowed the heavens 
| Mo and came down, and 


| d darknefs was under his feet 


10 And he rode upen a 


| 
| cherub, and did fly: yea he 


did fly upon the wings o! 
the wind. 

11 He made darknefs bii 
fecret place whis- panning 
round about him were dart 
waters. & th:ck clouds o. 
the skies. . 

-y2 Atthe brightnefs thal 
was before him, his thic 
clouds p= ifed, hail {tones & 
! coals of fire. 


15 The Lord alfo thun 


hanneliceop ut kefukque, noh deteiihi inthe heavens, & thi 
quanuühquabit wadesuatunk- higheft gave his voice, hai 
quffeup, muffegan, kah nooh- = and coais of fire. 


tae mohkohíasfh 


M 


34 Nux pu immogp ukko- 
unk 


j 


4 Yea, he fent out 
arrow 


Kctoohomaonk I 
quoda n hah wufleaoohkou- 


opah ; kah pepumoop kut. | 


hamun & wuttomskauopah, 


15 Neit nippee paff: htanefh | 


noquodtupa kat muttashke 
phpahteafh kith pahke namun- 
napafh, newutche kuttiusko- 
moowaonk woi Jehovah nafh- 
pe kutchanooe nefhaonk. 

16 , Anooteamocp wutch 
wohqudt, nunneemunukup, 
nukkuhpunskup wutch mo- 
nahkith nippeath. 


17 Nuppohquohwhunukup | 


wutch menuhkefue nummat- 


womut & wutch nag fekena- | 
itcheg: newutche nag anue 


menuhkefuog onk neen. 
18 Nannekonuhkunkuppa- 
neg ut .nuttonkpunae kefuk- 


odtut ; qut. Jehovah nooches | 


tohkun: kanninnap. 

19 Onk nuffohhoowunuk- 
up en mummi(hhiyeuonka- 
nit : nuppohquohwhunukup, 
üewutche nooweteanumuk- 
up. 
20 Jehovah nutonkquatonk- 
Up neaunag noonomwaufiee 
onk, neane pohkag nunnnt- 


sheganafh — nuttinnunkqua- 
'ünkqunnap. 
-2: Newutche nunnana- 


wehteop ummayafh Jehovah, 
tah matta matchetooe nuttae 
Machtauop num-Manittoom. 

22 Newutche wame eofit- 
amooongafh ohtopafh ana- 
mabeh, kah matta nuppegke- 
Boop ukkubkoowaongefh. 
23 Neca 


” 
i "2 


| 


Vfalm. XVII. 
arrows, and fcattered them 3 
and he fhor out li; htnings 
and difcomfied them. 
^ 1g Then che chanels of 
waters were féén, and the 
foundations of the world 
were difcovered: at thy re- 
buke, O Lord, at the blaft.of 
the breath ofihy |. noftrils. 

16 He fent from above, he 
took me, he drew me outol 
many waters. L 


17 He delivered me from | 


‘my ftrong enemy, & from 


them which: hated me ; for 
they were too ftrong for. me: 
18 They prevented me 
in the day of my calamity ; 
butthe Lord was my ftay. - 


19 He brought me forth 
alfo into a large place: he 
deliver:d me, becaufe he 
deligbted in me. 


20 The Lord rewarded 
me according to my righ- 
teoufnefs, according to the 
cleanhefs of my hands hath 
he recompenfed me. 

21 Forl have kept the 
ways of the Lord, and have 
not wickedly departed from 
my God. d 

22 For all his judgments 
were before me, and I did 
not put away his flatures. 
from me, 22 1 


Ketohomsovk. XVII. 


fup anaquabit: kah nunnaweh- 
heomp nuhhog wutch nehen- 


tunkquattunkup | 


anaquabit. 


pifh kunnahtuffoowam kum- 
monaneteam,  pannüppeyeu- 
eninyeuut, pifh kenahtufioo- 
wam kuppannuppeyeuoo. | 
26  Pahkefooweninyeuut 
pifh kenahtuffoowam kuppah- 
kes,  chenaofooweninyeuut 
pilh kenahtuffoowam nanuk 
kutchenaos. . — 
27 Newutéle pifh koowad- 
chanoog kuttumunge unk- 
apunnae miflinninnuog : qut 
kunnookunnoog pahtuanum- 
weneunkquffitcheg. | 
28 Newutche ken pifh ke- 
fiafhquffum noowequananteg: 
Jehovah num-Manittoom pilh 
wequanantam nuppohkenai- 
géuonk. 
19 Newutche nafhpe ken 
nuttafehtamup rhatwae chip- 
panooog j kah nafhpe num- 
Manittoom nukqueifhontam- 
up pummeneutunk. 
. 30 God ummay pannuppe- 


23 Neen wonk nuffamwee ` 


25 Monáfetezeninyetüt 


—  Pfalm. XVI 

. 23 L was alfo upright bé- 
fore him ; and 1 kept my felf 
from mine iniquity. 


Wonche nummatchefeonganit | 
24 Yowutche Jehovah nut- | 


24 Therefore hath the 


! neaunagup Lord recompenfed mie ac- 
noonomwauffeonk;neahe poh« 


kagup. nunnuteheganafh üt 


, cording to my righteoufnefs, 
_ accordingto the cleannefs of 
| my hands in hiseye-fight. 
| , 2 With the merciful 
| thou wilt fhewthy felf mér- 
ciful, withan upright man 
thou wilt {hew thy felf up: 
right. / 
26 With the pure thou 
wilt fhew thy felf pure, and 
with the froward thou wilt 
fhew thy felf froward. 
. 27 Forthou wilt fave the 
affiicted people: but wilt 
bring down high looks. 


a ena oe 


2% Forthiou wilt light my 
candle: the Lord my God 
will enlighten my darknefs. 


“29 For by theel havé 
run through atroop ; and 
by my God have I leaped 
| over a wall. 7 


4o As for God, his way. 


yeuoo: wuttinnoowaonk Je- | is perfect: the word of the 
hovah pahkehteauun : noh | Lord is tried: he is a buck- 
ünkkoowohquffoooo ‘en wa- | er to ail thofe that truf in 
me nag papahtanummoncheg. | him. | 
31 Newutche howan Mas 3r For who is God, fave 

nittooit j p me 


- 
a N 4 
*- 

- ——  — - 


Retoohomaonk. XVI. —— Pfahw? XVIII. l 
nittooit chippe Jehovah? afuh į the Lord? or who is a rock 
howan quafukquanuit . chip- | fave our God? t 
pe num-Manittoomun? . fo,  - "- nase a 

32 God nupputtukquabun-| ^ 42 ‘Trig God that girderly 
uk menuhkefuorik,kah uppan- | tae with ftrength, and ma. 
nuppehtauun nummay. keth my way perfect. — — 

33 Nuffeetahh ogquehteau | ^ 33 He maketh my feet 
adtuhquffeetit,kah nupponuk - A 
ut nukqunuhquiyeuongath. - 

34 Kuhkootumwontam nun- 
nutchegafh , mattcompagkuh.- 
Konat, kah mooohfhogkquch- 
tomp pohkunhofoo nafhpe: 
nuhpittenafh. _ j 

'35 Kah wonk kittinnumatl 
ip koowadchañuae ogqunneg, 
kah kuttinnohkou ^nukquk-. 
qununukup, kah kummanun- 
nifluopk nummifhhufguanip. 

36 Kummifhe. difhkehtiup 
nuttontanhehtuongahh agwu. 
nuhhogat, onk matta nuttoo- 
nukguffiaoop. 2 » 

37 Noonomatuhkouémp 
nummatwomog, kah num. 
Mattanopanneg’: onk matta 
wonk nukgufkkoop, napajeh 
AuUppagguanaonaop, ——— 

38 , Nütchadchetohwlio- 
 inneg onk matta tápenum- 
nocpanneg omehkenar ; pun- 


me upon my high places. 

34 Heteacheth my hands: 
to war, fo that a bow of fteel 
is broken by mine arms, 


me the fhield of thy falvatia 
on, & thy tight hand hath. 
holden me up, and thy gens 


feet did notflip. ; 
. 37, I have pürfüed mine 
enemies, & overtaken them: 
neither did turn again till 
they were confumed. _ 


that they were not able to^ 
rife; they are fallen’ under 
my feet, E Vr 
39 Forthowhaf girded 
iuoppinnip nafhpemenuhke-} me with ftrength unto bat- 
yonk en ayeuwuttinat: nag | tel thou haft fubdued under 
yeuuhkone nepachtunkQue. | methofe that rofe up againk 
Reg, kenaüwofikompzuhec. | nie ae - 
enneg agwe nuhhogkat." | ee A 
49 Wonk kuttinnumainp| 4o Thou haft alfo given 
'ufltippukanooozfh — num-) me the necks of mine ene 
E^ mat. cU ES uo d mieg £ 


i&fhopanmeg agwe' nuffzctut. 
39 Newntehe kupputtuk- 


EE DUM As ua: ge I € 


like hindes feet, and fetteth — 


. 45 Thouhaft alfo given 


tlenefs hath made mé great © 
.36 Thou. haft enlarged: - 
my. {teps under me, that my 


.38 [have woundedthem - 


t 
i 

| 

| 

| | 
{ 

| 


- 


Burm. XN TIS 


matwomog ; onk woh nup 
paguanoog neg fekeneaitcheg. 

4i Mauoopanneg.qut mat- 
ta howan uppohquohwhun- 
nopah; nux,en Jehovah, qut 
matta wünnampohamauopah. 


paneg onatuh puppiffi waban 
tooanontog: nuifohwhohko- 
nopanneg onatuh puffogd ut 
mayuhkontu. 

43 
wutch wuttaiyeuohkofoowa- 
on&anco miffinninnuog : Kah 
koopuhkuhhoowahhip penu- 
wohteaog : — miffinninnuog 


tinninneumuhkonkGuog 

44 Quenau pittamwonuke 
queon pifh nunnoofwehtunk- 
quog; penuwohteaog pifh 
wonkummooe nutagduap- 


pehtunkquog. . 


45 Penuwohteaog pith 
mahchummooog. pifh wabe» 
fuog wutch wutaffompamuk- 
-quodtoomocoafh. . 
46Jehovah pomantam.&wun- 
nanumunaj  nukyjuffukqua 
num,kah tahfhununnaj wad- 
Ghanoowae num-Manitcoom. 

47 Unnoh God annootau- 
anfhikyueh, Kah naofikompa- 


aiheunt miffinninnuh ut ag-. 


we nuhhogkat. 


48 Nuppohquohwhunuk | 


wutch nummatwomut ; NUX, 
kuttahfhineh anue onk yeug 
negauehtutik';ueoneg, Kup- 


pohiuakapee wutch che-. 


enchhoowaeninyeuut. 49 


Pfalm. XVII. 
mies; that I might deftroy — 
them that hate me. | 

41 They cried, butthere 
was none to favethem ; even 
unto the Lord, but he an- 


; {wered them not. 
42 Neit nuffukquhtahwho» ' 


42 Then did I bear them 
fmail as the duft before the 
wind: [did caft them out as. 


the dirt in the ftreets. - 


Kuppohquohwuffip; .43 Thou haft. delivered 
me trom rhe ftrivings of the 
| people: & thou halt made 
' me the head of the heathen, 


apeople whom I have not 
matta wahhecogig pith noo- : a peop no 


known {hail ferve me. 


44 Affon as they hear of 
me they fhall obey me ; the 
ftrangers fhall fubmit them- 
felves unto me. 


45 The ftrangers fhall 
fade away and be afraid out 
of their clofe places. 


46 The Lord liveth, and 
bl. fled be my rock, & let the 
God of my falvation be ex- 
alted.. -aa aana 

47 Itis God that aven- 
geth me, and fuodueth the 
people under me. » 


48 Hedelivereth me from 


| mine enemies ; yea,thou lif- 
| teft me up above thofe that 


rife up againft me ;thou haft 
delivered mefrom the vio- 
lent man. 49 


s 
Ketoohomaonk. X 
49 Newutche kuttabuttane 
tamoufh, woi Jehovah, ut 
kenugke wuttohtimmoinath ; 
& nuttunoohhomom waeno- 
tooongafh en koowefucnganit 
5o Miíhe pohcuahwuffua- 
ong wuttinnumauon ukkeh- 
t:ffootamoomoh ; kah nohcin- 
au monanitteaonk fafequoon- 
che, en David, kah en ooskanes= 
munneoh micheme 
KETQOHOM4ONK XIX 
En kogkobkenoothamwsenis, 
Wkkitschemaonk David. 


— 


K &tukquafh onttuttumoo- 


mooafh wuffohíumoonk 
God. kih.mamachekefuk nah. 
tehteomoo = wuanutchegane 
anakaufuonk . 
2 Kefukodafh hohfuhkoeu 
kutto®mooath kah nubkonath 
hohfuhkoeu nahtehteomoozfh 
wachteoonk. i 
3 Wanne unnontoowaonk- 
anunnoo afuh penooworntoo: 
Waonkanunnoo adt mo Roota- 
moomuk ukkuttowonganoo. 
4 Uppemunneohtono pan- 
Rupthaumoop wame ohkeir, 
Kah ukkuttoowonganooocosfh 
en wehgfhik muttaohk ; na ut 
upponamunap wetu wuatche 
nepauzoh. ' | 
$ Uttiyeu squiafieunk. 
quohk wuflentamwaenyeuut 
waj fohhog wutchamberum- 
ut, kah mufhksuangmoo o- 
natuh munnehkefuenin qut- 
tomo(honst. a 
6 Wuflehhamovonk at 
E wah- 


IX. 
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Pfalm. XIX. 
49 Therefore will I give 
thanks unto thee, O Lord, 


among the heathen ; & fing 
praifes unto thy name. 


so Great deliverance giy- 

eth he to his king ; & fhew- 

eth mercy to his anointed, 

ro David & to his feed for 
ever more. 

PSALM. XIX. 

To the chief mufician, 4 palin 

of David, | 

“THe heavens declare the 

^ glory of God, and the 

rmament fkeweth his han- | 

dy work, . 


2 Day unto day uttereth 
fpeech. & night unto night 
Iheweth knowledge, 


3 There is no fpeech nor 
language where their voice - 
is not heard. 


.' 4 Their line is. pone out 


through all the earth, and 
their words tothe end of the 
world ;in them hath he fet 
a tabernacle for the fun. 


| $ Which is as a bride- 
groom coming out of his 
chamber, and rejoyceth as a 
{trong man to run arace. 


6 His going forth is from 
| TN the 


Ketobomaonk. XIX. 
wabgíhik kefuk, kah oswaw | tne eng o 3 
weuhthaonk na en wehquoh- | his circuit unto the ends of 
‘tag; kah moteag adtabrofun- | it: and there is nothing hid ` 
noo wutch ükkuffipfooong- | from the heat thereof. 
anit. N | BEEN. 0 n0. 
7 Wuttinnaumatuonk Je-; 7 Thelaw ofthe Lord is 
hovah panuppsyeuoo , qua- , perfect converting the foul ; 
muppinont keteahogkounoh ; ` the teftimony of the Lord is 
nowauwaonk Jehovah wun- | fure, making wife the fim- 
pamuhkureyeuoo, waantam- | ple, | is 
waheont afooruoh: -r | | 

8 Utkahkoowaongafh Jee; — 3 The Statutes of the 
hovah f2mpwiyeuath, muth- : Lord are right rejoycing the 
Kausntamwahteooomooafh heart; the commandment 
metah: wutanooteamoowonk | ofthe Lord is pure, enlight- 
Jehovah pohkoi, wequalyeuh- ^ ning the eyes. A r 
Seomoouk muskelukquah. -| dr Thofeama erau 


|. 9' Qufhaonk Jehovah poh-| , ' an s 
koi. michemohteau: oofittum- | clean.enduring for ever: the 


mooongafh Jehovah wunna- indere ol the. Tore "ej 
imubkuteyeuoorfh kah wame , Ue & righteous altogether. 

{ampwiyeuooafh'moieu. | | 10 Moretobedefiréd are $ 
. -10 Méocheke woh kodtan | they than gold, yea, than 
¢amunafh onk ne gold, nux, | much fine gold ; fweeter alfo | 
ok moochcke &anegik gold; | than honey, & the honey- 
wonk anue wekonafh onk ne | comb. pt e 
hony, kah hony-combe. ^ ^^ 11 Moreover by them is. | 
_ tt Wonk nafhpe nafh kut- | thy fervaot warned ; and. in 
tinninneum amomon:.-kah | keeping of them there is | 
nefh nanswebteomuk mul- | great rewarduw a EHE 
| Qoa*quóttunkanoo00- =. | . 12 Whocan underftand 
| tz Howan woh waehtunk his errors.? cleanfe thou me: 
| uppanneuffeongath ? "pahkhé fron. fecrer fads NI 
wutch keme matchefeongaíh. | |; qz: x: 

.13 Wonk kogkanin kut- | m3 Keep backthy fervant 
tiuninneum wurch mat qufhe alfo from prefumptuous fins, 
matchefeongafh, ahque piah- let them not have dominion 
timehhertich : neit pith nup. | Over me: then fhalt I be up- 
pannuppeyenoo, kah nuppah- tight, & I fhall be. innocent | 
kes, wutch mahfag-poohque-| from the great tranfgreífion.. 
numoonganit.. n UEM I4 vy pr E iai s " I4 


TTC 
am 


& 


Ketoohomaonk: XX. ^ Pfahm. XX. —— 
.14° Nürtoone kuttooongath, 14 Let the words of my 
tah nuttahhe natwontamoo- | mouth, and the meditation 
yngath capeneun! gaatitch ut | of my heart be acceptable in 
inaquabean,woi Jehovah nuk- | thy fight, O. Lord my 
jffukquanum kah nuppoh- | firength and my redeemer, 
Jjuohwuffuseninpeum l 
KEIOOHOMAONK. XX |. ps 4LM. XX. 
on kogkebkenoothimwaenin, Uke 
ke:oshomazonk David. +> of David. ET 
E om none i Tie Lord hear thee in the 
qu ut oe punane X. day oftrouble,the name 


eiukodut, ooweefuonk àm-; | : | 
MIsnittoomob Jacob qunuh- do the God of Jacob defend 
nee, : 


juapehhbukquíh. —.. / | 
2 Anoononch aninnumo. | 2 Send thee help from the 


— ee, 


dtuonk wutch peantamwa. | "tn the 
oraukqut: kah menuhkhuk. | e s es eii 
ufh wutch Sionu. ^ — ^| - 

; Mehquantajwame kum-| 3 Remember all thy of- 
lagooongana(h ; — tapeneaj:ferings, and accept thy. 
pen: kuff:phaufuengsfh. | burnt-facrifice. Selah. 
elah. : 

4 Uninnumungqufh neau- | 4 Grant thee according: 


ag nehenwonche kaáttah,kah | t5 chine own heart, and ful- 


i: wame kukkenoofoo- | fil all thy counfel. 

5 Pifb noowekontgmumun | $ We will rejoyce in thy 
oowadchanoowaonganit.kah i falvation, and in the name 
t oowefuonganit num-Ma- f of our God we will fet up 
ittoomun nsnnepartomun | our banners: the Lord fulfil 
ummuttaagunun: Jehovah 1 all thy petitions. 
fetch wame koowehgut-| | l : 
imoowonganafh.’ | " f 
6 Yeuyeu  noowahteou 
'hovah wadchanau fafequn- 
ache : pilh wunnampooham- 
auuh wutch oonetupana- 


6 Now know I that the 
Lord faveth his anointed: . 
he will hear him from his 
holy heaven, with the fa-: 


adchanoowae wuttinohko- 
ane menubkefuonk. 


mwe kefukumut, nafhpe iving ftrength of his right. 


$ 


Te the chief mufician, A pfalm | 


je! 707075 7 Bome 


| 
| 
| 
i 
| 


9 Nawhuteh pabshtanittam- 
weg chariotfath, nawhutch 
hortefoh: que nenawun num- 


| MeGuentamumun oowefuonk 


Jehovah num-Minittoomun- 
8 Nag nookcahbeoog kah 
penufhaog ; Gut men:wun 
nutomobkemun & nuffimp: 
koipomun. 
9 Wedchannuath Jehovah, 
kehtatfoot , nootunkquttuh 
wehCurreamweo 
" KETOOHOMAONK. XXL 
En og tockenontba mx aenin, Uke 
b roshomaonk David. 
Er^ffoor pith muskousn- 
iow fam ut kammunihkefu- 
onganir, woj J*hovab, kah ut 
‘OO wadChancowaonganit ut- 
tod pith aukkukque muskou- 
anstam ! 

2 Kattinnumauop wuttah- 
he kodtantammooonk, kah 
matta kukkngkonumoop wut- 
fiffictoone wehquetumooonk. 
Selah. 

.3 Newutche kunnogkof- 
komwah nathpe wunnetooe 
wunnanittuongafh : kuppo- 
num pakke golde chetu 
uppubkokqut, 

4 dowehquetumunkup 
keteaenk, kah kitcinnumauo- 
nap, fepepomantamooonk mi- 
cheme kah micheme. ` 

§ Wuffohfamooonk mif 
ut keowadchanoewacnganit, 
quttianittuonk kah mamutta. 
nittuonk kuppoonumauop.. 
6 Newutché kummoocheke 

"€ * : i Wine 


— == — — a 


Ketoobomaonk. XXL. 


hquap | 


Pfalm. XXL 

7 Some truft in chariots 
and fome in horfes: but we 
will rememb:r the name oj 
the Lord our God, 

8 They are brought 
down and fallen, but we are 
rifen and ftand upright. 

9 Save Lord, let the king 
hear us when we call, 
PSALM, XXI. 

| To tbe chief mufician, A Pfalm 
| of David 
pre king fhall jay in thy 

| fireagth, ©. Lord, and 


in thy falvarion how great: 
ly fhallhe rejoyce ! 


2 Thou haft given hii 
his hearts defire, & haft no 
| withholden the requeft o 
| his lips. Selah. 


3 For thou preyente 
him with the bleilings o 
goodnefs: thou fetreft | 
crown of pure gold on hi 
head, 

4 Heasked life of thee 
| & thou gaveft it him, ever 
| length of days for ever ani 

ever. i 
| s His glory is great i 

thy falvation, honour & mi 
jefty haft thou laid upon him 
| € For thou haff ma 


FEY 


! 
g 


Ketoohomaonk. XXI. Pfalm. XXI. 
runnanumwaheop micheme: ! him moft blefled for eve 2 
ummifhe wekontamwaheop thou haft made him exceed- 
afhpe kuttinfuonk. : ing glad with thy counte- 
7 Newutche ketafloot pa- nance piv 
ahtanumau Jehovah, kah 7 Fortheking trufteth in 


Mhpe ukkitteamonteaüitteas ehe Lord, and throvgh the 


nk anve quanuhquabit noh , S lt 
atta pifh ontfapooh. | eaa of the moft h.gh, he 


. ; fhall not be moved. 

8 Kenutcheg pifh nameh- i | ENT 
'au wame kammtatworioh | 8 Thine hand {hall find 
itinnuhkou pifh nameh- | out all thine enemies, thy 
sau yeugfekeneunkqueaneg. | Tight hand fhall find out 
9 Pifhkuttogqueheoog ke~; thofethathatethee. ~ 
mpskittae ovenit mufquan-| | 9 Thou fhalt makethem 
man: Jehovah pih um-; as a fiery oven in the time 
ifhafhqunneuh ut unrmoof-; of thine anger: the Lord 
1antammooonganit,S& nooh- | fhall fwallow. them up in 
au pih ummahchikkuf- | his wrath, and the fire (hall 
owooh.. ' .. | devour them. 

(o Wutonfetuonganoo pith! to Their fruit fhalt thou. 
ippagquadtoh wutch ohket, deftroy from the earth, and 


Ene) eect their feed from among the 
hing smerorpacg wun- Children of men. | 
iumonaont. 


r1 Kuhked matchenehhok-! — r1 For they intended evil 
Ippanneg;  natwontamup- againft thee; they imagined 
nneg woskehbuwae nate a mifchievous device, which 
ontamooonk, ne mattatap- they are notable to perform. 


innumhitteg uffenat. .. 12 Therefore fhalt thou. 


ie amstbeprh kuttine tee thei turn their back, - 
immukkompawehheoog , | 


NU iaumetiarieayerab when thou fhalt make ready 
ine nag wuskefukoowooh. thine arrows upon thy fring, 
13 Qunnuhghitteath, woi 28ainft the face of them. | 

ovah, ut nehenwonche . 13 Be thou exalted, Lord, 

immenubkefuonganit: ne: 1n thine own Krength : fo 
thkuh pifh nukketoohom-, will we fing & praife thy 

omun kah noowoweno-’| power. . 

mumun kummenuhkefu- 


ER PSALM 


Ketoohomaonk: XXIL. ^. Pfalm. XX TL 
` KETOOHOMHONK XXI. | ‘PS aLM, XXIL 
En — koghobkenvothamtwaenin, us | To the chief mufician upon 
Aijeleth Shahar, Ué&ketoobo- Aijeieth “Shahar, A pjalm 
maonk David. - sona] d Ota 


TN Ugnanitroon, num- MY God; my God, why 


Manittoem , tohwaj 


nukkoffean ? tohwaj noapean:| why art thou fo far from 
wutch noowadcbanitteaong- | 


anit, kah wutch nummeuc helping me, and from the 
kuttooonkanafh? . ..| MOXOSOLIMN GLORIAM. crudi 

2  Woi num-Minittoon | “Oe es 
kefukodtae ^ nunnanompon. | 7? O my God,T ery in the 
wam, qut matta kencotamuh, day time; but thou heareft 
kah nukkonaeu, kah maita | 0t 5 and in the night fea- 
nuttohloowoh. ~j fon, and am not filent.“ 

3 Qut koonetuppanatam- | ^3 But thou art holy, O 
Weyeuoo, woi ken. watohke- | thou that inhabiteft -the 
an | oowawenomoowaonga- | praifes of Ifrat. = =- 
noowout Ifrael. +. (ad US TUE 
,4 Noofhunnonog ` kuppa- | 4 Our fathers tfufted in 
bahtanummukuppaneg , pa-.| thee: they trufted, & thou 
Diprnimpppipegolh kup- | didit deliver them. : 
pohquohwhünopaneg yd 7 ^ ced x 

5 Kammitinauieantue 5 Io ed un cheej 
panneg,kah pokquohwunao- & were delivered : they tru 1 
panneg ; kuppabahtanumuk- ed in thee, & WwOpynetite nm 
uppaneg, kah matta, ogkod-» founded. : ALD i 
.6 Qut nen nuttoohquan, 6 But lama worm, & no; 
& matta noowosketompooo :.| man: a- reproach vof. men, 
wuttufhpunnesmóoaonkannoo | and defpifed-of the people? 
wosketoinpaog; kh numme- | “ihrer Cetus ean wit | E 
fhannanumukquog mifünpin:] .o6v coxo mre P 
anog le. T F Al they that fee me, 

7 Wame neg naircheg, | ]iugf- me to fcürn: they 
nummammohcbanumebtunk- t Hoot out the li p, they fhake 
quog: .mormmoíbkuttoonae- ; Pran faying, 
og, nunnukukquofhaog, sex | ^-^" ^ 5" 


haft thou forfaken me? 


~ | 


` 


P 


WAOE, l | ele} aid ' 3 P 3M 
8 Pabahtanmmop Jehovah,/ . 8 Hetrufted onthe W- 
M y s up! -A4 that 


stdohomaonk. XXII. 


quohwunonch newutehe 
wuttapeneauuh. ,— -~ 

9 Qut ken noh. nemunne- 
ohp wutch otomukut; kut- 
tannooffoowahhip, nonon- 


tamon wuflogkodtunkafh 
hdohkas. á 


.io Nuttutnuhkonteap koh: | 


hogat wutth otomukut: keen 
hum-Manittoom wutch noh- 
kas: wunnogkuffit. 

11 Ahque nooofuhkah, ne- 
wutche wuttamehpunnaonk 
palwohteat ; nev utche wan- 
ne howan nuttannurhungkoo. 

12 Monaog bulfog noowe- 
nuhkunkuppaneg : menuhke- 
[ooe Bafhane bulfog noowe- 
Aulikunkubaneg. : 

15 Nuttoannehtunkuppan- 
neg, Onatuh moohmooíhkup- 
9002 kah nehnehteae qunno- 
10u. 

14 Nuffookinnit onatuh 
lippe, kah wame nuskonafh 
nikkonnaiyeusfh.:  nuttah 
inatuh waxut, mahche fop- 
'ahteau ut noeu nunnogkuf- 
cet. 
15 Nummenubkefuonk nun- 
ohteau onatuh kodchuhk. 
rifhquadt, kah neenan piffog. 
uemoo en nutompehkonit, 
nk kuppafooweh nuppoo- 
ngane puppuffiyeuuc. 

16 Newutche 
powenubkunkupanneg; mat. 
hetooe mukkunaeonk noo- 


enuhkundup: kanjtteu£qua. f. 
mup- 


Uppohquoh wunukqunat:poh- 


. Pfalm. XXIE 
that he would deliver him 3 
lethim deliver him feeing 
he delighted in him. . 

9 But thoy; art he that 


took meoutoi the womb; 


thou didft make me hope, 
when Iwas upori my mo- 
thers breafts. | J 

10 Í was caft upon thee 
fror the Womb ;thoa art my 
God from my mothers belly; 

11. Be not, far from, me 
for trouble is near ; for there 
is none to help. - 

12 Many Uullshave com- 
paffed me, {trong bulls of Ba- 
(hari hàve-befet me round. 


313 They gaped upon më 
with their mouths, asa ra- 
vening and a roaring lion. 

14 lam poured out like 
water, and all my bones are 
eut of joynt ; my heart is 
like wax, st is melted inthe 
midft of my bowels. 


rg My ftrength is dryed 


.up like a pot(herd ; and my 
tongue cleaveth to my jaws; 
. & thou haft brought me in- 
- to the duft of death, 


anuimwog | 


16 For dogs have com: 


' paffed me, the affembly of 


the wicked have inclofed 


- 
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fnvppaneg | nunnutchegafh 
Kah nuffeetafh. 

17 Woh nutapogketam wa- 
me nukon: nukkebkin- 


“neungquog, «ah nummofom- | 


pamu&£quog- 
18 "Chachapenumoadtoo- 
paneg nuttogoonafh, kah wut- 


-che nuppetafhcufhaonk tum- 


maskunnumoatoopanneg. 
19 Qut ahque ken nooo% 


' fuhkah, woi Jehovah, woi ken 
-nummenuhkefuonk, teanuk 
zaninnumah. / 

20 Pohquahwhus nukke- | 


teahogkon wutch togkodtega 
anit: nunnegonnocwomoneg 
wutch ummenuhkefuonganit 
anum — 

21 Pohquahwuffeh watch 


« "Qqunonou wuttoonut: newut- 


- P. Jal Me X XT > Ww 
me ; they pierced my bands 
and my feet. 

17 | may tellall my bones: 


they look & ftare upon me, 


18 They part my gar- 
ments among them,and caft 
lots upon my vefture. 


19 But be not thoy fai 
Shy 


from me, O Lord; © 
ftrength, hafte thee to helg 
me. r 
2ò Deliver my foul fron 
the {word ; my darling from 
the power of the dog. 


at Save me from the li 
ons mouth; for thou haf 


-che kenootiip watch wutas-! heard me from the horns o 


konnoowout 
.unaog. i 
22 Nukkuhkootomau nee- 


matog koowefuonk: ut noeu 
“mukkinneonganit koowawe- 


nomith. 


23 Kenaau quofhagifh Je- 


"| nukqutyeu- ! the unicorns 


22 I will declare thy 
name unto my brethren 


| inthe midft of the cengr: 


gation I will praife thee. 
23 Yethat fear the Lore 


hovah waenomoohk; wame' praile him ; all ye the fee 
‘kena ooskannemunneoh Ja- “of jacob. glorify him ; & fea 
tob, fohíumooonook ; kah him all ye the feed of Ifrae 


.qquíhook, wame kenan oeskane | 


a edil» euius meth- , . 24 For he hath not d 
annantamoop, afuh jifhantam- | ed f Sha r Le p a 
moop  ootammesbpunnaonk Hton © ‘hea i'Cted 5 ne 
wodtammehpunedt : afuh | ther hath e hid his fa 
matta upputtoguhhumauoun fr om him, but when he ci 
wuskefuk, qut meuinittauont | ed unto him, he heard. 

 RigQtamup. 25 $07 


ALT T 


Pfalm. XXII. by! 

25 ectetuer Pd 25 My praife fhall be of © 
pith wutchiyeumoo kuhhog- | thee in the great congrega- 
kat utmifhe mukkineonganit:| tion ; l will pay my vows f 
pith nutatoehteam nukquofh, | before them that fear him. | 
omuwaongafh nag anaquab-| — <- tW e 
hettit quofhoncheg. M | HI 

26 Maninniffuog pifh meet-! — 26 The meek fhall eat & — 
füog kah tapepooog : nag pith: be farisfyed ;rhey thall praile ^ 
wawenomaog J<hovah tiyeug: the Lord tha. [eel im; | 
natineawhoncaeg ; kuttahhoo | your heart fhall liveforever, 

| 


A A 
Ketoohomaonk. XX. 
Md a E 


| 


pith micheme pomantamoo- 


moo. EE 
ends of the 


wt 


3 


27 Wame wahgfhikifh mut; 27 All the ; 
taohk pith mebQuontamwog | world (hall remember and | 
kab, quinnupeog en Jehovah-| turn. unto.the Lord; &all | 


ut: kah wame, wuttohtim- | the kindreds of the. nations 
moine unnawatuongafh pith | (hall worthip before thee. .- 
wowuffummuwaog ut anan] 9° COF rico tor 
quabean. | ^ | Let ed usi an y 
#8 Newntche ketiffootam- | — 28 For the kingdom is the 
moowonk ootikein Jehovah; . Lord's; & he isthe. gover- 
kah nagum nanaunnuweenin | nour among the nations. 
Kenugke wutohtimoinneafh, | ^ —— | 9 APNA RUNS 
29 Wame wonoBqutcheg | 29 All they that be fa 
wosketohkeit.pifk meetfuog: É TA is M pe that pe dak 
kah wowuffumoowacg: wa» il>-allrher thay AAR 
We wemficcheg en puppi. | ih'p ;-all they chat go down 
"m caret eh | to the duft, (hall bow before 
yeuut, pih nauwaeog yt ana. i hi i ‘ ng? 
quabit,kah matta howan woh | 21M, 2nd none can umbo 
Pomantimraheooo nahen. live his ownfoul. f 
wonche ukketeahogkonoh. | ^ inc 3, feel 
30 Wadati pith wut- | , 3° A feed fhall ferve him, 
inninneumuhkupk, ne pifh | itfhall be accounted to’ the 
jgquontamun en Johoyahuc | Lord for a generation. ^ 
wütchepomettonk. = j ` ue o oee 
.3! Nag pith peyauog, kth} ` 31 They fhall come, and 
ii wahteauwahuwaog wuf-| fhall declare his righteou{- 
ampweuffeonk en miffianin- |. nefs untoa people t ap Malt 
juut nag pilh nekitcheg, ne-| be borg, thathe hath done 
'utche yeu wutuffenap. | this, T id y arn" 
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K om ATE. XXIIL 


KEIOOHOMAONK XXIII. 


Ureketoobomsonk David. A Rfalm of David. 
E^ovah  nuffohkommseo- TH: Lordi 1$ my fhepherd, 
‘uk: oowaeneum matta pifh I thall nor want. ^: 


` nuk“ uenawehubkoo. | 
-2 Nuff:epfumwahik — afh- 
Kerkühlioatu 1 nukkehchu-. 
' Wonuk mantnufhae nippeit. 
3 Ompponchuwunnau nuk- | 
ANT AA Air aS ae he. 


he 


Palm. XXI. 
 PSALM XXIII. 


2 He ‘maketh meto lie 


down, in. green paftures;' 


leadeth me befide the 


| {till waters.. 


»3 He reftoreth my foul ;, 
leadeth me in the paths, 


wunnom vzsffeongane mayut 
Hevurche oowefuonk. . 

i4 Nux.tokonogque pomufh- , 
aon naaauhkoiveuut nr 


Quehtamoo woskehittüonk : 


hou nurtaphukqunafh. * 


onk: uahtaur, matta pifh nok. 


newutché koowétémeh, küp- 1 
pogkomunk kah kutanwohe | 


, of righteoufnefs lor his. 


names fake.’ 


24 Yen-diough^L walk 


| thorow the valley of the'fha- 


! dow of death, I will fear BO. 
evil; for thou art with me, 


| thy rod'and thy ftaff they, 


comfort me. 


| 5 Koonechoohkah ut ana” | 


i Thou prepareft a table 


quabeh, anaquabbertit‘num- before me in the prefence 


matwomog : 


kuffiffzqunum of mine enemies ; 


thou an- 


nuppuhkok nafhpe pummee, ointeft my head with oyl, 


nootattamwaitch: Warten 
tupahíhau. ^ # 
6 Wannamubkut: wunnae | 


yeuonk. kah monaneteaonk  cy' 
pith nutafubkonkquaafh toh- day s of my life; 


my cup runneth over. — 


6 Surel? goodnefs & mer: 
'fhall "follow me all’ che 
“and I will 


fahke pomantam: kah pith dwell in the houfe of the 
nuttaiin ‘wekit Jehovah mi» | [ ord for ever. 3 


sheme. 
'KETOOHOMAONK. XXIV. 
Ukketoohomaink David. 
Hke wuttaihe Jehovah, 
kah — neadcahíhimtme- 
chibik , muttaok kah neg. na 
wadohkitcheg. i 
^ g Newutche ukquenuhtau- 
poe ee ae kal ager 
oe. n nuh 2 ‘ 


6 ie 


‘tf 


the world, and. they. that 
dwell therein" 


m x feas, s eftablilh 


PSAL M. XXIV! 
4 Pfalm. ef. David. 
He earth is the Lord's 
' and the fulnefs thereof: 


4 


‘2° For he hath founded i t 


m 


B LI s 
EPR P“ 

X 

e 


epoobom 
ios Lo 
;puute. 

3 Howan pifh kohkuhquet 
n oowadchumut Jehovah : ? 
ah howan nepauut conectu- 
anátamwe ayeuonganit. 

4 Noh pohpohkenutchont, 
ah pahketeahont ; noh matta 
itahífhunpunk — ukketeahog- 
onuh ‘en tohnoocheyeuut, 
füh 'aohfookohkodteamooe 
hachekeyeuadc 

5 Noh. pih attumunum 
runnanetuonk wutch Jeho- 
ahut,kih wannomwauffeonk 
yutch oowadchanuae Manit- 
pomut. 

6 Yeu uppometuonganoo 
ag natinneawhoncheg, na 
inneahogig kuskefuk, yeuuh 
acob. Selah. 

7 Tahthinumook kuppub- 
ukooooafh, woi ` Kenau 
juontamafh, kah tahíhinnut- 
eagk kenau michemohtae 
juontamafh, kai fohfumoe 
etaffoot pifh petutteau. 

8 Howan yeuuh fohfumoe 
etiffoot? Jehovah noh ma- 
ehkefic kah mamukquom. 
aet, Jehovah mamuk quom- 
aet ut eundi. 

9 Tohíbinumook ud 
ukooooafh, wot kenau 
quontamath, kah tahfheg 
enau michemoktae fquon. | 
amath, & fohfumoe ketaffoot | 
ith petutteau.- 

10 Howan yeuuh fohfamoe 
sellin, nei Wattiyeu- 
weh- 
i2 A 


- 


| WwoOSkeche 


E 


"Pfals. XXIV. 


ed it upon the floods, 


3 Who (hall afcend into 
the hill of the Lord? and 
who fhall ftand in his holy, 
place ? 

4 He that hath clean 
hands & a pure heart; who 
hath notlift up his foul unto 
vanity, nor {worn deceit- 
fully. 


. He fhall receive the 
bleiling from the Lord. and 
righteoufnefs from che God 
of his falvation, 


6 Thisis the generation of 
them that (eek hina, that fek 
thy face, O Jacob. Selah ` 


7 Lift up your heads, O 
ye gates, and be ye liftup,ye 
| everlaftin g doors, and the 
| king of glory fhall come in. 
lb 
| 
| 


_ $8 Who is this king of glo: 

ry? the Lord ftrong and 

mighty, the Lord mighty in 
battel. 


9 Lift up your heads, O 

ye gatés, even lift them up, 

| ye everlafting doors, & the 
king of glory fhall come ini 


10 Whe is-this king of 
glory ? the Lord of hofts,he 
je ig 


Ketoohomaonk. XXV. 
weateomit  ahhontanooong- 
afh, nohfohfumoe ketaffoor. 
Selah. 

KETOOHOMAONKEK. XXV. 
Urekeroshimaonk David. 

, Uctabthinnumaufh nuk. 
X keteahogkou, woiJeho. 
vah — 
' 2 Woi num-Manittoom, 
kuppabuhtanumuhh, abque 
akedchitti; nummatwomog 
aboue mufhkoantammoowoft- 
hettich. | 

3 Nux. wanne howan akod. 
Chukitch nag pshtuffionuk- 
queaneg ; nag akodjhettich 
tahnooche matchefecheg, 

4 Nahtufizh kummayafh, 
woi Jehovah ; kahkootomah 
kutesongafh. 

5 Sagkompaguneh ut koo- 
nomwaonganit kah kuhkoo. 
tomah : newutche ken noo- 
wadchanitteae- Manittoom , 
. ken kuppahtaffuonufhh ma- 
muffle kefukod. 

6 Mehqguaontifh, woi Jeho- 
Vah, wobquanteae knkkur- 
_ tummonteanitteaongafh: kah 
koowomoau(ue .monanetea- 
ongzfh. newutche nifh noade 
aohtopafh wutch micheme- 
yeuut. — | 
“9 Ahque mehquontafh wuf- 
kenue -nunimatchefeongath ; 
aluh nuppohgunnumooong- 
afhi:neanag kummenaneteaonk 
unummehguanumeh, wutche 
|». konetooonk, woi Jehovah.. 
| * $ Wunnetou, kah famp- 


i 
) 
I 
y 
| 
b 


Le y ad 


wefoo 


-* n ey » 
Mf alana 
| £salm. 


LÀ 


. Selah. 


1 


of glory 

PSALM XXV. 

A Pfatn of David. " 

UN thee O Lord; dol 
lift up my foul. |. 

2 O my God, I truft in 
thee, letme not be afham-. 
ed; let not mine enemies, 
triumph over me. 


3 Yea, let none that wait 
on thee be afhamed, let 
them be afbamed which 
traafgrefs without caufe, ; | 

4 Shew methy ways, O 
Lord ; teach me thy paths, 


i$ the king 


“ 


lr Lead me in thy. truth, 
| and ceach me; for thou art 
' the God of m; falvation, on 
.thee do I wait all the day. 


| 6 Remember, O ‘Lord, 
‘thy tender mercies, and thy 
loving kindneffes; for they 
_have been ever of old. 


..9 Remember not the fins 
! of my youth, nor my tranf 
; greffions ; according to thy 
q mercy remember thou me, 
for thy goodnefs fake, Q 
Lord ^c eed | 


. 8 Good and upright 
| C er ot i: 9 7. t 


udi 


e 


is 


wefoo Jehovah : yowucche the Lord, theretore will he 
pith kubkootamauau matche- teach {inners in the way, 
feaenuh ut mayut. | : S 
9 Pith fampoowunnau ma- | 9 The meek will he guide 
nunniffuoh ut wuflittumoo- 'in judgment; and the meek 
onganit: kah kubhkootomaue | will he teach his Way. 
au manuonifluch ummay. 
10 Wame ummayafhJeho-| 16 All the paths of the 
vah monaneteaonganuooahh | Tord are-mercy & cruth, un- 
kah wonnomwaonganuooah, ! to fuch as keep his cove. 


nah en nanaehtauunutcheh : nant, and his teftimonies, 
concoowaonk, kah oowauwa- 


Ongath. PS 
^ Wutche keowefuonk, rr Forthy names fake, O 
woi Jehovah, ahquoantamah | Lord. pardon mine iniqui- 
nummatchefeonk: newutche ty ; for it is great. 
ne miffi. a — 
t2 Howan noh quofhont| 1:2 What man is he that 
Jehovah? pith ukkuhkooto- | earth the Lord; him balt  ] 
mauuh ut mayut uttiyeu pith | he teach in the way that he 
pepenog. .. | fhall choofe. : 

13 Ukketeshogkounoh pih | 45 His foul fhall dwell 
aycuoh — wunnayenuonganit: | at eafe; and his feed fhall 
Kah coskannem pith wutah- inherit the earth. 
tauinin ohke. v 1 
14 Jehovah ukkemeyeuonk | .14 The fecret of the 
Dowechiycumukqunnau neh ! Lord is with them that fear 
guofhukqutche : kah pith | him; and he willfhew them 
wunnohtinuh sonoowaonk. | his covenant. 

15 Nuskefukquafh nagwut-| 1 Mine eyes are ever to: 
teacu unnogquohtaath Jeho- | wardsthe Lord: for he {halk 


vahut: newutche pith kodtin- luck my feet out ofthe net.. 
hum nuffeetafh wutch hafh- : ý á 


ibpit. 
16 Quinnupifh en nuh. 16 Turn thee unto me, 
jogkat,kah monanumeh : ne- | 2nd have mercy upon MS 
wutche nunonfiyeu kah noo | for Lam defolate and afflict- 
amehpunam. ' ed. | 
17 Nuttahhe wuttammeh-' 17 The troubles of my 
uAnaongath mifhehtofooafh : heart are enlarged :O bring 
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fohhoowuneh wutch 
nunnanskompanaonganit. 

18 Moninneafh nutonka- 
-punna&Pok, kah nutonkquo- 
momoowonk, Kah abquoan. 
tamah wame nummatchefe- 
ongafh | 
(^19 Natwanui nummat. 
womog, newutche monaog, 
kah nutjifbánumquog nafhpe 
ühque jifhibittuonk. 

eo Woi nanaeh nukketea- 
hogkou, kah pohquahwuffeh : 
ahque akodchitti, néwutche 
kuppabuhtanumohh. 

21 Panuppeyeuooonk, kah 
fampwefuoak wadchanhet- 
tich: newutche kuppahtuf- 
foowonufh. 

22 Pohquahwhus Ifrael, 
woi God, wutch wame oo- 
tamebpunnaongaífh č 

KETOOHOMAONK XXVI. 

Ubketoohomaonk David. 
f Uffameh, wol Jehovah, 
newutche nuppompo- 
muitham ut nuppanuppeyeu. 
onganit: kah nuppabuhta- 
numop Jehovah : newutche 
matta pith nuttooneqvífinoo. 

2 Natootomah, woi Jeho- 
vah, kah qutchehch. quccheh 
nuctoounnuffog kah nutcah. 

3 Newutche koowomoau- 
fuonk ohtean anac uahtag nus- 
kefukquafh : & nuppompom- 
ufhop koonomwayeuonganit: 

4 Matta nooweectapooniop 
tahnoocheyeuwutcheg, a uh 


m 


teomoh elantuliyog. . 5 


1j MOT pes M 
matta pith nooweche petet] I go in with diffemblers, 
i 


Ketoobomaonk. XXV, © Pfaln. XXVI. 


'*vol 


| 4 For thy loving kind: 


! I have’ walked in thy truth 


thou me out ofmy diftref. 
| fes. P 

18 Look upon mine af. 
fli&ion. & my pain, & for. 
give all my fins ' 


19 Confider mine efè- 
mies for they are many,and 
they hate me with cruel ha- 
EC Nucl 
_.20,0 keep my foul, & de- 
liver me ; letme not be a- 
(hanied,: for F put my truft 
in thee. 4 | 

21 Le: integrity and up- 
rightnefs preferve me; for 
I waiton thee. a 

22 Redeem Ifrael, O God, 
out of all his troubles. | 


| PSALM XXV 

| 4 Pfalm of Davida ~ 
| [dec me, O Lord, for I 
| -have walked im mine 
i integrity : | have trufted alfo 


Z 


lin the.Lord: therefore I 


{kall not flide. 7 

2 Examine me, O Lord ; 
and prove rte ; try my reins 
and my heart. — 


| 
i 
i. 


! nefs is before mine cyes : & 


“4. have not fat with 
vain perfons, neither wil 


| b E E : f 

Ketohomaonk. XXVIL — Pfalm. XXVIL — 

` s Nuffckenamup ummuk-| ` `g [have hated the congre? 

cinneonganoo matchefecheg : | gation of evil doers: and 

zah matta pith nooweetap- | Will not fic with the wicked. 

pumoh matchetoowog. .. 

, 6 Pih nukkutfhitto nun- 

nutchegafh pahkefooonganit: 

yemehkuh — nukquinnupuh- 

kom kut.Alraroom, woi Je- 

10Vah. yi 

7 Onk woh noowafhad- 

oh nafhpe wadtauatongqul- 

ue tabuttantamoonk, Kah 

juttontutctumunafh wame 

«ummohchanatamwe ana- 

caufuongeth. — i 

8 Jehovah,noowomontam- 

ip Keeke wuttohkeonk, kah 

yeuonk uttoh wadtohke 

noouk knffohfummooonk. unn i 3 
9 Ahque mukkin nukke.| _ 9 Gather not my foul 

eahogkou weeche matchefe.| Wits finners, nor my life 

ienuut, afuh nukketeaonk | with bloody men. 

weeche nufhehteaenuog. | Uy — 
10 Uttiyeug  wunüut-| 10 In whofe hands is 

sheganooout woskehuaonga-| mifchief ; and their igge 

fewuk : Kah wuttinnohkoun- i hand is full of bribes. 

100 naniwohtofik nafhpe 

nagkooonk: 


6 I will wath mine hands 
in innocency : fo will I 
compafs thine altar,O Lord. 


7 That I may publifh 
with the voice of thanksgiv- 
ing, and tell of all thy 
wondrous works. 


8 Lord, I have loved the 
habitation of thy houfe, and 
the place where thine ho- 
nour dwelleth. 


1: Qut reen, pifh nuppo-| — TI But Ca for pas l will 
nubfham ut nuppsnuppe.| Walk in mine sili 
'euonganit: pohQuohwhun- | deem me, and be mercifull 
eh, kah monanumeh. ; unto tne. d 
12 Nuffeet ohteau tatuppah: 12 My foot ftandeth inan 
ealyeuut : ut mukkinneong- 
nit pifh noonanum Jehovah, | gations willl blefs the Lord. 
KETOOHOMAGNK XXVIL | PSALM. XXVI. 

ki Sy gba David. A Pfalm of David. 

inova noowequaicom word i n z 
| Boda Phanirccaon : ques pone va light, d 
Owan woh yuothog*Jehovah | a,.r rine 

: Benovan | fhall ] fear? the Lord is the 

— Lo NÉ ( firength 


— - Gs _ _ — 


even place; inthe congre- - 


pm. 9» x (14 ^ W335 ONVXUYXTTT 

Ketobbomaonk. XXVI. ' Pfalm. SXV IL — 
ummenuhkefuonk nukketea- | ftrength of my life, of whom 
onk,.howan wohquofhog? | fhall I be afraid ? 

2 Matchetooe nummatwo- 
mog, kah ayeuuhkaufitcheg 
nohkuhkoihettit meechinat 
nooweyaus, nag togkufitaf- 
funuppanneg kah punniíh- 
Íhopanneg. i 
| 3 Tohkonoggque ahhunt- | 
*anoowog ayeuuhkone wee- 
nubhkiehettjt, nuttah matta 
pith wabefu : tohkonogque 
ayeuwuttuonk waabehtunk- 
. queon, yeu nuttut papahtan- 

Tamun. - Em 
4. Pafük nukkodtantantau- 
op Jehovah, ne piñ nunnatin- 
azahamun, onk woh nuttaiin 
weekit Jehovah tofahke po- 
mantam,naumunat oonifuonk 
Jehovah, kah nunnattoomu- 
onat ut wuttempieumut. 

5 Newutche wuttammeh. 
gunnae kcfukodut pifh nutad- 
tafhuk ut weckit, adt affompa- 
, mukguohk uppeantamwako- 
znuk pilhnntadtíbuk,pifhnuk- 
guenapehuk quílukquanit. 

6 Kah yenyeu nuppuhkuk | rock. 
pifh tafhunumun anue onk 6 And now fhall mine 
nummatwomog quanuppuh- ; head be lifted up above 
kiitcheg ; newutche pifh nul} mine enemies round about 
E ps CES o cp LR nie; therefore will I offer 
uq nom, mug | in his tabernacle facrifices 
ongafh, nukketohomom, nux | op: ,. JIG Iwill 
tuttinnoohomonm waweno- | 9: JOY 5 l will fing. yea;l will 
moowaogath en Jehovahur. | fing praifes unto the Lord. 

7 Nootath, Jehovah, mauon 7 Hear, O Lord, when I 
nafhpe noowadtauatunkquf- | CTY with my voice; have 
fucnk: onk monanumeb, kah | mercy alfo upon me, and 
mampoghumah, — — . S'aníwerme, à 


2 When the wicked, even 
mine enemies and my foes 
came upon me to eat up my 
feih, they ftumbled & fell, 


3 Though an hoft fhould 
encamp againft me, my 
heaft fhall not fear : though 

ár fhould rife againft me, 
4n this will I be confident. 


4 Onething have I defi- 
red ofthe Lord, that will I 
feek after, that I may dwell 
in the houfe of the Lord all 
the days of my life, to behold 
the beauty of the Lord, and 
to enquire in histemple. 

$ For in the time of trou- 
ble he fhall hide me in his 
pavilion ; in the fecret of his 
tabernacle he fhall hide me; 
- he fhall fet me up upon a 


2,7" a 


up, kuskefuk, woi Jehovah, 
pifh nunnatinneoham. 


9 Abque puttogwhuth kuf- | 


kefuk wutch nuhhogkat, ah- 
que  kuttinninneum muf 
quantamwe pogkes : ken mo 
nuttanumonteaonk, — ahque 
nukkoffeh, afuh ohquanum- 
meh wo: noowedchanitteze 
Manittoom. 

1o 
ahquanumehettit, neit pifh 
Jehovah nunnemunuk. 

11 Kubkootomah kummay, 
woi Jehovah, kah üffoowut- 
[th ut fampwe mayut,newut- 
che nummatwomog. 

I2 Ahque maguíh nuhhog 
en wuttenantamooonganeo- 
out nummatwomog: newut- 
che pannoowae wauwacheg 
noowaadehtongquog,kah noh 
nohnohthontog chekeuffeonk. 


13 Wobnuffauunumup, matta ` 


wunnamptamoowous nun- 
naumunat  ooniffooonk Je- 
novah ut wutohk:out pa- 
nantogig. 


| 
14. Pahtuffoowous Jehovah, 


Wuttooantafh, onk pifh me- 
whkehteau kuttah: niim, 
ahtufloowous Jehovah... 
KETOOHOMAONK, XXVIII. 
Ukketookhomaonk David. . 
BAIfh — kummauunittaufh, 
E woi Jehovah nukquffuk- 
Juanum,ahque chequnappeh- 
8h; ifhkont chequnappehti- 
an, woh nutogquencunkaus 


Ke oohomaonk XXV ITİ, Pfalm. XXVIII... 
3 Anowsan, natinnaham-" i3 
ook nuskefuk; nuttah kuttuk-' ye my face; my heart faid 


Noofh kah nockas: 


8 When tbou faidft, Seek 


unto thee, Thy face, Lord, 
will I feek. 
9 Hide notthy face far 
from me, put notthy fer- 
‘vant away inanger: thou 
haft been my help, leave me . 
. not, neither forfake me, Q 
| God of my falvation, 
| 
| 
i 


ro When my father and 
; my mother forfake me, then 
the Lord willtake me up- 
| r1 Teach me thy way, O 
Lord, & lead me in a plain 
path, becaufe of mine ene- 
! mies. 
12 Deliver me not over 
unto the wil] of mine ene- 
mies : for falfe witneffes are 
rifen upagainit me, & fuch 
as breathe out cruelty. 
13 I had fainted, unlefs 
Thad believed to fee the 
goodnefs of the Lord in the 
: land of the living. 
| 1:4 Wait onthe Lord, be 
of good courage, and he © 
| fhall {trengthen thine heart: 
wait, I {2y, on the Lord. 
‘PSALM. XXVIII | 
A Pfaim of David. 
UN thee will cry, O 
* Lord my rock be not fi- 
lent to me; left if thou be fi- 
lentto mé, [become like 
G 2 thes. 


i 
I 


SU Ure matt 


——— 


| 


neg womufliccheg en paf. 
fohtheganit.- 

` 2 Nootafh  noowadtaua- 
tonkqaffue peantamoongafh, 
fhauunnitteuunon ; ufpun- 
numon nunnutchegafh une 
anngque koonetuppanatamwe 
mampochamooe ayeuonganit. 

3 Ahque wechoownfleh 
matcherout, kz:h weeche ana- 
kau(tcheg mechefeónks mag 
*wunnohteae konnoononcheg 
weetactearmnungancouh, gut! 
woskehuwaonk ohtesu wut- 
£ahhoowonut.  - e 

4 Nig ununumau neaunag 
wutuff-ong:inoowosfh, kah 
neane motchehk  akqutchun- 
nittezonkannoowoafh :~ un- 
zinumau neanag wunnutche- 
gane anakaufuonganoowoafh, 
mag unnuuumau wuttunk- 
Qquatonkanoo. 
= $ Newutche wanne tup- 
antamooog wutanakaufongafh 
Jchovah,afuh wunnutchegane 
uffeongaíh, pifh uppaguanuh 
kah matta oowekuhkonuh. 

6 Wunnanumaunach Jeho- 
Vah,newutche nootamup wat- 
tauohtunkquífooe nooweh- 
quttummooonkaíh. 
. 7 Jehovah nummenuhke. 
fuonk,kah nuttogqunneg,nut- 
tah uppabuhtanumopoh, kah 
nuttanumont : newutche nut- 
tah mufhkauantammoomoo,. 
kah nafhpe nukketoohhoma- 
onk pilh noowawenom. — 

8 Jehovah ummenuhkefu- 

bu . Oonganoouh, 


 Ketoobomaonk XXVIL.  Pfalm XXV. 


IL 


7 
L 


them that go down into the 
pit. aN* "i 

2 Hear the voice of my 
fupplications, when I cry 
unto thee; when I lift up 
my hands towards thy holy 
oracle. | ! L 

3 Draw menotaway with 
the wicked, and with the 
workers of iniquity, which 
{peak peace to their neigh- 
bours, but mifchief is in 
their hearts. | | 


4 Givethem accordiagto 
their deeds, & according to 
the wickednefs of their en- 
deavours: give them after 
the work of their hands, 
render to them their defert. 


ş Becaufe they regard 
not the works ofthe Lord, 
nor the operation of his 
hands; he fhall deftroy them, 
and not build them up. ' 

6 Blefíed be the Lord, be- 
caufe he hath heard the 
voice of my fupplications. ` 

The Lord :is my 
ftrength and my fhield, my 
heart trufted in him, and I 
am helped: therefore my 
heart greatly rejoyceth, and 
with my fong will I praife 


him. i ? 
-8 The Lord is their 
1 07357 eo ftrenguy 


* 
at 


"I - s 3 E 
‘etoohomaonk. XXIX. | Pfala. XXIX. 
«aaneouti, & (afequnouche | frength, & he is the faving 
adchanuwae*> ummenuhke- | trength of his anointed. 
yonk. | 
9 Woi wadchan kammifla- |. 9 Save thy people, and 
ianumogz, kah wunnaarafh bles thine iriheritance: feed 


ucahtoonk :` fohkomoous | | them alío, and lift them up 
ron’, kah tahin micheme. | for ever. 
HI 
i 


KETOOHOMAONK XXIX. PS AL M. XXIX. 


_ Ukketiahomaonk David. 4 Pfalm. of David. 


Ninnumobk ^ Jehovah, ` 
( woi magaffootamog- Ive unto the Lord, O ye 


hty, give unto the 
h) uninnumohk Jehovah foh- | mighty, 
imoonk kah menubkefuonk. | _ Lord, glory and ftrength. 


2 Uninnumohk Jehovah | 
O wefooongatie fohfummoo- | 2 Give unto the Lord the - 


nk ; wawuffamook Jehovah | glory due unto his name 5 
t wunnetuppantamooe wun- worfhip the Lord in the 
etuonkanit. beauty of holinefs. 
3 OO wadtaustonquffaonk | 3 The voice of the Lord 
:'hovah chteau woskeche sip- | is upon the waters ; the God 
skontu ; fohfummooe God’. ofglory thundreth; the Lord 
idaquóhhaneteau, Jehovah i iş upon many waters. | 
roskeche mifhe nippckontu. 
4 OO wadtauatonkqüffuonk | 4 The voice of the Lord 
is powerful; the voice of 


'hovah mifhe menuhkoi ; oo- 
the Lord is fall of majey. 


ae 


'adtauatonkquíffaonk Jeho- | 
ahinum wohteau marnuttanit- 
!conk. 

5 DEI cauatonkaufbeonk 
:hovali poohquhtahham ut- 
hikkuppemufle: nux Jehovah 
ikquhtahham Lebannone ut- 
ükkuppemuffe. 

6 Wonk ukquehquefuh. 
ahtauunafh onatuh C:lffee : 
ebanon, kah Syrion onatuh 
uskunnukqutyeuun. | 

7 OQ wadtaustonkquífuonk 
s-hovah chadchabenum nooh- 
e pond 
TOES inn 2 OOwad, 


E -/ 


ç The voice of " Lord 
breaketh the cedars: yea, . 
the Lord breaketh the cedars 
of Lebanon. 


6 He maketh them alfo 
to skip like a calf: Lebanon; 
& Sirion like a young uni- 
corn. 

7 The voice of the Lord 
divideth the flames of fires 


8 The 


mx 
aai en EL I m don t onn EA 


 Wetoobomaenk. XXX. — Pfalm. XXX: — 
8 OO wadtauatongquffuonk | 8 The voice of the Lor 
Jehovah nunnukeahtooomoo | fhaketh the wildernefs : th 


 touohkomuk: Jehovah nuns | Lord fhaketh the wilderne: 
purus Kadefhe touohkoe | of Kadefh. 
inui ‘ 


9 OOwadtauatongquffuonk | 9 The voice of the Lor 
Jehovah — wunnechahukqun- | maketh the hinds to calv 


neau attuhquog, kah muk- | & difcovereth the forrefts 
kukiyeuwehtomco tououka- ! 


M | and in his temple doth eve 

muk : kah ut weekit nifh noh | ^P : 
patuk ooweogquttumun wuf- | ry one fpeak of his glory. 
fohfumowonk | 

10 Jehovah appu tomogko- | to The Lord fitteth ur 
nehtu : nux, Jehovah kehtoh- | on the flood : yea, the Lor 
Ícottumwapoo micheme. |fittéeth King for ever. 
~ Ir Jehovah uninnumauau | tr The Lord will giv 
ummiffinnianeumoh menuh- | ren geh unto his people 
kefuonk, Jehovah pih wun- | the Lord will blefs his pec 
nanumaü ummiffinninneu- | le with peace, 
tnoh nafhpe wunohteaonk. pie PSAL M XXX 

EK an OM gam XXX. A Plalm and fong at the ded 

Cetoohomaonk, unnoobhomaonk “ol a6 ihe de yen 

chape poonumuk week David. Can Et ius oufe of Davic 
pu kutathinuth, woi Jebo- | I Will extol thee, O Lorc 
E — vahnewutche kutafhin- |* for thou haft lifted m 
nip, kah mattakuttiyeuomp | up, and haft not made m 
nummatwomog  nummulh. | foes to rejoyce over me. 
Kauantammooonukqunnaout. i, 2 O Lord my God, 
» -2 Woi fehovahnum-Manit- | cried unto thee, and tho 
toom, kummauunnitteanup, | haft healed me. 
Kah kenetskehip. - . | 3 O Lord, thou hat 
..3 Wot Jehovah, kutafhin- brought up my foul fron 
omp nukketeahogkou wutch |the grave : thou haft kep 
mreenohkeet :»kuppomporaan- | 9. c MEME 
tamwahip woh mat. noowo- | Hos boh. 
muffenat en weenohket. £o downto mc pe 


4 Ketoohomohk Jehovah 4 Sing unto the Lord, C 
( woikenau conetupanatamo- | YE Saints of his, and giv 
moh ) kah tabuttantamook, thanks at the remembranc 
mehquantamog ooneetupana- | of his holinefs, ~ 
tamoggnk. a § Neel On oe $ Fo 


i æ . »- - = E —- " 
Ketoohomaonk. XXX. Pfalm. XXX. 


s Newutche ummufquan-; $ his anger endureth 


amooonk tiohqui; ummo- buta moment; in his fa- 
jneteaonkanut keteaonkan- |vourislife; weeping may 
jeuo0 ; mauonk mamiat woh 'endure for a night, but joy, 
ikqutukqunohteau, qut we- | cometh in the morning. 
sontammooonk pifh peomoo 
10mpoaeu. 

6 Kah wanaeon nuffip, mat- 
a pifh nuttontfapoo micheme. 
7 Jehovah, nafhpe kummo- ved, \ 
aneteaonk kumminnehteuk- 7 Lord, by thy favour 
ompattauunnap —— noowad- | thou haft made my moun- 
hoom : kupputtagkuhhumup ‘tain to ftand ftrong: thou 
uskefuk,neitnunnooantamup į didit hide thy face, and I 

8 Kummauunnittauunup, | was troubled. 

joi Jehovah :kahenJchovah-| g | cryed to thee, O 
t nuttiumup wehquttum |T ord: and unto the Lord I 
mort. made fupplication. 


9 Toh unanoohhumoatu. What profit is there,in 


akanyeuoo ut noofhqhunka- ay blood, when I go down 


it, womuffeon en pahfahthe- " : 
Init ? fun pith puppiffa koo» | t0 the pit? fhall the duft 
aeenomuk ? fun pith ontur- | Praife thee? fhall it declare 
immoomoo keonomwaonk ? {thy truth ? 

to Nootaíh, Jehovah, kah | 1o Hear, O Lord, and 
onanumeh : Jehovah an. | have mercy upon me: Lord, 
inoffooweninyeuufh en neh- | be thou my helper. 

gat. 

I1 Kukquinauppinnumiip | 11 Thou haft turned for 
immauonk en pummukko- | me my mourning into dan- 
t: kutamaunumaiip num- | cing: thou haft put off my 
EE Aid kupput- | fack-cloth, and girded me 
p Ip miskouanatamoo- | with gladnefs : 


6 And in my profperity 


1: Onk woh nvffohfumoo- ; 
k kukkuttoohhumunkqun, 12 Tothe end that my 


h matta e ahahtano £07 may {ing praife to 
oi Jehovah numManittoom "ee, and not be filent. O 
h kuttapattantumauufh mie Lord my God, Iwill give 
CA thanks unto thee forever. _ 
Kia : PSALM. 
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I faid, Ifhall never be mo-, 


Ex kogkohkencothamwa 


onganit. 


Waekomuk noo 
qunat. 


fukquanum,k 
ous: Newaje wut 


fampfhafeh. 


menuhkefuonk 


* 


tohtofoo wat 


Vah wunnomwae God. 
6 Nuffekeneauomp 
Wadtoowon 
tahnoccheyenongath 
nuppabahtanum Jehovah. 
7 Pith noowekontam kah 
nummuskouantem ut kum. 
monaneteaonganit: newutche 
kenatwontamup nootameh. 
punaonk:koowaheomp ruk 
keteahogkou ut Wuttameh- 
punaongznit. 
8 Kah matta kukkuppeheup 
ut wunnutcheganit matwaü : 


kup- 


KE TOOHOM ZONK XXI. 


onomwanfie. 


2 Ebquohtukquaehitah, tea. 
nuk pohquoh wafleh : menuk. 
ke quffuk4uanyeuufh e# nuh. 
hogkat, wutche uthgnhhoo. 


wadchanük. 


3 Newutche ken nukqut. | 
ah noowohkon. 


ehe koo we. 
fuonk fagkompaneh, kah 


4 Kodtinneh wutch hathab. 
Put, uttoh keme ponummi. 
hetteup : newutche ken num. 


5 En kenutchaganit nut. 
n nunnafhauonk: 


kuppohqushwoffip. woi Jeho- 


nag 
togig pannoowae 
cut 


— ms 


KetoobomaoskaM XX]. ` Pfalg, XXXI. 


PSALM. XXX 


enin, | Tothe chief mufician, 4 
Ukkettoboros nb David, of David. : 
Oijchovah, kuppabuh: IN thee, ‘O Lord, do 
/ tanumuth » abque na my truft, let me | 
nukqut akodchitti: pobquah. be athamed - deliver ; 
wofleh ut ko 


thy righteoufncís. . 


2 Bow down thine e 
me,deliver me fpeedily 
thou my ftrong rock, f: 
houfe of defence to {aye 


3 For thou att my i 
and my fortrefs : there 
for thy names fake lead 
and guide me, 


4 Pull me óut of the 
that they have laid pr: 
or me: for thou -art 
ftrength.  - 

$ Into thine band Ic 
mit my fpirit: thoy 
redeemed me, O Lord t 
of truth. 

6 I have hated them. 
regard lying vanities: 
I truft in the Lord. 

7 Iwill be glad'and 
joyce in thy mercy : 
thou haft confidered 
trouble ; thou haft kno 
my foul in adverfrties. 


8 And haft not fhut 
up into the hand of th 
| nem 


" l À a. . # 22 Te re pe: "4a 
feoobomaonk. XXXİ. Palm. XXXb 
kupponamup nuffeetafh pa- feet 2 : tow halt fet my 
ipahchiyeute. i | cet ina arge room, x 

9 Monanumeh, woi Jcho- | 9 Have mercy upon me; 
Vab, newutche nootamchpun- | O Lord,for I am in trouble ; 
am : nuskefuk mohtopaemoo | mine eye is confumed wit 
nafhpe boo wee | grief, yea, my foul, and my, 
nux, nukketeahogkou, kah þe y. 
nunnogkus " mA ' 

10 Newutche nukketeaonk | „TO For uel ui: P fpent 
emere sur Yit i in np yene 
tamoowonk, kah nukkodtum- | WIth, 11 , my itrengu 
noomafh nafhpe mifhanom: | failet& becaufe of mine ini- 
oonk : nummenuhkefüonk | quity, and my bones arë con- 
auunumoomoo newutche | fumed. r 
Pes liek ma a nus- 
onal; mohtupaemoodh. | 

it Nutufhpunnamooonk- 
nyeuup kenugke wame num- | mong all mine enemies, but 
hatwomog, qut nahnaunne | efpecially aniong niy neigh- 
enugke neetatteamunganog, | bours, and a fear fo mine 
ah — noowabefuonkanyeuup | acquaintance: they that did 
n netompaog: nachpaneg ut | fee me without, fled from 
ukquatchut — noofeemweh- | ie e 
uukuppaneg. T | " 
12. Noowannanummit ona- 12 { am forgotten as 2 
uh nuppooe wosketomp mate dead man out of mind ont 
| mehquanurnmout : nutog- jam like a broken veffel. 
ueneunkqus fukwifhquadt. |. : br 
13 D isa d P 14 i have heats the 
P UKkenkomoowaonkannoo | (lander o "many, tear was 
oas0g, | wabefuonk qua- | on evety fide, while they 
ae DA | took counfel together againit 
0gat, matwontamuppanneg |? pey = Spy to take a- 
nmanumunnatnuükketeaonk. | V2 My ite. —— — 0 — 

| 1 t4 But Í trufted in thee; 
14 Qut kuppabahtanum- | I fid. 
nup, . P Jehovah : nuffip, EON aid, Thou art 
n num-Manittoom. A. s 

15 Nutaquompayeumah: 15 My times are in thy 
Maafh henutcheganit : pob- hand: deliver me from the 
quahwuff.h | H ^ hand . 


M Sa pL 


tr Twas a reptoach 4: 
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Ketvoluiqonk.. XXXI. Co Pfalm KRKE 
quahwuffth watch wunnut- | hand of mine enemies, and 
_cheganooout nummatwomog, from them that perfecute me. 
„kah wutehriag nofwetohhuk- |^ 7.5 05s IT g | 
-queoneg. ^ ' wu Tunt RETI ; 
3 16 Koskefak woffamwah- | 416 Make thy face to fhine 
"feamufh kittinneumut : wad- gipon thy fervant: fave me 
ehaneh wutche kummonane- | tor thy mercies fake. ` 
,teaonk. coti 0, ^ art 
17 Ahque akodchitti, woi | 
‘Jehovah, newutche koowch- 
guttumavunnup : matcheeto- 
wog akodjhettich, kah che- 
aunnehhunnaj ‘it weenohket. 
^" 18 Pangoowae muffiffittoo- 
nafh chequnnehtofiteh : utti- 


yeufh pahchuanumooe kah | 5: vons things proudly arit 
Mamanowantamwe mamat- grievous things proudly anc 


cheunoncheg wunnomwaefe- E iy pe aganit the 
heg: Vo? prea 1 5 | Tg teous. aT «= 7 
ser Woi toh unnukukqun |2 roO how great is thy 
/. "koonetooonk, wadchanumau- |'goodnefs, "which thon hafi 
| hp nag quofbukdjucaneg,ana- laid up for them ‘that fear 
kofoowehtauohp nag pibah- | thee, which "thou hafi 
tanumukqueaneg anayuabhit-. wrought for them that trafi 
D FAA ud Udi before the fons ol 


tx, E 


. 17 Let me:not -be -afha 
med, © Lord, for I have 
called upon thee: let the 
wicked: be afhamed, and let 
them be filent in the grave, 

13 Let the lying lips b: 
put to filence: which {peak 


- 


Bt "wosketompao 
oniub. ^, f men ! 
20 Nag pilk vrpmpamule |. ao Thou fhalthide them 
ut kuskefakque affompamuk- | .° ^7; E 
afüodut watch uppehtuanum-. is the fecret 2 thy prefence 
Sioorikanit wosketomp =- nag |' rom the pri eolman : thou 
iff keme koowAdchanoog ut |. fhalt keep them fecretly ir 
wetuwomut, wutch ayeuoh- | 2 avilion, fram the ftrik 
Rofoce menanifh. . __. | Oltongues. ove +- “ 
ot Wunanuimunaj: Jeho- |; 21 Bleffed be the Lord 
vah; newutche nunnahtun- | for he hath fhewed me hi: 
nukup monchenatamwé .o0- | marvellous” kindnefs in ¢ 
womoaufuonk, ut menuh&e | (rong city. ` i 
' otanat. Min € i PU ad A 
21 Newutchetiffp ut noo |^ 22 For I faid in my halte: 
wapapfam@oonkanit, nuttum- | 1 am cut-off from :befort 
d * ubtabwbrt [i nss is .. thi 


2 Se ~ 


gmaonk. XXXIIL. — Plalme AAXHU. | 


"ubtahwhut.;-wutch anequa: | thine eyes : neverthe] efè | 

bean: qut-ontch kenootamup | thou heardelt the voice, of 
; wadtuuatongquffue:kenanam- | my -fupplications when I 
- paffumunooonkafh, maünnit. | “cried unto, thee cine ND 
teauunon. > 

83 Wor wamonoohk Jeho: | X2 23: Oo. ical ma Mord at | 
vah wame keneu. oonetupana- livehn faints’: for the Lo 
‘tamoomoh:newistche Jehovah i preferveth. the faithful, and 


(xc A aa e n i plentifully^ Ru. ‘the 


1 aMi 4 
tauoh noh: Pahtuanumooe |; proud o Ap Hih 9d 
ovffeet.. ^ 

24 Minnehchantamook, kah ETT Be; of good cour ages 
inoh pifhr minnehketeau <kut- | and he fi: all fixengthen your 
tahhou, wame Kenau anoon- i heart; all - thi hopes ifi 
ogith Jehovah... | the Lord... x 

4, KETOOHOMAONK.. XXXII, | PSAL de XXXIL- 


“Kuhboot tumwmehtene. Ue:obomia- i A Pfalm of David eit 


- enk David. 

A A / Uünagümau noh uppa petted is he whofe trant- 
neuffeonk ahquanto greffion + is forgiven, 

kah ummatchefeonk padtig. whofe (nis coveied. ds 


kuhwhofik. ^ ^ 
a Wi «eiat Bleffed is, the manun: 


i 

2 Wunnanumau miftinnin 
pg matta ogquantaman: | to: orwhom. the Lord: imputeth 
not ín: iquity si and in whole 


unk ummatchefeonk, kah | 
wunnahfhavonkanit wanne a. | fpirit theres no guile, ^: f 
fookekodteámóconkanuuk- | 3. When fy kept. Gleholl l 


B 
" 
3 Matta kodtooon, fiutkó- : bones waxed eld, thr’ 


~ id 


NES. 


| 


nalh nonukkontkkannupath, my roaring all the day’ dong. 
nafhpe nummauonk- 'quianis | 
kefuk. em 
e Newntche VE ko tae 
kah nukkonaeu.. kenutcheg 
nuttuhkekookongqunap: nut: 
fogkuskefnonk ehíoowemoo 
en neepunekunkanit. Selah. | 

s Kuffampoowontamaunn. | 
up nuppaneuffeonk, kah matta a thee,and mine iniquity 
nupputtoguhbwmoop nam- | haye A not bid. , 1 faid, 

n matchefeonk ¢ TS ugi Z Hed Hae ull 


4 For day dnd nigin thy 
hand was heavy upon-me: 
my moifture is ^türned into 
the drought” of fünimier. 
Selah. we 

sI acknawle dged my fin 


| 


Ketoobomaonk. XXXII. 
matchefeonk : nuflip, nuflam- 
pooam nummatchefeongath 
Jchovahut ; neit kutahquan- 
tamaiip uhquenunkque num- 
matchefeonk. Selah. 

* 6 Newutche yeu, nifh noh 
wunneetupanatamwenin pifh 
kuppeantamunk, uttoh woh 
adtooche namehhunumuk : 
wunnamuhkut mifhittomog.- 
kog matta pifh uppafoofuk- 
auouh. 

.53 Ken nutaffampamuk. 
Guodtoom, pifh koowadcha- 
meh wutch  wuttamehpuna- 
onkanit; pilh koowenuhkah 
nathpe pohquahwunnittue ke- 
toohomaongath. Selah. 

_ 8 Pit koowohtamwahufh, 
kah kukkuhkootumauufh ut 
giyut uttoh “woh aoan : 
pith kuffampfhanuth nafhpe 
muske n a ee 

9 Ahque ogqueneunkquf- 
fek horfefut, afuh muleut 
matta ohtoockig wohwohta- 
mooonk : wuttoonoo mos 
Kafhpuffik nafhpe bridle bit; 
itkont,: kuppafoofukkong- 
qu ~ 


' 1o Monatafh uhkpunna. 
onkath pifh wunnuhkuhkonk- 
qunnau matchetowog : qut 
noh pabahtanumont Jehovah, 
monancteaonk pifh weenuh. 
kunk. rw 

rx Weekontamook Jeho- 
wahut, kah muskouantamook 
kenau fampwefeogifh : kah 
weekontamoe mifhontoowag, 


| compafs 


wame fampwutteahheoogith: ! 


Pfalm. XXXI., —— 
will confefs my tranfgreffi- 
ons unto the Lord,and thou 
forgaveft the iniquity of my 
fin. Selah. 


6 For this (hall every one 
that is godly pray üntothee, 
in atime when thou mayeft 


be found ; fürely in the 


floods of. great waters they 
fhall not come nigh unto 
him. - z 

7 Thou art my hiding 
‘place, thou fhalt preferve 
me from trouble : thou fhalt 
me about with 
fongs of deliverance. Selah. 

8 I will inftruct thee and 
teach thee in the way 
which thou fhalt go : 1 will 


guide thee with mine eye. 


9 Be ye not asthe horfe, 
or asthe mule which have 
no underftanding : whofe 
mouth muft be held in with 
bic and bridle, leff they 
come near unto thee. 

10 Many forrows hall be 
to the wicked : but he that 
trufteth in the Lord, mercy 
(hall conipafs him about. 


11 Beglad in the Lord, 
and rejoyce ye righteous; 
and fhout for joy, all ye thag 
are upright in heart. , 


KETOOHOM AONK, XXXIII. 
Uskouanatamook Jeho. 
vahut, woi fampwefe- 
sith : tabattantamowonk oo- 
-konkqunau fampwefitcheg. 
2 Waenomoohk Jehovah 
Íhpe harp : ketoohomohk 
Íhpe pfalcery, kah piog 
munnohtonooe wohwun- 
inttoowohkodtomuk. 


3 Ketoohamohk wuske ke. | fong: 


ohomaonk : 
e wunnuppuhpequagk. 

4 Newutche wuttinnowa- 
k Jehovah fampwi: kah 
me wutanakauluongafh 
Innamubkuteyenooath. 

s Womantam fampweuile- 
k, kah woffitcamooonk : 
ke numwohtau ummonane- 
onk Jehovah. 


PSALM. XXXII 
R Ece in theLord O ye 
righteous : for praife is 
comely for the upright. 


2 Praife the Lord with 
arp: fing unto him with 


pe- | the pfaltery, and an inftrg. 


ment of ten 
3 


ftrings. 
Sing unto him a new 
play skilfully witha 


mifhontoo- } loud noife, 


4 For the word of the 
Lord is right: and all his 
Works are done in truth. 

$ Heloveth righteoufnefs 
and Judgment: the earth is ` 
full ofthe goodnefs of the 

ord. 1 


5 


6 By the word of th 


5 Nathpe wuttinnoowaonk | Lord were the heavens 
lovah kefukquafh kefehtau. | made: and all the hoft of 
ipahh, kah wame kejukgue them by the breath of his 


iontannooopk nafhpe wut- | mout 


ne nafhauonk. | 

'" Muhmonum kehtohhane 
peah, onatuh kottonk. 
B: poonum moonoi mo- 


b 


tchiyeukomukgut. 
" Wame ohke qufhonch 
Ovah : wame neg wadoh- 
beg muttachker wapiffoo- 
ahhittitch. i 
Newutche kuttoop, kah 
iyeup : annoohteamoo 
meavhtikkompatop. 
9 Jchovah moteaqunachto 
enoonittooonkannoo pe- 
Wahteaog ;  tohnu-che- 
; ycuweto 


jin awe of hi 


7 He gathereth the wa: 
ters of the fea together ag 
an keap: he layeth up the 
depth in ftore-houfes. | 

8 Letallthe earth fear 
the Lord: let all the inha- 


; bitants of the world ftand 


m. | 

9 For he fpake, andit 
was done: he commanded, 
and it ftood faf. 

10 The Lord bringeth 
the counfel of the heathen 
to nought; he maketh tke 
devices 


- 


ot | 


Ev 


‘Ketoohomdonk:RXXIM. | “Pfa 
yeuweto wunnatwontammoo- devices of the people ofnc 
onkannoowoafh miffinninnog. |efiect. 
/. tr. Ukkenoofoowaonk Jes ^ 11 The conti be t 
hovah. michemkompitteau, ‘Lord ftandeth for ever, | 
‘wuttahhe unnant pkafh i rhoughts of his heart to 
f en wame pomet ana generations: - rie X 
"rv Wannentimün wutah- | 12 Bleffed i is. the mati 


timoin- wa-Manittoomut Je- L 
hovah: kah miffinninnuh neh tue people? c ie K 


pepenauviipoh wutche nehen- i on. in 
‘wonche sotobtoonganinmnh. |. chofen for. his 
^ EP. 

he ‘Lard look 


Bi Jehovah womompu |. 

wutch kcfukqut, nauwau was 

me wunpaumonaoh . ;woske- igiene, he behold 

tompaog. , * | all the fons of men, .:: 
14 Watch theaubke. wuts, if ;14 From the. place of 


a tiyeuonkanit moninnauwau | habitation he. looketh uj 
a wame wadohkinutcheh ohket. ! all, the inhabitants: of. 
| ^35 Wuttakhoowooh, wut- | earth. 

tatuppe kekkenawunumune Lf Ty. He “fafhioneth d 


ajh : natwohtam wame wut- | heart alike: “he confide: 
£anakofooonkannoowosfh, ` : Yall their works: = 


-. 16 ‘Matera bowae kebtahe Lus T 
| [7716 Theres’ no kið 

foot wadehónoun ' nafhpe | 'ved byt the multitude 
mifhe ohhuntannooonk: me-« hot: a mighty man is 
nukkefoowenin matta pob- seis a iw y. h a b 
quohwunnukkoo: mifhe me- | CoUYSS jJ. mus, 
"nuhkefooonk. ; 3 

17 Horfis tahinoochéyenoo wr Qoo is FO 
wutche  wadcbinittuenk : Kien — neither t 
kah matta pith pohquahwun- | I«hendllinor any by his g 
nuwooo naihpe ummifhe | ftrengrh. 3" 
mienubkefooonk. - t Teh - 18 Behold, the: ajé of 

18 Kuffzh, wuskefu Je O- n di is upon ‘them that 


vah iannaompaman neh | i 
! .. him + upon them that h 
quofhhukqutcheh: neg aneo-: in his mercy : 


fitcheg ut uihshonanetcaong- 
anit: 
19 Pohquohwunonat uks 19 To delivei diei 
keteshogkongquh wutch nup- | roe death, ud to | 
| : pooonkanit, t 


———— a 
. ^ 


^h a 


aw ow 


stoobomtonk XXXIV. . PfalmaiRXXIV.. 


yoonkanit, kih nag poman- them alive in famine., 
mwahonat mohfhogquodue. =< 
ES E Leer M : A a o "waiteth for 
oowanau: Jehovah : non: rhe d: heis our hel 
Ittogqunnekonun. wea? T | 
21 Newutche nuttahhun! | 21 For our heart fhall re: 
h ooweekontamooonoh:ne- joyce in him: becaufe we 
itche nuppabahtantamum- have trufted- in his holy 
gun OoncetuparatamwWe | name, " 
, . a hi I | 

22 Kummonanetezonk,: 2, Let thy mercy, O 


i Jehovah, nuhkuhkong. Lord, be upon us: accord. 
tteuh : neane annconunog. |: d zx 


ETOOHOMAONK. XXXIV. 178 28 Wehopeinthee. .- 
a David, ofoomun- | PSALM. XXXIV. 
R wutuffeongalh anaguabit . i 
Meat T ME uk. | changed bis bebaviour before 
ausmp, kah moncheup. . Abimelech : who drove bim 
Míh aoonanum Jehovah | away, and be departed, — 
nifhnoh ohquompiyeuut : I Will blefs the Lord at all 
| wawenomaonk pith na-; ^ times: his praife {hali 
teahteau nuttounit. /— | continually bein my mouth. 
Nukketeahogkon-'pifh | 2 My-foul (hall make her 
kowau Jehovahut: ohhoh- | boaft in the Lord : the hums 
neg pith wuttunuhtamun- | ble (hall hear thereof, and be 
fua «ett à | glad. ^ - «tc 
ci mifhehnk Jehova T aa Au 
Messi ah n. J En TO ee mn the Lord 
numuttuh oowefuonk. hig me, and let us exalt 
is narae together. 


N 
Re 08, MALAE UA 4 I fought the Lord, and 
 nuppohquohwhunukup | he heard me ; and delivered 


ch wame noowabefgong- | me from all my fears. 


g t 


Ummoninnanoopoh kah | — na M e 
all] — v They looked unto him 
EO, cumoopaneg : kah |and were lightened : and 


kefuk<oowoath matt#og- : | 
humunnoopath. | their faces were notafhamed, | 


Yeuph kuttummunge; 6 This poor man cried, 
. wesketomp | and 


9 - 


` A Pfalm of David, when be ' 


P . 


‘Ketoohomaonk. XXXIV. 


wosketomp maucop, kah Je- 
hovah wunnootaopoh ; onk 
-uppohquohwhunopoh wutch 
wame octamehbpunnaong:zfh. 

7 Wut-angeloom Jehovah 
oowenuhkauuh nah quah- 
fhuk qutcheh,kah uppohquoh- 
whunnuh. - 

8 Woiqutchehtamook kah 


and the Lord heard bi 
and faved him out of all 
troubles; 


7 The angel of the Li 


encampeth round ab 
them that fear him, and 
livereth them. 


8 O tafte and fee that: 


naumook Jehovah wunnee- | p ord is good: bleffed is 
tou:wunnanumau wosketomp | man that trufteth in him 


noh pabahtanumont. 
. 9 Woi cuíheuk Jehovah 
&enau oonetupanatamoomoh: 
newutche nag quofhoncheg 
gnatta teag quenawehukkooog 

10 Qunnonoowefog que» 
nauwehnkquog,kah pifhkon- 
nontamwog : qut nag na- 
tinneawhoncheg Jehovah, 
mat pih quenahukkooog 
ne teag wanegik. — 

11 Peyonk kenau peiflefog, 
Hhootiegk, kukkuhkootomau- 
nnumwoo qufhaonk Jehovah. 
- 12 Howan noh kodtantog 
pomantemooonk, & woman- 
tog fepepomantamunat woh 
| wunnaumunat wanegik ? 

13 Nanawehtauufh kenan 
wutch matchitit,kah kufliffit- 
toonafh — eyeumunoohkitch 
afookekodteamoowonk. 

14 Amaehtafh machuhk, 
& wunnevflifh : natinneahafh 
wunnohteaonk, kah afuhkafh. 

15 Wuskefukquath Jeho- 
vah nanaompamau fampwe- 
fcaeninneuh: kah webtauog- 
ath wofhwohtasfh enummau- 
"DBRganooout. 16 


! 
— "LO 


= - nes mM "EM 


9 Ofear theLord ye 
faints: for there is no w: 
to them that fear him. 


10 The young lions 
lack, and füffer hunger :- 
they thatfeekthe Lord, fl 
not want any good thing 


rı Come, ye childr 
hearken unto me: I \ 
teach you the fear of - 
Lord. 

12 What man is he t 
defireth life, and loveth r 
ny dayes, that he may- 
good ? 

13 Keep thy tongue ft 
evil, and thy. lips from fpe 
ing guile. 

14 Depart from evil, : 
do good: feek peace, : 
purfue it. zd 

f; The eyes of the L 
are upon the righteous : : 
his ears are open unto t 
Cy- - 


fetoobomaonk. XXXV. 
T6 Wuskefuk Jehovah wut- f 


ayeuohkonukqunneau mat- 


hefenutcheh ^; tummmeht-- 
amunat mehquanumaonka- 


ioo wutch ohkeit. ò 

“17 Sampwefecheg’ manog, 
ah Jehovah <nootam; kah 
Pppohquohwhunuh wutch 
fame ootamehpunnaonka- 
00 woafh. 


+ 


D 


18 Jehovah uppafoofukauuh | 
ohquetahhonitcheh : kah co- : 
ohholipae : 


4 


adchanuh nah 
ahfhauonkanitcheg. 
19 Monatafh ootammeh- 
inpaongafh fampwefeaenin: 
it Jehovah uppohquowhun- 
1 nifh wutch wame. 


20 Nanawehteau wame 
ufhkonafh : matta pafuk 
yohkfhaunnoo. 


21 Machuk pifh wunnufh- 
«qun noh matchetuk : kah 
g — fekeneauoncheg noh 
mpwelet pith konkewoi. 
'uo00g. si, 
22 Jehovah pohquohwhun- 
. . ukketeahogkounnoouh 
üttinnumoh : Kah nag pa. 
hranumoncheh, matta 
fuk konkewoiyeuoo, 
X ETOOHOMAONK. XXXV. 
Ukketosbomaonk David. — 
piuseiianthel, woi Je- 
hovah, ayeuuhkone nag 
Akzuficheg : ayeukaus nag 
"unhkonu&queoneg. - 
2 Neemunufh — ogqunneg 
àmufonkoo, kah neepaufh 
atche Quttanpmiontéaonk. 
A 3 Kod- 


| Pfala. XXXVI 


16 The face of the Lord 
is againft them that do evil; 
to cut off the remembrance 
of them from the earth, 


2217 The: righteous Cry, 


| and the Lord heareth:3 and 


delivereth them out of all 
their troubles.. 
718 The Lordis nigh üüto 
them that are of a broken 
heart; and faveth ftich as 
be of a contrite fpirit. d 
19 Many are. the afflictis 
ons of the righteous: , but 
the Lord delivereth him out 
ofthemall .. .. 
20 He keepeth~all his 
bones: notone of them is, 


| broken. Ùi 


21 Evil fliall flay the 
Wicked : and they that hate 
the righteous, fhall be de- 
folate. : 


-2z The Lord redeemeth | 


the foul of his fervants ;. and | 
pa- | none-of them that trut in 
Pith him, fhall be defolate. 


PSALM. XXXV. 


| pled my caufe, O Lord; . 


with them that. ftrive - 
with me: fight againft them 


that fight againft me. 


2 Take hold of fhicld 


and buckler, and ftandup 
for. mine hs š 


3 Draw 


Ketoohomaonk. XXXV. | Pfaim. XXXV. . 
3 Kodtunufh wonk kon-| 3 Draw outalfothefpear 
nukuhtchwheg, kah kuppoh- | and ftop the. way again 
hath. may ayeuthkone noof- | chem that perfecute me . 
wetohhukqueoneg: us nukke- | Gy unto my.foul, I am thy 
poteet, neen koowadcha-| Clarion, - aco 
nitteaonk. . | KA- na 
4 Nag chepfhanunnaj -kah | as e them —— 
akodchhennaj natineshwhon- f afe on to ihame that 
cheg nukketeahogkou : nag j| 6 4 atter my foul : let them 
quihkeahtiunnaj kah chep.. be turned ‘back and brought 
hunnaj natwontogig noowosk- : te confufion that devife my 
n eo Pee FER Lc 
“g Let them be as chaff 
betore the wind : and let 
the. angel “of .the Lord 
chafe them. - ~- 

6 Let their way be dark 
and flippery, and let the an- 
gel of the. Lord perfecute 
them. = 
7 For without caufe have 
they hid for me their net; in 
apit, which without caufe 
they have digged for my 
Pre rr : 

.8 Let deftru&tion come 
upon him at unawares, an 
let his net that he hath hid, 
catch himfelf: into that ve- 
ry deftru&tion Jet him fall. 

9 And my foul fhall b 
jovfulin the Lord: it fhal 
rejoyce in his falvation. 


hitteaonk. ke NU 
. 5 Ogqunpeungquffehettitch | 
woflodteamunit tocantog wa- | 
Han: kah wut-angeloom Jeho- 
wah wunnomatoohkauonch. 

|. 6 Ummayeu pohkunnaj kah 
noonukquaj, & wut-angeloom 
‘Jehovah noofwehtahwhonch. 

2 Newutche matta unno- 
rnaiyeue ut pafahtheganit nup- 
ponahfhaponkuppanneg, ne 
matta : unnomaiyeue Won- 
mahteahhitteup wutche nuk- 
Keteahogkou. 

8 Paguanuonk — nuhkuh- 
Xongqutcb afq wahteoookup, 
kah wuttahfhapoh ne wanah- - 
fhahhitteapoh ^ — puttuhuk- 
quitch : ne piuhfuke ufhpun-. 
maonk nagum ufhpunnaj. 

9 Kah nukketeahogkou pith 
gweekontam Jehovahut: pith 
axnuskousntam ut oowadcha. 
neowaongariit. | 
to Wame, nuskonaíh pith 
nnnoowomoo2ífb Jehovah, ho- 
wan anunkquean, pohquoh- 
m whunont  matcheks . non 
j| wutch — angwunuhkefumuk- 

:  ueheh © 


yo All my bones fhall 
fay, Lord; who is like un? 
to thee, wh'ch delivereft che 
poor from him that is too 

dA —— ee 


Ketoohomaonk. XXXV. " 


QutCheh, nux matcheku kah) flrong for him, yea, the 


— Pfalm XXXV. - 


quenawehukqut noh wutch poor and the needy, from 


waskhukqutcheh. , 
11 Pannoowae Wwawaenine 


yeuog waapoopaDeg ; noo-| 


chumukuppaneg nifh matta 
wahteauoouhp4nifh. . 

I»  Nuttunkquattunkup- 
panneg machubk wutch wa- 


negik, en woskeheonat nuke | 


keteahogkou. 

13 Qut. neen, mahchenah- 
hettit nuthogkup munnootio- 
nag: mat meetfue nuttohhoh-- 
pahkeomp  nukketeahogkov, 
Ó& nuppeantamoowonk quíh- 

emoop en . nehenwonche 
nuppoochenauonut. | 

I4 Nutogque 
neane en netompaut, kah ne- 
matut: nunnooantamooe nau- 
ogkompop, onatuh maemont 
okafoh. 

15 Qut onkapunaon wee» 


— 


pomufhop | 


4 


him that fpoileth him. 

11 Falfe witneffes did 

rife up; they laid to my 
charge things thatI knew 
not. . i -— 
~ 12 They rewarded me 
evil for good, to the {poil- 
ing of my foul, 
"'13 Butas for me, when 
they werefick, my clothing 
was fackcloth: I humbled 
my foul with falting, -and 
my prayer returned into 
mine own bofom. _ 

14 I behaved my felf, ss 
though he had been my 
friend, or brother: I bowed 
down heavily, as one that 
mourneth for his mother. © 

1g But ip mine adverfity 


kontamuppaneg, kah muhmo. | they rejoyced, and gathered 


Dopaneg : nux, matchetooog | 
muhmooopaneg nutayeuuh- . 


konukqunaout,kah matta noo» | 
wahteauoounnap, nunnehnek- : 
fhanukuppaneg , kah matta 
ahquepaneg. ` 
. 16 Weeche eiantukoiyeue 
momonuhtuhfuenuog ut um- 
mifhadtupyooonkanoowout, 
nutchuhchuhquanehtunkup- 
panneg. 
17 Jehovah, tohfohke pith 
Kunnonamun * quehchuwus 
nukketeahogkou wutch oo- 
woskhuaonganoo, neanadcha- 
hog wutch qunnonoeyt- 18 


themfelves together: yea, 
the abjeéts gathered them- 
felves together.againft me, 


and I knew it not ; they did 


tear me, and ceafed not. 


16 With hypocritical 
mockers in feaíls, . they 
gnafhed upon me with their 
teti | 


17 Lord, how long wilt 


thou look on ? refcue m 


foul from their deftructions, A 


my darling from the lions. 
Re 18 


* 


Reroobomaonk. XXXV. 


18 Kuttabuttantamauufh ut ! 
mifhe mukkinneonganit: koo- inthe greatcongregation: | 


waenomufh, kenugke mo- 
naog miffinninnuog. 

19 Ahque pannoowae num- 
matwomog,  muskauantam- 
mooofhettitch : kah ahque 
kehkehteukquaehtoadtehet- 
tich, tohnooche fekeniitcheg. 

2o Newutche matta unnoo- 

. Wooowog wunnohteaonk, qut 
natwontamwog afookekod- 
teamooe kuttooonkafh ayeu- 
ahkone nah manunniuniccheh 
ut ohkeit. 
ar Nux, nuttayeubkone 
mifhfhittoonaehtunkvppaneg, 
unnoowopeanneg, Aha, aha, 


auskefakuun wnnnamunnap, 


22 Yeu Kenaumunap, woi 
Jehovah, ahque chequnapith: 
woi Jehovah, 
Tukah. : 


23 Mamonchifh, kah tooh- | 
kilh en noofummitteaonkanit, : 


nux en nuppiffzumatuonga- 
nit nnm-Manittoom Kah nut- 
Jehovahoom. ^-^ 
$4 Wuffameh,woi Jehovah, 
num-Manittoom, — neaunag 
koonomwauffeonk, kab ahque 
nag muskouantamwoshettich. 
.. 25 Ahque unnoowahettich 
wuttahhoowout, Aha, ne 
kodtantamogup : akque un- 
noowahettich nummahche 

enifhafyunnean. i 
26 -Akodchhettich kah 
moeu chephunnaj mafh- 
kouwantamoowontogig noo- 
Wes 


. £9 
, w 
+ 


ahque naoo- 


Pfalm. XXXV, 
18 I will give thee thanks 
¿will praife. thee am 
much people. ' 

19 Let not them that are 
imine enemies wrongfully, 
rejoyce over me: neither let 
(them wink with the eye, 
| that hate me withouta caufe, 
20 For they fpeak not 
|i peace, but they devife de- 
1 ceitful matters againft them 
| that are quiet in the land. 


ong. 


D. 


21 Yea, they opened 
their mouth wide againft 
‘me, and faid, - Aha, aha, 
| our eye bath feen it. 

ı 22 Thisthou haft feen; 
! O Lord, keep not filence: 
!O Lord, be not far from 
ume c Pha 
23 Stir up thy felf, and 
awake to my. judgment, e- 
! ven unto my caufe, my God 
land my Lord: 
| 24 Judge me, O Lord 
i my God, according to thy $ 
i righteoufnefs, and let the 
not rejoyce over me. 
» 2g Letthem not fay ia 
their hearts, Ah, fo would) 
we have it: let them not fay 
We have {wallowed him up. 
:! $6 Let them be afhamed 
and brought to confufion 
together, that rejoyce at 
pr Eee mune 


i CAO) 


me 


etoobmaonk., A 
os<herteaonk:hogquehertich 
'odchuonk kah mifhíhananit- 
onk mafhehhonche wauh- 
jgkauh ayeuuhkone nubhog. 
27 Mifhontoowae wekon- 
mohettich, muskouantam- 
ohettich tapencogig  nuf. 
mpweuffeonk, nux nagwut- 


aeu noowahettich, mifheh. | 


innaj. Jebovah, noh wekon- 
noowontog ooneunniyeu- 
k wuttinnumoh.. .... 
28 Kah nenan pith ) weog- 
‘ttummoomoo koonomwa- 
konk, kah koowowenomite 
'onk neteagu. 
-ETOOHOMAONK. XXXVI. 
kogkokkenoot bamwaenin ukke- 
toohomaonk David, wuttinnu- 
moh Fehovah.. 
Mmatchefeonk matche- 


too unnoowomoo un- | 
me nuttahhut, qufhaonk | 


i 
J 


XXXVI. 


Pfalm. XXXVI —. 
mine hurt; let them be 
clothed with fhame and 
difhonour, : that ^ magnifie 
themfelves againft me. — 

| 27 Let them fhout for joy 
and be glad, that favour my , 
righteous caufe: yea, -let 
them fay continually, Let 
the ‘Lord be magnified, 
which hath pleafüre in the 
profperity of his fervant. . 

28 And my. tongue fhall 
fpeak of thy righteoufnefs, 
and of thy praife all the day 
long. = ^ Y 

PSALM. XXXVI. 
To tbe chief mufician, A Pfalm 

of David,. the fervant of 

the Lord, at 
TH: tranfgreffion of the 
Wicked faith within 


d wanne ohtanoo anaquoh- | my heart, that there is. no 


| wuskefukquafh. 
t Newutche waechumau 
thhogkuh ut nehenwonche 
Skefukqut, napajeh um- 
tchefeonk unnummiskom- 
juhanumukquodt 
| Wuttoone kuttoowonk. 
matchetooonkanuooafh & 
Xkekodteamooonk anuath: 
iche  nukkodtum waan- 
unnat, kah wunneuffenat. 
 Natwontam woskehu- 
mk ut wutappinneat, po- 
wuhhogkuh matta wane- 
unoog may; matta jifhan- 
co machyhbk. 
5 Kum- 


+ " s 
— p E zz 


fear of God before his eyes.. 
2 For he flattereth him- 


| felfin his own eyes, until 


his iniquity be found to be 
hateful. 

3 The words of hismouth 
are iniquity and deceit : he 


hath left off to be wife, and 


to do good. 


4 He davirsm mifchie£ 


upon his bed, he fetteth 
himfelf in a way that is not 
good; 


he abhorreth not | 


Thy | 


evil, 


Ketoohomaonk. XXXVI. 
- $ Kummonaneteaonk, woi 
Jehovah, kefukque ohteau ; kah 
koonummuhkutteyeuonk en 
matokgfut. 

6 Kuflampwenfleonk og- 
quencunkquedt mogkodchu- 
ut ; koofittumoowongaíh 
mihe moonolyeusfh: woi Je- 
hovah, koowadchan woske- 
£ompkih puppinafhim. - 
= 7 Toh unnukkukgue wun- 
negen Koowomoaufúe mona- 
neteaonk,woiGod ! yowutche 
wunneechanoowcoh woske- 
fompaog pabahtantamwog 
agwe kenuppawhunne onk- 
kauuhtaut. 

8 Pith moocheke tapippooog 
nàfhpe keke wunnogooonk : 
kah pith kootattamheoog kuf- 
fepue weekontamcowongahh. 


9 Newutche koowechiyen- 
mukqun pomantamoe tohke- 
kom: kooweequaioumut pith 
nuttut naumunnan wequai. 

10 Woi nagwutteanumau 
koowomoaufuonk neg wahik- 
queaneg; kah koonomwauffe- 
onk en neg fampwutteaheon- 
cheg. | i 

:r Ahque pittuanumwe 
muffeet zyeuuhkofitch, kah 
ahque wunnutcheg matche» 
too ontfaphukquttai. | 

15 Anakaufitcheg matche- 
feonk ne wuttit penufhoneau ; 
kepuhkonoog, kah matta pifh 
tapenumooog omohkenat. 


F .—. KETO- 


Pf XXXVI. 

gy Thy mercy, O Lord, i 
in the heavens; and th 
faithfulnefs reacheth unt 
the clouds, eo 

6 Thy righteoufnefs i 
like the great mountains 
thy judgments area grea 
deep: O Lord, thou pre 
ferveft man and beaft. 

7 How excellent is th 
loving-kindnefs, O God 
therefore the children o 
men put their truüft unde 


LAN 


thefhadow of thy wings- 


$ They fhall be: abur 
dantly fatished with th 
fatnefs of thy houfe: an 
‘thou fhalt make them drial 
of the river of thy pleafure 
9 For with thee is th 

| fountain of life: in th 


| light fhall we fee light. 


| 1o Ocontinuethy lovin 

Lunes unto them th: 
know thee; and thy rigl 
teoufnefs to the upright 1 
lieart. | | T 
11 Let not the foot 
pride come againft me, a 
let not the hand of the wi 
ed remove me. 

12 There are the worl 
ers of iniquity fallen: the 
are caft down, and (hall n 
be able to rife, ` 


- n! 
-— = amd 


=> 
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ETOOHOÓMAONK, XXXVII. 
^— Ukketooboraork David. 
MS Ofhquehhuhkon kuh- 
k hog papaume matche- 
cheg, kah ahque iskaaus âna- 
i'üfitcheg matchefeonk. 

2 Newutche pifh. teanuk 
immehtahwhoog —  onatuh 
oskelituut, kah pifh uppoo- 
ffuog onatuh oskofqut. 

3 Pabahtanum Jehovah, & 
unnefifh; neit. pifh kootoh- 
n ohkeit,kah wunnamuhkut 
fh kuffohkemmoonit. ` 

4 Tapeh kuhhog wonk Je- 
ahut, kah pifh kittinnin- 
imunk kuttahhe kodtantam- 
jooonkafh. 

$ Ahtahfoowafh kummay 
hevahut : wonk pabahtan- 
n,k:*; nagum pifh wuttiffen. 
6 Onk pifh wufluhwhuttau- 
2 koonomwaufeonk neane 
equai, kah koofittumooonk 
atuh pubfhaquede. 

7 Anwohfinooous Jehovah, 
enuhke pahtiffoowos: mufh- 
lehhuhkon kuhhog newut- 
e noh wanuhkommiadt ut 
nmayut, newutche woske- 
mp noh pakodchehtunk 
itché natwontomooonkahh. ` 
$ Netahhe mufquantafh, 
h nukkedufh kuffop-moth- 
lantammooonk stohen 
Mhquehhukkon  kuhhog 


atcheuffenat. | 

9 Newutche matchefecheg 
h tummehtahwoog : qut 
ülpowqupneheg Jeho- 
à vah, 


XXXVII. 


 PlalmAAAVIL. - 
PSALM. XXXVIL - 
A Pfalm of David. — 
FrRepact thy felf becaufe 
of evil doers, neither 
be thou envious againft the 
workers ofiniquity. — ,..- 
2 For they- fhall foon be 
cut down like the grafs, and 
wither as the green herb. ^ 


3 Truftin the Lord, and. - 


do good, fo fhalt thoudwell 
in the land; and verily thou 
fhalt be fed. .. &acze 

4 Delight thy felf alfo in 
the Lord, and he (hall give 
thee the defires of thine 
heart. | Boa! 

ş Commit thy way unto 
the Lord: truft alfo in him, 
and he fhall bring it to pafs.’ 

6 And hefhall bring forth. 


thy righteoufnefs as tbe 


light, and thy judgment as 
the noon-day. 

7 Reit inthe Lord, and 
Wait patiently for him : fret 
not thy felf becaufe of him 
who profpereth in his way, 
becaufe of the man who 
bringeth wicked devices to 
pafs. | V 
8 Ceafe from anger, and 
forfake wrath : fret not thg 


felf in any. wife to do evil, ` 


9 For evil doers fhall be. 


cut off; but thofé that wait. 


. upon 


*» 


| Ketoohomaonk X XX VIT. ` Pfalm XXX VIL. 
|| Vah,pith wutastauunean obke. | upon the Lord, they. fha 

10 Newütche Tajih og- | inherit tho earth... | 
gufohquompi, kah mátchetoo | 19 For yet a little whi 
pifh akquepu, nux, menchke | and the wicked fhall not be 
pifh kenatwontam: wütayeu. | yea, thou fhalt diligent 


onk, kah pifh wanneohrano. |. : - 
re Qut ^manunnifficheg | confider his place;anditfha 


pifh wutahtauuneau ohke: i not be. e ` A 
| pifh tapeneauwahheoog i | ^ 11. Butthe meek fhall ir 
hogauh ut monahk wunnoh- | herit the earth: and fha 
teaonk. DESIU $ delight, themfelves in the < 
.. 12 Matchetoo wurnahfoo. | bundance of peace... 
wau ayeuohkone fampwefun- | 12 The wicked plottet! 
 mitcheh, kah wutchuhchuh- | againft the juft, & gnafhetl 
quanehtauuh, 27 s i upon him with his teeth.” 
13 Jehovah pifh wutahaneh- | | , 3. The Lord fhall laugl 
tauuh,newutcheé wunnaumun | athim, for he fceth that hi 
ukkefukodtum peyaumos. nma € 
y is coming. - 
tq Matcheteoog. mabche | 1, The wicked hav 
kodtunumwog togkodteg,kah Vmwe U 
fee anton D orn drawn out the fword, an 
nchippinnahteaog penchko- h : "caf 
nat matcheku, hah Cuanau. | Dave bent their bow to ca 
wehukQuit, keh . nufhonat down the poor: and needy 
fampwe pomanramunnitcheh. | and to flay fach as be o 
15 Wuttogkodtcganoo pith | Upright converfation. 
pechemoonchenwenche wut- | 15 Their {word fhal 
tahhoowont,wutahtompeyeu- | enter into their own heart 
#h pith puhkcunnofooath. & their bows fhall be broker 
, 16 Oggufin ne-fampwefeae- | 16 A little that arighte 
ain ahtunk, anochkommooc- | ous ‘man hath, is’ bette 
moo. oowenawetuonkannoo | chen the riches . of many 
wicked. hin stents d 
:17 For the arms of th: 


monzog matchetooog. - 
wicked fhall be broken: bui 


17 Newutche wohpittenoo- 
woafh matchetooog pifh pohk- 

the. Lord upholdeth the 
righteous. i 


Gunnofuath: qut Jehovah ouk- 

Trot wunnomwauflcae- 

ALA. | á 

.. A8 Jehovah wahteau ukke- 18 The Lord knowet 
fükodtumoowoafh' fampwefe- 
nutche :-kah wuttabtoonkanoo 
| pith michemohteau. 19 


the days of the upright : anc 
their inheritance fhall be foi 
EVER, $ 
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19 Matta pith akodchuog | |, 19 They fhall not be as 
üt matche ohquompiyeuut : fhamed in the evil ume; 
kah ut mafhogque kefukodafh | and in the days of famine 
pilh wamcpooog. they fhall be fatished. 

20 Qut matchetooog pih | 20 But the wicked fhall 
—— ANC We kah ummat- | perifh, and the enemies of 
vomoh Jehovah pifh onattuh- | the Lord fhall be as the fat 
'euog oowefoo Lambfeg, nag | of lambs,they fhall confume: 


"fh mohtup:eog : pifh puk- | into fimoke fhall they coh- 


tae mohtupaeog. s 
E. Matcnetoo nogobitou ia "The wicked borrow 
u ; j enum- ; 
eo dut anana afe. | éths and payeth not again : 
in, monaneteau, kah magoo. but the righteous fheweth 
22 Newutche neh wunan- | Mercy, and giveth. ! 
monche pifh wutohtauneau 22 For fuch as be blefled 
hke : qut nag matchenanum- | Of him, fhall inherit the 
ncheh pilh — tummehtah- | earth : and they that be cur- 
/lioog. fed of him, fhall be cut off. 
23 Wutontunehtuongafh {| 23 The fteps of a good 
man are ordered by the 
| 


'unneetooomp ummenuhke 
"unnohtauünafh Jehovah : | Lord: and he delighteth in 
his way. 


‘ih noh wuttapinneamun 
Eu 24 Though he fall, he 
fhalk not be utterly caft 


24 Tokonogque penufhont, 
down : for the Lord uphold- 


atta pilh papequane punnuh- 
yn: newutche Jehevah uk- 1 : 
eth him with his hand, 


ikqunnunuh | nafbps wun- 
itcheg. - 
25 Nooskenneuoop, kah] 25 I have beenyoung and 
uyeu nukkuhchiyea : Gut | now am old: yet have I not 
1 nunnawoh fampwefoo | feen the righteous forfaker, 
ikkonnou, afuh ooskanne- | no: his feed begging Uread. 
unneoh oowowenuhibonau | 


1 . ; 
ttu&quinneg. ; : «rs . 
26 Micheme monaneteau, | 25 He is ever merciful, 


h nogkohkauwehhowau : | 8nd lendeth : and his {ced is 


h ooskannemuneoh wunna- ; Diefled. 

immoog. : | P Pu 

37 Amachtafh machuhk,; 27 Depart fron ¢vil, 
hh Re 


and 


-— = — 


l 
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RetoobomacenE. XXXVI. | Pfalm.X X XVIL 
Kah wunnefifh : & michemiith. | and do good: and dwell f 

28 Newutche Jehovah wo- | evermore, | 
imantam — wuffuttumrhooonk, 28 For the Lord lovet 
kah metta nukkoniu conetup- | judgment, and forfaketh n 
pantemmoomoh, nag miche- | hig faints, they are preferve 
me wadchannoog : qut ooske | for ever: but the feed of tk 
aumunnouli matchetooog pith | wicked fhall be cut off. 


tummehtahwheog. | ano 
, 29 Sampwefitcheg pith wut- |. ,29, The righteous fha 


— £ahtauunneau ohke, kah ha | 


inherit the land, and dwe 
. pith ootahkenau micheme. therein for ever, — 

3o Wuttcon fampwefooe. | , 30 The mouth of th 
hin yeumoo waantammoconk; | righteous fpeaketh wifdon 
kah wenan weogquttummoo- and his tongue talketh « 
moo wufluttummooonk. — | judgment. a 

31 Wuttinnaumatuonk ume | 31 The law of his Go 
manittoomoh ohteau wuttah- | is in his heart, none of h 
hut, matta pafuk wuttontaneh- fteps fhall flide. 


tuonk pith coonukquifhau. - 32 Thewicked watchet! 


. 32 Matchetoo afhkuhwhay een d (cel 
fampwefoowenin, kah ukkod- ne ighteousap | feeketh t 


finneanuh. ae 
33 Jehovah matta pith wun.. ] 33 Mus Lan. wal ng 
mukkonuh ut wunnutcheg- edt nn hi 5 he L he. 
anit, afuh uppogkodchumuh | Condemn him when he; 
Nuffumut. : . | Judged. " 

34 Pahtiffoowos Jehovah, |. 34 Waitonthe Lord, an 
kah muttumafh ummay, kah | keep his way, and he hal 
pifh kuttahfkunuk ohtauunat | exalttheetoinheritthe land 
obke : matchetooog tummeh- | when the wicked are cut off 
Eahwhut,pifh kenaumun. thou (halt fee it. 
| 35 Nunnauomp matchetoo | 39 I have feen the wicket 
ait mihe menehkefuonkanit, | in prea: power, & fpreadin; 


Kah penackit onatuh askuh. himfelflike'a green bay- tree 
quamut,ne nehenwonchekeg. 


. 36 Qut onch ammaoop,| 36 Yet he pafled awaj 
kah kuffch matta appoop: nux, | and lo, he Was not: yca, - 
nunnatinneahwhop, qut noo- | fought him, but he coul 
ninnunkquatup namehconat. | not be found: 2108 

37 Kuhkinneaffh panuppe| — 37 Mark the perfect man 
-YERENI - T af 


‘etoobmaonkXXXVIL — Pag XXXVII 
and behold the upright : for 
the end of that man is peace. 


euenin, 
umpwefit : 


nyeuoo. 
38 Qut matcheuffzcheg pith 
iceu paquanoog, oowohkuk- 
uohfunnooonganeo matche- 
00g pifh cummehtahhamun. 
39 Qut wadchanaonk:noo 
mpwelitcheg — wutchiyeu- 
i00 Jehovahut, noh nag um. 
enuhk:fuonganoo ut wut- 
mehpunae ahguompiyeuut. 
49 Kah Jehovah pith wut- 
numauub, kah uppohguoh- 
hünnuh: pif uppohquoh- 
hunnuh wutch matchetoo- 
; kah oowadchanuh newut- 
e uppabahtanumukquoh. 


eTOOHOMAONK, XXXVII | 


ketoobofnaonk David, vutche 
yatbquoantaziwabuaonk. 


À / Oi Jehovah ahaue auf. | 


V kome ut kummoofh- 
antamooonganit: kah ahque 
amuhkuhwheh ut kuffope. 
 kummoofhquantamooong- 
t- : AEG 
2 Newutche kukkouh- 
itumafh fontikkompattaath 
thogkat, kah kunnutcheg 


tuhque | kenukquohkonk- 
= 


0 nooweyauuífüt, ne. 
tche kumracofhyuantum- 
Donk: kah wanne anwofin- 
niBanunnoo nuskonue, ne- 
Che nummatcheuffconk. 


kah moninneau 

newutche oo- 
vobkukquofunnooonk noh 
yosketomp — wuanohteaong- 


| Wanne pafquanooonkan- | 


2e 


€ 


38 But the tranfgreffourg 
(ball be deftroyed c 
the end of the wicked fhall 


be cut off. 


39 But the falvation of 
the righteous is of the Lord 
he is their ftrength in the 


time of trouble, . 


help 


40 And the Lord fhall 
and deliver 
them: he fhall deliver them 
from the wicked, and fave 
them becáufe they truft in, 


them, 


him. 


O 


a 


ft in 


PSALM. XXXVII. 


A Pfalm of David to bring ta 


remembrance, 


thy wrath : 


2 For thine arrows ftick 
n mé, aad thy hand 
preffeth me fore, 7 7 « 


.. 3 There is no foundnefs 
in my flefh, becaufe of thine 
"anger : neither is there any’ 
relt in my bones, becaufe of 
Du iain - d 


w 


B 


—, 


B 4 For 


Jiac — 


9 


Lord, rebuke me not in 
| neither 
chaften me in thy hot dif 
pleafure, ^. "v^ ^no 


d together, 


—- 


4 Newutche nummatche- 
uffeongafh | anuwufhfhomoo- 
alh nuppuhkuhk: 


tühkequanuafh wutche neen. 
$ Nutcanhikafh matchum- 
munkquatafh kah annitafh : 
newutche nutafootuonk. 
= 6 Nunnooehpunnanit, kah 
nummifhe naywanit; num- 
maue pomuíham mamuile 
kefukod. ie. 

7 Newutche nuffeganoh- 
togquafh numwohtofooafh 
nafhpe nehchepunaonk: kah 
wanne pafquannoconkanun- 
noo ut nooweyauuffut. 


nuttuhque fukqukkont: num- 
gnufhohpofip newutche nut- 
gahhe wuttamma ntamoongath. 

9 Lord; wame nukkodtan- 
*amooonk ohceau ana quabean: 


wnatta  attahtofunoo wutc 
Kuhhogkat. — : 


quai wonk nuttamehtunkqun. 


netompaog 
wutch 

kah 
. chohkunkquog. 
12 Nag wonk 


ukqueoneg , 


Ketoohomaonk XXXVI. — Pfalm XXXVI 


| 
8 Nunnoochumwehit kah | 
i | broken: I have roared by 


io Nuttah etehtequfhthin, 
nümmunnuhkefuonk. nunuk- 
konuk: kah nuskefukque we- 


gs Womonukqueoneg kah 
noukkompouog 
nukkechefuonganit: 
anunkumogig nuppeb- 


kodtinnean- |- 
nuppoonutme | 
uinkquog ahpehpanoh: kah nag 
kodwoskehhukqueoneg, Un- 
nogwaog wohwoskehhuwo- 
mooukuh, | 


4 For mine in quities are 
gone over mine head: as 


| onatuh | an heavy burden they are 
talkequog weanun wufiazume | too heavy ror me. 


P 


y My wounds ftink, and 
are corrupt: becaufe of my 
foolifhnefs. 

6 I am troubled, Iam 
bowed down greatly ; I go 
mourning all the day long. 


+ For my loyns are filled 
with a lothfom difeafe : and 
there is no foundnefs in my 


fieh. 


S Tam feeble and fore 


-reafon of the difquietnefs of 
my hear. |... 

o Lord, all my defire is 
before thee : and my groan- 


kah nutauwohkontoowaonk | ing is not hid from thee. 


| 10 My heart panteth, my 


ftrength. faileth me: -as fo: 
the light of mine eyes, it al 


fo is gone from me. 


1: My lovers and m) 
friends fand aloof from m! 
fore: and my kinfmen ftan: 


afar oft. | 
12 They alfo that feek al 


‘ter my life, lay fnares fo 
me: and they that feek m; 
hurt,  fpeak Pic 
l 4. cll MAN 


maw 


- — " 


yoouki(h, & nacwontamwog 
'ookekodteamooongafh neh- 
agu. 

13 Qut nen, onatuh kakob- 
ienin matta nuunootamoop ; 
ah nuttogquinneunk juiffip 
yatta kakutrook, noh matta 
rofhwunnummook wuttoon. 
14 Nemehkuh neaninneunk- 
uifip mat nootammooentn, 
ah noh wuttoonut wanne 
uskomoowaonkanunook. 

15 Newutche, woi Jehovah, 
uttannoonfh: pifh kenootam, 
roi Jehovah num-Manitoom. 

16 Newutche niffip, noo- 
ih, ihkont nummufhkouan- 
imooonukquog : nuffzet too- 
ukqufhik,nag mithfhehheaog 
ruhhogkauh > aveuuhkone 
uhhogkit. 

17 Newutche nahen nuk- 
ehkesk whifham,kah nunnoo- 
ntamooonk naquahteahteau 
naGuabeh. 

18 Newutche pifh nutton- 
itum nummatcheuffeonk ; 
ih nunnooantam wutche 
uppaneuffzonk. | 

19. Qat. nummatwomog 
ogkuttametuog, kah menuh- 
efooog: kah nag cohnooche 
kinneunkqueoneg monok. 
20 Nag wonk onkquatau- 
tcheg machuhk wutche wa- 
ekuk,nutayeuohkonukquog : 
ewutche nuttahfukkom ne 
anegik. 

21 Ahque nukkahfeh, woi 
thovah : Wot num-Manit- 
igm ahque nogofahkah, 


2 
s ——— - t 
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| things, and imagine deceits 


ih 
id 
h 


that heareth not, and im 


far from me. 


all the day long. 


13 Butl, asa deaf man. 
eard not; and I was asa 
umb man that openeth not 
is mouth. Lr 


14 Thus I was as à man 


whofe mouth are no reproofs 


1$ For in thee, O Lord; 
do i hope: thou wilt hear 
O Lord my God, n 

16 For I faid, Hear me; . 
left otherwife -they fhould’ 
rejoyce over me: when my. 
foot flippeth, "they magnis. 
fe themíelves againft me... 


17 For] am.ready to halt; 
and my forrow is continual. 
ly before me. 


18 ForT will declare mine 
iniquity ; I will be forry, 
for my fin. .. 


19 But mine enemies are. 
lively, and they are ftrong : 
& they that hate me wrong- 
fully are multiplied. ^" 

20 They alfo that render 
evilfor good, are mine ad- 
verfaries: becaufe I follow, 
the thing that good is. 

21 Forfake menot, O 
Lord: O my God, be not 
ad 


T Retoobomaeok XXXIX. 


22 Kunnipifh wutche nut. 
tanumonteaonk, woi Jehovah, 
noowadchanitteaonk. 

| KETOOHOMAONK. XXXXIX. 
En bogkobkenootbamwaenis en Fe 
dutbun, Uket oahom cok David 

" Ifip, pifh° nuanun- 

ukquiffooontamunafh 
nummayaíh, onk woh matra 
nummatchefu nafhpe neenan : 
pilh nunnanachteoh nuttoon 
nafhpe bridle, matcheetoo ap- 
bit anaquabeh. 


kuttoop, nukkehchuttahhomp 
wutch wanegik,kah nunnuan- 
tamooonk wogkouunnofoop. 
«3, Nuttah kuffopputtop ut 
nuttunnomiyeumut, natwon. 
tamon  nootau chikohtop : 
neit nukkeketookomp nafhpe 
Déenan. . E 

«4 Jehovah walitouwahheh 
noowohkuhquoioom, kah ut- 
toh fahchak nukkefukkodum- 
ask : onk woh noowahteo 
toh nuttine tiohquohquom- 
canam. < 

+5 Kuffeh, kuttogqiehteoh 
aukkefukkodumafh munnit- 
cheg-neanukkuhque kufhkag, 
kah  nuttunukkuhguiyeuonk 


wunnummuhkut : nifhnoh 
‘wesketomp, kafnehkefitcheh; 
panuppé 
Sela . t " 5 i: , 

6  Wunnamuhkut — nifi 
nóh wosketomp pomufhau 
Cahnooche = unnompammut- 
A 


2; Nutchequnnapooe matta. 


wanne teag ut anaquabeàn:. 


- tohnoocheyeuoo. | 


quiffgeonksnit; - 


Pfaln.X XXIX. 
22 Make hafte to helg 
me, O Lord my falvation. 


PSALM. "XXXIX. 


| To the chief mufician, even t 


emo ED 


a dedutbun, A Pfalm of David. 


| Į Said, Iwill take heed tc 
| = my ways, thatl fin not 
| with my tongue: I will keep 
,my mouth with a bridle. 
| while the wicked is before 
me. 


2 [wasdumb with filence, 
I held my peace, even from 
good, and my forrow was 
ftirred. | 
| 3 My heart was hot with. 
| in me, while I was mufing 
the fire burned : then fpake 
I with.my tongue. 

4 Lord, make meto know 
mine end, and the meafüre 
of my days, what it is: that 
I may know how frail I am. 


g Behold, thou haft made 
my days asan hand-breadth, 
and mine age is as nothing 
before thee: verily every 
man at his beft {tate is alta- 
gether vanity.,Selab. « i 


6 Surely every man wall? 
|ethin a vain fhew: furely 


4 


Ketoo. ; omaonk. XXXIX. 


quiflooonkanic : wunnamuh- they are difquieted In vain k 


Kut nag tahnooche wuttaman- | he 
lamwog : E r kanorron knoweth not 
kah. 
matta wahteooo howane pith 


weenau weetuonganath, 


nafh muhmounuk. 

7 Kah yeuyeuJehovah,tea- 
suas) =nuppahtifloowontom ? 
ten kuttannoonfh. s 

8 Pokquahwuffch wutch 
vame nummatchefconganafh, 
hque ayeueh wutufpunámoo- 
bganoo afeokutcheg. 

9 Mat nukkaketoop, mat 
oowaofhwunnumop nut- 
90n ; newutche kutuffznap. 
19 Amaunumah kuttogkom- 
iuwaonk : nammohchiko- 


aim nafhpe wuttogkomuaonk 
enutcheg. | 


Ir Auskomue fifamatah.: 


adcheh wosketomp wutche' 


mmatchefeonk, kummah- 
iumwehtoh ooneetuonk o. 
tuh mothüt: wunnamuh- 
1t nifh noh wosketomp tah- 
Ccheyeuoo; Selah, 


i 
i 


t* Nootafh nuppeantamoo- |. 


onk, woi Jehovah, kah -ahe 
ufuttafh nummauonk,ahgue 
egunaphh en nufluppequo. : 


t, newütche  nuppeneg-- 
0nteau ut anaquabeap, | 
h 


nunnohkontamaeninnn | 
ane wame noofhunnonog, | 
13 Woi akkgheh onk woh 

ttompontnehkes, aj 
moncheon, 


aquam | may recover 
Kah aohquabe.| fore I go henc 
more. 


d Pjalm.XXXĪX. 


heapeth up riches, and 
who fhall ga. 

ther themi ~ a 
7 And now, Lord, what 
, Wait for? my hope is id 
reo am 
8 Deliver me from all my 
| tranfgreffions, make me not 
the reproach ofthe foolith.. 


9 Iwas dumb, I opened 
not my mouth; becaufe 
thou didft it, ants 
10 Remove thy ftroke a2 
way from me: Fam cone 
fùmed by the blow of thine 
hand. | 
11 When thou with re2 
bukes doft corre& than for 
iniquity, thou makeft his 
Cauty to confume away 
like a moth: farely every 
man is vanity, Selah. 
12 Hear my prayer, Q 
Lord, and give ear unto my 
cry, hold not thy peace at 
my tears: forl ama ftran- 
Ber With thee, and a fojour- 
ner, asall my fathers Were, 
13 O fpare me, that I 
ftrength, be- 
© and be ng. 


PSALM 


— 


Ketoohomaonk. XL: 


— Pfalu. XL. 


KETOOHOMAONK. XL. | es ALM. XL’ 
| Em kogkohkencothamwaenin, Uk- | To the chief mufician, A Pfa 
ketoohomaonk | David. of David. 


IN IAE Jeho- I Waited patiently for t 
: vab, kah  nukkeihke-| © fiord, and he inclin 


tunkup kah nootamup num-| unto me, and heard my ci 
mauonk. | 


2 Kah  nukkubkuhkooum| > He brought me up al 
ukup wutch uhqueneüng-| our of an horrible pit, o 
quotte pohfahtheganit, wütch | ofthe miry clay, and ferh 
wunnumwehchuae manonsk- | feg ^. E g 
ut, kah ponumup nuffeet.| blithed m Wd Wee 
afh quffukquanit, kah menuh- ; ?'! ed E 

keteop nuppomufhaongalb. | i 

'.8 Kah ` ponumup. wuske! 3 Andhe hath puta ne 
unnoohomaonk nuttoonut! fong in my mouth,- eve 
waenomuwaonk en num-Ma-| praifè unto our God : mar 
nittoomunnonut:monaog pifh; fhall fee it, and fear, ar 
wunnaumunneau, kah pith; fhall truft in the Lord. 
wabefuog, kah pifh pabahta-; 
numaog Jehovah. | 
.4 Wunnenumon — woske-| 4 Bleffed is that man th: 
tomp noh nagwutteaeu pa- | maketh the Lord his trult 
bahtanumont Jehovah: ‘kah | & refpecteth not the proud 
matta  tohhentupanumonk | por fach as turn afide to lie 
pahtuannumwunitcheh, .afuh | 
yeuhoh quafhkenutchch en) _ 


heur ; 
pannoowaeyeuonganettu 5 Many, O Lord p 


' 5 Monatefh, woi Jehovah ! 
| 

num-Manittoom, kummuh-| yes j^ thy oad 
chanatamwe anakaufuongafh; VOTKS which thou ha 


nifh ke(ehtauohpafh, kah Kit- | done, and thy though 
tinnanummuwonganunonafh, which are to us-ward : the 
matta woh koonogketammon- | cannot be reckoned up i 
teaunafh: tohneit kod poh.! order unto thee: if I woul. 
quttumon kah weogquttum-| declare and fpeak of the 
on, nafh wuffaume monatafh, | they are more then can b 
matta woh waaketamunafh. | numbred. 3 
6 Sephaufuonk kah magoo:! — 6 Sacrifice and offerin} 
pnk, matta kukkodtantam-| thou didít not defire, min 
moop i 2 cal 


Dre ee ` , r TS 

Keteobomaonk.. XL.  Pfalm: XL. hee E 
moop, nehtauogeth kuppoh ears hat thou opened: 
juanumup : .chikohtae-ma- | burnt-offering and fin-effer- 
gooonk, kah matchueffeonk-| ing haft thou not required, 
ine Sephaufuonk matta kobe. concen UÍA 
wehquttumoop.*:;’ aisi aU  diedsruhs ; 

7 Neit nuffip, Kuffzh,Bup-! 3 Then faid ‘I, Lo, Í 
com : ‘koofubguawhonganit come : in the volume ofthe 
'annuffubquahwhofoo papau-, book it is written of me: 
ne nen: r BEAMEN ERIN "E 

'8 Noowckontam - ‘uffenae | « 8 Idelighttodothy will; | 
nttinzntamooonk, Woi num- Q my God: yea, thy law, | 
Tanittoom ; nux kuttinnomae; is within my heart-- o: 
10nk ohteau unnome nut... > insidias siia me iis 
9 qus paipa vchteap: € Thave preached righte 
ampwenficonk n guine mut- oulnefs in the great congre- 
PLE usen; -5 gation : lo, I have: not re» 

CT OR nutul frained. my lips," O. Lord; 
nafha, woi Jehovah, koo.. yey c 

h | thou knoweft; «> = ! 
'ahteo. Il c vt Mise aa - 

10 Matta muttattahtooopp! .~,, 7 777... 
3onom waulffzonk wo E s I have not.hid thy - 
Lope utenti | «RESET i Meg the. 
upPahpantanumukquilioo. ; | teal l, A 
ik, & koowatchanoowaonk : | faithfulnefs and thy falva- 
atta nupputtogkuhhumoop | tion: I have not cóncealed 
immiíhe pae eoon, kati, thy loving kindnefs, and 
onomwayeuchk, © watclt! thy truth, from the great 
ifhe mukkinneonkanut. ... . | congregation. 


ri Kepeobhommichkon | | i; Withhold nor thou. 
kKuttummonteanittéaonke : 


; Ape sonk= | thy’ tender. mercies from 
1, wol Jehovah M kukkogkut- ) me, O. Lord 1 let thy loving 


ne wamoahfooonk;kah koo- ' |; ! 
mwaeyeuonk, naqüahteae kindnefs and thy truth cons . 


Xchanükquttuh. ^: ; tinually preferveme, -+ 
re Newutche woh mo tae! — p ETO” abl 4 
ketamoomukith machuhe `, 12 or innumerabie €- 
! vils have compaffed me a- 
tchefeonkah —nutrahqun- bout, mine iniquities have 

£l en bold upon me, fo 
müe c^ R^ ea 


¥ 


à 
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LP LU x t-< 


nuttapunnummoo ufpuhqua. | 
enat : nafh anue monatafh onk 
huppulikuhquafh, 'newutche 
nuttah fauunnumoomoo. 

. 13 Wekontafh, Woi Jeho- 
vah, ‘kuppahquahwuffinnat : 
Woi Jehovah, kinnipifh kut- 
epee dchhi a | i 
. 14 Nagmoae ogkodchhittich, 1 . | 2M edis, 
kah cke pihahhirtitch, natin- || 14 Let them'be afhamed 
aeahwhoncheg :nukketeahog- and confounded together; 
kou, oowoskehhonaout : nag that feek after my foul to 
chfzoohkauunnaj, kah og. deflroy it: let them be dri- 
kodchhunnaj matcheunnanu- ' ven backward, . and put to 
mukqueoneg. ^ ^... tame, that wilh me evil. 
e: 15 Nag kokewoiyeuhittitch ag Let them be defolate 
onkquattontamunnat wuttog- | for a reward of their fhame, 
kodchuonkannoo, annukqueo- | «c (5 yunto me, Aha, nim 


neg, aha, aha !. .. : | 
16 Wame nag natinneah- | — 16 Let allthofe that feel 
bukqueineg wekontamweh- | thee, rejoyce and be glac 
hittitch kah mifhkouantam- | in thee: let fuch as lov 
awebhittich ut kohhogat : nag | thy (alvation, fay continual 
ly, The Lord be magnified 


that I am not able to look - 
up : they are more then the - 
hairs of mine head, therefore 
| my heart faileth me. ` 
. 43 Be pleafed, O Loxd,. 
to -deliver me: © Lord, 
make hafte to help me. > 


wammontogig koowatcha- 
nuwaonk, naquahteae unnoo- 
wahhictitch, Jehovah mifh- 
fhehhennaj. — 

17 Qut nen nummatchek 
kah nukquenawehhuk, onch 
Fehovah nummehquanumuk ; 
ken nuttanummonteaonk Kah 
nuppohquahfooaeninneum -5 
ahque putchunnoowoih, woi 
num-Manittoom. —. - =. 

| KETOOHOMAONK. XLI. 
En Kogkobk:e nothamwatsin, 

TIkketoahomaonk David. 
{KX JUnnapnumou noh tah- 
panymont matche- 


WY o : 
hogah ; Tohóvih pih uppoh- 
> quel: 


-x17 But Tam poor an 
needy, yet the Lord thint 
eth upon me: thou art m 
help and my deliverer,mal 
no tarrying, O my God. 


PSALM. XLL 
To the chief mufisian A pfa 
of David. 
pied is he that con 
dereth, the poor: t 
‘Lord will deliver him 
E Wi 


ar wuttamehpun- time 


nae ohquompiyeuut. 

2 Jehovah pith oowatcho- 
nuh,pifh uppomantamwaheuh 
kah- noh pith wunnanumou 
ut Ohkeit; & matta pith kup- 
poonoh wuttinnantsmooonk- 
annoowout ummatwomoh. 

3 Jehovah pifh ummenuh- 
keheah ut ummalchukannae 
appinneat : pifh koonaskunum 
wame wuttapin mahcbenadt. 

4 Niffip, Jehevah, mona- 
pumeh ; neetske nukketea 
hogkou, newutche kummat- 
cheunaehhunup. 

5 Nummatwomog num- 
matcheunnukquog : : Toh ob- 
quompi pith nup, kah oowe- 
fooonk nuppoomoo ? 


6 Kah nattauwahhit, une | 


tohnoocheyeuuk :| 
wuttah mukkunum matchit- 


noow au 


© Pfalm. XLI. 


of trouble. 
2 The Lord will brelan 


him, and keep him alive, 
and he fhall be bleffed up 
on the earth ; and thou wilt 
not deliver him ‘into the 
will of his enemies., . 

3 The Lord will ftreng- 
then him upon the bed o 
lenguifhing : thou wiltmake 
all his bed. in his ficknefs. ` 

4 I faid, Lord, be mer; 
ciful unto me: heal my foul, 
for I have finned again 
thee. 

5 Mine enemies fpeak e e- 
vil of me: When fhall he 
die. and his name perifh : 2 

6 And if he come to fae 
me, he fpeaketh vanity: his 
heart gathereth. iniquity to 


toconk nehenwonche en, og» | it fel, when he „goeth a- 


tohkont, wuttontuttumun. 

7 Ure fckinniitcheg num- 
meeu kemoowaonukquog 3 
nuttiyeuohkone natwontom- 
munkquog . noowoskittea- į 
onk. ? 
.$ Usnowtog, matchepunna- | 
onk menubkohteau wohhogit ; 
kah yeuyeu noh fapfuk, pilh 
matta wonk omohkeu. 

9 Nux, nehenwonche nan- 
nauanittoue.nctomp, noh pa- 
bahtanumogup, noh machuhp 
nupputtükquinneg, nukke- 
nogquannashtunkup. 

. 19 Qut ken, Woi Jehovah, 
inonanumeh,. 


pow 


broad, he relleth it... 

7 Allthat hate me, whit 
per together againib me: 
-again{t me do vey devile 
any hurt. 

8 Anevil difeafe, fap they 
cleaverh faft unto him: & 
| now that he lerh, he fhall 
F rifè up no’ more. | 

9 Yea;mine bwa familii 
friend, in whom I trufted, 
which did eat of my. bread, 
hath lift up his heel againt 

me. 
ps Ie Bar shan, Q Lord, be 


mic. 


` 


Ketoohbomaonk. XLII, 
monanumeh, & omohkinneh, 
onk woh nuttankquattauoog. 

11 Yeu nafhpe noowaeh- 
eeauun koofikkittahaofe ; ne- 
wutche nummatwom matta 
Bareufheuicinmgeoask- 
coh. 

I2 Qut nen,kuttahfhinneh 
ut nuppanupwuttahhaonkan- 
it: kah kuppooneh anaqua- 
pean micheme. 


Pfalm XLIL 
merciful unto me, and raife 
me up, that I may requite 
them. 

11 By this I know that 
thou favoureft me: becaufé 
mine enemy doth not tri. 

i umph over me. 

12 And as for me, thou 
! upholdeft me in mine in- 
| tegrivy : and fetteíft me be- 


13 Wunnanumou Jehovah | fore thy face for ever. 


gmmannittoomoh 
Wotch michemeyeuonkanit, 
en michemeyeuonkanit. A- 
men, kab Amen 
KETOOHOMAONK. XUI. 
En kogkobkenoothawwdenin, kuh- 
kootumwebteae unnoohhoma- 
onk, en wannamonnh Korak. 
Eane iump nahnakiae 
kottantog  fepoopag- 
quafh ; nukketeahogkou ne 
 K&uttinne nahnakiace kottan- 
aimukqun, woi God. | 
2 Nuketeahogkou kuhkut- 
goon wutche God,pumantam- 
wae God: toh ohquompi pith 
nuppeom,kah nunnoquis ana- 
quabit God ? 


t 3 Noflipequonafh noome- 


€bumminneapafh kefukodae 


_& nuhkonae, ne naquahteae 


afhitit, Tonoh kummanit- 
zoom? .. ! 

4 Yeufh mequantamon, 
nuffookun  nukketeahogkou 
ut nuttunnomiyeumut ; ne- 
wutche noowuhwowechaomp 
monacheg,noowecliaopaneg en 


wekut + 


Iírael, 


| 13 Bleffed be. the Lord 


) 


! God of Ifrael, from ever- 


i Jafting and to everlafting. 
| Amen, and amen. 
PS «LM XLII. 
To tbe chief muficias, Mafcbil; 
for the fons of Korah. ' 


A? the hart panteth after 
A the: water-brooks, fo 
panteth my foul after thee, 
O God. 


2 My foul thirfteth for 
| God, for the living God: 
! when fhall I come and ap- 

pear before God ? 3 | 
3 My tears have been my 
meat day and night: while 
they continually fay anto 
me, Where is thy God ? ' 


4 When I remember 
thefe things, I pour out m; 
foul in me ; for I had gone 
with the multitude, I went 


Ketaohomaonk. XLII. = Pfala XLI 
wekut God ; nafhpe mufhkou- | with them to the houfe of 
intamooe kah. waenemoowae | God ; with the voice of joy 
wuttauohtunkquiffooonk we- | and praife, with a multitude 
she monacheg nag nanaweh- | that kept holy.day. 
'oguppaneg wuhnetupantame- : 
we motel: bkoni 
Tohwaje penuhkonittea- 
bue BAER konkon ? kah | down, Q my foul ? and 
ohweje wuttamantaman ut} Why art thou difquieted 
juttunnomiyeumut ? Anno- | in me? hope thou m God, | 
filh Godur, newutche pith} forl hall yet praife him for 
{pume noowawenom,wutche | the help of his conténance. 


s Why art thou caft 


wuskefukkooe anunnofoconk. 


6 Woi num-Manittoom, 
lukketeahogkou punauhken 
i£. nuttünnomiyeumnt : ne- 
vutche pih koowaanumiíh 
vutch Jordane, kah Hermo- 
ite ohkeit, kah wutch wad- 
huut Mizar. 

7 Moonoi konummoomoo 
n moonoiyeuut ne kodtoo. 
noouk fookemooe kunnippe- 
m : wame kuttukkoomog, 
c kukkuhconttukumog nup- 
aumubkunkquog. 

8 QutJelovah pith annoo- 
im wammoahfooe ummona- 
eteaonk kefukkodtae,& nuke 
onae — wuttunnoohomaonk 
ifh noowetomuk, kah nuppe- 
htammoconk en pomantam- 
fae nummannittoom. 4 

9 Pith nuttun God nukquf- 
Ikquanum, Tohwaje wanna- 
umean ? tohwaje mauwe 


ummufkfhaon nathpe wut- 


tuhquanummehhoowaonk 
[atwau Ê 


fo Neane nathpe togketteg 
ut 


6 Omy God, my foul is 
caft down within me: there- 
fore will I remember thee 
from the Land of Jordan, 
and of the Hermonites, 
from the hill Mizar. - 


7 Deep calleth unto deep 
atthe noifé of thy water- 
{pouts: all thy waves and. 
thy billows are gone over 
me. ! 
8 Yet the Lord will 
command his loving kind- 
nefs in the day time, and. 
in the night his fong (hall 
be with me, and my prayer 
unto the God of my life. - 


9 I will fay unto God my 
rock, Why haft thou for: 
gotten me? why go I 
mourning becaufe of the op3 
preffion of the enemy. 

1e As with a fword in 
my. 


hd 
á 
Í 
ü 
La 
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CU. Neit pilh nuttom wut- 


i 4 —— cr ue = T n ay a m " 4 gam * 
Ketoobomaenk. XLII . Pfalm. XLII ~ 
utnuíhkonutonummatwomog| my.bones, mine enemies: 
nukkensomukQuog ;:ne' afe-| reproach me : while. they: 
kefokkohki(b afhitcic, T'onoz |. fay daily unto me, Where 
kummsnnittcom ? is thy God ?. m ndi 
P ToS penobkonin | i Why-art thou café 

teaan wol nukketeabogkon? | 4 3 3 

kahtohwije wuttamantaman down, Q my fonli & why 
Bentrcossthhi jeher 28 art thou difquteted within 
’ H^ 5 ; * 5 o MEA 44- DA E 
cofifh Godut, newutche pifh for I fore Fs SEA 
afpume noowauwenom, noh Mian soa "n 
‘who is the health of my 


pamontamwahtunk nittinfoo- | . 
onk, kah wamannittoomeon. | Countenance, and my God. 
PSAL M. XLIL. 


KEIOOHOMAONK. XLI. 
Judge me, O God, and 


V Uffarimeh, woi God, | 

nifheh Vots ieena in i ' plead my caufe againft 
ae leu ;| an ungodly nation ; O deli- 

e ree ee ite ee f the deceitful 

pohquahwufleh watch ahfoo- V6? HE trom i 


E kah matta Samp | and unjuft. man. ! 
welooweninyeu i ; 
2 pem Ken numme- 2 For thou art the. God 
nuhkefooe Mannittcom, toh- ‘of my ftrength, why doft 
wajeammauhkofean ? tokwa- | thou caft me off ? why go 1 
je mauwe pomufhaon nafhpe | mourning becaufe of the 
wuttuhquanumwehhuwaork | oppreffion of the enemy ? ' 
patwau? a JS | 
- 3 Wei anneotafh koowe- | ki O fend out. thy light & 
quaiyeum,kshkconomwsonk ; | thy truth: let them lead 
nag f:ghompagunehhitttch, » me, let them bring me un: 
paffoowehhittitch en koone- | to thy holy hill, and to thy 
tuppantamwe wadchuuz, kah | i 
en Kekafh. : | 


mee qp AC 


E, 


tebernacles, 

4 Theo will I go unta 

faltercomut God, en Godut | the altar of God, unto God 

pnummihe — wekontammoc.s, my exceeding joy : yea, up 

onk: nux, Harput pith koc-| on the harp willl prai 

waaenomudh,woiManit, nume | thee, O God, my God. - 
(anittocm. 


"S Tohwaje penubkonicteszn | Ss Why art thou. caf 


1 


wei nabketeahogkou ?, kah | Gown, O my foul? and why 
A js " i EL 


> > 


hy 


e. 


ee 

Ketoohomaonk. XLIV, 
ohwaje wuttamantaman ut | 
I!uttinnomiyeumut ? Ano-: 
filh Godut,newutche pith af- | 


ume moowauwenom, noh; 


'amontamwahtunk nittinfoo- | 
pk, kah wamanitroomeon. 
KETOOHOMAONK XLV. 
zn kogkokk. nvothomwatnin,wutche 
wannamonah Korsh kukkootunse 
webteae Unnoohhomaonk.. 
|, Unnootamunnonap 
nafhpe nehtauogunno- 
afh, woi God, noohfhunno- 
log nuttukqunnanonup; toh 
inannuhkofeas nag ut ukke- 
ukkodtummooort, ut nowat 
hquompiyeuath. ^ 

2 Tohane {uhhoohkouchp 
'enoowahteaog nafhpe kun- 
litcheg, kah kuttahkehkono- 
"neg; toh ane uhkuppun- 
lanohp-miffinninyeuog, kah 
uhwhuhkonohp. 

3 Newutche matta ‘ootah- . 
Conkanenacp chke  nafhpe 
iehenwonche wuttogkatekop- 
100, Kah nehhenwonche weh- 
ittence matta wotchannuk- 
copaneg : qut kuttinuhkon 
ah kehpit, kah wequaiyeue 
uttinniffconk, | newutche 
oofikkittaanumopaneg. f 

4 Ken nuk-Kehrahfoottum- 
om, woi God ,annoohteasauíh 
polquahwunnittooonkaíh 
wutche Jacob. . 

5 Nafhpe ken pifh nukke 
uppifamun  nummatwo- 
nunnenog ; naf. pe koowefoo- i 
ink pith üwVcshtaskatkouonc- 

nog 
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^ Pfalm XLIV. |. 
art theu difquited within? 
me? hope in God, for T 
(hall yet praife him, whois: 
the health. of my countet 
nance, and my God. ——. 
mak SA LM. XUV. 2 
To the chief mufician, for the’ 
Jons ef Korah, Mafchily 
WE have heard with our" 
MN: HENCE 
fathers have told us, what’ - 


Work. thou didft'in their: 
dayes, in the times of old: 


2 How thou didft drive: 
out the heathen with thy 
hand, and plantedít them 5 
how thou didft affli& the 
people, and caft them out. 


3 For they got nor the 
land in pofleifion by their’ 
own {word,neither did their 
own arm fave them: but’ - 
thy right hand, and thine 
arm, and the light of thy 
countenance, becaufe thou 


-had{t a favour unto them. : 


4 hou art my king, O 
God, command delivea 
rances for Jacob. - kj 

$ "Through thee will we 
puli down our enemies: 
through thy Name will we 
tread them under that rife 

up 
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C Retosbemaenk. XLV. 


- kodehehhopaneg, neg fekin- 
y neunkqueogup. 


unnonup kunnukke penoo- 


nog nag ayeuohkonc waapch- | UP againft us. — 
tunkqueakeg. | | p 
“6 Newutche matta pih) 6 Forl will not truft in 
nuüppahpahtanatam nuttah- | my bówe, neither fhall my 
tomp. afuh Nuttogkodteg | Íword fave me. - ^ 
matta pifh noowatchonukkoo. | | Ba ing evr 
3 Qut Kea koowadchanum: y Butthou haft faved v 
unnonup ` wutch nummat- | from our enemies, and hal 
wWomünnonut, kah kuttog- | put them to {hame that he 
ted us. 


.8 Godut noowawenowa-| 8 In God we boaft a 
mun mamuffe kefuxkod ; kah the day long: and prail 
Bpowavienotnaj om gn. oy | thy name for ever. Selal 
wefooonk micheme. oejan. |. a` ij 

ürimrlimurih|, A Pees palt ao 

numun; k : 

Reis goeft not forth with ot 


matta kooweche fuhhommooh : 
nuttahhontannooonkanunno. | 21/65 ys 
nog. | : 
x Kukquifikeahhumun io Thott makeft ts | 
wutch matwaut : kah fokin- | turn back from the ehem) 
nunkqueakig  mukkookin- | and they which hate u 
nauwanufhfhaog nchhenwon- | fpoil for themfelves. 

che wohhogauh. - | > ' 

1? Kummagooofamun-| 11- Thou baft given ! 

nonup neane Sheepfog woh ! like fheep appointed f 
mohhut: kah kuffewbahum- | meat: and haft feattered | 
: among the heathen. ` 
wohteaut. ! . - | 
 12Kummogkummifüinnin-| 5 Thou felleft thy pe 
yeimog wutche mo teag, kah | ple for nought, and ‘doc 


matta kukkoptenaetu naíbpe | not increafe thy wealth 1 


neaneatehtit. | Je c MG 
uenit | their price. - 


13 Kuttifhpuritammmoo- | | 
wahimun en netateamonka- | 13 mess px at 
nunnonut, mefhannanittoo- Proacn to our neighevel: 
onkkah sionttubkonittooonk {cornand a derifion tothe 
en wame wenubkkonkquea- | that are round about us. 
lag. ! 
14 Kuta! 14 Th 


re 


Ketoobomamk. XLIV. — Pjalis. XLIV. . 
14 Eee Tr 14. Thou maket us à 
wahhimun kunnukke penoo- | by-word among the heaa 
‘wohteaog, nunnukukquafha- | then: a haking ofthe head 
bnk kunnukke mifininuog. | among the people. : i 
1$ Nutchepíhaanumooonk 15 My confufion 1$ cori 
meqnahteahteau anubquabeh, | tinyally before me; and the 
kah nuskefukque ogkodchu- | ane of my face Hath cos 
onk nunnuhkuhkonk. i ered me. i 
16 Newutche oowattauoh. i - un Por the voce athe 


tunkquiffooenk noh. afhpun- ! 
oos] zah Bas Abut. that reproacheth, and blaf- 


tog; newutche matwau kah. Phemeth ; by. reafon of the 
anncótieRin] . _ | enemy and avenger. 

17 Wameyeununnuhkeh-| 15 allthis is Goitie us? 
kunkqunan; conch mattakoo- yet have we not forgotten 


Sa 4 genie iie | thee, neither have we dealg 
m nuppannoowae prao s e 
Bo ue koopoows | falfel y ia thy covenant. 
onkanut. — — — "Am MESE 
. 18 Nuttehbun matta quifh-} 18 Ourheart is not turn’ 
kemunnoop, afuh,nuttontan-' Ed beck; neither have our 
Behtuonkanunonafh matta. pa- , Tiepsdeclined from thy way. 
neomunnoopafh wutch kúm» | Suc ecu 
mayut. Meudon i : 
19 Tokonogqüe kuttubque | ^ rọ ‘Though thou hak 
poohqusfhakfumunnonup ut; fore broken us in the place 
wuttahtuout Dragonfog, kah | of dragons, and covered vs 
kupputtogkubhimunnonup | with the fhadow of death. ’ 


e mt eta ite aar orto 9^ st tert 


MH INO ^u) atre hg 


4 


vutorkauohtom Nuppooosk.! © | - 
, 20 Wahasntemogus Owe.| - 25 If we have forgotten’ 
ns num Aanitoomun, a" the Name of our God, oz 
ufpunuma nunhite | A euer ns ride. 
o o r icono nl A e out our hands to 
[n | pense Sent. J ` YT X - / 
21 Sunummatta pilh God ; : OR god : MATT 
eu wunhattionahkomun, P , 7! Stall no: God fearctt 
ewütche wahtean ukieiee. this out? for he knoweth 
B meu | tbe fecrets of the heart. 
.$2 Nut watche ken nun- 22 Yea, forthy fake are - 
uhitchamon qunnekefukod 3° We killed ali the day long 3, 
Ht'^zqguanümeuieumua C- We are counted as fheep 
= ah. + an fer 


iy 


— ^ie 


 Ketoohomaonk. XLV. < Pfalà XIN 
1. hing Sheepfog woh nafhit-; for-the flaughter. |. 


oe 


ci g- » l A a emn T *145 E ie. eS 
. 23 Toohkifh, tohwaje kau- | : 23- Awake, why fleepeft 
ean, woi Jehovah ? omohki(b,! thou, O Lord.? arife, caft 


ahque pogkefinnean micheme. 
_ 24 Tohwaje puttoghuman 
kuskefuk kah wannantaman 
nuttonkapurinaonkanun, kah 
muronkquanumwehhitteaonk- 
auger 7 e S | 
24 Newütche nukketeahog- 
|! konun nauanofu en puppifi- 
| .yeuut ; nunnogfeun muhfeg- 
!| equemoo chkehkontu- - 
* 26 Omohkifh wutéhe nut» 
fanumonteaonkanun, kah poh- 
quohwuffinnean wutche kum- 
monaneteaonk. .  — 
KETOOHOMAONK. XLV. 
Em Kozkohkunnoothamwacnin, ut 
Shofbaunim, wutche wunnano- 
usb Korah; Mafchit : wamonits 
tese Unnoohomaonk. 
F Uttah monchukkame- 
Y W cean wanegik : niffin- 
neah aiumuhpath papaume ke 
£ahfoot : nenan ummequnnoh 
Kunnupfuhkwhofoowenin. 
, 2 Kuttanooe wompes onk 
wunnechonoouh wosketom- 
paog : wunnetuppantamoo- 
ónk fookunnofoo en kuffifuc- 
toonut: newutcheManit koo- 
manumukup micheme. 
` 3 Puttukquapifith Kuttog- 
komooneg kehquawaut, woi 
snafükkenen : weche kuffoh- 
fumooonk kah mamuttanit- 
tooonk. 
4 Kah kammamuttaniffoo- 


bus 


| 


onkanut | 


us not- off for ever. - 

^24 Wherefore hideft thou 

thy face, and-forgetteít our 

affliction, & our oppreffion ? 
: & " 


25$ For our foulis bowed 
down to the duft ; our belly 
cleaveth unto the.earth. .. 


` 26 Arife forour help,and 
redeem us for thy mercies 


Ake 9x d 
'"PS-AL M. XLV. : 
To the chief muficiam upon. 
Shofoannim, for tbe fons of 
Korab, Mafchil : A Jong of 
Loves. d 
MY heart is inditing a 
good matter: I fpeak 
of the things. which I have 
made touching the king: 
my tongue is the pen of*a 
ready writer. - 
2 Thou art fairer then. 
the children of men : grace: 
is pouted “into thy pst 
therefore God hath ble d 
3 Gird thy fword upo! 


thee for ever. — 
thy thigh, O moft d SEN 
with thy .glory and thy 
majefty. | i 
4 And in thy majefty ride 
EL i 


ii 


a 


Awe 


- Ketoobomaonk. XLV. — Pfalm XLV, 
onkaaut wunnalyeue naiycu- . profperovf]y, becaufe of | 
mitteafh, newutche wunnom- |truth, and mecknefs, and 
waeyenonk, kah manunniffu- | righteoufnefs: and thy right 
onk, kah wunnomwacfeonk: | hand fhall teach thee terrible 
kah kuttinnphkou pith kuk- |. A" / 
kuhkootumunk,uh:uieneunk- | | 
"Wuóhkilh:. ^ ^ ^—— 00 
^ 5 Kukkoukquadtath kenai- 
yeuath ut wuetahhoowout Ke- 
tihfoot ummatwomoh ; ne | 
nape penufhahittit mifin- ` 
ninnüog aque kohhopzt. : 

6 Kutapuonk, O God, oi- 


things. 


$ Thine atrows are fharp 
in the heart of :the kings €- 
nemies; whereby the people 


L 


fall under thee. a 
6 Thy throne, O God, 


ohteau micheme kah miche- |is for ever and ever : the | 
me : kukkehtahfootumooe fcepter of thy kingdom 152 | 
anwonoo ne. fampwiyeue | rightícepter. — m 
anwohoo, id 
M a LI. oE- 9 Thou lovett righteouf- 
mee sore eres | nefs, and hateft wickedneta: 
ee en. newutcue V2» | therefore God,thy God hath | 
nit kum-Manittoom kuffuffe- |: . E un TE 
E om | anointed thee with the oil | 
qunukup, nafhpe wekontam- F nladnefs above thy fel- 
-we pame anue onk nag Wee. hi pia gen ^ y [ 
chiyeumukqueaneg: .. — — lows. i Am. 
wl E 00 fe fr M tio m i 
„8 Wame kuttogkooonkath 4. 8 All thy. garments fmel | 
umen deaf ae ub myrrh, |! of myrrhe, & alocs,& cefa; ff 
Kan a ioes, (27 calla; wurch j| out of the ivory. palaces, jj 
ivorye wetuwomath, ne nalh- | sah ;de ME 
scii, De na- i whereby they have made 
pe rag wekontemwahhünü- (ec glad,- Pi 
mukup. os 70 Hime 
oKehtrahfootuimog wuttaü- | gee | taaban voor D 
foowoh  wechiyeumopaneg | k Rings dde € V M 
kukquehtian&mmukquiffooe  2mMOng thy honoura hand | 
muttumwufliffog : kuginnuh- | a a thy Tight wr 
kounut wünrnepauinneap keh- |, did ftand the queen in gold u 
che fonkiskkq ut Golde og- | of Ophir, — | 
koounafh wutch Ophirit. md I 
Io Nootafh,woi wuttauniü, 16 Hearken, © daughter, | | 
Kah natwontafh,kah ahchufut. | and confider, and incline 
Afh; wananim weak pah | thine ear; forget alfo thine 


wonche,! ^ M2 own 


p E 


re uc gérer ir aii iere 


was 


“f 
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— Ketopbomaonk. X 
 yronghe,kaummiffianinnumog. 
kah koofh week . 

rı Neie pith kehtahfoor 
-mihe kodtantam koeonetu- 
onk : newutche ‘noh 
Manittoom, & nob wawiffim 

12 Kah Tiree wuttinnin 
na pith wacteppim nafhpe ma: 
gooonk, wax «wanawekitchep 
. kunauke miffinniayeuog pith 
wonkourtumeg Kuskefak. 
— 13 Kehtakfoot uttaunoh. 
panuppe . fohfammooneunk- 
quiffao ucnomut, wutogkoo- 
onkath affequofoue Gold, — 
"hg Pith paffoowad Kehtah- 
footuc ut momenekakquofooe 
egkoounut: penumpaog, noh 
wechiyeumoncheh neh afluh- 
kunkqurcheh, pith kuppatton- 
ichenpimik JS. nre T 
“25 Pith wekontamwe kah 
muthkouantainwe pzffoowo- 
og: nag pith petcucceaog Kei- 
&ahfogt.oonekamukqut. ` 
16°  Kunnechonog pifh 


| nompkompavehtauaog Kooh- 


Íhog. nag weh Scntimmohtea- 
in ut mamuflz ohkeut. . ^ ' 
17 Pih Nummehquantam- 
cwahhoowam || Koowefoconk 
ét nilinoli pometuenkanut : 
newutche pifh Miffinninuog 
koowzenomukqueg micheme 
Kah micheme- re 
KETOOHOM4ONK. XLVI - 


| Ex Kg bobbtsisot borse asuin, wut. 
` che wandamoxoh Korah, Retood- 


homannk ut Alamoth. 
Anit nuttutzihpukhoo. 


uit, 


——— — 


kum- | is thy Lord, 


N GO? is our refuge and 
„Yi, waonkanap kab Narn >e 


own people, and thy fathers 
houfe. : 
11 Sofhall the king great- 

ly delire thy beauty : for he 

and wor(hip - 

thou him. = 

12 And the daughter ef - 


Tyre fhall bethere with a — 


gift, even thewrich among | 


the people (bail intreat thy | 


faveur. ` 
— 13 The kings daughter is | 
allglorious withirijher cloth- - 
ing is of wrought gold. | 
14 She fhall be brought - 
unto the kiag in raiment of * 
needle-work : the virgins her 
companions that follow her . 
(bali be brought unte thee. 
ış With gladnefs and d 
rejoycing fhall they be. 
brought: they fhall enter 
into the kings palace. `o 
16 Inftead of thy fathers. 
fhal be thy children, whom < 
theu mayeft make princes ^ 
in all che earth. | 
| 15 l1 will make thy name - 
to be remembred im all gene- 
rations: therefore fhall the 
people praife thee for ever 
and ever. ' ' 
«| PSALM. XLVI. 
To the chief mufician, fer the 
fout of Korab, © A Jong up- 


on Alamothi ~ 


frength, a very preftns 


Ketooh onk. XLVI. 


BELL. ahche 
ogkunupanunnofa wattam- 
vehpuanamukifh. 

4 Newutche matta pifh 
oowapiffoomun  tokonogque 
hke ontohtag, kah tohkonog- 
ue wadchuafh kununumun- 
hen noeu keheahhahie.. 

3 Tokonegque nippeaíh naut 
imufhfhontocwomoouk, kah 
ukkuttippohhohk, tokovegque 
rodchuafh quequohk  nzfhpe 
pposkeonk Kebtoh. Selah. ^ 

4. Seipoooo, uppalteahtuk. 
uifhomafh ^ wekontamwoh- 
ink Wuttdotan God : ne 
'üungetupsntam we aiyeuonk- 
ttoh ohtog | Weksfh anue 
uanuhquabit. 

5 God. appa - wunnahfhc- 
iut ; matta pih ontfapu : 
fanit pith wuttanumauuh, 
iche nompozeu. 

6 Pensowohteaos moeth- 
powepaneg, ahfoottummoo- 

nkath ontíohtopifh + mub- 
lantoowop, ohke fungugpa: | M 
100p. 

7 Jehovah wattiyeuwel- 
omit ahhontanooongath node | 
ettomukqun, um-Mannit- 
ooh J:cob nuttutaihpuh- 
jowaonkanun. Selai. 

8 Peunk, namook wuttana- 
Mooonkafh Jehovah, uttoh | 
ie mahche : Fauifhinyeuonk- | 
ieBtezdt ut ohkedt..— ^ 
9 Wohkuhquofhehtco : 2i- 
wwittoooonkafh en wah- 
lohkeyeuuk, poohqunau- 
TNR Moss. 


| 
| 
| 


di C-—— . d-— -— o A 


2 Therefore will. not ve 


fear, though the earth be 
removed, ‘and though the 
fiouaihing be carried into 
the midít-of the fea. ; 


3 Thongh the waters 
thereof roar, and be trou- 
bled, though the mountains 


(bake with the {welling 
‘thereof. Selah. : 
4 There is a river, the- 


ftreams whereof all make 
glad the city of God: the 


holy place of the taberna. - 


cles of the mo& high. 


$ God is in the midh of 
her; fhe fball not be mev- 


ed: God hall help her,and - 


that right early. 
6 The heathen raged,the 
kingdoms were moved : he 
uttered his voice, the carta 
melted. 


7 The Lord of hoft is 1 
with us: the God of Jacob 


is our refuge. . Selah. 

8 Come, behold the works 
ofthe Lord What defolati ions 
he hath made i in the earth. F 


9 He maketh wars to 
conte unto tne end of the 
earth, he breaketh the bow, 


sai 


o. Pfalm. XLVI s — 
help in trouble. 


ad 


p m ey ” 


— Ketovbomaonk: 3 LVII BAA XLV : 


eh rompel kah tummoffam | and cutterh the fpear i 

konnuketuhwkeg, chikohfum |  fürider,' he bürnéth the ch: 
«Chariot ut‘noohreut. — “riot in the fire 

+10 Chequnniekq; kah wah-| — ro Be fi, Be Know. the 

teoook nen, num-Maniteo : D am God: I wilt be exalte 

pih nummifhhit ut wuttoh- | among the heathen, I. wi 

timoinneat, pifh,nummiushhic | be exalted i in the earth. . 


ohkeut. 
a "Ehe Lord. ra hofts : : 


= rr Jehovah wattiyenweh- | 
teomit : ‘ahhontanocongath with us, the God prem 
our  retuge. eng 


noowetomukqun ; urn: Manit- 
toomoh Jacob nutrutafhpooh- 
hoowzonkanun.: Selah. .. 
| KETOOEOMAONK. XLVII. 
En Kogkobkenaathsmwacnin, Kea 
zockhemaonk wutcht wannags 
e mnub Korab. TUM 
Ubpunknitchohuk, wame Q amm your Botis 
-kenau mifünninnuog : | | 
ye people = {hout Y 
mufhfhanteoviag ' en Godut lto God ide 
maflipe: fobkubfac: mehthon- ame ` voice s 
toowzonk : triumph : | 


2 Newntehe Jehovah 3 anue | "a. Forthe Lord m "T hig 


sowinifiquabje uhqunnedak- | is ie terrible, heisa great Kia 
gufu; noh kehche Kehtah- over-aki dian earth, 


foot ut. mamuffe ohkeut. 

3 Pith fohkauau miffionin- | 3 He fhall s. a 7 
neuh aque nehhogandnut.kah bis under us, and t 
wuttahtimonath aygue nuflet. | nations undcr our fect - 
tunonut. 

4 Pifh nuppepenamanufh-; 4 He fhall chufe our if 
nkqun nookompohkeun,mut- | heritance for us, the i 

. tae oonettionk Jacob neh wa- | celiency of Jacob whom 
Auonemp.. Selah. — . loved. Selah. +: 

5 Menit ufpei nafhpe muh- $ God is gone up with 
fhontoowaon ik, Jehovah nafh- | fhout, the Lord with th 
(e :wuttuBontoowaonk me- | | found ofa trumpet. ` 
‘puppubpeka. - l : 

6 Unocohomunic waenoma- 6 Sing praifes to: Go 

igaafh en Godut; A fing praifes: fing: prai 


F. 
* 


— v PS ALL M. KOVI: 
To the chief mufician, & pfals 
. for the Sons of eet: 


eet rry HT 


Ketoohomaonk. XLVI.” Pfalm. XLVI 
unk waenomaonkafh:unoo- | unto — "our King, ing 
munk- waenomaonkafh | en | insat 
girioeseconi us | d inca tS rm. 31 
ohomunk waenomaonka 
7 Newutche God- Kehtah- |, 7 Bor God is the. dE. of 
gotumooco ut mamuffe ohket | all che earth, fing. ye praifes 


nncohhomunk.. . waenoma- | with underitandiagy . — 
nkafh AX wahwahtamoo- R , estar 0 AME 
pk a fhas ; 


8 God nanawunau pendo- 
rohteaog : God appu wun- 
etüpantámwo . wüttapuonx. | 
jit. 
9 ‘Waffontimemcouh Mif | 
nninyeuog ,mccog, "umimit i 
nninyeomch uni-Manittoo- 


^8 God wheter i over dE 
Bend ‘God fitteth upon 
the throne of his holinefs, 

9 The princes of the peo: 
ple are Gie afaro 
| 5 : ł „even the people of the God 
E | | of Abraham : for the fhields 
Myeumooafh Godut : noh (of the. earth belong unto 
icecheke mifhehhau... . . . | God : he is greatly. exalted, 
KETOOHOMAONK. XLVIM, |. PS 4L M, XLVII. 


nnoobomae keteohe smaconk, wut- , 
and tfalm for the fonse 
che wunsumonun Kerab. [2 "^ pfa fo due f 
Utingt en Jehovah, kah | 

Reat isthe Lord and 

- woh miine waenomou G T s2 
t wutteotannat nummanite greatly to be praifed 
in the city of otr God, ig 


mun, ut: ^ic ania 
adchumut. . ‘the mountain of his holinefsg 


2 Wu anompomvkquate. al 
uonkanut ohtean wadchu | 
on, mamufis obke oow ckon- | 
mmoow wontamdan, na nomui 
niyeu, wuttooten kchche | 
ehtahfoot. ` 
3 God wahhou ut Cconckae | 
ukqut, wutche thpuhhoo. | ^3 God i5 known in her 
aonk. — - palacesfor a refuge, 
4 Newutche kuffeh, Keh- | 4 For lo, the kings were 
hfeotumog mooopen: eg, mo» | afembled; aa pailed. by 
 piumufbfhopaneg. together, 


s Wan: | al y c M They 


Narrower: 


2 Beautifull for fiwation, 
the joy of the whole earth 
is mount Sion,” on the fides 
of the north, the city c of the 

great King, —_— 


*s 
hcc nd se 


€ Wunnamnnaop, kah ne- 
mehkuh multchanzamuppa- 


wrilemoopanes. , 

^ 6 Wapiffooonk na wuttut 
tokganukqunaop, Kah uhquo- 
meomeceoonk, enatuh kodtaue- 
gehhae muttumwoflis. 

. 3  Kuppookquibfzadtoh 
Tarhihe — kebtocnogqmzíh 
nifkpe wutchepwofh. 

8 Neane mootamogup, ne 
nuttine namanancnup, ut 
Wuttootanat Jehovah watti 
yeuehtcomit abhonranosonk- 
afh, ut wuttoctenat Kum-Ma- 
nitcomun, God pifh ummun- 
ühkehtauun micheme. Selah. 
9 Nummequantamuman- 
nanonup koowamoafooe kut- 
tumonteanitteaonk, woi God, 
ut. ennome Kut-Templeco- 
mut. 


woi God,ne unai koowaeno- 
mitteeonk en wahquohkeyeu- 
uk: Lucio kon numwohtaa 
wunnomwauffeonk. | 

ri Mufhkouantj wadchu 
Sion, wuttoaninnunk Judah 
wekontzmwchhittich, newut- 
he kcofattumoconkah, 

12 Wenuhkomook Sion, 
kah qunnupuhihotamock, 2- 
ketamock. — vkqunruhqueia- 
mul ansfh. ! 

13 Wae kehkinnzfekq wun- 
naneutunkafh, natwontamock 
conckamukquafa ; onk woh 
kumnmüfhamunnean eg pome- 
tueniangtpaQmeouE. — 14 


peg,wuttamaptamupaneg, kah- 


10: Neanag Koowefuonk 


- Ketosbomaonk. XLVII Pfalm. XLVIII 


f They faw it, and f 
they. marvelled, they wer 
troubied and halted away, 


6 Fear took hold upos 
them there, and pain, as of; 
woman in travel. 


7 Thou breakeft the fhip 
of Tarfhifh with an eaft 
wind. © G ELT 
8 As we have heard, f 
have we feen in the city o 
the Lord of hofts, in the citj 
of cur Gad, Ged will efta 
blith it forever. Selah 


9 We have thought o 
thy loving kindnefs, O God 
in thë midft of thy temple 


to According to thi 
Name, O God, fo is thy 
: prai unto the ends of tht 
j earth : thy tight hand is ful 
| of righteoufnefs. 
|. at Let mount Sion ‘re 
joyce, let the datighters ol 
| Judah be glad, becaufe ol 
thy judgments. — | 
iz Walk about Sibon, and 
i go round about her : tell the 
i the towers thereof. 
| 13 Mark ye wel! her bul 
| warks, confider ber palaces 
that ye may tell ic to th 
generation following. 


4 7 Ü Tenit k. 
4s 


posonkanut 


Es [i rig i Kis 
tookomaonk T Rua a9 


» 


miflinninyeuog, kukkeihe. 


tamook wame : wodolkeagifh | 


Muttachker- 4 eed 

2 Nanefwe peonumükquif. 
fitcheg kah mafhonumukeuit’ 
fitcheg, Wanackitcheg h. 


matchekitcheg mozen. ^^ 05] 


- 3 Nuttoom pih wéosqut- | 
um waantamooonk : kah nets i 
alite natwontamooonk pith | 
paure Woh wohratiooonk. 


"4 Pith: nuttrahchufittam 
ubkinneafuenk +. 


"chfhwunauin 
ak ve harpüt, 
.$ Tohwaj woh wapiffe ut. 
lathe kefakodr, Bogquán- 
E matcheuffeonis qunnupuh: 
onkqueon 9 

^6 Nag pabahiontoptk: Cowes 
Wet oAganoco, keh’ máthko- 

acheg ut monakkifh i &mnio- 
eatebtyeumooosfh : 

7 Matta woh htowan ; nage 


aunnopwoa- 


XI iX 
ar Newütche ycuuh. God | | 
-Maaittóomun micheme ` 
‘kah micheme ; noh pith nuk ! 
ah pede ai ae nu ip d 


i "b Kotaha: nT 
y: Eira abnaki wáme: 


.pifh. noos. | 


Philo XIX n 
4 14 For this God js ott 
God for ever "ard. ever ; he 


will be our Ld even ünto 
had » 


€um +% 


“PSAE u dio ss 
| aj the. chief mufic cian, A pa 
for: the fons: ef. Koh: 


Ear his ait ye ted led 
Be ear, all: ve inhabit 


fants, of Ehe wola: 


“3 “Both low And Atak at 


and.poor together...” 


ji My. mouth. fhalt "ok, 
of wifdom - and the. medi- 


tation: of my heart: fall 1 bé 
of underfts nding. sh 


-4 Towill enciine mine. eat | 


to: * parable; I will open: 
my" dark füying upom the 
nape s Jiti 


“¢ Aerei Tenta Thee 


in the dayes cf ‘evil; When” 
‘theiniguity of my heels {hall 
| Forppots meabour? 7 


ieyt that trruft i ia their 


f wealth, ana i joaft them (elves ; E 


in the multitude of their rise 
jeher woe tn 


E Note of: thalia can a te % 


hen. tapwhoao- wematteh, ` ‘ any: means redeemihis We à 


i) ummegooanufhuh mane. 
Süwbuttooank.en Godut : 
1 € Newntche. mannooh:.|. 


ioo iih wobEuhquoh. et 
i Migkeme ) ah tE 


^ therytior giveto God à rane 
font 


$ (For the fedeiiption: of 
laonk ukkeceaho opkoagouh... thei? foul is precious, 
Cai. forever, J^ 


oP him fester = 


aad i 
A Er O5 


| 
| 


"s 


— 


— 


Hetoobomaonk. XLIX. 


.. € Onk woh noh micheme 
pompumontam, Kah matta 
hamoo anunooonk. 
ic Newutche riaum waan- 
tamwoh nuppoooh, wenk af- 
fooke kah. puppunafhumwe 
woskétomp ^ pagquanyeuog, 
kah nu\kodumog oowenawe- 
tuonkanoo.en onkatogik. . 
II Keme unantamwog,we- 
koowoath .pifh michemahta- 
afh kah ootahtuwonkanoowo- 
afh panupé warhe gorhetuonk- 
anafh; . huttamog wuttohke- 
yeuoath ne affoowcfhittit. — 
12 Qat, Wosketomp abit 
quehtiantuonkanit matta nuk- 
qutqunahteooo : ogquinnunk- 
quiffoo nuppooe puppinath- 


amwue. 


13 Yeu utamayeu wuttah- 
fütuonkanoo; onch wunnee 
ehonoeuh . wuttapinneamun- 
neau ne anoowahittit. Selah. 

14 Onatuh Sheepfog fepfun- 
og wenohkeit, nuppooon 
pih ummomoohwhuh ; kah, 
fámpwefitcheg pih wunnana- 
wunouh. mohtompahk, kah 
wonetuonkanoo pifh mohtup- 
aémoo ut wenohket, wutch 
potohkeonkanoowont. 

15 Qut Manit pifh poh- 


quohwhunsu —nuükketeahog- 


kou wutch ummenuhkefoo- 
onkanit wenohke ; newutche 
pifh nuttatumunuk. Selah. 

16 Ahque wapiffifh howan 
wenackehhie, Wecke fokfume 
gegak mifüchtofk- — — 

37 Newmtche 


k | laid in the grave, death 


ceive me, Selah. 


Pfalm. XLIX. 

9 That he fhould ftill 

live for ever, and not fec 
corruption. 
. 1o For he feeth that wife 
men die, ‘likewife the fool 
and the bruti(h perfon perilh, 
and leave their wealth to 
others. - — 

1i Their inward thought 
is, that their houfes fhall con- 
tinueforever,and their dwel- 
ling places to all generations ; 
they call their lands after 


| their own names. 


12 Neverthelefs, man bei 
ing in honour abideth not :, 


| he is like the beafts that pe: 
| rifh. 


14 Thistheir way is their - 
folly ; yet their pofterity ap- 
prove their fayings. Selah. 

-14 Like fheep they are 
fhall 
feed on them: and the up-; 
right fhall have dominion o- 
ver them inthe morning,an 
their beauty fhall confume 
in the grave, from their 


dwelling. 


1g But God will redeem 
my foul from the power of 
the grave ; for he (hall re- 


16 Be not thou afraid 


when one is maderich,when 


the glory of his boufe is in- 
. a Eog 


E 


b^ 


pifh ceag ootoooun : woffoh- 
fumooonk matta pifk aífuh- 
kongkoo. 

18 Tokonogyue pamontog, 
wunnanumop ukKeteahogko. 
noh : kah wosketompaog pith 
Koowawenomukquog wunne 
unnebheade kohhog. 


19 Noh pifh au uppometu- | 


onkanoowout oofhoh, nag 
matta pifh nanukqut namooog 
wequai. "7 


20 Wosketomp noh abit | 
-and underftandeth not, is 


queihtianittuonkanit,kah mat- 
ta wohtamook, ogquinneunk- 


quiffso nuppooe puppinafh- |: 


imwut. | 
KETOOHOM 4ONK. L. 
Urcketoohemaonk Afaph. 
Afukkenuk -Manit, Je- 
LVA heyah kuttoop, kah 
wehquttumup obke waj pafh- 
pilhont paje adt wayont. 

2 Wutch Sionut, panupe- 
yeue  wunetuonkanit God 
wohfumup - 

3 Num-Manittoomun pith 
peau, kah matta pifh chequn- 
apu: noohtau pifh mahchukif- 
©owomoo út anaquabit, kaa 
pith mifhehtafhin noh waenu. 


_.4 Pih wehquttum en ke- 
fukqut wutch wohqut, kali en 
Ohket, onk woh wuflumau 
ummiffinninyeumoh. 

5 Muhmonurniekq noone- 
Cupantamoomog, nag wanooe 
wohkonukqueormp  nafbpe. & 


pha visoonk, 


K 


~ - 


17 Newutche nupuk matta | 


me by facrifice, 


"Llalm. Lae — 
17 For when he diett ,he 
fhall carry nothing away : 
his glory fhall not defcend 
after him. ~r i 
18 Though whiles he liv- 


ed, hé bleffed his foul: and 


men will praife thee when 
thou doet well to thy felf. 


19 He fhall go to the ge: 
neration of his fathers, they. 
fhall never fee light. 

20 Manthat is in honour, 


like the beafts that perith. 
PSALM L. 

A pfalm of Afaph. 

He mighty God, even 

the Lord hath fpoken, 


T 


‘and called the earth fromthe. 
| Tifing of the fun, unto the 


going down thereof. r. 
2 Outof Sion the perfectt- 
on of beauty, God hath fhis, 


J ned. - 


-~ 3 Our God (hall come; 
and fhall not keep filence : 
a fire fhalldevourbefore him, 
and it fhall be very tempe- 
ftuous round abou: him. | — 
4 He fhall call co the hea- 
vens from above, and to the 
earth, that he may judge his 
people í E 
..$. Gather my faints to? 
gether unto me : thofe that 
have made a covenant with 


01490! be u F.. Ej vibe Ni 

^ 6 Kal lat pith m. 6 And the Ae {hall 
gehteomooafh «. wuflampweufe | declare hie righteoufnefs : 

| fconk: newurche God neheni : for God. is: Judge — 
woncke wuffactumae enyeugo, Selah. 


Selah. rx ent 1T CAE Pon t* > se 

EE. Maotamoo,. woi m a fa + ig Hear, O my ficople, ond 
“miffinniay ac og, kah pith I wiil fpeak ; © Ifrael, and 
 prkkekuttachisi; Woi Jira Twill teftifie againft thee: x 


el, koh kuttiyeuohkonittooe 
wauwzonfh, nen, Manit, "ax am God, even thy God. 


um-Minitoom. 
E ^ Matta Kneeddskomuasoli 3 I vill not reprove thee 
wutche kaff Ephaufocenkifh, for thy facrifices, or thy 
,newutche ehikohtae: Kumma-- barnt- offerings to- have been 
gooonkafh naquahteahtopah cantinually bet tore me, 
ansquabeh. . j~ 

' 9 Mətta pith nunemunoh |. 9 I will Mo no bullock 
nompohthim wutch . kekut,” ' eutofth y houfe,nor he-goats 
afuh nompohfhim we-goat out of thy folds. 
watch kutchipianeut onkanit.,° — = 

` 10 Newutehe wame tou-'- 1b For every beatt oi the 
ohkamuque puppinafhinwog, | forreft is mine, and the cat- 


moottaiheneunk, puppinathine ge] upon athoufand hills, © 
wog ut muttanonkane wód- | ; 


Mom Noowiehheog wame | Ti I know all the fowls of 


‘wodchue puppinafhaog : kah | the mountains: and the wild 


fffimifue ‘ahtewhkone pup- | | beafts of the field are mine. 
afhinwog nuttaiheog. m ps ML MUR | 

ES. SA Rien mr mol > 42 Il ‘were angen. I 

"kuttinninooun, |. newutche Would not tell thee, for the 

muttaohk nuttaihe, kah nead» | world is mine; and the ful- 

tahhimmechumik.. ||. nefs. thereof, — 

, 13 Sun woh mnummeech| i3 Will I eat the Befh of 

kouithine weyaus, afuh fun) balls, or drink the blood od 

woh sedat “col zehunk. goats? ag 

anoo kroatio : 

14 Schach e en Godar "T" 14 Offer unto God 2: 
bantamosonk ksh osdcuhkau lg giving, and pay thy vows 
anue  quinuliquabit Kiik- unto the mof high, A 
Suahihomaonkem, WAR ^ Ig 


à 


etes warm 


*. 


T6 Ksh wel yuceemah wut- 
tamehpunae kefukodut, kab 
pith keppohquohwunuth, kah 
pih kuffochínmoooneh. ` 
16 Qut God unnan matche- 
toooh, Tohkuttinohto ontut. 
fumeenat nukkubkoowaong- 
ash, afah wob kunnermunumnat 
neonoowezenk en kuttoonut ? 


17 Nean fekinneaman kuh- | 
koctumwehteaonk, kah ua. b 


nuhteasn nukkuttcoonkafh 
kuppifhquaniyeu. Á 

18 Nauadcheh kummoo- 
toowzenin, neit koowetoo: 
wom.kahkoowechubhum ma- 
meflueninyeuog. F 

19 Kummag kuttoon’ en 
matchutut,keh kenan ayimoo- 
ico ahfookohkodteamoconk. 

20 Kunnummattapue ma- 
matcheun kemat ; kuppan- 
oowaonchumoocn koohkas 
wunnaumonok. i 

21 Yeuh kuttofenapafh kak 
matta toh niffeup : kuttin- 
antamup nuppaáiofükke un: 
nifip neanuffean: qut pith kut- 
aiuskomufh, kah. nafh noo. 
1ohtouunafh anaquabtag kuf- 
cefukquafh. | i 

22 Yeuyeu yeu natwontem- 
ok, kenau wannanumogifh 
3od, ifhkont kaffukgfhanum- 
voo, kah na matta pohquah- 
00 waeninyeunooh. 

23 Hawan maguk waeno. 
au waonk,guffohíümoeoonuk: 
ah noh fampwe wanohtunk, 
ruttiffzengath pifh nunnah- 
à oowadchanuwaonk God, 


- 


.Vation of God, 


P faim. L. r g 
1$ And call upon me if - 
the day of trouble: I will 
deliver thee, and thou fhalt 
glorifie me. 

16 But unto the wicked 
God faith, What haft thou to 
do to declare my itatutes, og 
that thou fhouldeft take my 
covenant in thy mouth? ` 

17 Sseing thou hateft ins 
ftru&ion, and cafteft my. 


1$ When thou faweft 4 
thief, then thou confentedft 
With him, and haft been par- 
taker with adulterers: | 

19 Thou giveft thy mouth 
toevil, and thy tongue fra- 


| words behind thee. 


meth deceit. ~ 

20 Thou fitteft & fpeakelt 
againft thy brother; chow 
flandereft thy mothers fon. 

. at Thefe things kaft thou 
done, and I- kept filence:: 
thou thonghte& that-I was 
altogether fuch a one as thy 
felt : but I willreprove thee = 
and fet them in order before 


thine eyes. “ora Ton 
22 Now confider this; ye 

that forget God,” left [ tear 

you in pieces, and there’ be 


< 


nonetodeliver. ^... 

24 Whofo offereth praife; 
glorifieth me: and to him: 
that ordereth his converfatis 
on aright,will I thew the få: 

n ai e 


2 


a Se _ E eS Se © Pf 


." — KEIO0HO 4 AONK. LI. 
En Kogkohkenootbam watnin, Uk. 

hetoohomaonk Divid, Riah- 

fhorumwaenin Nathan pado- 

ent. makche  petakkeuont 

-Bathfheba. 

Y7 U tumonteanumeh, wol 

God, neanag koowamo- 

afue-monaneteaonk : neanag 

mataanuhkifh kukkutcumon- 

“teaneteze monanereaonkalh 

"eheskhifh nummatchefeonk-- 
-afh. 

2 Panupe kutchefumeh 

‘wutch aummatchefeonganut, 

kah pabkhe wutch nuppane- | 
uffeonganit. _ 
3 Newutche nuffsmpoo- 

wetam  nuppoohquaumoo- 

ongafh : kah nummatchefeonk ; 
naquahteahteau ansquabeh. | 
' 4 Ken, ken webe kummat- | 
ehenehhunup, kah nuttiff:p | 
yeu machubk ut kenamoo- 
nkanut: onk woh kuffmp- ! 
Gttont ketookoin, kah kup- j 
pahkficcont wuffüttuman. —— 

5 Kuffeh, nukkehkenaweh- 
hitteap-ut matchetuppantam- 


roa Se Tte 


v 


onganut noowompukquao- 
.aukup nookes- . < 
|^ 6 Kuffeh; .kukkodtantam 

wanumuhkiteyeuuk ut un- 
eaumiyeuut: kah kemiyeuut 
pith koowahtauwahhe waan- 
wameoonk. ^^ 
* s Pahkhe nafhpe hyffop,onk 
Hie d les attain i 

ah pith nusanne wompefeum- 
opm | 8 


 Ketoobornaonk. LL 


goonganut: kah uc.tmatchefe- | 


P $ A i M. T A. 


To the chief mufician, a pfalm 


of David, when Nathan the 
proptet came unto bim, after 
be bad gone in to Batbfbeba. 
H^» mercy upon me, O 
God, according to thy 
loving kindnefs, according 
unto the multirude of thy 
tender mercies blot out mj 
tranfgreílions. 


2 Wah me thorowl; 
from mine iniquity, anc 
cleanfe me from my fin. . 


3. For I acknowledge m) 
tranfgreílions : and my fin 1 
ever before me. 

4. Againft thee, thee one 
ly have I finned. and don 
this evil in thy fight. tha 
thou mighteft, be juftife 
when thou f{peakeft. and b 
clear when thou judgeft 

g Behold, I was {hapen i 
iniquity, and indin did. m 
mother conceive me. 


6 Behold, thou defire 
truth in the inward parts 
and ín the hidden part tho 
[halt miake me to know wi 
dom. ^ m nid a 
+ Purge me with hyflo| 
and I fhall be clean: wal 
me, and I (ball be whit 
then fno, - =o 


Bk P 


$ Nootamwahhe wekon. 
tamooonk kah mufh':ouantam- 
poonk : onk woh mifhkonafh 
aih poohquehtohhomohpath 
wekontatnoomooath. — 

9 Puttogwhufh kuskefuk 
wutch 
tah cheskhafh wame num- 
matchefeonkafh. 

10 Kefehteah pahke- mut- 


ah, woi God; kah fampwi- | 


yeue nafhauonk wuskehteah. 
-11 Ahque pogefeh wutch 


naquabean ; kah abque am-- 


nanumah koonetupantamwe 
lab (haucnk. 

12 Numpunnumah wekon- 
amoe koowadchanuaonk: kah 
ogksnuneh nafhpe Kunna- 
aue nahfhaunittoom. 


13 Neit pith nukkubkoo- 


umau paneufecheg kummay- 
, kah matchefeaninyeuog 
ih kuhqunnuppubkompau- 
htunkquog. | 
14 Pohquahwuff:h wutch 
vifhquehheonkane kefubko. 
imooonkanit, woi God, ken 
radchanoowae — nummanit- 


yom : kab nenan pith miíhon- 
jowaoohhoomoo kuflomp- 
'euffeonk. 


35 WoiLord, wofhwunith 
uffiffittoonafh, kah nuttoon 
ith nahtehteomoo koowawe. 
omitteaonk. | b^ 
16 Newutche fatta kuk- 
odtantamoo — fsphaufnonk, 
ub woh kuttinumauuaaun : 
atta koowekontammoegn- 


mag chikohtec negoeonk, 


nuppanefeonkanut ; - 


| ed unto thee. 


— Y, 


?jaum Lt. 


which thou haft broken may. 
rejoyce. “AG 


9 Hide thy face from Hy 


fins ; and ^ blot oat all mine 


| iniquities. 


10 Create in mea clean 
heart, O God: and renew a 
righr fphit within me. 

11 Caft me not away from. 
thy prefence ; and take not. 

thy holy fpirit from me.. 


_ 12 Reftore. unto me the 
joy of thy falvation : and-ups- 
hold me wich thy free fpirit. 

13 Then will I teach 


tranfgreflours thy wayes, 
and finners fhall be convert. 


14 Deliver me from blood- _ 


guiltinefs, O God, thou God 
of my falvation: and my 
tongue fhall fing: aloud of 


| thy righteoufnefs. . 


15 O Lord, open thou my 


| lips; aad my mouth {half 
(hew forth thy praile 


16 Forthou defireft not 
faerifice, elfe would | give it: 
thou delighteft not in burnt- 
offering, 0.2. 3 

! Ey 


' 8 Make me to hear joy. 
and gladnefs : that the bones. 


' 
| 
f 
l 


 Ketoobomaonk. 111. 

35 Minittooe (ephimfoo- 
nkath peohquifhae nabthau- 
onk : poohquiyeüé: Kah hoh- 
poe muttab, woi God, matta 
pif kammethanantammooh. 

"38 Wunneiffith ut. koone 
tapinneamoconkanit o en $i- 
onut : 
quilokquannianeuttongafh. 


19 Neit pith kocfikittesh-e |: 


hitnathpe fampweféae fephan- 
feoonkafh, nefhpe ébikohtae- 
magoconk - kati - pafquiyeue 
chikohtae-magooonk : ` neit 
pith fephaufuog oxinog ut 
Lut. Alteroomut. 
KETOOHOMAONK. LIL- 
En: Kopkobhenoothammaenin, kub- 
kotumwehieas ukkesoshomacnh: 
. David, Doeg wut-Edomite pa 


ent le kasoonost Saulob, kab | 


amont, David T: wekit Alii. 
dites | 

Ohwaje mus hshoowaan 
> ut weskelikoowzonka- 
hit, woi munehkefooenin ? 
umrtionaneteaonk God niche- 
mohteau. 

2 Kenan nàt*roritam woe 
kehboowaonkash : enatuh ké- 
nehquog ne affookohkodtea- 
snubkofeomoouk, » 

"3 Kutanue wetnóntim ma- 
chéhk onk ne wanckik: kah 


panoowaeyeuonk aaue- onk |. 


fampweunnoowenat. Selah. 

4 .Kopwomantain .wame 
woskehlioowae kattgoonkash, - 
wci afoukpnkodteaiege ies 


alyenufh Jerufaleme . 


P Pfalm 1 I 
17 '|ne MERN, ae 
area broken fpirit: a broker 
‘and a contrite heart, O' God 
thou wilt not defpife, 


| A 18 Do good 1 in thy. good 
pleafure . unto Sion: build 
thou the walls of Jerufalem.: 


L Le, Then fhalt: thou be 
-pleafed with the facrifices of 
righteoufnefs, with burnt- 
offering, and whole. burnt- 
offering: then fhall they of. 
fer bullocks upon thine altar. 


bn PSALM, eed i 
To the chief mufician ,Mafchil, 
A pf slm cf David ; when Doeg 
tie lidomite came ang told 
Saul, and faid unto bim, 
David is come to the bonje 
_ of Abielecb. pring 

WE boafteft thou thy 
felf in mifcbief, ‘O 
| ai mighty mam? the goodnefs 
of God endureth continu- 
j ES 


Ketoohomaonk. LII Pales LIU. 
(15 God pith wonk kuffua- | f$ God thal] likewife dez 
nkkehthuk micheme,pifh kut- ftroy thee for ever, he (hall 
tammanuk, kah pith kukkod- | take thee away, and pluck 
tunuk wutch -kootahtüonga- | thee out of thy dyelling-. 
nit, kah , kunnsofwomohhuk place, and.root thee’ out of 
mu portion: pamon- | the [and of the living. Selah, 
OfiK. Selah. ° > : . 
" 6 Sampwefitcheg pihwonk || 6 The righteous alfo fhall 
neumog, kah wapifluog, kah | fee. ind fear, and fiall laugh 
pifh wuttahhanehtauouh. athim. —— oe Ñ 
7 Kuffeh, yeuuh noh wos- 7, Lo, this isthe man that 
setomp Matta wamunebke. made not God his ftrength: 
pabatantamap gna f» | bu trufted in che abundane 
wenawetuonkafh, kah mun- s Vr A ai Mee 
nehkehhop wehhoguh ut um. ; himfelf in his sn oor 
matchetooonkanir: ala yeap a de 
8 Qut neh muttogquin- | 8 Butt ám like à green 
ieunkquis askukquame olive- | Olive.rzze in the houfe of 
ihtuk ut wekit God : nnpps- | God ‘1 truff in the mercy of 
ea mam ummonaneteaonk | God for ever and ever. . . 
Sod micheras kah micheme. (apri ceci m 
9 Pith micheme koowawe. |. 9 I will. praife the& for 
omth, newutche kummabche | ever, becaufe thou haft done 
ffzen : Kah pith nuppahtiffao- j it: and I will wait on thy 
rontatn Koawefuonk, newut- | Name, for it is good before 
ae wunekin anaquabhittie | thy faints, © - - 
conetupantamcomog, 1 pU E 
ÉZTOOHOMAONK. LIII - bs PS ALM LIE ` 
, eaten ul | To the chief’ snufician upon 
SARRIO,  kubbeotutowelteaa jo» (5 i wer 
ub leto bowsaguk Davia. "d Mabalati Mafe hil, d pla iin 


o 
Áttameg. noowop ut’: a Di h fuis ns 
wuttahünt," wanne “te fool hat faid in- his 
odunoo ; aninwog, kah! eart, there is no. God ; 
ahche nffeog neskinneunk- | Corrupt-are they, and have 
1e Matchefeonk: matta pas. | Gone abominable iniguity : 
k ooneu fly. s r ; there 18 fione thar doth good. 
2 God womopoop wutch; 2 God looked down froth 


fukgut we vwriseneckonoo- heavéntpon tHe children af | 
3 T ie . | Q À mens) 


WEES) - 


“a? 


Ketoohomaonk. LIV... Pfalm. LIV. 
Wwoutwosketompaog,namunst | men, ‘to fee if.there were 
fun howan wohwohtam, ksh | any that» did: -underftand, 
.matinneawhont Gadoh., that did feek God. * 
Ld Nag nifhnph pafuk mah- |... Eyery one: of”thħem is 
.t€he quisteog,, fot moau | ‘sone back, they aré áltogé- 
neskinneunkquiffook ; matta | ther become filthy ; there 


howan ooneuffu matta pafuk | . wis Ev 
4 Sun a Og 13 none that.doeth good, rio 


chefconk, matta  oowoh- not one. |,  . . . .. 
CrGhtamooonkeaneog ? utti- || 4 Have tbe. Workers of 
yeug moohwhoncheg num. | iniquity “no, knowledge è 
miffmninyeynumoh, ~ neane | who..eat up my. people as 
snechhittit petukqunneg; nag | they. eat bread ; they have 
— wehquttumauaog God-. not.called upon Gods. 
oh. | dio rd nime 
5'Na wuttut mifhe wabif- 
finaop, na woh matta adt wa. 
piffoomukup : newutch God 
f{eahhomup wifhkonafh noh a- 
yeuohkone wenukkonkquean, 
nag  kutogkodchehhopaneg, 
newutche God nah ummefha- 
Hanumopah.-. ^ i > | l 
6 Howanpith_makuk wad- them. ` . 
chonaonkanoo. Ifrael wutch | 6 O that the falvation 9 
Sionut. M: God. qunnupunuk Ifrael were come out ofSion 
ummuffunoonkanoo ummif.| when God bringeth bad 
finninyeumoh, Jacob pith the captivity. of his people 
muskouantam, kah Ifrael pith. | Jacob {hall rejoyce,and Ifrat 
wekontam. =. ofall be glad, = "^? 
." KETOOHOMAONK. LIV. = PSALM. LIV, 
En Eogkkenothamwaenin ut Na- | To the chief mufician on Neg 
gimofb, Kukkeotumwehteae uke |- . posh Mafebil, A pfalm. 
ketoohomasnk David, Ziphim- |... D avid Were Ziph in 
fog, paiabtit kab ánabtit Sante). 0 y! d faid to Saul, Di 


E fumeziia Dauid or David bide bimfelf'à 
eb, funematta Dawid noweche |... — David bide bimfelf wit 
ew c — SENI E 


. o puttegqueonukqun. » , ái 
Adchaneh, wol God, : - "-— 
naíhpe | koowefuonk, Ave me, O God, by th 
kah wuflumeh .nafhpe kum- | ^. Name, and judge meb 
msnuhkelyonir 2! thy. ftrengths - 


. og There were they im 
great fear, where -no feai 
was : for God hath fcatterec 
the bones of him that:eft 
‘campeth againft thee, “thor 
haft put them to fhame, be 
caufe God hath defpifec 


L^. ——— A i Ra o a E E 
NF 2j " a 


ont, wor God; ahchufuteafh 
 nuttoone lamnéooonskally. «: 


og nummahche nepauchtuck- | 
quog,kah uhquanumehhoowa- 
cheg riátidüeahwhoog mukke- 
teahogkou;: matta poonooo. . 
paneg :'Godoh anaquabhittit: 
Selah. 

4 Kuffeh, God nuttanunc- 
Doma: -Lord weto» 
mau nag kogkanunocheg nuk- 
keteahogkou. 


^s -Pih matunkeuattauoh y 
nag.. tume. 


nummatwomoh ; 
mehtah „ut koonomwicyen- 
onkamit.  - 

6. Pith nanouwe kuffephas 
mauufh s pith: noowawens- 
ram Koowefuonk, wei. Jeho- 
yah, newutche wunnekin: - 

7 Newutche: nuppahquah- 
vhunükup- watch: wame 
vuttamehpunaonganit -kah 

kefuk namup ukkodtan- 
attoooni ù ut mBümmatwomát, y 


> RETOOHOMAONK. EV” 
n” Kogkobkenosthamwaciia: > ut 


!Neginitb;: Kabhoottsseboen, , 


_ukketochomaonk: David. 
OOtah nuppeantamoo- 
> onk, woi God. ;. keh 
nue puttogwith wutch noo. 
ehquttumooonkanir.. n 
Y Kebkeélirali; Eafi niootill : 
immom ut nootoo waonka’ 
1t; kali‘nuccheque A 
3 Newutche oo wadt£tfoti-: 
A tunkquifuonk - 


tafh Heb pecan de | 


| them: off fh thy ath. d 


| name, OO Lord, fori it is good. A 


| complaint;and. make anoifes 
“3 Becanfe of the voice of- 


Pfalin :| IN 
2 Hear my pene God; 
give ear to the words of my | 


mouth. .^: : 
»3 Newutche penoowohtea- | 


“3 For ftrangers are rift 
up againft me, and óppret. : 
fours féék after my foul; 
tiey have not fet God before. . | 
them. | E Stak, 


4 Behold; ‘God: is. mine | 
end the: ‘Lord is with: f 
them that uphold my foul. | 


5 He’ fhalt reward. evil | 
unto mide" Enemies: "edet | 


an. ES 


6T wil frey’ ficrifice 
unto thee; I will praife diy 


7; For he hath: delivered: 
me -out ofall trouble: and» | 
mine eye hath feer hisdefire * ] 
upon mine eei — 

2 ium “ Ri 

2 bs ALM. LV. 

To the chief. mufician on Negi 

noth; , Mafebil, A pim Di 

David. 

Gr ear to niy prayer. O. 
God; and hide not by; 

felf fromr my: "fupplication: co 1 


2 Attend. unto me,. add 
ear me: [ mourn. in my 


Q T- the 


r - Les = 


 Ketcohornaonk. LV. 

B. ow. : : 
turtquífuonk matwau,. ne- 
wutere wuttuhquanumeh- 
 hoowaonk matchetoo: newut= 


the enemy, becaufe of th 


: oppreffion of the wicked * 
for they caft:iniquity upon 


me, 


| Miosonbtenkater mate and in wrath. they hate 
be feonk, kah moofquantam- | me... — mn wi dtm m 
we cuff-kinneunkquog. "aes ba , ve f - 
. 'aNurihuhquamamoomoo! -4 My heart isfore pained 
| wt nuttinomiyeumut : kih. within me: and the terroutà 
1 nuppoce faiaskfhanthonkafh of death are fallen upon me. 
nuppogfhoqunafh. — i - 

| '$ Wabefuonk kah nunnuk-! -y -Fearfulnefs and trem- 
| fhsonk : nüppésonukqunafh, . bling are come upon me,and ' 
| kabo uhquehpunzatahhaonk  horrout hath overwhelmed 


| nunnuhkuhkonk. me. 
- 6 Kndlfaid; Othat Thad | 


| 1:6 Kahniffip, woi Rushing: 
| pohwhunontuh wusku whane | JO, CR LIA oar pee 
i pori dte 

reft tet Teall 


kah T med | 4 
7, Kufleh, neit woh nun- £X 7 «ogee, div uu 
nanwufham en noadrit,& nut- | |. 7 Le,then would I wander. , 
tolap tauohkamukqut.-Selah. | far off, and remain in the. 
“8 Woh nukkinnippehteo | wildernefs. Selahé : = 
-§ I would haften. mý e- 


nuppohquahhamooonk wutch | 
[cape from the windy: ftorm - 
» nin 


iNet 


wapiyeue mifhehtabfhinitkah 1 
"Messi aH tempek, ^^ 


9 Deftroy, O Lord, and. 


9 Nag Pagquas, woi Lord, | 
- kabchachapunnfh wenannuc-| ,. 4.7 47. I 
ah 5 newutche nummahche t divide their tongues P or i 
nium ‘chekenffeunk Kah.si- , have feen voilence and ftriíe . 
ycutuonk üt ootanat. ' in the city. Comets al 
“10 Kefukedae kah nukkon-| io Day -and night they 
ae ukquinupifhotamunneau | go about it upon the walls 
ut quffukquaninnentonkanit: | thereof -mifchief alfo and 
wonk woskehhoowaónk kah | forrow are in the midit of it: 
moowsntadiobohk ma ROBY] 0500: arie oon 
ohtaafh. ut i p 
rr oMateletooonk na 
nocu ohteau : affookekodtea- 
mooonk: kah puhchuhteaonk 


* " 


ae 03. — y o o NN 
A3 Wickednefs is in the 
midít thereof: deceit, and 
uile depart not from her 


matta. amaemunogqafi ` wueh | UG, oe Re 
wettaumalogeac. -~ IR! deuil ! r2 F or 


12 Newutche- matta Mat- | 


vau noh afhpunnamukquea 
mp, neit woh "nukkehchit- 
ahhonip’; afuh matta noh 
ekianeaiepby noh matek 
iomp wohhoguh aiyeuohkone 
iohhogat, neit- woh nuppa- 
utcogquehtauop. 

13 
omp, nuttatupeyeum, nuf- 
fompohfhafloowaeninyeum, 
ahnoh waetompaeuhp. ` 

14 Noowekanue kenocffoo- 
votumunonup, kah noowuh- 
pew vermin en wekit 
26d. ii 


. 35 Nuppooonk nag tohqun- | 


Ikquehhittich, kah keteae woe 


nufehtitch en chepiohkomuk- 


ut 7 newutche matchetooonk 


hteau ne  wadohkehhittit, . 


sb kenuke nig. + | 
. 16 Qut nen, pih noowch- 
uttumau God: kab Jehovah 
fh noowadchonuk. 

17 Wanunkeoukih kah 
nohtompohkifh, kah pubtha- 
jaadcheh pith nuppeantam, 
ah nummufhontooze mau 
ah noh pifh nootam noowad- 
auatunkquiffooonk. n 

18 Wunnahteae pohquoh- 

hunop:  nukketeshegkou 
yntch aiyeutuonk aiyeuque- 


mp : newutche monang noo» 


vechoohfiumukup. .. © — 


' 19 God pith nootam ka 


vuttahkupunanuh, nux noh 
toadc aoiapehpoh, Selah: ne- 
wutche wane. wuttoffaowe- 
onkaneog, 


Mear gi è 


)ut unnoh ken, woske- | 


aad at moon willl pray, and 
(hall 


foul in peace from the battel 
that’ was againft me: for 
there were many with me. 


: Pfalu. V. r T 
12 For it was not an enez 
my that reproached me, 
then I could have born it; | 


neither was it he that hated | 
nie,that did magnifie himfelf. 
againt me, then I would’ | 
have hid my felt irom him, 
1? But itwasthou,a man; 
mine equal, my guide, and: - | 
mine acquiantance, : : 


14 We took {weet counz 
fel together, & walked unto 
the houfe of God in compas. 

1s Let death feiz upon 
them, and let them go down’ 
quick into-hell: for wicked-' 
neísisin their dwellings, and 
ameng then. —. — "^- |] 

- 16 As for me, I. will call | 
upen God: and the Lord. [M 
fhall fave me. =. . |. 
A34 Evening and morning, 
cry aloud : and he 


my veica; ^ 


18 He hath delivered my 


hoe 


19 God fhall hear and 
afflict them, even he that a` 
bideth of old, Selah : becaufe 
they nate noghAngpts theres 
ee | Ie 


* * [qe A vi 


4 £u 
bc 


= æ T 


— Ketoebomaonk. LV amm 
ofikanéog: newu:clie matta 


I 
Beni: aiyeuohkone Mag Wae. 
i fibhkohukq»itcheh 7 poolis. 
qunumup oonoowaonk-. = 
,21 Wutroone kuttooonkafh 
anue  moofiycupifh.- onc ne 
"bütter, qut aiyeuittuonk oh- 
‘gop wutrahbit: :ukkuttooonk: 4 


qut onch ni 


ne pumme, 
fogkodicghan- 


kodtunofue: ` 
 yeupsfh. 
act; Uondhkon figotvausileds 
hovah, kah pith kukkogkane 

uk.: matta pifh’ nanukqut 
ünanumooo.. fampwefeaenia 
catfapiar ate "Ned 

.2 Que ken, wot Maaiepifh 


nuppooonkane "paffihthe 
aub nehflidfiteseninyeueg | 
hi’ affookekodteaeniny euo 
matta pith pdnfantamiooog: 
ukkefukodtumoooath : 


KETOOHOM ON. EVL 
Ex Kegkobhemootbamwaenin ut 
| ce ffellaths Elivi-tecbobim: wm- 
(o . ang tobqunahitsit ut Gath.. 

Onanumeb, woi God; 

od mifhahquonuk :, ai- 
a i a rl e EN 

3 Numtntwottog afekt: 


LE qki nukitod mifhsfhquo: 
"P nskjuog: - 


quihoooog Godoh. © zo; 
io Sumogunumup wuhnit- ]: 
hands againft fuch as: be at 


ipeáce with: him: che hath. 
j broken: his covenant: > : 


P MIU 


afh anue noohiiyenpaíh : 
n 
F 


2m g! 


qut? neii pifh kuppa babita | 
mumufh. 


| rMicbtamoom. David, Peete ME 


'newutche ' wosketomp | 


Sétiehteae. nifhnoh kefak nuts, 


| Pfai 1 [, Tite ^id iV FN kia E. 
fore. they- fous: not Xo 
«sfide space woo ta 


.26 He'hath put forth his. 


wf 


ar rhe wérdeot hiPiaouttt 
ere fmoother'then® butter, 
bi it war’ wasin his heart ; 
is words were fofter then 
oyl yet . were. they drawn. 
aon, T a 


orniessw ti e a gae 
+ € wh + $a l 


i rs eg Spahr, ee 


| Se2 Caft thy burden upon 
the Lord,and he fhall fultaim 
théé: he “fhall® never fufter 

the Tighreóust to be moved: 


MICE 


"33 Bat HiO ! God, Male 


bett e dówninto they bie 
of deftru&tion * AGES dy and 
deceitful men. fhall not . live 


out half their SEE. but. I 

will trul in thee .: y 

| adii LEE NE T 

OUUPSALM. IVE 

To tbe chief "giufician: di: 
“on Jonath- "Elen-Recbokiri, 
 Michtam ` ‘of David, when 
“the Philiftines took | bim in 
“Gath... «. 

BE merciful unto. me, Ne 


ae 


God, , for man. woulc 
fwallow. me up : he fighting 
daily oppreffeth me. . E 
^ 2.Miné | enemies wou 
daily fwallow meup for 

they 


o mE 
à jq he te es 


Retothi "aont. ‘LVI. í = Pfa In 1 Je V. 9 b. 
nukquog: néwutche nag mo: | they be many that fight az | 
»naog aiycuohkofitch:g, Woi :gainft me,O thou moftHigh. 

ken Quanuhquabean.: aei 4 Whiattime Tám afraid, 
A i aay pub kuppa! y will troft in, thee. AME 
D: umufh Te 1 3 E f radio: bet?! ig , mq : 5 i ) 
.. 4 UtGodut pifh:noowawe: | --- 4 In God I will praife his 
notum wurtinoowaonk, nup- | word. in God I have put my 
_ pababtanumop. Manit, matta bry ft, T will’ not fear what 
 pih.nüEquehtamoo wey abs flefh can do unto me, ^^^ 
toh woh anehhekque. ^ THAM W "ocn DENEN Ao 


b d à I^ e 
5  Afckefükohkifh matau-}.-~ Every day they.-wreft 
wuüttamwehteapg nukkuttoo- | my words: all their thoughts 

- enkafh : wame wuttinantam- |.are againft me for evil, ^^ 
coonkancowoafh ^ nuttsyeü-| © 0o oo mopa ryt "f 
chkonukqunnafh wutche ma» |- = wt 


a een: 
. 6 Nag miyaeog, attahthaog| . 6- They: gather: themz 
wohhogkaub, kehkianeafuog |. felves together ;-they ‘hide 

-themfelves, they mark ‘my 


"nuttentenebtuonkafh ^ afhk. ( 
"whicthehtit wutche^nukke.|. fleps when they wait" for 
my foul —^:8237 26 9 


&cahogkou. = qo 

-> 7 Shall they efcape’ by 
“iniquity ?* in thine ‘anger ~ 
'caftdownthe people,OGod. 


^ @ p 
1» 


COM MM RENI SG 


TEM 8 kya 
E 


punnuliteaih, mifllaninuog, 


-; 8 Thou telleft my wane 
derings, put thou. my teats 
‘into thy bottle: are they 


8 Kuttogetam. ncowzueau- 
“onkath,-poonuth nufüpequo- 
‘nath koowefhonade : furmate 
[ta , ohtanposfh — koofukkuh- 
- wbonganit ? ha 
E auinnittauunon, neit 
Pih hummatwemog quihke- 

OB. yeu noowabteauun, nes 
wotche. God nooWeclicoh. 


“hot in thy book? ©." a 
, 9 When I cry.unto thee; 1 
then fhall mine enemiesturn 1 
‘back: this I know, for God | 
i&fermesis 5 o4 
umuk. LARE a g osngédiy Fi 
b* ‘46 In God will I praifa | 
his word : in the Lord will 
l praile hisword:- °° ~ 


à ee & è i 


ar bj 


; 10 Ut Godet pith noowa- 
"Wenotem. wuüttingoowsonk : 
ehovabut pih noow:weno. 
Jum Wuttinngowacnk. © 
Ls | i11 God 


waa S n. 


„ðr God nuppabahtanumop : 
.' gnàtta pifa nnkquehtammooh 

wosketomp toh woh aneh- 
“hakque. | 


“nuttappehtunkganafh, woi 
: God, - pifh keowowaenomifh. 
13 Newutche kuppohquoh- 
»whunop nukketeahogkou 
^  wutch nuppooonkanit : fun 
— gnatta pifh kuppohquohvrhut- 
T . teo nuffeesfh wutch penufha- 
EE  onkanit?.onk woh nuppom- 
EE = pumufham anzquabit Ged ut 
| oowequaiveumooout pamon- 
1!  togik. "Pg 
| --KETOOHOMAGNXE. LVII. 
| wn Kegkobkenottbasmatnin, Ale 
ta[chitb, um-Michtamoom Daa 
. ‘vid, wafemmehtanont Sauloh 
tn baffaunegket. | 
Onanumeh, woi Ged, 
| monanumeh, newut- 
che nukketeahogkou kuppa- 
bahtanumuk: nux nuttutafh- 
puhhoowonkanchteam kun- 
|  mnupwhunog wotonkatwoh- 
-£omoo, napacheh yeufh onka- 
»pumaonksfh pamuhíhemoout. 
" 2 Pifh nummauinictan God 
|, moh anue quonuhquabit : en 
| Godut noh afeannfhukque 
| wame teanterquafnith. 
5.5$ Pith anoohteamoo wutch 
| kefukgut, kah pith noowad. 
-chonnk wutch wuttufhpuna- 
- fnoowaonkanit noh kod muf- 
, é(bquonnkque; Selah. God 
pith anootamt pmonaneteaonk 
ah -eonomwaent. . i 


E 
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` 
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| raft: I will not be afraid 


4 


"o 


~11 In God have I pnt my 


what man can do ufito me: 


12 Kukquathomuridoonkafh i 14 Thy vows are upon 


jme, O God : I will render 
;ptaifés unto thee. ` — 

! -13 For thou hat delive- 
ired my foul from death: 
!wilt not thou deliver my 
‘feet from falling ? that. 
may walk before. God in 
the light of the living. 


| 
i b 


| 
| 


| 


i 
L| 


PSALM. LVIL | 
the chief Mufician Altaf- 
chith, Michtam ef David, 
when be fled from Saul in 
the cave. T i 
BE merciful unto me, O 
God, be merċifùl unto 
rhe, for my foul trüfferh in 
thee: yea, in the fhadow òf 
thy wings will I make my 
refuge; until thefe calamities 
be overpatt. ts 
2 | will ery unte God 
moft high: unto God that 
performeth all thitigs for 


me. - l 
3 He fhall fend from hea 
ven, and fave me from hy 
reproach of him that would 
{wallow me up; Selah. 


| 


fhal! fend forth his. mercy 
and higtruth, sas 
cel 4 My 


4 Nuokketeahcgkou weto- 
meu Qunnonoowoh, kah noo- 
wetfumoomoog nag chogaf- 
wutcheg; zu: wunnamonauh 
wosketompaog, wepittoosfh 
konaukkehtochwhegannuuk- 
Mh kah kovihquotteoukith kah 
Wenannu kent: togkadteg. | 

§ Miihfhehhitchafh, wol 
Ged, en aengkaue kefukcut.: 
kuffohfumooork anue qunuh- 
quohtaj mamufle obke, 

6 Neg mabche quaquefh- 
Wunaog ahfhap wutche nute 
tontanehtuonka(h, nukketea- 
hogkou navanofu: wonch- 
tecpanert anatquabeh, ne mag 


hehenwonche nanoeu mahche | fallen themf@lves. Selah, ^ 


ade pinifhabhettic.” Selah, 
4% Kefantamcopmoo nnttah, 
wot God, nuttah Eefantamoo- 


Kah noowawenomoowam. | 
8 Toohkifh nuffohfumoo. 
Onk, toohkeg Pfaltery kah 
Herp: nen pith nunnompoas 
toohkem. 
a 9 Pith koowawenonitihh, 
Čoi Lord, kenugke miffinnin- 
puut : pih kukketoshoman- 
wh kenuke wuttohtimmein- 
nunk, —  — | 
to Newutche kummena- 
néteaonk mufi en aongkaue 
efukqut, kah koonomwaonk 
en matzokqfut. | 
_ tt Muhehhiteath, woi God, 
en songkaue kefokgue: kuf 
fohfemooonk ange qunuh- 
Sucht:;j mms chke 1 


fiis 


: P. ls mr rs we sy ` 
Ketoohomaonk. LVIL 


! them 


jas : , 
moo: pifh nukketoohomam: will fing and give praifes 


KETO > 


` Plalm. LVII, , 

4 My foul isamong lions; 

and I lie even among them 

that atefeton fire; even the 

fons of men, whofe teeth are 

| {pears and arrows, and theif 
| tongue afharp fword. — 

| f, Be thou exalted, O Ged; 


| above the heavens : let thy 


| glory be above all the earth; 


6 They have prepareda. | 
| net for my fteps, my foul i$ 

! bowed cown:. they have 
| dipeed a pit before me, into 
idit whereof they are 


7 My heart is fixed, O 
od, my heart is fixed: Í 


8 Awake up my glory; 
awake pfaltery and harp: I 


my felt will awake early. 


9 I will praife thee, O 
Lord. among the people: f 
will fing unto thee among 
the rations. 


10 Forthy mercy.is great 
untg the heavens, and thy, 
truth ufito the clouds, | : 1 

f 1 Bethou exalfed,OGod]. 
above the heavehs: let thy 
‘glory be above all the earth. 


Pia 


—— " . TS — 


> 
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—— CRétübomaosk. LVIII. ^ Pfalm. LVIII. 

, ^KETOOHOMAONK. "EVIL | -PS4LM. LVIII. 

“En Kogkobkeniothamwaeniu, "AL |" To the chief mufician Altafchith, 
tafchitch;  wmeMichtameom |) - Michtam of David i 


|». David. . 2 ! m : 
E cQUa wunrnumuühkit kuffim- Pye ye indeed fpeak righ 
| teoufne(s, O congrega- 


woo fampwiyeuonk, woi | ~, 
mukkinepnk? Sun kuffomp- | tion ? do yejudge uprightly 
, we ,wuffuttumiumwoo, woi O ye fons of men? " 
sed wunnámonauh woske- | 
 ¢ompaog ? ) T : 
"a 2 Nb müttohhoówaé kut: |. Tj Yea, in heart ve work 
‘tofemwoo  matchetooonk :| wickednefs : you weigh the 
kukquokquadhumumwoo xoilenceof your hands in the 
‘kunnitchekane chekeuffeonk. | earth. | 
. anoo ut ohkeit. P4 
3 Matclietooog perioowoh- 
, €eoo00g wutch otomukaut, 
wawonuog quenaa neghittit, 
 panoowaeycuog. 


= $4 Thewickedare ekran 
ged from the womb,they gi 
aftray affoon as they be born 
cycuog- s {peaking lies 
4 Wutonkquoskehtuonka-| © 4 Their poifonis like th 
* moo ogqueneungquodt wut-|-poifon of a ferpent; they ar 
onkquoskehtuonkamit  ath- | ikethedeafadder that ftop 
kook; ogqueneunkquífuog en | peth her ear : 
mo nanootamooe Adder noh P E A 
' "&obliog wehtauog = vnd 1 | 
i s Neh matta woh nootau-| f Which will nothearke 
ont oowadtauatunkquffuonk- | to the voice of charmer 
anoo: podchummooaeninuog, charming never fo wifely, 
cokounukuhque waantamwe ow 
padchutümuahtt. — 
6 Poohquehtahhaffi wepit- 
tuoath, woi God, ut wuttoo- 
J noowout: kuttehtabhafh uk- 
“© Kehtomputtoomoooafh ` wuss 
t kekqunnonoowaog, woi Je- 
hovah. —— i 
7 ` Sabie fhactich/ “fe 
| füppeit, pamuttchuwohk na- | 
belle : fuhtukquohhoo- ly: when he bendeth I 
wade pumwinneat ukkouh- bow to fhoot his arrows, 
ui quadtalb; | the 


6 Break theirteeth,O Gc 
intheir mouth: break oi 
the great teeth of the your 
ions, O Lord. ' 


+ Let them melt away 
waters which run cont.nu: 


T 


TA? z 
20. 2091 Lo LLA Ü a Me be 

, enatuheyeuwch- [them be as ‘cut i in pieces. 
ich fokquflut. 
"3 aha mt Ce noh 8Asa {nail which melteth, - 
obpafit, wifb sob. pafuk; neine,| let every one of. them pefs. 

maetch : onatuh wun-nuffau- | away.: like: the. untimely, 
in& muttumwoffus, onk woh | birth ora woman, that.chey. , 

natta namooog nuppauz- ` | may.not.fee the fun. 

9 Kattohkuhkoomoouhafq | o. Before your pots can feel: 
ammattamwehhitteup koe» 'tbé toris, he fhalltake them « 
og, pifh wutammanuh neane. away as with a whirlwind, ' 


aihpe pemíquoh, keteac kah | both livingand iñ. | his wrath. 
vonk ut ummoofquantamoo-- 


inkanit. 

Io Sampwefezenia, pih IO. "The. eho Mall, i 
nufhkouantam,nzk. ne.annoo- | rejoyce, Pa feeth the. 
aonk : pilh kutchifhfitco. vengeance: he (hall. wath. 
guftecath oofhquehhunkanco- | his feet in the. blood of. the ; 
vout matchetooog. E wicked. : 

1t Nemehkuh pith woske- | q r So. that a. man fhall. 
omp unoowau, Wunnum- | fay, verily there is a reward»: 
nuhkic ^ onkquatonkanuco, | for the righteous = ‘verily he’ 


vutche famgpwefit: wunu I 
hkit uapoh God ieri bcd re) in E. | 


it ohkeir. Bt | 
KETOOHOMAONK, LIX. PSALM. Lx. cd -, 
m Kogkobkenoothamwaenin ‘Ale To the chief mufician Abafi 


tafe di uses Michtamoom Dg- | 
mid Sul seme, i| Di Mian i Daia 


“apikshbureuphantg “Wea, mh] watched the biufe toki di bim. 


wunnufbonaout. | 
| D Eliver me from mine e- 
| d 
d 


^ 


pou wutch 
01 | A nemies, Q: my God: 


nummmat womut, WOL 


m Manittoom : tabfhineh defend me from them that 
utch nag waabehtankqueo: | rife up againft m me. 


4 


4 


^ 

Si Fobanohycdeh waich 2 Deliver me from e 1 
A pii Sct E | w workers of ifiquity, “and a 
hteaeninyeuut. n nie from bloody 1 men > 


3 Newütche kuffeh, nag 3 Eor lo, they 1 lic i in SS | 
afh- | Pz for 


s 


. Ketoo omaonk. LIX. 


athkubteaoog wutéhe nukke- 


feahogkou ; mafakkenugik 


quos; inatta wutche nuppane 
euffzenk fuh nummatcheufle- 
onk, woi Jehovah. 


4 Nag quogducog kah nas 


Paco: matta wutche num. 
matcheuflzonk: toohkifh kut- 


tanumlinneat, & monianeafh. | 
5 Newurche ken, woi ah- 4 


be .tanoconkase Manit, um- 
Mec ccoomoh Ifrael, coohkifh* 
natts wohhonat wame penoo- 
wohteaos : ahque monanim 
howae matchetoos paaeufica- 
eninvevog. Selah. 

— 6 Nag wunonkquae quifh- 
keog 5:: neskehtunkquiffuog 
onatub annum, kah qunnupe. 
uhkomog kehtootan. 

7 Kufleh, molimakutchuog. 
nafhpe wuttoonoo + togkod. 
teganuoo wuffuffetoonoowo- 
ut, newutche, soowacg, ho- | 
wah nootog. 

8 Qut ken woi Jehovah, 
pith kutehanehtauoog ; piih 
wame pencowohteaog ‘kam 
mommofhquohkonocg. 

Waj ummenuhkefuonk: 


pith kuppahtiffuonifh : ne- 


wütche. God nukqannuhque: 
' wuhkonoos. 


ro Monaneteae num- Mas : 


nittcom pith nuttatrumuse 


konk: God pilh nuttuaanum- ; 


uk namunat nikkodtantamode ` 
ek ut nummatwomut. 

“or Abque nag paguas, iih- 
DEN aa kong 


| for my foul ; he cane are 
| gathered againft me; not. 
nüttaiyeuohkone rhocheank for my tranfgreffion, nor for 


- Pam LIX. —— 


my fin, O Lord. 


4 They run and prepare 
biais without my fault: — 
awake to help me, and be- y 
hold . ` 

f Thoutherefore, O Lord 
| God of hofts, the God of f- 
rael. awake to vifit all the ^ 
heathen : ‘be not nierc ful ro 


any wicked ‘tranigreffors, 4 
Sdan Cot S 
^ 


6 T hey return at pe : 
they make a noife ikea 
dog, and go round about the 
| city. 

7 Behold, they belch out 

x vith their mouth : fwords are 
| in their lips ; for who, fay 
they, doth hear? 


8 Butthou, O Lord, fhalt 1 
laugh at them ; thou fhalt - 
have all the heathen in derisi 
fion 


——— 


le 

|" 9  Becaufe of his ftrength v 
! will I wait upon thee: for 

| God i is my defence. 


i0 The God of my 
mercy. fhall prevent me: 
| God (hall let me fee mv dez 
, fire üpoi mine enemies. 


n Slay them not, left: my 
t peep Di 


2 


b 


omaonk. LT? 
cont nummiffinninyeumog 
vannantamwog: nag feaooh- 
cau nafhpe kummenuhkefu- 
jak, kahnookin, wol Jehovah 
jutcoguouaneganun. 

12 Wutche muttoone um» 
natchefconkanoo, kah mufi 
oone ukkuttooonkanoo, toh- 
Iunuanaj ut uppehtuanumoo- 
nkanooout: kah watche mat- 
heunnaneteaonk kah pannoo- 
vaonk ne anoowahhictic. | 

I3 Neg mahcaumooah ut 
ummooíquantamooonkanit, 
nahtuppan, onk woh ohqva- 
og : kah wahteauhittich 
aed nanauwunum ut Jacob, 
n wahquifhik ohke. Selah. 

14 Kah wunonkoouk qufh- 
ehittich, kah | nehneliteahit- 
ich onatuh anumwue, kah 
junnupwafhahhiccich kehe 
ootan. 

15 Nanwufhahhittich wut- 
he meechum, kah mooh- 
nooskoowahitrich matta was 
nupwebhictic. 

16 Qet nen nuttinnooho. 
aom  kummenuhkefuonk ; 
lux, nummifíhon:oowaooho- 
nom kemonaneteaonk nom- 
0:eu : newutche koowuhko- 
jcoffinnuup, kah kuctutafh- 
ubkooweonkannuup;wutche 
ien, ut nootamehpunnae ke- 
ükodut, 

17Pifh kEnkketoohomauufh, 
voi nummenuhkefaoonk 


on be © 


43m 


lewutche God noowuhko- 
1005, kah moaneteae num- 
Wanittoom. | 


KE. 


Ü 


me Pau 
people forget: fcatter them 
by thy power, and bring 
them down, O Lord our 

| [hield. 


12 For the fin of their 
mouth, and theWords of 
their lips, let them even be — 
taken in their pride: and 
for curfing and lying which 
they fpeak, 


13 Confume them in 
wrath, confume them, that 
they may not be: and let 
them know that God ruleth 
in Jacob, uato the ends o£ 
the earth. Selah. ts 

14 Ánd at evening let 

| them return, and let them 
make a noife lie a dog, and 
go round about the city. 


1g Let thera wander up 
iand down for meat, and 
grudge if they be not fatisfi- 
e 


16 But I will fing of thy 
power; yea, I will fing a- 
loud of thy mercy in the 
morning : for.thou haft beem 
my defence and refuge in 
the day of my trouble. — — 


-— 


on 


a aca er cc eL 


17 Unto thee, O my | 
ftrength, vill I fing: for God 
is my defence, and the God. 


of my mercy, " 
j PSALM 


$ 
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—  Ketoobomaonk.: AX. ~ Pla bom 
` KETOOHOMAONK, LX. if PS$A4LM EX. ~ 
En Kogkobkenoothammwaenin ut 1T the chief mufiaan upon 
ShifbisneEduthy un=Michtam» | Sbufban.Edutb, Michtam of — 
oom David, kuhkootumwehkos David, to teach; when he — 
Ws ne pE Wl Mmh ftrove with Aram Naberaim, 
unheraim; kaho Mram-xobab, | and with Aram. Zobab, when — 
Joab- qittifokes kah nahfhont d; — Foab returned, Ad ue of ^ 
wut-Ednneob ut Salte-0xn2u- | . Edim in the valley of falt, ` 
unpkotyeunt, nabouefe muttas | ~ Toe PA d l I 
nunkanogkuffuoh.. | . twelve thoufand, 
X 3 7Oi God,kuppogkefum- | (y God; thou haft cat us « 
Y unonup, kuffeahhum- ^ off, thou halt: feattered* 
unonup,  kurhmoofquanim- ‘us, thou halt’ been difpleafed, 
unonup;.woi quiflikifh wonk- © turn thy felf/ to us again, © 
en nohhoginonut.. k PH ks: "^d 
-1 Kuliqnequanehtop ohke; | 2 "Thou hift mide the - 
| aei duet. 'eartirto tremble; thou haft ; 
NH use be P broken it: heal the breaches 
cy oe e- «e | thereof, for it fhaketh, — | 


" 
a 


* 
pe 


, Kunnahtanemp kummif-. į "D 
K ara JiR abi. 3 Thou haft fhewed. thy 
kootattamhimünonup chep- | people hard, things: thou 
thaonléene Wine * that made us to drink the 
4. Kattinnumnnópaneg | Wine ot aftonifbmenE < 
muttaaknagquafliukqueanes : |, 4. Thou baft given a. ban- 
onk woh fepakunumun. ne- | ner to. them that fear thee : 
wutche wunnomwaonk.Selah. ithat it may be difplayed be- 
„g Onk woh pohquahwun- ! caufe of the truth. Selah. 
nou. noh wamonadt ; wad-) -g That thy beloved may 
chanuath nafape kuttinuhkou, | he delivered ; fave with thy 
V dr "m righe hand, and hear ine. 1 
18 Ged uancowop toone: |^ God hath fpoken ini 
ruppaata y » P^ | bolinef;,I will rejoyce : | wil 


č 


nummufhkouzntam : pifh nut- | y.. 
| P divide Shechem, and met 


chupunum Shechem,kah nuk- | ! 

E akamdhom Succothe oo- |Our the valley of Succoth. < 
nauuhkol. d l i , 1 ` 

: g, Gilead nuttaihe, kah Ma- | .7 Gilead is mine, and 
patch nuttaihe Ephraim wonk |Manaffah is mine, Ephraim 
immenuhkefuons ^ nuppuh- jalfo is the ftrength of. 
we” —kuhk;i X9. hea 


LARA Y: 
f: 
. 


"kuhk ; Judeh nootinomata- | head ; Judah is my lawgiver: 
. onkanneéhteaeninneum. 


8 Moab nuttahtoochukkut- . (8 Moab is my walhpory 
»fhohkuhkoom, ^ woskeche E- | over Edom will Feaftout my . | 


dom pifh nuppumuhkon num- | 
mohkus : Philitia,mufhkowa- 1 
 ofeh. ! | 

9 Howzn pith pafloowet en | 


Íhoe: Phiiiftiastriumpii thou 
becaufe of me. — | 

9 Who will bring me in 
manuhkak ootanat ? howan , tothe {trong city ? who will 
pith affoowuffit en Edomu: ? | lead-me into Edom? - 

10 Sun mattapifh ken,woi} - 10 Wilt not thou,O God, 
Gcd,noh papakenukqueogup ? | which haft cáft us off 2 and 
kah ken,woi Ged, matta wah. thou, O God, which didft 


e s z ! i A . 
wechaohp — nuttaiyeuebteo. | Rot go out with our armies? 
munonog ? E | | 
13 T d , j e 3 , 5 
Ir Anunummaimean-wutch 1r Give us help Fóm 
trouble : for vain is the help 
of man. 


i 
wuttamehpunaonkanit :- ne- | 
wutche wutanunofuonk wos. 
"kctomp tohnoocheyeumoo, : 
12 Nafhpe God pifh nukke-} 12. Through . God-we 
nompae uffemun: newutche | fhall-do valiantly : for he 
negum pifh tahtaskuhkouau | it is that fhall tread down 
nunmatwomunnonog. Sut t remia | 
KETOOHOMAONK. LXI. | PSALM LXL 


En Koghebhemoobumwaenin ut To the chief mufician upon Ne: 


neginah, Ukketookomaonk | ; D " 
4 David. | ginab, A Pfalm of Deui. 
IN [,OOtafh. |. noowadtaus- ; X E Ear. my cry, O.God ; 
tunkquífucnk,woiGod m - attend. unto. my prayer, 


kchkeheafh nuppeantamoconk. 

2 Wutch wahquohkeyeu-| » 2 From the end of the 
uk pih kummaunnicaasth, |. earth will I cry unto thee, 
huttah koothkofhunk : uffoo- | yen my heart is overwhel- 
"wuffeh quflutquanit ne anue joni. 17 : r. 13 

med: lead me to the rock 
wuhquffoomukquch. Satis high eR T : 
. 3 Newutche kutonksuwub- | ^^ P 8 Ko he f Beas 
quffoop wutche nen,kah mune | thet or thou halt been a 
muhkiyeue wühkonoos wutch | Mester for me, and a ftrong 
matwaut. — " jtower from the enemy. 


4 Pith nuttelin- kekitmi- | - 41 willabideinthytaber- fl 
| cheme : ! | - nacle | 


- Hétowbomaonk. LXI.  Pfalm. LXL ——— 


Im 


Wee a LX 


cheme : pifh nupbahtantam 
ut kunnuppohwhune onkan- 
uhrade- Selah. 

5 Newutche ken, woi God, 
kunootamup nukquobthomu- 
aonkafh kattiaunumaiup oo- 
kompahtoonkanoo nag quah- 
tiantogik koowefuonk. 

6 Pith koffzpe pomantam- 
wah ketsffoot : kah ukkod- 
tumoomafh means monatafh 
pometuonkafh. 

7 Pih appu anaquabit God 
micheme : woi nanafhwunufh 
monancteaonk kah wunnem- 
waonk ne woh wadchanuk- 

uit. X 

8 Nemehkuh nuttinnooho- 

moin koowefuonk micheme, 


nk woh afekefukohkih nut- 


"uffenah nukquofbomuaonk- 
"ah. 


KETOOHOM AONK. LXII. 
En Kogkobkenootbasswaeniu, en 

Feduthun, 
David. | 

Unnumuhkit nukke- 

teahogkou pahtiffuwo- 
nau Godoh : noowadchanit- 
teaonk wunoomoo wohhagat. 

'* Noh wepe pnnkquffuk- 
€uanum kah noowadchanit- 
teacnk: noh nukqunnubqui- 
yeuonk; matta pifh nummifhe 
enttunnitteoh. 

3 Tok unnoohyue kunnat- 
Wwontamum woo woskehbu- 
yo ayeuchkone  woske- 
tomp ? pith wame kunnifbir. 
teamwoo : pilh kuttogquir- 


ukketooboszsaonk | 


neunke 


 Pfüln. LXII 


nacle forever: I will trutt 
in the covert of thy wings. 


Selah. 


$ For thou, O God, kaft 
heard my vows: thou haft 
given me the heritage of 
thofe that fear thy name. 


6 Thou wilt prolong the 
kings life: and his years as 
many generations. 


5 He fhall abide before 
God for ever: O prepare 
mercy and truth which may 
preferve him. | 


8 So will J fing praife un- 
to thy name for ever, that [ 
may daily perform my vows. 


PSALMLXI | 
To the chief mufictan, to Fedu- 
thun, A pfaim of Davidi 


Tk my foul waiteth 
upon God: from him 
cometh my falvation. | 


2 He only is my rock and 
my falvation: he is my de- 
fence, 1 Mall not be areatly 
moved. 


3 How long will ye ima: 
gine mifchicfagainft a man ? 
y? fhall be flain all of dr 
E a bowing wall fhall M be, 


din 


NL 


. "P O o 
feunkquiffumwoo  nawae 
qeflakquaninneütunk, ` Kah 
onatuh kuhquifhqueneutunk 

4, Wepe Wetoowotuog Up- 
purinuhkonaout wutch uk- 
quehtianumukquffuonkanic, 
tapinneathog panoowaonkáfh: 
wunnamBitteaog nafhpe wut- 
tconoo, dut unnomiyeue mat- 
tanitteaog. Selah. 

.5 Nukketeahogkou; 
pahtiffuwos Manit : newut- 
che nuttoafhkuhwhompat- 
tam wutch wohhogat. > 

6 Nagum wepe nukquffak- 
quanum kah noowadchanit- 


wepe 


quiyeuonk : miatta pifh nut. 
tontunniteoh. | 
7 Godut ohteau noowad: 
ehanittedonk kah nuffoh- 
fumooonk : La dena ai 
1 


a > 
teaonk : unnoh nukqunnuhs | defence : I Ball not be mọ- 
4V Fox 


nukguffukquanum, kah. uts 
tutafhpuhhoowaonk 
Godut. X q~" 

8 Pabihtanümük naqduah- | 
teae, kenau mi inninnuog, | 


ohteau 


H 


ly 


Fam UXT 


and as a tottering fence} 


ah They onely confült tg. 
caft him down from his ex- 
cellency,»they> delight -itt 
lies: théy blefs with theié 
mouth, but they curfe in? 
wafdly. Seldh. - | 


y My fou], wait thou on? 
pectation is from him. 

6 He only is my" rock 

nd my falvation : he js my: 


ed. . 


9 In God is my falvation’ 
and my glory: the rock of " d 
my ftrength, and my refuge. || 


: 1s in God. 


Y 8 Trot ià kim at alt 
| times, ye people, pour out 


oku nümook kuttahhoowo. Your heart before him : God 
| l JOW: 


h ut anuhquabit: God noo- 
2 fhpuhheowaonkaninnean. 
Selah, | 
9 Wunnummuhkit mefha- 

'anumukquffuerfninnuog təh- | 
»oocheyczog, kah wuttoo- | 
inumnikquffueninnuog pane 
1oOwaeyeuooog : quetuhwhut | 
noaeu anue nünkinog onk | 
ie tahnoocheyeuuk. ` 

| 1o Pabahtantamoohteohk | 
inkquanumehhuwaonk, S 
» ton. 


| iša refuge for us. Selah! . 


9 Surely men of low dez 


| Bree are vanity, and men of; 


high degree are alie : to be - 
laid in the balance, they are 


gptogedter lighter then va- 


tys ' e 


.10 Truft not in oppref- ; 


fion,and become not vain in 


ERR. 


ro&. i 


— eP 


CT o d A E 4 0 
" P tU I Ws 


tohnoocheyeuwchteohk ut 
mukkookinnuwaonkanit : we- 
nawetuonkafh nano monag, 


. 18 God pafukqut kuttoop, 
nefit yeu nunnoetamunap, 
menuhkefuonk wutchaiyeu- 
moo Godut. i 
12 Wonk . rhonaneteaonk 
wutchaiyeumoo — kohhogat, 
woi Lord: newutche kutonk- 
«quatau nifhnoh wosketomp. 
meanag wutanakaufuonk. _ 
KETOOHOMAONK. LXIII. . 


. Judae tauchkamukqut. 


nittoom, pifh nompo- 
aeu kenatinneawhufh : nukke- 
teahogkou kuhketoon wutche 
ken, nooweyaus kumminehke 
Kodtanumuk ut nunnohtae 
kah kuhketoonooe obkeit, ne 
mo napenook: 

2 Namunat kummenuhke- 
fuonk kak kuffohfumooonk, 
 neane nahnauumomp ut wun» 

netupantamwekamukqut. — — 
^5  Newutche wamoafue 
kummanancteaonk anne wun- 
nekin onk pomantamooonk : 
nuffuffittconafh pifh koowac- 
momukqunath. 


hanumunun, afpamantam 
pih nuttathuaum  nunnit- 
shegafh ut koowefuonkanit. - 
45 Nukketeahogkou pith ta- 
| pupoo onatuh nalhpe wein 
|. Kah wefuuk: keh auctogn pif 


LJ 


. fet not 
| ahque wuttabhoowontamook. | 


| 
| 
| 
| 


Whketoohornaonk David, ne abit | A 
"Oi God, ken num-Ma- | 


4 Yeu pifh kuttinne wun-- 


| 
| 


t ¿your heart upon 
COC me eee Al 


. 411. God hath. fpoken 
once ; twice have I heard 
this, that power.belongeth 
unto God. . > - : 
12 Alfo unto thee,O Lord; 
belongeth mercy : for thou 
rendereft to every man ac- 
cording to his work. —  .- 
PS ALM. LXIL ^ 
Pfalm of David, when he 
was in the wildernefs of Fa- 
dab, i | 
! O God, thou art my God, 
eatly will l feel thee: 
my foul thirfteth for thee, | 
my flefh longeth for thee, - 
ina dry and thirfty land, 
where no water is : | 
2 To fee thy power and - 


thy glory, fo as I have feen ~ 
thee in the fanctuary. 

3 Becaufe thy loving 
kindnefs is better then life : 
my lips fhall praife thee.- ~ 


ee 


| 


rz 


4 Thus. will Í blefsthee, 
while Hive : I will lift up 
my hands in thy name. 


g My foul (hall be fatis- 
fied as with marrow and 
| fatnefs: and my mouth fhall 

| Ww ww praifg 


" 


<- 


koowaenomuk nafhpe wekon- 


tamwe mreiffitcoonath. 

6 Mehquanumunon ut 
nuttappinneat, kah notwo- 
numunon, ut »u£kouac afhkuh- 
humooonkanit. 


3 Newutche ken mo /nut- : 


tanumonteaonk : newaje ut 
kenuppohwhune okauuuhta- 
ut pifh nummulfhkouantam. 

$ Nukketeahoekou kum. 
menuhke ahfuhkonk : kut- 
tinnuhkou nukkogkantinak;. 

9 Qut natinneahwon- 
cheg nuk 
nufhonaout, pifh awog wut: 
chomukqut. . 

to Pith nufhoog nios 
togkodteg, nag piíh wutch 


Hie eh a oe wonkquflif- 


og 

Ur Quat keta floot pith raat 
kouantam ut Godut ; nifhnoh | 
pafuk noh ` chachekeyeuade | 
nafhpe nakum pith waweno- 
wau : qut wüttoonoo na 


panoowacheg, pith kuppoh- ^ 


homua. | 
4 KET@OHOMAONK. LXIV. 
En Kégkobkenoothamw atnin, Uke 
` ketoohomaonk David. 
OOtath noowadtaua.- | 
tunkquífooonk, woi. 
God, ut nuppeantamooonk. | 
anit ; wadchan nukketeaonk | 
Wurch quíhaonkanie matwau. 
2 Adtafheh wutch keme | 


hogkou wun- | 


rie =~, X7 Ty 


| praite thee with Syl lip; | 


6 When I remember thee 
upon my bed, and meditate 
on thee in ther ni wach 


= Becanfe thou haft been. 
my help: theréfore in the 
fhadow of thy wings will I 
rcjoyce. : : d | 

- 8 My foul fdlloweth Te- 
after thee: thy right hand 


 upholdeth me? dmi; | 
- 9 But thofe that foek my 


foul to deftroy it, fhall go 
into the | lower parts of the 


earth. 


^16 They fhall fall by the 
{word :.they fhall be a. Fer: 
tion for foxes. 

tı Bat the king (hall res 
‘joyce in God; every one 


that fweareth by. him fhalt 


| glory :«but the mouth of 


them that fpeak lies - | 


ftopped. 
.PSALM. LXIV. 


ef David, — 
HEU my voice, O God, 
in my prayer ; preferve 
| my life from fear of the e- 
nemy. i 


2 Hide me from the fez | 


ukkenoonitttonkaroowont | cret counfel of the wicked ; 
matchetooag ; wutch moofh- 

e oowapzonkanoo anakeu- 
ke matchefeonk ; 3 


cheg 


from the infurreCtion 6Fthe ” 
Workers of iniquity : 


Q 2 3 


i 
1 
| 


"n 


| To the jm. Musics ician, a Bi re 


Teloobomaonk. LXIV. 
3 Nag k:htattoog wenanu 
onatuh togkodteg, kak quofh- 
' uhquoumog pumwinneat yk- 
Kouhquattoo, wx wefogka- 
| nue kuttooonkifh : 
^4 Onk woh keme pumwa- 
|. og noh panuppeyeuit : teanuk 
| üppumwouh, “kah matta wa- 
pifaog. 
= § Wuttoomaog wohhoga- 
, uh ut matchitut : kenoone- 
. tuog’ woh ukkeme wunnah- 
- Shonaout ; noowzog, Howan | 
ifh noqueog ? es si o: 
|. « 6 Nag natinneahomog mate | 
ehefeonkath. .. mahchehtoog: ' 
wuttooe . natinneahteaonk : 
mag nifhnoh pafok, nanefwe 
- wutrünoinaloom kah wuttah 


i 


E v A 


oe hele lag gern dinh 
9’ Qat God pih uppum- 
wuh koubquodt, pith teiadt- 
che noochumwehtzhwhong. 
* 8 Nemehkuh pith punnifh-’ 
ohtoog nehenwonche wenane 
nu ut.wohhogaout > wame 
wah, monianayohcheh, pik | 
wullemooog. rer x 
=- 9 Kah wame wosketompa- 
| wg pih wabefuog, kah pith 
éentuttumwog wuttanskoufu- 
- vnk God: newutche pifh was 
|! antamwé natwohtamwog | 
wuttifeonk. _ "e 
1o Sampwefi:cheg pith we- ' 
kontamooonaog Jehovah, kah 


a 
e a ee EE eee reat a R REN E y 


} 


'« 6 They fe 
quities, they: accomplifh a 


pith uppabahtanumouh : kah | 


| wame . fampwetahhoncheg | 
| pith wawenowaog. | 


.7Jaim LALN.. 


3 Who whet their tongue 


J 


like a fword, and bend their — 


bows.to fhoot. their arrows, 
even bitter words: r 


^4 That they may fhoot 


in fecret at the perfect: fud- 


denly do they fhoor at him, 
and fear not. — | | 
..f They encourage them- 
felves in:an evil «matter : 


; they commune of laying 


fnares privily.; they fay, 
Who fhall fee ghenr? E = 


out ini- 


diligent fearch : both the in: 
ward thought of every one 
of them,and the heart is deep. 
.5 But God {hall fhoot at 
them. with an arrow, fud- 
denly fhall they be wounded. 
~: & Sothey fhal! make their 
own tongue: to- fall upon 
themfelves : all that fee them 
fhali flee away.: ~ 3 
9 And all men fhall fear, 
and fhall declare thé work of 
God :forthey (hall wifely 
confider of his doing. . 


‘3 


M 


glad in the Lord, aad fhall 
truft in him; and all the up- 
right in heart fhall glory. 


. Yo "Therighteóus fhall be 


l 
PSALME 


"n 


n Kogkekkenoothamwaienin, kee 
+ fo0bomae Wuttinoohomaonk 
David. 


t f Aenomuaonk kuppah- 
VV tifluonvk, woi God, 
ut Sionut : kah quahfhowaonk 
pith kuttifehtontean. . 
' 2 Wot ken nohnootaman. 
peuhtamooonk, wame weyaus 
pith kuppeyaonukqun. ` 
` 3 Matcheuffeonkahh nutto- 
nuskonkqunafh = gut nup- 


AONK. LXV. 


Pax ae zn Po = 4 
» eto ffPyo £ ua e 


| PSALM LXV. 
'. and fong of David, 
pRaife waiteth for thee, 
O God, in Sion: and 
unto thee fhall the vow be 
! performed. ` | 
2 O thou that heareft 
praver, unto thee fhall all 
T efh come. ` 
` 3 Iniquities prevail againft 


vaneuffsonkanunonafh — piíh.| me : as for our tran{grefiions, 


cuttammapottauunafh. 

4 Wunnanumou woske- 
omp noh pepenauadt,k:h paf. 
ootfhahhade, wuttohkeonta- 
nunnat kekafh : pifh' nutta- 
 uppumumun nafhpe oone- | 
ünnuonk kek, sex wunetup- 
pantamwe kuttempleoom. 

s Nafhpe  uhqunneunk- 
juohkifh ut fompweuffeonka- | 
it, pih kunñampoohųmai- | 
imun, woiwadchanuae num- 
Manitoomun : uppabahtan- j 
amooon*anoo wame wah. | 
]uifhikifh ohke, kah nag poa- 
jtcheg kehtahhanit. i 

6 Noh nafhpe ummenubke- 
uonk manehkehtunk wad- i 
huafh,  patukquabifit, ke. | 
lompoonk. | | 

7 Noh chequinehtunk keh- | 
ahhane muhthontoowaonk, } 
ukkoos wadtauohtunkquodt, | 
ah mubthontoowse oowog. | 
ioueonkanoo miffinninnucg. 

8 Nag wonk wadohkecheg 

Wada 


thou {halt purge them aways 

4 Bleffed isthe man whom 
thou choofeft, and caufelt to 
approach uñta thee, that he 
may dwell in chy courts: we 
fhall be fatisfied with the 
goodnefs of thy houfe, even 
of thy holy temple. 

f By terrible things in 
righteoufnefs wilt thou an- 
{wer us, O God of our falva- 
tion : who art the confidence 
of all the ends of the earth; 
and of them that are afar off 


upon the fea. ` " 
6 Which by his ftrength 
fetteth falt the mountains,be- 


ing girded with power. 


5 Which ftilleth the noife 
of the feas, the noife of their 
waves, and the tumult of 
tne people, | t 

8-They alfo that dwell 


To the chief inuficia», a pfalm f 


ahau dti edt wibiffoo-- 
onttamog kuk«ehkinneafu- | 
mah: koowekontamwohteo | 
mohromipanse kah wunnonk- 
guae. Tohhomooonkafh. 

9 Kenattauohtoh obke, kah 


in tne treend parts ere 
pex atthy tokens; 
makeft the our goings of the 


hom 


ps. and evening to res - 


7 Thou vifiteft the E 


kunnippehkontamun : kah and watereft it: : thou greatly 


kummifhe wenawekehtauun 
nafhpe wufftpeum God, ne 
namwohtag nippe : | knkquah- 


fhawehtaucog ^ weahchimin- | 


Wafh. mahche yeu inne qua- 
quathwehtaman. 

* to Kammithe’ wuttachpot- 
toh , woffiaahtesiyeumath ° 

Kotefetshteanem | ' oowonóh- 
&huwegafh Soc kanoohken- 
tanun nathpe fookuanon, | 
koonantam ne noh adt fonkik.. 

oat Kutchetuhquabehtoh 

e. mo nafhpe koone-un-. 
nehhoowaonk,kah kammay afh 
patuppathinneath ,,Wuanog- 
kooonk. 

"op Patuppafhineafh tavol- 
kare tanadtupooonkan- 
ut: kah wadcht emefafh mufh- 
kauantamoomooafh waehu. 

13 Tanadtapooonkafh wun- 
nuhkuhkomunsu flockfog 
éonauuhkoiyeusfh wonk unk- 
uhwhofuah nafhpe weah- 
chiminneafh ; mufhkouantam- 
wohtunkquiffuog, wonk ke- 
toohomaóg. “ 
KETOOHOMAONK. LXVI. 
En "Kogkoblexosthamwaeuiu, ane 
E opbomaae hetooborsaoxk, 

Ufhkouantamwehtunk- 
 quffeg en Godut, wa- 


| gie ena Kea 2 
ome kenau uysoalh, ES 


a^. s 


— 


7] ed. with flocks : 


————MT— ka M c A aaa 


| earichefi it with the river 
ke God, which is full of wa- 
kars 
corn, when thou halt fo pro: : 
vided for it. . 


thou prepareit them 


“yo Thou wateret the 


ridges thereof abundantly 
thou fetle& the furrows ha res 


of; thou makeft it-foft with 
fhowres, thou“ blefictt the. 
fi pringing thereof. - 

oer Thou jeleli the 
y ear with thy goodnefs, and 
thy paths -— fatnefs. 


12 They drop upon the 
paftures of the wildernefs : 
and the little hills rejoyce on 
every fide. 

13 The paftures are cloth: 
* the valleys 
alfo are covered over with 
corn : they fhout for joys 
they alfo fing. 


PSALM LXVI. - 

To the chief mufician, A feng, 

or plalm. * Ü 

MS a joyful noife - 
Ged, all ye x pe " 


_ 2 Unnoohomonk oowefa- | 2 S:ng forth the honour 
onkane quehtiantamooonk + of his name :.make his 
fobíumwahteoook cowaeko- praife glorious. 4 
mukquifaonk. 

3 Unaoohk God toh kuttine | - 
ubquinseunkquisutkutanth- | terrible art thou in’ thy 
kofuonkanit ? newutche kum- | orks ? through the great- 
mufhe menuhkefuonk kam- nefs òf th ower fhalf 
ihre aem Bri ados thine aes lobi them- . | 

utaquéhtunkquog. | die oor M 


3 Say unto God, : how 


- 4 Mamuffe ohve pith koo- | felves unto thee, | c OG 
wanweflomub, kah hukke.| 4 All the earth fhall word — f 
toohomunk: nag pifh uncoh- | fhip thee, and fhall fing uns 
homaog koowefaonk, Selah»! to thee : they fhall fing to 
5 Peyunk kah Hh mt thy name..Scluh "i 
wuttanuhkoefooonkafh God :| . $ Comeand fee the works 
unnoh uhqunneunkquffa ut} of God :-he is terrible in his: 
wuttinchhaonk woskctompa- doing toward thechildren of 
og wunnaumonauh. ` men. gk 
sop Hae eeggeemeten | He turned the (into 
Wufhfhntemupaneg tommoy, dry land : they went thorow 


7 


hanuttut mufhkouantamooo. | the flo = xc iu there did 
nanonup. | We rejoyce in him, 

7 Noh nanawunum nafhpe 
ummenuhkefuonk micheme, for ever, his eyes behold the 
vuske(akquafh namoomoosfh nations: let not the rebels 
wuttohtimmonath: chekch. | p 7. 3 : 
ogik ahque miththehhahich | lious exalt themfelves.Selah. 
vohhogauh. Selah. | 24 | 

3 Wei’ wunnanumcchk| 8 O blefs our God, ye 


t 


‘um-Manittoomun, — kenzu! people, and make the voice 
nifinninuog, kah nootemah-! of lis praife to be heard. 
loowak  waenomamnaon'an:! H 
owad tauatunkquffuor.k - | j 
9Nohkogkanunont nukke-| @ Which. koldeth our 
eahogkonun ` pomaxtam-! foülin life, and fuffereth not 
conkenut, kah matta anan- i our feet te be moved. 
amook woh ontahtaut nvflce- Ul oue 
BRONA f 
x | ro New 


+9 He ruleth by his power 


Er edili T 


Ketobbomaonk. LXVI. am. LAV I. 
to Newutche kien, woi; to For thou, O God. haft 
God, kukqutchhimunonup : | proved us: thou haft hed 
kukqutchchimunonup, filver | ; US, as filver i IS yeu r 
 neahhine qutchehtofik. | 
~ I Kuppafooimunonup ! 11 Thou bidushite à 
hafhaput, kuppoonumup uh- inro the net: thou iayedl 
quanumooonk nuffekonoh- gff; tion upon our loins. 
togqunonut. ! 12 Thou haft caufed ~~ | 
EM Lr jp to ride over our, heads, 
etompaog waape nu 
matin” Mp. vethorow fre, and the 


wufhotaniumunoriup matin, A 
kah wonk nippe : qut kuffuh. teft usout intoa w ealthy 


hoowifümunonup en wena- place. 

wetuohkorukqut. ' 343 I will go into thy. 
-13 Pith nuppetutteam kekit houfe with burntsofferings : 

nafhpe chikohtae magooonk- I will pay thee my vows. 

ae ‘uttered, and my mouth hath 

moonaga yeah pakena when I Was in trou; 


nuttoon anoowomocukup 
watamehpunaon. |o af I will offer unto thee l 


15 Pith kuffephamanufh burnt facrifices of fatlings; 
wunnogque chikohtae (ephau- ; With the incenfe of rams : I 
fuonkath, kah Ramfe wetum- will offer bullocks witk 
munkquoh£ : pith nuffephaus goats. Selah. 

Oxinog kah Goatfog. Selah. | 16 Come and hear, all ye 

16 Nonche nootamook wa- that fear God, and I will 
me kenau quofhagifh God, vil declare what he hath done 
pih — nuttontnttum — uttuh for my foul. 
afehp wutche nukketeahogkou, | 19 I cried unto him with 

17 Nummiunittauop nafh- | my mouth, and he was €x¢ 
pe nuttoon, kah mifhehhop ionod with my tongue. 


nafhpe nenan. 
1S Wuttoodhtamn matche- |, P? If I regard iniquity 
n my heart, the Lord will 


uffeonk ut nuttahhut, Lord i 
matta pifh nunnootup£. not hear me 
19 Qut wunnuinuhkit God 19 But verily God hath 
pagnogtuntup : kuhkehtamup heard me : he hath attended 
Dupe iz So 


Ketoohomaonk.L 
nuppeuhtamoe 
quiffuonk. ^ 

20 Wunanumunnaj God, 
noh matta quafhkunumookup 
nuppeuhtamooonk, afuh urn. 
monaneteaonk wutch nohhog. 
at. 


TL. 


KETOOHOMAONK; LXVII 
En Koghobkenoothomwaenin ut 
Negimtb,. ketochomde — utnoo- 
homaank. E 
‘Od mónsnirhinnein, kal 
G wunnanuiminnean: kah 
wuhfumohtunkquittuh wus- 
kefuk. Selah; 

2 Onk wok kummay. wah- 
tauun ut ohkeit, kah koowad- 
chanuaonk — kunnuke wame 
wuttohtimoinneafh. 

3 Miffinninuog waertomuk. 
Juifh,woi God ; wame mifline 
ünuog waenomukguilh. . 

, 4 Woi wekontamwehhit- 
ich wurtohtimdinneunk, kah 
vekontamoohomahittich -- ne. 


og miflinninuog, kah kun- 
lanawurmnoog. wuttohtimoin- 
eunk ut ohkeit. Selah. 

5 Miffianinuog waenomuk- 
uifh,woi God ; wame mifin- 
inuog waenorhükquifh. 


6 Neit pith ohke mifhum. | 


iechumoomoo ; kah God, nuz 
iehenwonche kum-Manittoo- 
iun pií(b koonanumukqun. 

7 Ged pit koonanumuk- 
un, kah wame wahquohke- 
'uukifh gifa ukqnifhouh. 


d Ea 


— Pfalm. LXVIL 


wattauatunk- | to the voice of iny prayer? - 


| 20 Bleffed be God; which 
ath not turned away my 
prayer; nor his mercy from 


me, n, 
PSALM LXVII. 


T) the chief mufician on Nesi- — 


noth, A pfalm or fong, 


$ 
| 
i 
elah. 


| 43 - 
| _4 That thy way máy be 
| Known upon earth,rhy faving 


health among all nations, 


! ple praife thee. 


j 
l 


; an 


‘upon earth: Selah. 


oe — 


ae f Let the people praife 


' thee, O God: let all the peo- 


| ple praife thee. 


| yield Her increafe : and God, 
even our own God fhall Blefs 
us, 

. 3. God fhall blefs us; and 
all the ends of the earth fhali 
fear him. — 

| R PS4LM 


| God be thefciful unto ti; 
— and blefs us : and caüfe 
his face to fhine upon us- 


3 Let tlie people praif 
thee, O God : let all the peo- 


| 4 Olet the nations be glad; 
fing for joy : for thou 


Towns  fhaltjudge the people righte- 
eects gii khflomps idee ae oufly, and governthe nations, 


6 Then fliall the east - 


Ketoohomaonk LAVIN. Pjam. LA Vit. 
KETOOHOMAONK. LXVIII. PSALM. LXVIII. 
En Keg kobhentot bamwacnin, ketoo- | To the chief mufician, A pjalm, - 
Doniae wutunncohomaink David. | cr feng of David.. 
M AM Anit omohkech, um-| T Et God arife, let his ene- 
LV matwomoh | fewoh- mies be fcattered : let 
whunach: nag wonk fekin- | them alfo that hate him, flee 
1  neauoncheg, wuffemhittitch RETTA him. 
wutch anuhquabit. AT3 | nO d. : 
a Pukkut neane teohohk,| 2 As fmoke is driven a 
nag ne inne monchaoohkau : | Ways fo drive them away : 
i] meane pittu funnupohtag kefh- as Wax melteth before. the 
B ke noohtaut, matcnetdoog nee | fire, fo let the wicked pe- 
= pagquanehtich anuhquabit ‘rif at the prefence of God. 
od. aiid | 
i 3 Qut fompwefitcheg we- | 3 But let the righteous be 
| kontamwehhittich: mufbkou- | glad: let them rejoyce before 
antamwehhittich anuhquabit | God, yea, let them exceed- 
Manic, nux,mifhe mufhkouan- | iagly “rejoyee. P 
tamwehhittich. r -d 
4 Ketoohomohk God, wae- | 4 Sing unto God, fing 4 
nomac vinhogho nemo į praifesto his Name : extoll - 
oowefuonk : mithehhook no* | him that rideth upon the hea- 
naocomukquit kefukquath,nzfh- vehs, by his Name JAH, and 
pe oowefuonk JAH, Kah wee!" ^ ^; f hir Toren 
kontamook anubquabit. TEJQY CE DEIOLE Dis e ws + 
5 God oofhoouh matta wad- | ..g A father of the father- 
toohíhekeg, kah coftumwae- | lefs, & a judge of the widows, 
ninnumoouh fekoufhquaog, ut | is God in his holy habitation. 
conetuppantamwe alycuonk- open 


"6 God wechinninnumuwa-| 6 God fetterh the folitary 
heau nonfiyeuoh : fuhhoo- | in families : he bringeth out 
wonau wehwepuppiffiaitcheh | thofe which are bound with 
moowohfhogquohtogquafh : | chains : but the rebellious 
qut gini d wuttohtuog | dwell in a dry land. ` 
; opohteaiyeuut. | ‘ 
A "Woi God, ne fuhwene-}] 7 O God, when thou wen- 
konuhkouohp kummiflianin- teft forth before thy people :, 
when thou didít march; 


numog : panupwuthaan’ tou- ' 
ehkamuk, Selahs. thorow the wilder nefs,Selah : 
Os 3 Gh. —— 8 The 


——— 


Ketoobc 
. 8 Obke quequanup, kefak- | 


i ronk LXVIII.. Pfalm, LXYIL 
8 The earth fhook, the | 
quafh wonk pinnippohfhopafh | heavens alfo dropped at the 


anaquabit God ; nux; nehen- | prefence of God : even Sinai 
wonche Sinai-ontobzop. anaqua- | ít felf was-moved at the.pre- 


bit God,. 
Ifrael. a 
9 Ken, woi God, kuppo. 
neunkquate fookianonehteap, 
uttoh nafhpe munnehkehtau- 


ohp fauunumooe kuttabtoonk, | |. REGUS otc ie A d 
“re Kummukkineonk ootoh: | her itance,when it was weary. 
keontamunep : ken, woi God, | ,.19 t BY Congrega 5n 
kokquahfhawunumup. |. kyk, | d welt therein : thou, O, God, 
kogkuttamefooonk |. wutche | : 
| no bie] Refsforthe poor. 


matchekoooh. 


wn Lord makoop kauttooonk, 
né. adotam- | Wor: ; 

15 5, | my ob thofe that. publithed 
wuffem-: 


Monopaneg nag 
"wahhuahnuteop. ~ 


/__ 1% Abhontanooe kehi 
^tufnog "kunnupfhaze: 


t 


um: Manittoomoh | fence of .God 


Hach 7*5 ude 

9 Thou.O God,didft fend 
a plentiful’, rain, whereby 
thou didft. confirm thine in- 


to Thy congregation hath 
laft prepared of thy. good. 


tr ‘Fhe Lord gave the 
word, great. was the. compas 


it Y 2 } 


üpaneg : kah nootutteae ‘mut. ) flee apacer and fhe that far. 


"tumwuflis: » chachapunomup | 


fequehtahhamooonk. ..: : 


- 13. Makkookone kuffepfun- 


umwop kuanuke obkuhquoh,. 
_ ouch pijh Ruztogqueneunkgufimwoa 
-wunnuppohwhunit wuihkuh- 
 Whanan aqustcubfikifh Silver, 
kab ummequnnoh wefoe Gold. 
14 Wame manehkefit fa. 
wohwhont kehtahfootumwog 
neut, wompiyeup onatuh koon 
ut Salmonut. sme | 
315 OO vidchoom Ged og- 
quinneunkquat Bafhane wad- 
chuut, kuffubkoiyeuc wadchu 
onatah Bafhane wodchu. 


16 Tohwaj quefithaoky, ke- | * hy [ 
ur i hills? this is the hill which. 


todwellinyea, DM 


pau. kuffuhKoaiyeue, wadchu- 
ath ? yea ng wadchu God kods 


tantog 


1 
i 


ried at home, divided the 
| 13 Though ye have lien 
| among the pots, yet fhall ye 


! 


Batu the Wings Oi à dove, 
| covered with filver, and. M 
feathers with. yellow gold. 


i 
i 


|. 14, When, the Almighty 
{cattered kings in 1t, it. Was 
, Whiteas {now in Salmon. 


E) The hill e 
‘the hill of Bafhan, an high 
hill, as the hill of Bathan, 


16 Why leap ye, ye high 


— ———M 


l 


' God defireth 
ri 5 


2 the 


» the God .of 


t2 Kings of armies did | 


God isas 1 


| noh kodchittofhat ut ummat- 


m 


tantog ootohkenat, nux, Jeho- 
Vah na pifh ootahken micheme. 
| ty Wuitatuppequanumuka- 
| afh God nefnchchage muttan- 
| nunkanuooafh, nux muttan- 
onkanogkuffuog angelfog : Je- 
hovah nkkynukapoomuh nesze 
| utSinai, ut wunetupantamwe 
aiyeuonkanit. n 
|. 18 Koowaape ufpep, kum- 
muffinohteap muffunohkontu- 
|! enk ; kuttatumunumup ma- 
gooonkafh wutche wosketom- 


Qaog ; nux, wonk wutche. 


. chekehtogik, onk woh Jeho- 
yah Manic oowechiyeumuh. 


noh afekefukokifh weahfeh- 
hikqueog nafbpe ooneuehhoowa= 
engafh 3. nux wadchanuwae 


gum-Manittoomun. Selah, © 
- 2e Noh wa-Manittoomeog, 


wadchanuae Manittoooo; kah 
pohquahhamooonkaf& wutch 
mnuppooonkanit — wutchiyeu- 
gnooath Jehovah Godut. | 
" 21 Qut God pifh chacheuh- 
£ahham ummatwomoh uppuh- 
kuhkoo: kah wuhhatteaontip 


chefeonkanit. ^ 
* a2 Lord unnoowop, piíh 
nukquifhkeahuam wutch Ba- 
fhan, pifh wonk ‘nuppafoowo- 
Og nummiffinninuumog wutch 
kehtabhane moonoiyeuut : 

23 Onk woh kuffeet quog- 
Xunofu ut oofhqueliconkanoo- 
out  kum-matwomog, kak 
winan kuttiog ne ut. 


j Ketoobomaonk LXVIII. 


24 Nau. 


Pfalm. LXVII. 
the LORD will dwell in i: 
forever. | 
"17 "Phe chariots of God 
are twenty thoufand, even 
thoufands of angels: the Lord 
is among them as in Sinai, 
inthe holy place. ' ^ 


“48 "Thou haft afcended 
on high, thou haft led capti- 


|vity captive, thou ‘halt re- 


ceived gifts for men : yea, for 
the rebellious alfo, that the 
Lord God might dwell a- 


| imu |mgng them. 
~ 19 Wunnanumunnsj Lord, - B 


"yg Bleffed be the Lord 
who. daily, loadeth us „with 
benefits ; even theGod of our 
falvation. Selah. ...-. | 
-20 He that is our God, is 
the God of falvation, and 
unto GOD the Lord belong - 
the iffues from death. | 


21 But God fhall wound | 
the head of his enemies : and 
the hairy fcalp of fuch a one 
as goeth on ftill in his tref- 
pates. L ' 

22 The Lord faid, I will 
bring again from o I 
will bring my people again 
from the depths of the fea: 


23 That thy foot may be 
dipped in the blood of thine 
enemies, and the tongue oi 
thy dogs in the fame. S, 


a 


Ketoohomaonk. LX VII. 
24  Naumuppafeg kutta- 
onkafh, woi God, nux wutta- 
onkxafh num-Manittoom, 
nuk-Kehtahfoetamoom, ut 
wunnetuppantamwakamuk- 

qut. f 

. 25 Ketoohomaeninuog ne- 
koníhopaneg, -puhpequaeninu- 
eg wuttaffuhkauoopah ; uk- 
Kunnukiyeumowopaneg pe- 
nompaog. pahpequonrogupa- 
neg timbrelfafh. d 

26 Wunnanumoohk God 
ut mukkuneonkannit, nux 
Lord wutch Ifraele tohkeka- 
muit. . > 

27 Na wattapin pefifooe Ben- 
jimin wecke wunnanawunnu- 
aeninumoouh, Judahe fontim- 
oog ksh ukkenoofoowaenin- 
nuinoouh, Zebulune fontimo- 
og, kah Naphtalie fontimoog. 

28 Kummannittoom annoo- 
tamup kummenuhkefuonk 
munnehkehtauufh, woi God, 
ne afeaníheogup. 

29 Newutche kuttemple- 
oom ut Jerufalem, Kehtah{oo- 
tumwog pifh kuppatunkyuog 
magooonkafh. 

‘30 Aiuskom chupwifhae 
wakonnukkehtoohwhekona- 
cheg, monacheg bullfog, we- 
che calfse miflinninuog, napa- 
jeh xifhnoh pa[uk wuttaguabeh- 
honat wohhoguh nafhpe kod- 
chuhkakith Silver :` fewah 
miffininuog ~‘wekontamwon.- 

togig mattompog. ^ - 
. 31 Sontinigog pith fuhhom. 


i 


4 £y 


|. Wog' 


Pfalm. LXVIII. 
nem They have feen thy 
| goings, O God, even the 

goings of my God, my King, 
| in the fan&tuáry. 


2; The fingers went be- 

are, tne players on inftru- 
{ments followed after: a- 
| mongít them were the dam- 
: fels playing witb timbrels. 


26 Clef ye God in the 
congregations, even the Lord 
from the fountain of Ifrael. 


.27 There s little Benja: 
min with their ruler, the 
princes of Judah, and their 
council, the princes of Ze- 


bulun, and the princes of 
Naphtali. 


Ekraan ent t A ELLE LE A i a 


i 28 Thy God hath com: 


+manded thy  ftrength: 

ftrengthen,O God, that which 
| thou haft wrought for us. - 
| 29 Becaufe of thy tem: 
| ple at Jerufalem, fhall kings 


bring prefents unto thee. _ 
30 Rebuke the company 
; OL fpear-men, the multitude 
of the bulls, with the calves 


ofthe people, #2 every onè | 


fubmit himfelf with pieces 
of filver : fcatter ‘thou’ the 
peopie that delight in war. 


3t Princes thall come out 
su i| MEL 


xb n OE EE  — 


of | 


— 


1 


—- 


OK etoohoudork. LXIX. 


wog wutch Egypt, Ethiopia 
pith - teanuk o fummogungm | 
wuaate chegafh ea Godut. 


nau Ooükcc atio ocu bon tea (i: 
Woi waenomae unnoohomohk | 
Lord. Selah; 

^33. Noh iai eumokquit 
uento we Oholitag kefuk, nena. 
mekoneyeuukup ; kuffzh, (uh- f 
we annoatam. gowadtavatunk- 
geiffooonk, kab ne mifhe mufíh. 
ontoowionk. v 

* 34 Ssmpzosk ummunehke- 
faonk God.: ukqunuhquifoo- 
onk ane: konk Ifrael, kah um- 
munch! elu@uk ohana mat: | 
toh: u ne | 

.. 35 Woi God, katanda. 
nunkquis wutch koonetuppane ; . 
tamwe ziyeuonk«fh: om: Min- | 
mittomoh -Ifrael noh nakum | 
maguk menuhkefuonk kah 
‘tapunumesonk en ummiffia- | 
ninumut : 
(God. ` 
KETOOHO MAONK. LXIX: 
En hogkohkenoothamwmasnin ut, 
‘Shofbannim, - ampir, 
David. os 


: 


wutche' nippeafh pe- 


nit. 
a Nupwohkehchooam moos 


woh adt nepooomuk : nup- 
peom moonopagwut, uttuh | 
| adt nuhkuhkqfun. 


mauonk, 


* 


32 Ketoohomohk God, ke-]. 


wunnanumu nnaj i 


Ko Land woi God,ne- | 


fytteomooath nuükketeahogko- | 


noiyeue pffogquanit, metta | 


3 Nufauunum nafhpe num. |. 


1 Pfa m. LXI ay 
of ET. Don "(ill 
foon ftretch. out her hands 
unto God. 

32 Sing unto ' God, ye 
kingdoms of the. earth: O 
fing praifes | amio the Lord, 
-Selah : 

13 To him hie rideth 
upon the heavens of heavens 
‘which were oF old : lo,he doth 
fend ont his: - Voice, “and thas 
a mighty voice. — 


14 A(cribe ye. (Reed 
unto God: his excellency # 
over Ifrael, and his ftrength 
'& in the clouds.’ a 


^a; O God, thou art terri- 
T e out of thy holy places.: 
the God of Ifrael # he that 
giveth ftrength and power 
— bis people : bleffed be 

o 


PSALM. XX 
To the chief Mufician upon 
 Shefbannim, A fia, u 


" David. 


G Ave me, 0 God: for tha 
waters are come in unto 

p» foul. 

2 Think in det mire, where 

"e & no.[tanding : Iam 

"come into deep PETS a 

; the floods overflow me. 


3 Lam weary of my ery- 
ing, 


TOO 


F aa : 1 y, 
9 at onk, 


bi i . 


: 7 > 
nukquttunk nunnok- 


teau : nuskefukquafh fauun-- 
umoomooath ne papahtiffu wo- ior my God... 


x 


nog num-Mannittoom. 
4 Nagtohscoche fekeneait. 


cheg, anue monaog onk nup.. 


Pubkuhquafh: nag kod-nufh. 
ukqueoneg tohnooche wamat- 
womweoneg, menubkefuog : 
neit nunnompinumup ne mat 
tà nemunumooubp. ! 

5 Woi Ged, koowahteo 
nummattammogooonk ; 
nummatchefeonkafh matta 
kuttaffompattamoounafh, 

6 Nag pahtiffuonukqueaneg, 
woi Lord God wattiyeuwch. 
teomit ahhontanooonkath, ah. 
Gue ogkedchhettich wutche 
nen: nag natinneabhukquea. 
neg, ahque 


nittoorholi 1fza«17 + 
^5 Newutche, wareche ken 
hunniyeutamup  -ufbpunata. 
onk : Ogkedchuonk pattog- 
humup nuskefuk. 

$ Nuppenoowohteau en ne- 
matur, kah nunnoahteseninnu 


wutch noohkas wunnechonut. | 


9 Newutche kuflop-woin. 
montomooonk Kek nummmah. 
shuppooonuk ; keh wutu fh. 
Junnamuwaonkanoo nag afh- 


Junamukqueaneg, nupp:nifh- 


hoqunaíh. 


kah | 


chepfhanunnaj' 
wutche nen, wor um-Man- | 


ing, my throat.is dried : 
mine eyes fail, while I wait 


ta ey 


4 They that hate me with: 4 


out a Caufe.' dre more then 
thé hairs of mine head : they 
that would deftroy me, be- 
ing mine enemies wrongful- 
ly,are mighty : then T refto- 
red that, which. I took not 
away. - "MA 
-f O God, thou knoweft 
my foolifhne(s ; and my fins: 
are not hid from thee.  : 
6 Let not them that wait 
on thee, O Lord God of 
hofts, be a(himed for my 
fake : let not thofe that feel 
thee, be confounded for my 
fake, O God of Ifrael. 


.7 Becaufe for thy fakef 
ave born reproach, fhame 
hath covered my face, 


8 Iam become a firanger 


unto my brethren, and an 
alien unto my mothers chil- 
dren. | "à 


9"For the zeal of thine 


houfe hath earen me up: 
and the reproaches of them 
-iui that reproached thee, are 


1o Ne mauon, kah matta | fallen upon me, 


hetfue abhibpahog nukkeres. | 


'ogkou, ne nunnafhppubgun:: 
RITTO R. 


10 When I wept, and 


chaftened my foul with fatte — 


| ing,that was to my reproach; 
Pes ^11 Wonk ! , 


10 J 


Pf alm. I XIX. Y. : 


p 


| 


ji 


Retoobomaonk. LXIX. 
11 Wonk nuttogkoonuhkou- 
omp nohhog munnootionag : | 
kah 

nuup en wohhogaout. 
12 Nag apehpaneg fquon- 
'tamut, nummamatche unnuk- 


paneg nohhog kakefippamwaee 
ninuog. 

13 Qut nen, kuppeuhta- 
mauuth, woi Jehovah, ut ta- 
pinnoatue ohquompiyeuut : | 
| Woi God, ut mifhe kum- 
monanetezonkanut — nootah, 
ut 
koowadchanuwaonkanit. 

14 Pohquahwuffeh wutch 


nitteatuh wutch nag fckinni- ; 
itcheg, kah wutch moonopog- 
qut. 

15 Nippee tommogkon ah- 
que nuhkuhkonkguttuh, kah 


kupwamitch ut wuttoonit. 
——16 Nootah,woi Jehovah;ne- | 
wutche  koowammoahfuonk 
wunnekin : quifhkifh en noh- 
. hogat neanag mataanuhkifh 
kuttumonteaniteae monanit- 
teaonkafh. 
17 Kah ahque attahtauifh 
kuskefuk wutch kuttinnin- 
neumct, newutche nootemeh- 
punam : teanuk nootah. 

18 Pafoofuhkau nukketea- 
hogkou, kah pohquahwhis : 
pohquahwhufeh newutche 
nummatwomog. 19 


 Pfahm. LXIX. ` 


11: I made fackcloth alfo 


my garment : and I became 
nuttufhpunamooonkan-.| a proverb to them. 


12 They that fit in the 


rate! ate, {peak againft me: 
uppaneg ;kah nafhpoohhumo- 2 fhe fog p. Par ih 
kards. | 


13 But as for me,my pray- 


er is unto thee, O Lord, in 
an acceptable time: O Gods: 
; in the multitude ot thy mer- 
wunnummubkitteyeus | Cy hear me, in the truth of 


| thy falvation. 


14. Deliver rne out of the 


wunnumwiyeuut, kah ahque ! e 

mire, and let me not fink: 
quttauwetuh : pohquahwun- Jet me be delivered from 
them that hate me, and out. 
of the deep waters. 


1s Let not the water? 


flood overflow me, neither 
moonoi ahque mufafhquonus- | let the deep {wallow me up,: 
quttuh, kah ahque pahtahtheg ' and let not the pit (but her 
! mouth upon me. 


16 Hear me, O LORD, 
for thy loving kindnefs is 
good : turn unto me accor- 
ding tothe multitude of thy 
tender mercies. 

17 And hide not thy face 
from thy fervant, for I am 
in trouble : hear me fpeedily; . 


18 Draw nigh unto my 
foul, and redeemit: deliver 
me becaufe of my enemies. 

19 


L2 > 


19 Koowahteop  nuttufh- 
punnamitteaonk, kah nuttog- 
kodchuoak, kah nummefhan- 


nanumitteaonk : wame num- 


matwomog sppuog anuhqua- 
bem. "c | 
20 Ufhpunatuonk poohqun- 


umup nuttah, kah nunnum- 


wapehtank tohkequnnooonk: 
kah nunnattauompamiomp ks- 
wan weh nohtunkinneiit, kali 
ha wanne howan; kah wutche 
manehtimoowacheg, qut wan- 
he howan nunnamehhomp. 

21 Wonk nuttahfamukup. 
paneg wefwe noomechimin- 
neat, kah kukkuttoonon noo- 
tattamhukupatieg fesnuppog- 

22 Wuttableoomoo ahpeh- 
hanuitch abuhbquabhittit : kah 
ht woh waniyenontamiwehhit- 
teuhp nahfhattekannuitch. 

23 Wuskefukoowoath pog- 
konunioomooitch; onk woh 
mat Bamooog; kah naquah. 
teac nunnikfhahtauufh wuffe- 
Kanahtogkoowoabh. 

24 Sookunnuttau küttuhk. 
Quantamooonk, Kih muttae 
kummoo(hquantamooonk toh. 
Qquinukquehhittich. 

25 OOne-kamukkoo toitoh- 
taj, kah wekoowout howzn 
aichkich = ^— wns 
. 26 Wewutéhe noofwehtah- 
whaog noh fafamukkuhwhade, 
kah kehpunnamaog kunnoc- 
Chumwehtahwhomog. 

27 Kootinnehtauufh mat- 
Ghefeonk en ummatchefeonk- 

l anoe: 


- Ketoohomaonk. LXIX. 


Mim E Sa e a N D DE nnm DS ERNE em TI 


Pfalm. LXIX. — 
19 Thou haft known mY 
reproacb, and my fhame; and 
my difhonour : mine adverfa- 
ries are all before thee. 


io Reproach hath brokefi 
my ‘heart, and Iam full of 
heavinefs : and 1 looked for 
Jome to take pity, but 4/ere wai 
none ; ahd for comforters, 
but I found none. 


ze 


at They gave me alfo gall 
or my meat, and in my, 
thirft they gave trie vitiegct 
to drink. é 

22 Let their table becomé 
a fnare befofe them: and ibat 
wöich fhauld bave been for these 
welfare, let it become a tiap. 
— 23 Let their eyes be dark. 
ned, that they fee not: and 
make their loins continually 
to fhake, mE Aree 

24 Poür out thine indigi 
nation upon ‘them, and let 
thy wrathfull anger take" 
hold of them. "-- 


2s Let their habitation be 
defolate, and let none dwell 


* 
y 


in their tenors, — wr 

26 For they perfecute him’ 
whom thon haft fmitten,. 
and they talk to the grief of 
thofe whom thou , haf 
wounded. | 
(227. Add iniquity 

S 


- Ketsohomaonk LXIX. 
sanoo: kah abGue petutteahit- 
- tich kuffampwefuonkanit. | — 
| $8 Nag cheskwhunnach 
wurch pomantamwaeninyeue 

wufkthwhonkanit; Rab ahque 

wetiuhkwhifhictich fampwe- 

fedeninyeuut. >. i 

29 Qut nen tummatchek, 
kah nunnooantamweycu : koo» 


‘wadchanuwacok, 'woi Ged,. 


Sunnuhquapebhukgnttuh. 
> 30 Pilbnowawenotüm oo- 


wefuouk God sefhpe éáhnoo-. 


am ^-*3f^ 1 F xT?” 
Pfa ] 445 C UN 
- e "NL. | 


| their iniquity : and let shen 


LX t- à 


not come into thy righre: 
oufnefs. ure 
. $8 Let them be blotted 
out of the book of the living 
and not be written with the 


| righteous. ' 


. 29 But I am. poor, and 
forrowfuli: lerthy falvation, 
O God, fet meup on. high. 

^ 40 Í will praife the Name 
of God with a fong, and will 


hom:onk, kah p:fh nummiíheh į megnifie him with thankf- 


nafhpe waenomuwaonk, 
© 31:2 wonk pifh an wuffik- 
kittahhukquit Jehovah onk 
neit ox afub bullock noh wad- 
askonit ksh woh&aflit. 
32 Manunnifliccheg yen pifh 
wunnamunneau. kah pifh we- 


kontamvog : Kah ketahhoo, 


pilh pomontamoomoo kenzu 
iiatinneawhagifh God. 

"735 Newutche Jehovah noo- 
tauau matchekoooh, Kah matta 
mefhananumoco ukkuppuh- 
fhogunnofumah. 

$4 Kefuk kah ohke waeno- 


noh teag na ut mamonche- 
moouk. . -~-~; 14 
35 Newutche God pifh 
wadchanum Sion, Kah pith 
ootanahteau Judahe | kehtoo- 
tanafh; onk woh na ootahke- 
acau,kah ootahtooakaninneau 


36 Wonk wunnechonoo- 
uh wutcinninumoh pifh 
| kah wa- 


wunnompohtunau : i 
" al mgntogig 


| 
| 


máabittich, kehtoh, Bah earth praife him, the feas, and 


é 


giving. . e Ol 

.31 This alfo fhail, pleafe 
the LORD better then an 
ox, or bullock that hath horns 


and hoofs. M, 


. 32 The humble fhall fee 
this, and be glad :-and your 
heart fhill live that feek God. 


-43 For the LORD hear: 


j eth the poor, and defpifeth 


not:liis prifoners. 
34 Let the heaven, and 


every thing that moveth 
therein. . TT 
35 For God will fave Si- 
on, and will build the cities, 
of Judah ; that. they. may 
dwell there, and have it in 
pofleflion. + EN 
36 The 
fervants {hall inherit it 


(ced. AM vof di 
É and 


they: 


D 
6 


n Eton; ido eTaénk na a pith 
cotahkenezu. 

: KETOOHOMAONK. LXX. 
En Kogkohkenosthamwaenix uk- 


hetoohomaonk David, mehquen-- 


aimwabhoowonar. 


Usnipifh, woi God ,kuppoh- | 
quahwhuffinneat ; kun- | 
nipiíh. Kuttanumiinneat, woi 


Pto kelp ine, Oo LORD. 
J, 122 Let ‘them be aged 


Jehovah. 

2 Nag ogkodchhittich. kah 
chepfhahittich natinneiwhon- 
cheg nukkereahogkou : quifh- | 
keahhunnaj “Rah chepthanun- | 
naj, kKodwoskebqueoneg. ,.: 

3 Nag. quithkeahhunnaj_ 


onkquattantamunnat Wuttog. . 
kodchuonkanco, anoowscheg, ` 


Aha, aha. ^ À 
^« Wame nag natinneahùk- 
queaneg, mufhkauantamweh- 


hittichykah wekontamwebhice | 
tich ut kohhogat: kah nag wos | 


montogig *- koowadchangwa- 
onk naquahteae unnoowahhice 
tich, God mifhfhehhunnaj. 

5 Qut nen nummztcheg kah 
aukquenawehhuk, kunnup- 
hath: en nohhogat, woi God : 


ten nuttanumonteaonk kah. 


huppohquohfuwaeninneum ; 
Woi Jehovah; : 
eafb: 
_ KETQQHOM AONX. LXXI. 
Oi Jehovah, kuppabah- 
y tanumuíh, ahque, na. 
p chepíhannitteattuh. — 
2 Pohquahwhuffzh. utkuf-- 
fampwefuonkanit, kah poh- 
quohhomwahhe ': ehquohtuk- 
14 ichtab; kah wadchaneh, 


e, XL. 


ter my foul : 
turned backward, and put to; 
contufion, that dcfire mya 


Laai: 


shee pae 


almLAX, LXXI. 
m. thaclove his Name fhal] 


dwell therein.» . 
[C PSALM LXX.— 


$ 


To tbe chief mufician, 4d Helm, 4 
of David; tá bring fo eprint "i 


Prance.» | "2 | 


M% bafie, O Gum 


deliver m$: ake hate S 


and confounded that feck af. 
ler tham. bel 


hurt. 
3 Lee them be tüfnad. 


- back for a reward: of theip- 
[hame, that fay Aha, aha. ^^ 
4 Ler all thofe that’ feek 
thee, rejoyce, and be glad in^ 
thee: and let fuch“ as love" 
thy falvation, {ay continually, 
Le God. be magnified, La, 


J as 


$ But I am poor and needy 


make hafte unto me,O Ged ; 
' thou art my help: ‘anid: mý“ 
deliverer:: 
no carrying. : vin 


‘O-LORD, make: 


PP4UM IXXKU ui 


' Is thee, O Lord, do T ju 


my truft, Jet me never be 


put to confufjon, 


2 Deliver me in thy righ-. 


teoulnefs, and caufe me ta, 
efcape : encline thine ear ün-. 
3 tame,and (ave me. 


3 


i E EE AEE RR 
ppan - 
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hetoobomaonk. LANA. 
.3 Ken munnuhkukkamuk- | 
kooih wutche nen, uttiyeu 
woh naquahteae nontfhotam : 
 kuttionóohteamup — noowad- 
chanitteanat, newutche ken 
nukquflukquanum bah noo- 
wohkonoos. A yt, 
“4 Pohquahwufleh,woi num 
Minnittoom, wutch wunnit- 
chekonut matchetoo, wutch 
wunnitchekanut noh matta 
fampwefit, kak noh uhkpun- 
nohteat, )2 
©% Newnutche ken nuttanoo- 
Yaonk, woi Lord God: ken 
nüppabahtantamooonk" wutch 
neoskeninnuneat. 
U6 Nafhpe ken nukkakoka- 
kennunnitteap wutch otomuk- 
aut :, ken noh namunneohp 
wutch. noohkas. wunnogkul- 
fet: z.. pifh naquahteae koowo- 
iyaenoraifh. . 
..3 Neyaneyeu muhchantam- 
Oconkanit en monaog ; Qut 
ken nummunchke tafhpuhhoo- 


wakamuks "070 


"^ $ Nuttoon numw 
waenomitteaonk, | 


ohtaj koo- | 
|. ne kefuk. evades 
| "9 Ahqae pakefeh kuhchie 
yeueon :. ahque . nukkahfeh 


kah - nafhpe | 


Kkukquchtianumicteaonk quin- honour all the.day. 2.9 


4 933 


Plata. LAM 
3 Be thou my ftrong ha- .. 
biátion, whereunto l- may 
continually refort : thou haít 
given commandment to fave : 
me; for thou art my rock, 
and my fortrefs. we. 


4 Deliver me, O my God, 
out of the hand of the wick- 
ed, out of the. hand of the 
unrighteous and cruel man. | 


g For thou art my hope, 
O Lord GOD : thou art my: 
truft from my youth.” — 

6. By thee haye I been 
holdenup from the womb :. 
thou art he that took rae out 
of my. mothers bowels : my: 
praife fhali be continually of 
thee; va -A md : 

7 Iam as a wonder unto 
many ; but thou art my ftrong 
refuge. "a di 


.8. Let my mouth a filled 
with thy praife, and with thy 


i 


“9 Caft.me. not off. in the 


' time of old age: forfake me 


nummunebkefuenk | mahches».| not when my ftrength faileth, 
V2 : i ; alnus ME "YO. F X 


moduk. Loos al ennt 
"i1é Neowutche  nummat- 
womog mnummatcheunuk- 


quog': Kah nag afhkuhwhono- 
cheg nukketeahogkou, moen 
kenoonittQog. °° —  — 


io For mine enemies 
{peak againft me : and they 
thar lay wait for my foul, 
jtake eounfe] together, — — 


if 


> gu Say: 


= 


at 
< 


Ketoohomaonk LXXI. Pfam LXXI — 
11 Noowaog, God wattih- , 11 Saying, God hath for: 
 quanumuh wunnomat- Huren him : perfécute anid- Ti 
tchthook Kah tohqunoohk ; ne- | take him ; for there fs none: 
wuütche. matta woh howan | to deliver bins. - | F 


B 
D 


| 


pohquohwhunukkoo. 

42 Woi God, ahque noco- 
fubkah : woi num-Mannic- 
toom kunnippe anunumah. 

‘13 Chepfhahhittitch, &2h 
mahtuppaehhittitch, nag mat- 
waitcheg en nukketeahogko- 
nat: Ogquehhittitch ufhpan- 


natuonk kah mefhannantuonk, : 


nag kod woskehhukqueoneg. 

“Ip Qut nen piff) naguah- 
teae nuttoianoos, kah pifh na- 
no koowowaenomufh. 

,15 Nuttoon pith nahtehteo- 
moo koenomwaefeonk, Rah- 
koowadchanuwaonk quiane 
kefuk : newutche matta nioo- 
wahteoooh toh adtahfhik, 

"16 Pih nummonchem ut 


ummunehkefuonkanit ` Lord ` 


Jehovah : pif} nummifhám 
küffampweuffeonk, "nus wepe 
newataiheean. — |. | 

17 Woi God kukkakokuh- 


ninneffuinneat: kah you toh 
pache noowowahtauwahhu- 
wam kummuhchantamwe an- 
ubkofuwonkafh, . — 


18 Wonk yeuyeu kakuhchi- D D 
cu we old and gray-headed; O God’ | 
woi God, alique chquanumch. | f. * 


yeueon, Kah wompuhquaon, 


napache nunnahtuhkonat kum- 
munehkefuonk en yeu ‘pomie- 
tuonkanit, kah kuttapuaumoo- 
oak en nifhnoh pafuk pith af- 


fühkocyeuit. 19 18. | 
— — 


J for I know not 


12 O God, be. not far 
from me : O my God, make 
hafte for-my help. « o 


15 Let them be confounds 


ed and confüted, that are 
adverfaries to my foul; let 
them be covered. with rè- 


proach and difhonour, that 5 d 


Bi 
T Wi 


Ww 


feek my hut... os is 
. 14 But I will hope cons. 


tinually, and will yet praife | | 


thee more and more... 


; 1$ My mouth fhall thew. | 


` 
* 


E] 


i 
5 
h "c 
* 


r 


- 
E 
E 


forth thy righteoufnefs, and. 


thy falvation all the day: 


thereof. $ines 


16lwillgointheftreügeh: DN 
ofthe Lord GOD : I will. 1 


the numbers: || 


make mention of thy righ. 


12 O God, thou haf 
taught me from my youth; 
and hitherto have I declared: 
thy wondrous works. . ^ ^ 


18 Now alfo when I am 


forfake me not “until I have- 
fhewed thy ftrength unto this 
generation, dnd thy power 


to every one thar isto come. 


teoufnefs, even of thine one-. 
kootummaiup wutch nooske- | !J 24.3 


Ketoohomaonk LXX 
| —^19 Wonk koonomwaefe- 
onk,.woi God, ahche qunnuh- 
quohtezu ken maíhannhkofe- 
ohp: woi God, howan anunk- | 
quean ? | | 
| 20 Ken nahtiffzohp mifhíhe | 
| kah uhque wuttamehpunne- | 
| onlkaíh, pih wonk kukketea- 
| heh, Kah kufluhhoownfleh 


| wonk.wutch ohkee mooaoi- 


Fyen A wel m uir 
| 2r Pih kukkootinnehteo 
| nnmmiffukkenooonk,ksh kut- i 
| tapheh waene.” — 


s 


mufh nafhpe’Pfaltery, nux koo- | 
| nomwaonk, woi God; pifh- 
E kukketoohomauufh' - nafhpe 
© harp woi OOnetuppantamoo- 
. moh Ifrael. |. ^ | 
| 23 Nuffiftoonsfh. pith mih. 
| fhe wekontammoomoosfh ke- 
|^ toohomauunon :kah nukketea- 
| hogkou pohquahwhunnobp. 
| <24 Kab: nenan pith wonk 
| kekuttoohkontamoomoo kuf- 
fampweuffeoak quinne kefuk : 
newiütche chepíhok kab og- 
kodchheog nag kod wos 
Kehikqueoneg. ^^ — — .— 
KETOOHOMAONK, LXXII - 
Ketooboniaénk wutche Solomon. 
‘ Nnunumau: kehtabfoot, 
|^ QS koofittumooonkafh,woi 
God, kah! kóonomwaeuffeonk 
en kehtahfoot wünnamonut. . 


miflinninnumog naíhpe famp- 
. weuffeonk, kah kummatche- 
| koomog nafhpe wüffuttumoo- 
bak. 3 


; S v. ^ a. 1 on every fidela sat 
22 Pih wonk koowaeno- | 


2 Noh pith wuffamau kum»; fon 


a "jJaim. LAX X "P^ 
19 Tay righteoutnefs alfo, 
O.God, is very high, who - 
hat done great things : O - 
God, who i» like unto-thee? ^ 
20 Thou which haft (hew- . 


ed:me great and fore trau- ` 


‘bles, fhalt quicken me agiin, ~ | 


and fhalt bring me up again 
from the depths of the earch.” 
E "ETAT 3 M E 
N21 Thou fhalt increafe my : 
greatnefs, and. comtort me: 


a2 D will alfo praife thee 
with the pfaleéry, even thy ` 


1 truth, O my God : unto thee ` 


will | fing with the harp, O | 
tliow holy Oat of Ifrael. —. 
21 My lips. fhall greatly i 
rejoyce when |. fing unta. 
! thee : and my. foul. which 
thou halt redeemedus. os 
,24 My tongue alfo dhall: 
talk of.thy xighteoufnefs all 
the day long: for they are: 
confounded, for. they are 
brought unto fhame that feels. 
my hur, S 8S4 SOT 
PSALM LXXI 7: 
— s A pfilh far Solémon, ~ 
Git the king thy judg” 
X- ments, O God, and thy 
righteoufne®s uato the’ kings 
~.a He fhall judge thy peo: 
ple with zighteoufnefs, and. 
thy poor with judgment: 


Ketoohomaonk.L XXII, 
3 Wadchuath pith pattooo. 
“mooath ¢-unnohteaonk en mif- 
finninuut, lh wadchuemefzfh, 
nafhpe wunnomwaefeonk, 
4 Pith wuflamau matche- 
koooh ut mifünninuut, pith 
wadchonau wunnechongouh 
quenawehqutcheh, kah. pih 
fukquithfhacau noh uhkpun- 
nahteadt, | 
5 Nag pith kukqufhukquog 
toh fahke nuppauziik, ` kih 
naknepofhataik, | panuppe wa- 

me pometuonkanaíh | 
6 Pifh nookeu onatuh foo- 
kunon ut fafhquonkanit: ona. 
cuh chuppunnonath napehkon- 


tammoomooukifh ohke. 
7 Ut ukkefekodumut noh 
fampwefit pith miff:tu : kah 
Pifb monat wunnahteaonk toh 
fahke nahnepofhataik. 
. 8 Pit wonk. nanawunum 
wutch kehtahhanic, en kehtah- 
hanit, kah, wutch fepuut, en 
wahQuohkeyeunkith, — — 
9 Nag wadohkecheg tauoh. 
omukgut pifh nawaeog ut, 
annuhquabir, kah ummatwo- | 
moh pith noohnoofhquattam. | 


og püppáfü. - | 
1o Varthithe kah munnoh- i 


hane Tahíootumog pith patos; ` 


og magooonkath ; Shzbae Aah | 
Sebae, T'ahíootumog pith miza | 
000g magooonkafh.. | 

li Nux, wame kehtahfoo. 
tumog pith nawaeog ut anuh- 
Quabit : wame wuttahtimoine 
hunk Pih wuttinninngumuh- 


4 


i 
' bring peace to the pe 


y 


! of the people, he fh 
| and fhall bre 
| oppreffour. 


| 
| 


-- Pfalm. LXXIL - 
3 The mountains . fhall | 
| Uri ople, 
Hand the little-hills, by righ- | 
; teoufaefs. 7 £eony a 
| 4. He fhali judge the poor 
all fave | 
-the childrem of the neédy, | 
ak in pieces the 


| gs They fhall fear thee as " 
long. as the fun and moon | 


endure, throughout all gene- 


rations. ; ^m i" 
6 He fhall come down like ye 
‘Tam “upon the mown [| 


« grafs : as fhowers that 


| Water | 
, the earth. paag D 
l ys fhall the A 


7 In his da 
urifh : and abun- 
dance of péace, fo. long as 
the moon endureth. vé 
.8 He hall have dominion 
fo from fea; to fea, and 


te 


“righteous flo 


1 
i 
: 
i 
i 
! 


‘al 


‘ from the river unto the ends 


ofiheearth. | 


© o "They that dwell in the 
wilderne{s fhall bow before 
him, and his enemies fhall 
lick the dut. ~~ T: 
10 The kings of Tarthifh 
and of the fles fhal} bring 
prefents: the kings of Sheba 
and Seba (hall offer gifts. sai 

11. Yea,all kings fhall fall 
down before him : all natis 
ons [hall ferve him. , 


- Keteobomawt.UXXIL ` Pfalm. LXXTH 
[" 12 Newutche noh pilh poh- 312 For he thall deliver 
quahwhunau’ quenawehhik-| the needy when he crieth : 


qutcheg mauwunitcheh : mat- | th den > 
cheku wonk, kah noh matta Eaa Aaea him that 


watanunoflueninneumit. 


13 Noh pif) wohquanumau ll. 
matchekuoh: kah quenaweh- se - - ae i vt € 
bikqutcheg, kah pilh wadcho- F he f nls r de a 
nau ukketeahogkonoowuh arp chc vM needy. 

uanawehhikautcheg. | j 2 NES = 
| "y 14 ` Pith Gedhene t4 He fhall redeem their 
owkketeahogkoncowuh wutch foul from deceit and vio- 
aflookchkodteamoconkanit & Jence : and precious fhall 
chekeunnehtuenkanit: & coth- | their blood be in his fight. 
quehhconkanoo pil) mith. | i ls 
.Ahoadtumoo ut anuhqvabit. | 1 &. And he fhall live, and 
a as h seh parnana, to him fhall be given of the 
ah Shebae gold pif ununum- S 
€ x am- | gold of Sheba: prayer alfo 
auon : pith wonk naquahteac | hall be made for him con: 


'peuhtamwanufíhau, kah pik [^ : 
Aekefolkohkifh (ERR tinually, and daily fhall he 
i hi be pxaifed. 


a6 Na pifh yonnitchamin- 

yeuco if “obkeit workeche| 16 There fhall be an 
“wodchuuhkonta ; ‘mechum- handful of corn in the earth 
muonk naut pith nunnukifho-| upon the top ofthe moun- 
moo onatuhLebenon, Rah nag | tains ; the fruit thereof fhall 
wadehkecheg — kehtootannat|fhake like Lebanon, and 
pith miffetuog onatuh ohkee | they of the city fhall Bourifli - 
 askeíquefh. -. s — . (like grafs ofthe earth. 

17 OOwefuonk pith mi-| 13 His Name fhall endure 
chemohteau : oowefuonk pith fof eyer: his Name fhail be 
oiuhhontfohteau toh fahke Continued as Jong as the fun : 
nuppeuzaik : kab wosketom- ad men fhall be bleffed in 


ith num E ax : 
Pat coats wame wuttobtim. him; all nations fball call 


oinafh pith wuttifloowenouh him bleffed. 


wunnanumukquifu. | ! 

18 Wunnenumunne} Jeho- | 18 Blcffed be the LORD 
vah Mannit um-Manpittomoh God, the God of Ifrael; who 
Ifrael, noh wepe afect muh- oncly doth wondrous things. 


chantamweyeuukifh, ig E 


; £ 


"^I00 

.19 Kah wunnantamunn:j foh- 
fümooc oowefuonk micheme, 
kah mamufífe ohke numwoh- 
taj wuffohfumooconk : Amen 
kah ainen. 


20 Uppeuhtamooonka 
David wunnamonoh Jeffe 
wohkuhquohfhinaíh. 


KETOOHOMAONK LXXIII. 
Ekkeroobomaork Afaph. 
Uanumuhkit God wun- 
» neetoo en Iíraelut, en 
pahketeahhoncheg. | 
2 Qut nen, nuíf:tafh aomog 
Panuthopafh : nuttontanneh- 
tuonkafh paffittoawe toonuk- 
guifhinuppath, 
3 Newutche nutteskaonomp 
aflookitcheg,.naumon oonuh- 


kommaiaonkaneo matchetuk- 


ig. 
4 Newutche wanne wehwe 


puppiff:og uc wunnuppoconk- 


anoowout: qut ummunehke- 
fuonkanoo munnuhki. 


5 Matta wuttamehpunoooog . 


neane vzkarogik wosketompaog : 
afuh matta unehtahwhcog 
neane onkatogik wosketompaogs 
6 Newutche pehtuanumoo- 
onk wenuhkunkquog neane 
moouhtfhogquohtog : onkhuk- 
quog chekeuffeonk  onatuh 
Ogkooonkanit. 

7. Kogkontehchukquaog 
nafhpe wunnogkooonk : anue- 
tuontamog muttahhe kortan- 
tamooonk, jov 

8 Aninwog, kah mamatche- 


yeuog papaume uhkpunahtea- 


enk: peütuwaog. 3 


- 


ebomaonk. LXXIII  Pfalm LXXII — 


19 And bleffed be his glo? 
rious Name for ever, and let 
the whole earth be filled wich 
his glory : Amen, and amen, 

20 The prayers of David 

thé fon of Jeffe are ended. 


. PSALM LXXIII: 
A. pfalm of Afzpb. f 
Trey God is good to If- 


rael, even to fuch as are 


. Jofa clean heart. 


2 But as for me, my feet 
were almeft gone ; my fteps 
had well-nigh flipt. i 


2 For Í was envious atthe 


foolifh, when I faw the prof- 


perity of the wicked. 


, 4 For there are no bands 
in their: death : but their 
ftrength is firm. 


f They are notin trou: 
ble as other men : neither 
are they plagued like other 


4 Men. 


6 Therefore pride com> 
paffeth them «about. as a 
chain : violence covereth: 
them as a garment. : 

4 Their eyes fland out 
with fatnefs: they have more 
than heart could wifh, — 

8 They are corrupt, and 
fpeak. wickedly concerning 
oppreflion: to Ípeakloftily, 

- 9 


~ AetoohomaonkK LAAI: 
9 Poonumog  wüttoonoo, 9 - 

kah againft the heavens : and 
wenanu pannupwuhfhoritoos , their tongue walketh thorow 
ithe earth. 


,ayeuuhkone ke fukquafh : 


" ohke. " 
ro Newutche ummiflinnin- 


Tto *- c 


— 
9 They 


ys we LE ve F 


_ -.. 4 
fet their mouth 


10 Therefore his people 


 numoh,yeu en quifhkenit : kah | return hither: and waters of 
numwohtae nippeafh fenum- |a full cup are wrüng out to 


auoneau. 

11 Kah nag noowaog,uttuh 
God wuttinwahtauun ? kah 
fun apehtuak wahteoonk anue 
quahubquabit ? 

12 Kuffeh, yeug matchetoo- 


em. i 
11 And they fay, How 


| doth God know ? and is there 


knowledge in the moftHigh 2 


Wee Behold, thefe are the 


og waniitcheg ut muttaoh- | ungodly, who profper in the 


ket, nag onchenaetuog. 

- 13 Wunnumubkit nuppah- 
kehteop nuttak tahnooche,kah 
nukkiffenitchap ut pahkefu- 


onkanit. | 
14 Newutche quinnekefuk 


world,they increafe tn riches. 
13 Verily I have cleanfed 
my heart in vain, and walh- 


ed my hands in innocency. 


14 For all the day long 


nuttuhkuppunnanit, kah nuf-| have I been plagued, and 
fahfamuhkouwhit afe mah-| chaftened every morning. ` 


tompohkith. 

15 Unnoowaon, yeu pifh 
nuttinoowon : kuffeh woh 
nummatchenehteoh uppome- 
£uonkanoo kunnechoncg. 

— 16Yeu kod wahtauon, aun- 
nuhkoompattamunnap. 


ry IfI fay, I will fpeak 


| thus : behold,I fhould offend 


againft the generation of thy 


children. 
16 When I thought to 
know this, it was too painful 


17 Napache nuttomp oone» | for me. 


ruppantamwakamukqut God, | 
.fanctuary of Gad, then un- 
. derftood I their end. 


meit noowohtamup oowohkuh- 
quoiyeutmnoo. 3 

rg Wunnummuhkit nag 

kuppoonoog 3 
enkanut : nag kuppunnuhko- 
nog en pagquannuonkanit. — 
1g Nag toh en taiadché 
konkewoiyeuchheog ? nag pa- 
pukqdunne . mahtuppanok 
ngfipe 


toonukquiyeus | 


17 Until I went into ihe 


18 Surely thou didít fet 
them inílippery places : thou 
caftedít them down into. de- 
ftruction. 
= 19 Howare they brought. 
into defolation agin a mo- 

UELLE S 
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nafhpe fiaskifhfhanittuonkafh.; ment ? they are utterly con- 

20 Onatuh unnukquomoo- | fumed with terrours. | 
onk tohkemukifh ; woi Lord,| 20 Asa dream when one 
toohkean, ne pifh kuttinne} awaketh ; fo, O Lord, when 
mefhannantamun wuttinfa- | thou awakeft thou fhalt de- 
onkanoo. | fpife their image. n 

21 Yeu-nuttine feantam-: — 5, Thus my heart was 
wuttahhonnap, kah nukkanuk- | crieved, and I was pricked 
kehtahwhitteap ut nuttooun- | 75 my reins’ 
nifir. AS foolith was I, and | 

22 Yeu nittine ahfookin-|. 77 e. ni beai 4 
: neah, kah matta noowohwoh- IB ore th; 2254 [5 » 
tamooonkanip : nuttogquin- | D¢fore thee. 
neunkquiffip puppinafhimwut 
ut anuhquabean. 
.. 23 Qut onch, naquahteae 
koowetomufh : kuttaninnip 
nuttinuhkonit. 

24 Pifh kuffompfhafeh nafh- 
pe kukkunnoofoowaonk, kah 
ompehtag kuttattumineh en 
fohfumooonkanit. 

25 Howan wadtihee ut ke- 
fukqut wepe heu ? kah matta 
howan nutahchuanumoh ut 
ohkeit wepe ken. 

26 Sauunumoomoo noo- 
weyaus kah nuttah : gut God 
nuttahhe — munnehkefooonk, 
kah nutchuppioom micheme. 

27 Newutche kuffeh, nag 
nooofukkunkqueaneg,pifh pag- 
quannuog : kuppagquannog 
wame nag mamofitcheg wutch 
kohhogat. - d 

28 Qut wunnegin wutche 
nen nuppafoofuhkauonat God: 
nvppabahtanumop Lord Jeho- 


23 Neverthelefs, L am con: ff 
tinually with thee : chou haft 
holden me by my right 
hand. | 

24 Thou fhalt guide me 
with thy counfel,and after- 
Ward receive me to glory. 

. 25$ Whom have I in hea- f 
ven but thee ? and there is 
none upon earth that I defire 
befides thee. 
` 26 My fic and my heart f 
faileth : but God is the j| 
ftrength of heart, and my, 1 
portion for ever, J 

27 For lo,they that are fac 1 
from thee, fhall perih : chou f 
haft deftroyed all them that fi 
go a whoring from thee. | 

28 But itis good for med 
to draw near to God : 1 have f 
put my truft in the Lord f 


vah, onk woh nuttontuttain- | GOD, that I may declare all | 
- unafh wams = kuttanyhkofu- | 
onkafh. |. 0 I. 


thy works. a | 
mel Ta PSALMI 


KETOOHOMAONK. LXXIV. 
Kuhkootumwekteae Ukketotbo- | 

. mamk Afaph. 

Oi God, tohwache ama- 
| uhkofeog micheme ? 
| Zehwaj kummoofhguantamoo- 
onk pukkuttauk ayeuuhkone 
| chippinnutunkane kuttisfheep- 
| fumog? "E" Y 
| 2 Mehquantafh kummuk- 
| Kinneonk moadt taphumohp: 
| fauopuhquame —kuttahtoonk 
| se mannoohhumohp, yeu wad- 
chu Sion ne wadohkeohp. 
| ^ 3 Tahíhinifh kiffetahh en 
| maquahteaiyeue konkewoiyeu- 
| wonkanit: sux wame ne mate 
| wau ane matchenffehp ut wins | 

netuppantamwakanmnkqut. 
| 4 Kammatwomog neskeh- | 
| tunkquíffuog ut noeu kume | 
| ynukkinneonkafh : nepatioog | 
| umanittaakunoowoafh wutche , 
| Kukkinneafuonkahh. | 


— 


nm án 


rumop uttoh ane tahíhunuk- 
up togkunkath ut kuppuhquh- | 
kedut. — a 
| ^ 6 Qat yeuyeu nukquiteh- | 
| geowe nooketahhamog. mon- 
T fuühkwhofue anuhkofuonkafh 
. maut, nafhpe togkunkafh keh 


p 


- hasmmerfafh. ^ 
koohetuppantamwakamukqut, 


neskcteopaneg nafhpe sppuxub- 
- ztaonkauc(: ootahtuonk koowes- 


+ teH 


ON S LT B i t ^ MC 
E 
^ 


$ Wosketomp inne mufha- , 


" j 
' 4 Unnuhteopaneg noohteau — 


| fiionk en obkehkontu. * — ^ | ! 

- 8 Unnoowopaneg ut wut- 

| eehhoowgut, Nag pagquanen- 
£ EC Lu n6. ¥ aad euh i 


PSALM LXXIV! © 
ws Mafehil of Afaph —— 


O God, why haft thou caft 
us off for ever ? why 
doth thine anger fmoke a- 
gainft the fheep of thy 
pafture ?- | 
2 Remember thy congre- 
gation which thou haft pur- 
chafed of old : the rod of 
thine inheritance which thou 
haft redeemed, this mount Si- 


3 Lift up thy feet unto 
the perpetual defolations : 
even all that the enemy hath 
dore  wickedly in the 
fanctuary. 

4 Thine enemies roar in 
the midft of thy congregatt- 
ons: they fet up their en- 
fignes for fignes. 

gy Aman was famous ac- 
cording as he had lifted up 


| axes upon the thick trees. 


6 But now they break 
down the carved work there- 
of at once, with axes and 
hammers. ^ — | 
|. g They have caft fire in- 
to thy fanctuary, they have 
defiled by cafting down the 
dwelling place of thy Name 
tothe gruund. — ^ ' 
8 They 
hearts, Let us deftroy them 

aS ET 3 gopether g 


oa aS gpa? E 3 


on wherein thou haft dwelt. - 


faid in their 


| moaeu: nag mahchuhkuf- 
mog wame uppeuhtamwa- 
Kamukquafh God ut ohkeut. 


nukkehkinneafuonkanunno- 
nafh, wanne quahfhotumwae- 
ninyeunoowl, afuh matta ho- 
wan kunnukke nenawun noh 
wahtunk tohfahkee. 

ro WoiGod, tohfohkee pith 
matwau uíhpunnamueu ? fun 
EE ocu micheme ? 

Ir Tohwache wuttontun- 
numan kunnitcheg, nux kut- 
tinuhkou ? kodtunufh wutch 


kuppocchenauonut. 
12 Newutche God nukkeh. 


tohfootumoom wutch noadt, |. 


wadchanuae anuhkofu ut noeu 
ohkeir. N 
13 Kutchachapunumup keh- 
tah nifhpe kummunehkefu- 
onk : kuppoohquehtahham up- 
pubkuhkoowoafh pootopaog 
ut nippehkontu.  - 
. 14 Kuffukquontuppohtsh- 
hop Leviathan, kah noh kum- 
mekunnap  metfuonkannnin- 
neat wutche miffioninnuo 
wadtahkecheg | tauchkamuk- 
qut. 4 
15 Kuppuhfhehtahhamu 
tchkekam kah tommog : E 
nuünnapehtop kuffütchuwanne 
fepuadfh. = EN 
16 Kefukod kuttaihe, nuh- 
kan wonk kutaihe : kukquah- 
thwehteop wequii kah nu- 
pauz, ) n 25 $ MCN ' 
i is 


" 


- 


17 Ko 


Runnamoomun 


ilh matwau mamatcheuttam 


g| people inhabiting the wil. 


| fon, 
QV s. 


- Pfalm. LXXIV. - 
together: they have burnt 

up all the fynagogues of God. 
in the land. - 

. 9 We fee not our fignes, | 
there is no more any prophet, 

neither is there among us 

any that knowcth how long. 


10 O God, how long fhall 
the adverfary reproach ? (hall 
the enemy blafpheme thy 
Name for ever ? 

11 Why withdraweft thou © 
thy hand, even thy right 
hand ? pluck ic out of thy 

bofom. i 
12 For God is my King 
of old, working falvation in 
the midft of the earth. ` 


13 Thou didft divide the 
fea by thy ftrength : thou 
brakeft the heads of the 
dragons in the waters, 


14 Thou brakeft the heads 
of leviathan in pieces, and 
gaveft him to be meat to the 


dernefs. - 


1$ Thou didft cleave the 
fountain and the flood : chow 
driedít up mighty rivers, 
16 The day is thine, the. 
night alfo is thine : thou haft 
prepáred the light and the 


$7 Thog 


17 Koonahtop nifh noh an 
wehkqfhik ohke « kuttiimun- 
apafh kuffattau Rah puppoon. 
- 18 Mehquantafh yeu, mate 
waü ufhpunnamuwop, woi Je- 
hovah, kah ahfcotue miffinnin- 
nuog mamatcheuttamuppaneg 
koowefuonk. 

| I9 Woiahque magifh ukke- 
| - teahogkonoh turtlee-kooskuh- 
whannan en monacheg mate 
ehetukig : ahqee wannantalh 
ummukkinneonkanoo kum- 
matchekoomog micheme. 
"2o Wuttooantahh wusnoo- 
wáonk: newutche pohkunze 
aiyeuonkafh ut ohkeit num- 
wohtaafh uhquanumwehhuae 
wuttohkeonkafh. 
21 Noh uhkpunadt, wot ah- 
que ogkodchue quifhketch : 


quit 
koowefuonk. 


*ohkifh. ` 


wadtauatunkquiffuonkanoo 


wittinnishorsatnk Alash. ` 


K etoohimaink LXXIV. 7 P falm. LXXIV. 


matchekoo kah quenawehhuk- 
waenotumwehhittitch 


22 Omohkifh, wot God, 
kunnootamwontafh — nehhen- ! thine own caufe : remember 
wonche kuttuniyeuonk : meh- ! how 


quantafh ahfootuenin toh ane | roacheth thee daily. 
ufhpunnamukquean afekefuke | pele? e 
23 Ahque wanantafh oo- 


kummatwomog :' oowogkcu- 
eonkanoo nag aiyeuohkone 


En Kogkohkencothamwacnin, Al- 
~ tafchith, Ukketookemaonk afub 


Kuta 


! 17 Thou haft fet all the 
| borders of the earth : thou 
| haft made fummer and win: 
" ter. 
. 18 Remember this, that 
the enemy hath reproached, 
| O LORD, and that the foo- 


. |lifh people have blafphemed 


thy Name. 
19 O deliver not the foul 
| of thy turtle dove unto the 
multitude ef the wicked : for- 
get not the congregation of 
thy poor for ever. 
| 20 Have refpect unto the 
| covenant: for the dark places 
of the earth are full of the 
habitations of cruelty, « 
21 O let not the oppref- 
| fed return afhamed : letthe 
| poor and needy praife thy 


| Names 
22 Arife, O God, plead 


t 
I 


the foolilh . man res 


23 Forget not the voice 
of thine enemies : the tu- 
mult of thofe that rife up a- 
gainft thee, increafeth con- 


waapehtunkqueaneg, ^ nano | tinually. 
mufi naquahteae : - 
. KETOOHOMAONK. LXXV. PS AL M. LXXV. 


To tbe chief mufician Al-tafchigh, 
A Pfalm or fong of Afaph. 
i | Wt 


"A etoobomaonk LAN V . 
V7 Uttabattontumauunum- 
un, woi God; nutrabat- 
tantumumun : newutche 
kammuhchantamwe anuhko- 
fuonkafh unnoowomooafh 
koowefuonk pafwohtean. 

2 Attumunnumon muk- 
kunneonk, pih nuffampwe 
wuffuttum. "i 

3 Ohke kah wame na watoh- 
kecheg faupafeuk : nukkog- 
konunum wunnepattuhquonk- 
afh. Selah. | 
| 4 Nuttunomp affookitcheg, | 
Ahque affooke ouffsk, 
matchetooog, Ahque tahfhun- | 
umook askon. id 

5 Qunnuhque tahfhunum- 
oohteog kuttaskonoo; kekut- 

oohkuhteog nafhpe chetoue 
mUnittippeg. 

6 Newutche mufhehhittu. 
onk mat wumoounoo wom- 
panniyeu afuh puhtadtuniyen 
afuh fouaniyeu. 

7 Qut God wuffuttumwze. 
nin,noh nookunnau pafukooh, | 
kah tahfhunau onkatogeh.. | 

8 Newutche wunnitchegan- | 
nut Jehovah ahteau wuttat- 
tamwaetch, kah ne wine mifh- | 
qui, numwae kunnittippanno- | 
fu,onk ne na cotfookunumun: 
qut ne fakuppahfhunk wame 
matchetukig ut ohkeit pith 
wuflenuppanumunncau, kah 
ootattamunneay. 


f 


| 


9 Qut nen pih qunnonah. | 


tehteam tnicheme : pith wa. | 
wenomae |  nukketoohoman 


ae SHE i 


um-Mannitteomoh Jacob, 
| 


kah | 


arm ~, 


"la LU V. l 
WE give thanks to thee, 
. O God,we give thanks: 
for thar thy Name # near,thy 
wondrous works declare. 


2 When:l fhall receive 
the congregation, will judge 
uprightly. 


3 The earth and all the 


inhabitants ‘thereof are dif- - 


folved: I bear up the pillars 
ofit. Selah, . | [ 
4 IL faid unto the fools, 
Deal not foolifhly ; and to 
the wicked, Lift not up the 
horn. 
$ Lift not up your horn 
on high; fpeak not with a 
iff neck, : 
6 For promotion cometh 
neither from the eaft, nor 
from the weft, nor from the 
fouth. à; 


- 7 But God # the judge ; 


he putteth down one, and 
fetteth up another. e 

8 For in the hand of the 
Lord there $ a cup, and the 
wineis red : it is full of mix- 
ture, and he poureth out of 
the fame : but the dregs 


thereof all the wicked of the < il 


earth fhall wring them out, 
and drink them, TN 

-9 But I will declare for 
ever: I will fing praifes to 
the God of Jacob, 


Tu -a 4 b į 
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| 10 Wame wutaskonnoouh| 1:0 All the horns of the 
.matchetooog pifh nuttumuh- | wicked alfo will I cut off z- 
‘tehbamunafh: qut wüuteskon-| but the horns oftherighte- - 
noouh - fampwefitcheg | pifh | ous fhall be exalted. "D 
tatunumunafh, 

- KETOOHOMAONK. LXXVI. PSALM. LXXVL 


En  Kogkohkenootkamwaenin ut) To the chief mufician on Negi- 


Neginoth, ketochomae wutiineo- y 
‘ homaonk Afaph, noth, A paimt 


x ae wahheou ut Judah : | I5 Judah is God known: 
oowefuonk mifi ut; = hisName # greatin Ifrael. 
— Tfraelut. | . 2 In Salem alfo is his ta- 

2 Onk wek ohtesu Salem, | bernacle, and his dwelling 

kah octahkeonk Sionut. placein Sion. 
3 Nawuttut poohquonum-| 3 There brake he the ar- 
unapafh obtompee kouhquat-| rows of the bowe, the fhield, 
afh, ogquinneg, Bah togkod-| and the {word, and the bat- 
teg, ye Oe Selah. |e) Selah. — i 

4 Kuttanue fohfum, kab ma-| yy Em. 
muttanis onk mukkookinnu- 1 gaint - -— h glorigas 
ontamwe wadchooaíh. and excelent then the 

5 Manehkittahhoncheg 
woskehheop, koueog ukkzue- 
onkanoo : ah matta howie 
munnehkefuenin namehtau 
wunnitchegafh. 

6 Aiuskomuwaan, woium- 
Mannittoomoh Jakob, nanefwe 
tatuppequanumuk kah hors 
nuppoce koueohheoog.- 

7 Ken,ken woh kukquifhit ; 
kah howan woh nepauit anuh- 
quabean, tchannooh mocfh- 
quantaman ? | 
8 Kunnootomwahuwop 
wuffuttumooonk wutch ke- 
fukqut ; muttaohke wapiffu- 


mountains of prey. 

$ The ftout-hearted are 
fpoiled, they have flept their’ 
fleep : and none of the 
men of might have found 
their hands. | 
6 At thy rebuke,O God of 
Jacob, both the chariot & the 
horfe are caft into a dead feep. 

2 Thou, even thou art to 
be feared : and who may 
ftand in thy fight, when: 
once thou art angry ? 

8 Thou diddeft caufe 
judgment to be heard from 
moop kah chequnohtop. heaven : the earth feared . 

9 Ne oinohket God en wuf- and was ftill. . | 
futtumoconkanit,wadchononat| 9 WhenGodarofeto judg- 


————— SLEPT OC TET à RS SE OR, ES IO TEP I OCLC ALCS ES ETE CEM EE 
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wame ment, 


a — Ss) 


k. LX VIE- Pfaim. L: X VIDASSA 
wame manunniffuoh ut oh- | ment, to fave all the meek 
keit. Selah. | t of the earth. Selah. : 

10 Wunnummuhkit um-| 10 Surely the wrath of 
moothquantamooonk = weske- | man fhall praife thee: «the 
tomp pilh koowawenomuk : | remainder of wrath fhalt“ 
ne afgueyeuuk moofhquan- ito refrain. — | 
tamooonk pifh kootamweh- - 


tauun. ,- — | is A 
_ I1. Quafhomoohk, kah oad: II Vow, and pay unto | 
tuhkohk Jehovah kum-Man- {the LORD your God: ler- | 
mittoomoo ; wame nag weina-jallthac be round about him 4 
pehtunkquitcheh | patauahhie- | bring prefenrs unto him that; 
titch'magooonkafh noh woh j ought to be feared. 
quahífhit. | » ^ [M s 2 
32 Noh pih tummvífum | > i2 He (hall cut off the 
wunnahfhauonkanoo fontimo- | f5irir of princes : he is terfi- 
moog : noh ubquinneunk- | ple to tlie kings of the earth. 
quffu en ohkee kehtafoocum- : m 
AéBTOOHOMAONK LXXVII | © PSALM LXXVIL | 
Ex Koghohkentotbamwatniu, en To tbe chief mufician, to Fedua 
Jedatbun, ukketoohomaonk Afaph. | thun, A palm of Afaph. . ..- 
TUmmauunnittauop God Bi Cried nto God with my 
SW smathp:  noowadcauoh- + voice : even unto God 
cunkquifaonk : zu» en Godut | with my voice, and he gave 
nathpe noowadravoktunkguf-} ear unto me. 
mae mop 4g 


fuonk, kah aukkehketunkup. Si quA A 

2 Utnootaehpunie ke-| 2 Inthe day ofmy trou- 
fukodut  munnatinneshhomp | ble I fought the Lord: my 
Jehovah :. nukkechefooonk | fore ran in the night, aud 
pummitchoowanup nubkonac, | ceafed not: my. foul refaíéd 
kah matta ahquencop.:: nnkke- | to be comforted. 
posten fekinnsamup te | | 
behhonat. - % Wes Ir! en anis l 
3 Namehquanumop God, 4 Tremembred a, and | 
nootamantamup : nootoowop, was troubled : L comp dined, 
keh nunnahfhauonk nukkon- | 2"¢ my {piri was overwhel- 
choowanup. Selah. |; med. Selah. l 4 

4 Thou holdet miae 


- 4 Kuppaquiffuohto nüske- 64 LAC | 
fukquefh ; nuttinukkühque|cyes waking: Lam fo trous 3 
i Wub c o Y, ped 


> ^ 


* 


s 5 


- Ketoobomaonk. LXXV 
wuttammantam matta nutta- 
| punnumooh ketoohkon. 

s Nunnatwontamup noadc 
^ kefuükodafh, ^ noohquompae 

kodtumooafh. |. 
! 6Nummehquantam nuhkon- 
ae nuttinoohomaonk : nuk- 
kekuttockonan nehenwonche 


"wuttooatinehteop. 
7 Sun pih Lord micheme 
pogkefoowau ? kah fun pilh 
matta kooche monanteooo ? 
[| * 8 San ukkuttummonteanit- 

+ feaonk  papaquanne ammae- 
moo micheme ? fen ukquah- 
fhomuaonk micheme pa- 
nifhau ? 

9 San God wannantam mo- 
nanukkonat? fan moofhquan- 
| gamwe kuppohhom nohton- 
|! xeannitteae ukkuttumontea- 

mitteaonkafh ? Selah. 

zo Kah niffip, yeu nunnoo- 
‘chummefuonk: qut pifh num- 
snehquantam  unnunnuhkone 
wkkodtumoomafh anue Qua- 
nuhguapite ~ 
^ 31 Pih nummehquontam 
xvuttanuhkofuonkafh Jeho- 
yah : wonnummuhkic pith 
nummehquantam noadt kum- 
muhchantamooonkafh. 
12 Pih wonk nunnatwan- 


kah nooweogquttum kutuff-- 
onkafh. ; 


netuppantantamwekamukqut 
ghteau ;.howae mannit wutti 
BER nuk- 


nuttah, kah  nunnahfhauonk | 


tam wame kuttannuhkofuonk, f 


.33 Kmmay,woi God, wun» 


Pjaim. | f. 
ak. 


bled that DEAR 


$ I have confidered the 
days of old, the years of an- 
| cient times. 
6 I call to remembrance 
my fong in the night : I 
commune with mine own 
heart, and my fpirit made 
diligent fearch. ! | 
5 Will the Lord caft off 
for ever ? and will he be fa- 
vourable no more ? 
8 Is his mercy clean gone 
forever? doth his promife 
fail for evermore ? 


9 Hath God forgotten to 
. be gracious ? hath he in an- 
ger fhut up his tender mer- 
cies ? Selah. 


10 And I faid, This is my 
infirmity : but I will remem- 
ber the years of the right 
hand of the moft High. 


11 I will remember the 
works of the LORD: furely 
I willremember thy wonders 
of old. 


12 I will medirate alfo of 


_all thy work, and talk of thy 
doings. 


_ 13 Thy way, O God, is 
in the fan&tuary : who is fo 
great 


Ketoohomaonk LXXVIII Pfalm. LXXVIII. — 
nukkenun neanukkenuk num- | great a God as our God? » 
Mannittoomun ? x 

14 Ken noh God muhchan- 14 Thou art the God that 
tamwe afect: koowahtauwah- ! docit wonders:thou haft de- 
hoowop kummunchkefuonk | clared thy flrength among 
kunnukke miffianinnuut. the people. 

15 Kuppahqzohwhunomp | ie Thou haft with thine 
kummiffinninnumog  nafhpe ‘arm redeemed thy people, 


kuhpit, wunnamonuh Jakob | „i e uA 
kah Jofeph. Selah. v the fons of Jacob and Jofep 


16 Nippeafh kunnoquana- ^^ ^," A 
path, emi nippeafh kun- | ate a vate [ii 
ncqunapalh : nefh wapiffoo. |O God,t heip b d the 
moopafh; wonk moonoiyeuafh E" | join e ceptus 
Wwuttamantamoopafh. —— , | alto Were trol . 

17 Mattohkqufafh fookun- 13 The clouds, poured out 
numupafh nippeath, kefuk- | water, the skies fent out a 
quah kutcoowomooupafh : ‘found : thine. arrows alfo 
a work fuh- drami À 
wnu fho ain, > p 

18 C —— PG |. 18 The yoice of thy thun- 
kunneampomog —tannoowo- |der was in thé heaven: the | 
mooup kefukqut : ukkutíha- | [ightnings lightened the -1i 
min weQu:sfumoomooup myt- world, the earb trembled M 
taohk, ohke nunnukfhomooup | aod. (hock. PUTA 
kah quequanup. | M Ms tx: . 

A E kehpah enit | 19 Toy er » the fea, 
ohteau, kah kuppummayeam land thy path in the great 


- mafag nippeit, kah kutronta- | Waters : and thy foot.iteps 


nehtuonKath matta wahteoco- | are not known. | 
unafh. | | 
20 Kuppummuwunomp | 20 Thou leddeft thy peo. 
kummifünninnuog onatuh | ple like a flock, by the hand 
chupwufhae-fheepfut, nafhpe | of Mofes, and Aaron. 
wunnitcheg Mofes,kah Aaron! i 
KETOOHOMAONK.LXXVIII. PSALM LXXVIIL 
Kubkootumwe bteae Urketoo- 1 Mafchil of Asaph. 
homaonk Afaph. NE Mud. 
Oi  nummiffianinnu- Gir ear, O my people, to 
mog, k-hhehtamook | my law : er c iie your 


nut- V2 ears 


+> 3 Coa — > hece - z Zz e I E. — E. i 
Ketoohomaonk LXXVIII,  Pjalm.L} CXVII. — 
nuttinomatuonk:ahchufitcam: ears to the words of my 
ock nuttoone kuttooonkafh. | mouth. 


| "wahtauogupifb;kah noohfhun- 


| » afb nelh afehpafh. 


, 2 Noowcíhwunum nuttoon 
xitkuhkinneafuonkanit: num- | 
mukom nupweaonkafh nane- 
koneyeuukuppaífh:; | . > 
3 Nefh nootamogupafh kah 


2 I will open my mouth 
in a parable : I will utter 
dark fzyings of oid : 


^ 4 Which we have heard 
and known : and our fathers 
monog anukquecgupafh. have told us. 

4 Matta nuttattahtoooun- | 4 We will not hide them 
manonafh wutch wunnecho- | froin their children, fhewing 
noowout, pf» nunnahtinnona- | to the generation to come thé- 
nonath pometuonk paomoouk, | praifes of the LORD, and 
"waenomaonk2fh Jehovah; kah | his ftrength,and his wonder- 


"mmenuhkefuonk, kah um- | full works that he hath done. 
muhchantamwe anuhkofuonk- |. iE ur ; 
$ For he eftablifhed a 


teftimony in Jacob, and ap- 
pointed a law .in Ifrael, 
which he commanded our 
fathers: that they. fhould 
make them known to their 
i chittiren | As 
| 6 That the generation to 
come might know them. e- 


s Newutche munnehkehteo- 
“osp wawaonk ut Jakob, kah 
kuhquttemup  unnomatuonk | 
utIfrae], uttiyeu annoonohp : 
koohfhunnonog; onk woh nefh | 
"wunnahtunnoneau — Wuntte- , 
<honoowooh. | 

6 Pometuonk paomoouk 
woh si[b + oowahtouunaout, | 
nuy mukkiog neg woh nekit-; ven the - children which 
cheg: onk woh wapeog kah | fhould be born: who fhall 
nibh wunnahtuhkonaoafh en 'arife and declare them to 
svunnechonoowout. | their children. 4 ! 

7 Onk woh annoonaogGod, 7 That they might fet 
kah matta wuncdantamooog | their hope in God, and not 


ape ns 


teme ^ TR 


- wuttanuhkofuonkafh Mannit; | forget the works of God : 


Afi» e 
qut woh nanaehtoog wuttan- | b+ keep his commandments. 


noohteamooonkafh. | : 
9 Kah matta unauwoooog 8 And might not be as 
cobfhoowuh, chetuwe kah | their fathers, a ftubborn and 


.chekehtamwe pometuonk ; ‘rebellious generation, a ge- 


pometuonk matta fampwoh- | neration ‘that fet not their 
toco&ig wuttohhoo; kah wun- | heart aright: and whofe fpi- 
€ - — » nahs P n ? rit 
i: 1 ; Fc e -. E 


LE 


0 PfalaiXXVIL | 


fetoohomaonk.L XXVIII ! : 
asm che rit was not ftedfaft with God! 
{ 


nahfhauonkanoo ^ matta ‘che- 
tammanookup weche God. 
9 Tapauwamue kah nemoh- 
'tompae wunnechonoh Ephra- 
im, quehchiphoowopsneg, ut 
aiyeuwuttue kefukkodut. ©: 
to Matta nanawehtooopa 
neg oonnowaonk God, Kah 
chekewe metta uffupaneg wut- 
tinomatuonk. > 1 

ri Kah wunnantamuppaneg 
wittanuhkefuonkath, kah un- 
muichantamoomafh: nefh nah- 
tunuhpafh. IR : 

t2 Muhchantamooonketh| 12 Marvellous things did - 
uffeup ut anuhquapinnit 00- | he/in the fight of their. fa- 
fhoowuh: ut Egypte ohkeit,ut | thers : in the land of Ezypt, 
Zoane ahtenhkonuz. in the field of Zoan. 


. 13 Puhfhunumup kehtah, 12 Hedivided the fa and 
kali nah uppanupwufhahheuh : | caufed bemus país chord tl 
kah  nepattauwahteop nippe i n. 


BR Kodcuukquag. and he made the waters to 


14 Kefukkodae wonk up- | ftand as an Hap. A T | 
pummuwunopah nafhpe mat-j, 14 In the day time allo 
cahqus: kah quinnittuppuh- he led them with a cloud : 
quae nafhpe wequanae nooh- | and all the night with a light 
teau. —— | | of fire. 2 
i rg Paffehthamup quffak- | ‘ty He clave the rocks in © 
quanafh ut tauohkamukqut : | the wildernefs : and gave 
kah nah ootattamleopah neane | theni drink as out of the great 
wutch mifhfhe moonoiyeuut. | depths 

16 Wonkíahwuttoup ku | 16 He brought ftreams 
fitchoowanafh wutch quffak- | ip, out of the rock, and 


quanut, kah.-unnitchuwanei- | ; 
teop nippeafh onatuh fepuafh. | caufed waters D, ee down 
lixe rivers. 


17 Kah nag nano ummo- 
matche Shee cove pall, nat- | wu And they finned yet 
pe ummoofhquehhaonkanoo | MOTE againft him ; by pro- - 
anue quanuhquapit uc tauoh- voking the moft High in the 

! wildernefs. — A 
18. Kah gu 18 And i 


9 The children of E- | 
phraim being armed, and | 
carrying bowes, turned back — ^ 
in the day of battel. ` E 
<10 They kept not the W 
covenant of God: and re- | 
fufed to walk in his law. 


"xx And forgat his works, 
and his wonders that he had 
fhewedthem: | 


É 


1 


eR a 


- kamukqut. 


 «Ketoobomaonk.l 
18 Kab quicchehl 
-God ut wuttohhoowour, naíh- 
pe kodkodtauwontamwe oce 
"wehqutcummooonkanoo meet. 
T ,fuonk. 
|" jọ Nux, kuttoohkopaneg 
T aiyeuuh^one God: unnoowo- 


£o ahhutt-fhpumuk ut cauoh- 
kamukyat ? 


quffuk, onk nippeath wuttut- 
choowahfhop, Kah kuffitchoo- 
anafh anvonchuwahthopafh ; 

* woh wonk magoo put- 

m*uinneg ? Sun woh na- 
ctéivunum weyaus wut- 
ke ummiffianinnumoh ? 

„i Newutche Jehovah yeu 
wunnootamunnah, kah mooíh- 
Guantamup : nemehkuh nook- 
teau nafhqunnanofeup ayiyeu- 
ohkone Jakob, kah moofhquan- 
tamooonk, aiyeuuhkone waa- 
pehtunkup Ifrael: 

22 Newutche matta wun- 
nomuhtamoopaneg ut Godut: 
kah matta pabahtamoopaneg 
oowadchanuwaonk : 

23 Tokonogque wuttanao- 
tamunapifh — mattohquíffifh 
wutch waape, kah oowofh. 
wunumunapahh kefukque uf- 
quontamafh : 
|^ 24. Kah wuffzokunonuh- 


vv 


chunsout, kah wuttununüm- 
auopah kefukque cahchimia- 
fyeaíh. 

' 25 Wosketomp 


VII. Pfalm. 


eopaneg . 


“paneg, Sun wohGod wunnoh- | 


20 Kuffzh, togkodtomup | 


kouopah manna woh umme- 


mechoop 
angelfog 


18 And they tempted 
God in their heart,by asking | 


meat for their luft. 


19 Yea, they fpake a- 
| gainlt God : they faid, Can 


4 


! God furnifh a table in the 


| wildernefs ? | 


20 Behold he fmote the 
| rock, that the waters gufhed 
| out, and the ftreams over- 
|flowed : can hegive bread 
alfo ? can he* provide flefh 
for his p:ople ? 


21 "Therefore the LORD 

! heard this, and was wroth : 

fo a fire was kindled againft 

Jacob, and arger alfo came 
up againft Ifrael : 


22 Becaufe they believed 
not in God :and trufted not 
in his falvation : 


23 Though he had com- 
manded the clouds from a- 
"bove, and opened the doors 
of heaven : 

24 And had rained down 
manna upon them to ear, 
and had given them of th: 
corn of heaven. 


2$ Man did ect angels 
food : 


ngelíog ummechumoo : ne- 


fuonk en wamuppinneat. 

—.. 26 Wutchepwofhinchteop 
ut mamahchekefukgue : kah 
nafhips ummenuh&etuonk pa- 
toup fowanithin. . 

27 Wuffookunonuhkauopah 
wonk weyaus onatuh puppuffi : 
kah medjenoe puppinuíhaog 
onatuh kehtahhanomuhk. 

28 Uppinifiahtaunn ut no- 
eu — wuttuppuhkuffunooonk- 
anoo wout, quaquinippe Wes 
koowout. . 

29 Onk metfupaneg, kah 
ahche wamuppoopaneg : ne- 
wutche  wuttununumauopaly 


nehenwonche ukkodtantamoo- 


onkanoo. 

3o Matta penufhehtamoo- 
paneg ukkogkodtauontamoo- 
onlanoo : qut as ummechum- 
00 aohtakup wuttoonoowout, 


31 Ummoofhquantamooonk 
God nubkubkonkuppaneg, kah 
ne wuanifhukqunaop neko- 
nukkomwehpaneg, kah ukkep- 
ehtuhqunaop peptnauutcheg 
utlfrael. — 

32 Quat onch momatche 
ofupaneg : kah matta wunno- 
mehtamoopzneg wutche wa. 
me mubchantammoe wuttan- 
uhkofuonk:fh. 

33 Newutche mahtuppa- 
numup ukefukodtumcowoath 
ut tohnoocheyeuoout, kah uke 
kodtumoowozfh ut wutta- 
tmehpunaonkanic. "34 


uhchehhuwop nah en mete 


NSF Y N"XPXTTTT.. 
Plalm. LXXVIII. 
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food: hé fen à Eo micat to 
the full. | 


26 He caufed an eaft. wind 
to blow in the heaven: and - 
by his power he brought in 
the fouth- wind. a 

27 He rained flefh alfo 
upon them as duft : and fea. 
thered fowls like as the fand 
ofthe fea. 

28 And he let it fall in the 
midit of their camp, round 
about their habitations. > us 

29 So they did eat, +, #2 
were well filled : for he p. ?&? 
them their own defire, -.. 


| 


a 


E 


IX 
LE b. eg 
jo They were not eftranz 
ged from their luft : but 
while their meat was yet im 
their mouthes, i 


31 The wrath of God 
{came upon them, and fw 
the farreft of them, and 


{mote down the chofen men 
of Irae]. 


| 


| 32 Forall this they finned 
| fili : and believed not for 
his wonderous works. 


.33 Therefore their dayes 
did he confume in vanity, 
and their years in trouble. 


BL 


S 


34 


| —- 34, Nah nahfhont, neit wun- lew chen, 


natinneahukkuppah ° kah then they. fought. him: and: 
quifhkoopaneg, Kah nompoac ! they returned, and enquired | 
. mattoomopaneg Godoh. .- | | early after God. - | 
© 35 Onkme{uantamuppaneg | 5o And they remembred 
! God nah ukqufinkquanumeos | thar God ‘was. their Rock: 
uh: kah quanuhquapitMannit | and the high God their re- 
uppohquahwuflawacninyeu- | deemer.: 


| 34 When he 


Es. onch, cowawuno- | ; 36 Neverthelefs,they did 
nuhkumowopah nafhpe wut. | Hatter him with their mouth » 
toonoo : kah uppanocwae un- | and they lied unto him with 
I. mouwoopah nafbpe wenanu-! their tongues. | 
B. woah. , | , e ope 

| 34 Newutche wuttohhoo | 37 For their heart was 
matta fompwanoop noh we- | not right with him : neither 
che, kah matta munnchtuk- | were they ftedfaft in his co- 
|  $uompooopaneg ut O08290W2-; venant. 


id 


He ` onkanut. | | | te 
Tl 38 Quat numwapehtunkup| 43 Bur he being full of 
Kkuttummonteanitteaonk, ch: compaflion,forgave their ini- 
Qquontamup ummatchefeonk: | quity, and deftroyed arf 
anoowoafh, kah matta uppa | not; yea, many atime turn- 
Ern. | ed he his anger away, an 

ompe ukki ne | 4. o 
moofhquentamooenk,kab mar. | did not ftir up all his wrath, 
ta wogkouurnumoop wame heit 
ammoefhquantamooonk. | us hor [d ELT d 

39 Newutche EIU quan | that they. were but ficfh; a 
COSI GP ee wind that paffeth away, and 
|  *wapan ne pamuhfhonk, kah Wa 
|  gnatta wonk paomunook. | Cometn no 8 l. - 
| "4e Uttoh tabfhit. ummo | 4o How oftdid they pro: 
|  moohmoofhquehhowoopab ut | voke him in Miei omi 
cauchkamukqut, kah wunno-land grieve him in tne 
noewchheowoopah ut touwe- | defert ? - 

euut ? e E 
: 41 Nux,quifhkoopaneg,kah | — 41 Yea, they turned back; 
quitchehheopaneg Godoh. kah | and tempted God, and limi: 
kopkahteanumopaneg OOne- | ted the holy One of Ifrael. 1 

pur 41 


7 


} 


in 
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| 
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i 


f 
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if 
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f 


Mercati 


eupantamoomoh Ifrael. 


o m 
" d a - 


r 4 . 


fukod adt, pobquohwhunabp 
wutch matwaut. 

. 43 Uxtoh ans nuhkofeph 
M ukkehkinneafuonkafh ut E- 


gypt, kah ummuhchantantóo. 
-ónkalh nt Zoane ahtuhkonit! . 
44 Kah -qunauppunumup 


wuffepumooówoalli <en ^wiíh- 
quelihunkanit; kah: wuttom- 
mogkonoomeowoath, : bonk 
matta ta rite snph bar wut- 
tattamunat. 

45 Annoonop iane unniffu., 
oh moofuhgquoh nag‘en kun- 
nuke, uttuh moohhukquechhit- 

teuhp z kah  mahmoskohtea- 
feub, nah: pogauanukhicteup. 

46 Wonk magoop umme- 
chumóoonkánoo. en 1ffoapaut, 
kah wuttanuhkofaonkanoo en 
chonfompfut.: 


. 47 Upp: iquatfovnadpetl i oe 


wcnomiffippsgoowoath paff 
pe . mufizken, kah Syco- 
moreermmehtukkoomoó0afh | 
nafhpetoohp.  . 

48 Magoop wonk uppuppide 
afhimoomoonh en muffekon- 
ut, kali wilockumoouh en uk. 
kutfhamingit. | 

49 Wunüuoh! vibe c 

kuflapattee ummofhquantam- | 


- oconk, uhque tnoofhquantam- i 


ooonk, kah uhquontamocenk | 
"kah wottamanramooonk ;nafh- 
Pe wuttaánoonaonk ipei an 
gelfog-nah. kunnake -> 

şo Msyehtéop en umrooff- 
L ^ Guam 


Matta discs mM 
neg wunhitcheg, ^ 'afuh ke- 


| vines with ‘hail, 


| 
| locis 


sg 
| 


P di TL AUN di. > 
es They uiia, fio® 
his hand, nor the day when 
he delivered them from the. 
| enemy. i 

47 How he had. roo le 
his figns in Egypt, and his 
wonders t in the held ofZban: : 


44 And had. turned thei£ 
rivers into blood.; atid theit 
floods, that they: soul nee 


J 
P 


M 
| 4$ He (edi divers forts af 
í liesamong. them, which. dê- 
voured them ; ‘and. Logs 
ES which deftroyed them. anik 
1 46 M gave alfo Bes 
! incréafewunto, the ;Cátterpil- 
lar, and their labour uate 
the-locuft. ue 

49 He: def rdyedz viel 
“and there 
fy comore: trees s with. troft. 


d 
fe '3sid 


48. Hs gave up: iie cat- 
telal ifo. to.the bail, ‘and; their 
to hot thunderboits 


49 He NN upori © heat the 
! fiercene{s of bis anger, wrathy 
ans indignation, and ui 
; by fending evil angels 
ae them, | 


so. He gads away to his 
angen, 


ty -touohkomukqut onatuà flock- 


" Quantamooonkanit,matta woh- | anger, he fpared not their 
quanumooop ukketeshogko- | foul from death : but gave 
noo wutch nuppooonkarit : | their life ever to the pefti- 
qut magup ukketeaonkaneo | lence. 


1 E. Kah paraa PA . $1 And fmote all the farft- 


tammekinnitcheh ut Eygpt: born in Egypt : the chief of 
nakoneyeuuk tummunehkefu- their ftrength in the taber- 
 onkanoo ut wekafh Ham : nacles of Ham : EL 
292 Qut nehenwonche um». $2 But made his own peo- 
‘miffinninnumoh —wuttogque | ple to go forth like fheep, 
fohhoowunnopah fhcepfut,kah | and guided them in the wil- 
wuttogque fompfhanopah ut | dernefs like a flock. i 


ut. 
$3 Kah nartouiyeue wuffomp- 


€———————M——— — — aam! 


$5 And he led them on 
fhanopil;onk mát wapilfupi- | fafely, fo that they feared 
neg : qut kehtah wuanuhkah. | Of: but the fea overwhel- 
eepeaupnsop ummatwomoo- | Med their enemies... 
uix 
754 Kah uppifoowopah uh- $4 And he brought them 
quae oonetupantamwe aiyeu- | EO the.. border. of his fan- 
onkanit, en yeu wadchuut, | Ctuary, even to this moun- 
wuttunuhkou taphukup. tain’ which his right hand 

55 Wonk foh whehteop pe- | had purchafed. 
noowohteaoh us anaquapeh- | — gy Hecaft outthe hearhen 
hittit, ae Ld rr. Ja alfo before them,and divided 
auopah, ohtoonk nafbpe kuh- : ‘cane T 
Annonk, lah. wutahkeshhop | snd made the tribes of frac 
dfraele chuppanooonkafh wt; to dwell in their ténts. 
wekoowout. . ^ = ~> pne. 

56 Oach qutchehheopaneg | 6 Yet they tempted and 
kah moohmoofhquehheopaneg | provoked the moft high 
anue .quanuhquapic Mannit ; | ‘God and kept not his tefti- 
kah matta Ramer ion Opan monies 7 
eg oowawaonkalh : 

B 7 Qut quifhkeupaüeg,kah | , 57 But turned back, and 
matta pabahtantam we uffeupi- dealt unfaithfully like their 
neg onatuh oofhoouh Dp fathers : they were turned a- 
Shifhopaneg onatuh pemifhyue | fide like a deceittull bow. 
|o skompit —- 58 


s? 


anb Y VRVUTT 
i anwp — I: / E 
iA U JJ a. $ 


£16604 sac id 1 s 

.$8 Mewutche ummooh- 
moof:quehhoopah nafhpe uk- 
qunnuhque aiycuonkanoowo- 
afh ; kah ummoc flicteamoo- 
wahheowoopah nafhpe monuf- 
fofue wuottinacvhkoncunkan- 
oowcath. 

59 Yeu notog God, moofh- 
quantamup, kah mifhíhe che- 
fhanumop Iíracloh : 

60 Nemehkuh wunnukkod- 
tumunap Shiloe wuttohkeonk, 
wuttohkeakamuk ne ponukup 
kunnukke wosketompaut : 

6: Kah magoop ummunch- 
kefuonk en meffinnaunneat, 
kah wvffohfumooonk en mat- 
wacg wunnitchekonoowout. 

62 M:goop wonk ummiffin- 
ninnumoh en togkodteganit : 
kah moofhquantamooontamup 
wuttahtoonk. "f 

63  OOskeninnumoouh 
noohte21. ummahchukkifuk- 
‘qunaop; kih uppenompomoo- 
"uh matta wetawarheooopaneg. 

64 Wufl:phaufuenumoouh 
punnifhopancg nz(bpe togkod- 
feg: kah wufickouufhquom- 
couh matta mauemoopaneg. 

65 Neit Lord toohkoop ne- 
ane noh tobkec wutch koue- 
onkanit ; kah ogyve munchke- 
Áueninnuur noh fafnquobhuk- 


‘Quit wine 


66 Kah annehtahwhop um- 


Matwomoh ut wuttammiyeu- 
rt: um-micheme ufhpunna- 
qmuwaheop:h. 
6] Kab wonk, fehinne 


amup 


i ie 
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58 Forthey provoked him 
to anger with their high pla- 
ces ; and moved him to jea- 
lofie with their graven ima; 
ges. | 


$9 When God heard this, 
he was wroth, and greatly 
abhorred Ifrael: — — 

60 So that he forfook the. 
tabernacle of Shiloh, the tent 
which he placed among men, ~ 


6: And delivered his 
| ftrength into captivity, ard 
| his glory into the enemies 
hand. ‘ 

62 He gave his people o- 
ver alfo unto the {word : and 
was wroth with his inheri- 
tance, - 
| 63 'Fhe fire confumed 
itheir young men: and their 
‘Maidens where not given to 
: marriage. 
| 64 Their priefts fell by 
i the {word : and their widows 
made no lamentation. - 

65 Then the Lord awa- 
ked as one out of fleep; and 

like a mighry man that (hou- 
teth by reafon of wine. 
66 And he {mote his ene- 
, mies in the hinder parts: Fe 
: put them to a perpetual re- 
‘proach. i 
|^ 67 Moreove 
Xa 


r, he refufed ` 


wek Jofeph: kah matta pepe- 
namoop wutchüpanooonk E- 
oV T te e 
| © €8 Qut pepenamup wut- 
| ghupanogonk Judah, kah Sione 
|). wadchu ne wamontogup. 
. $9° Kah wuttinukxomuk- 
guehkonap oonetuppantam- 
wakamuk onatuh quanuhqua- ' 
kifh aiyeuonkafh, onatuh ohke | 
ne mánehkehtunkup micheme. | 
` go Wonk pepenouop Da-| 
vidoh wuttinnignomoh, kah ` 
wunnemunopah wutch fheep- | 
fechippinnutunkanit: ^. - 
' 91 O0focwopah wutch ah- 
|| fuhkouaonkanit ^ wompuk- 
|| Quaunehpah, en fobkomoono- 


31 Onak wuffohkoramoonoó- 
pah ncanag uppannipwuttah- 
haonk: kah wuffompwusfhan- 
opih nafhpe wunnitchekane 
nehtuhtoonk. 
 KETOOHOMAQNK. LXXIX. 
" Ueketoohomaonk Afaph ^ 


og peyaog kuttahto- 


nukquattoog Jerufalem. 

. 2 Nuppooe wohhogauh kut- 
tinninnumoh. ummahche af. 
fomonauh mamahchekefokyue 

(0 piffabkfüog, keh ooweyaufoo 
E — koonetuppantamoortoh en oh- 
Kee puppinafhimwut..— — 


mache 


B. Iul" » 


F HetesbonamkLXXIX. — 


kah wuttahtoonk ut Ifrael. | 


Oi God, pénoowohtea- | 


n | 2 | ^ € 
J|. $9 QOlliquekhankagoó um- | 


Pfat nt. L < de : 
the tabernacle of Jofeph : and - 
chofe not the tribe of E- 
phraim, |. | | 
~ 68 But chofe the tribe of 
Judah ; the mount Sion which 
he loved? "E | 

69 And he built his fanctu- 
ary: like high palaces, like 
the earth which he hath e- 
ftablifhed forever. 

go He chofe David alfo 
his fervant, and took him 
from the fheep folds. ! 

: 71 From following the 
ews great with young, he 
brought him to feed Jacob 


nat ummiffianinnumoh Jakob | his people, and Ifrael his in- 


heritance: — | 
“92 So he fed them accor- 


| ding.to the integrity of his 


heart: and guided them by 
the skilfulnefs of his ‘hands. 
PS4 LM LXXIX. 
A pfalm of Afapb, 
God, the heathen are 
” come into thine inheri- 


| onkanut, mahche neskehteoog | tance, thy holy temple have 
wunnetuppantamwe kuttem-| they defiled : they have laid 


pleoom :' mahche nanom-| Jerufalemon heaps. 


2 The dead bodies of thy 
fervants have they given to 
“be meat to the fowls of the 


| heaven, the fiefh of thy 


faints unto the bealts of the 


anh er m. Y 
.$ Their blood have they 
Ss TC fhed 


F. _ — 


XXIX. 


Kd 


Palm. LXXIX. . | 
(hed like water round about 
Jerufalem : and there was 


‘none to bury them. 


mache feahhamunaeu onatuh 
nippe quaqunnippe Jerufa- 
lem : kah na matta howanu- 
unoop woh pofuhkiaukquch- 
bitti- b m 
4 Nuttüfhpunnomuwaonk-| 4 We are become a re: | 
kanumun en netahteamonka- | proach to our neighbours : a: 
nunonut: mannauantamooenk | {corn and derifion to them 
kahaionttuhkonittuonkennag | that are round about us; ` 
wenuhkunkqueogkig. 


s Toh fohkee, Jehovah ? 
pth kummoofhquantam mi- 


cheme ? fun pifh kummoofit- | 


j 


taut ? 


g How long, LORD, wile. | 


thou be angry, for ever ? 


* 
5 


[hall thy jealoufie burn like- | 
re | 


teamooonk ogqunneau nooh- , f 


6 Sookunumau kummoofh-| ` 6 Pour out thy wrath up- 
quantamooonk penoowohtea- | on the heathen that have not. 
‘og matta wahukkooaneg, kah; known thee, and upon the 
kehtahfeotumooonkanit mate | kingdoms that have not call 


ta wehquttummookig koowe- 
fuonk. - i 

7 Newutche mahchupwaog 
Jakoboh, kah mahche tauiíh- 
inehteoog ootahkeonk. 

8 Woi ahque aiyeuuhkone 
mehquantamiinnean —— noadt 
matchefeonkafh : nobtontea- 
nitteae 
teaonkafh teanuk nogkuskom- - 


wahhukquttuh ;  newurche | 
abche ` nukkuttumunkeyeu- | 
mun. 


wadchanuwae  üum-Mannit- 
toomun, wutche koowefuonk- 
ane fohfumooonk : kah poh- 
quohwuffinnean, kah amma- 
pattiinnean nummatchefconk- 


1 


anunonafh wutche koowefu- | 
onk. j | 


Bl. 


10 Tobe 


E] 


—€——— APR! 


kukkuttumonteanit- - 


9 Anunumalinnean, woi | 


E 
a 


ed upon thy Name. 


4 For they have devour- 


ed facob, and laid wafte his. 


dwelling place. 

8 O remember not againft 
us former iniquities : let thy 
tender mercies fpeedily pre- 


ventus; for we are brought | 


very low. - 


- 


9 Help us, O God of our 
Salvation, for the glory of 
thy Name: and deliver us, 
and purge away our fins for 
thy Names fake. H 


| aa f 
xe Where: 


| Ket cobom aon EI | XX *X. ? Pia ly CX. | 
10 Tohwaj-woh penoowoh-- ro Wherefore fhould the 

teaog unnoowahhittit. Tonoh heathen fay, Where is their 
um-Mannitoomoouh ? unnoh God ? let him be known a- 
|| wahianaj kunnukke penoo- mong the heathen in our 
a wohteaut ut anuhquapeog, fight, by the revenging of 
J| mafbpe annoorauanuihontem~ the blood of thy fervants 
|, eoonk oofhquebhuskinoo kut- which is fhed. œ 

|| etinninnumog ne faohhofik. | ; E 
E rt Ummafhanomooonk kae | I! Let the fighing of the 
|| puhfhogunut peomooutch a- prifoner come before thee, 
1 nuhquapean, .neane muflag 


| 
a 


i 
| 


according to thegreatnefs of 


kummunubkefucnk : wad- thy power : preferve thou 
‘| chan nag kahtimitcheg en thofe that are appointed to 
| nuppooonkanit. ` die. : 
12 Kah netahteamunkanun- | r2. And render unto our 
i l onog nefaufuk tabfhe pathkine neighbour feven fold into 
|. umau en üppoochinauwonOO- their bofom, “heir reproach 
b: EU wuttufhpunnamuva- wherewith they have re- 
I onkanoo nag ne nafhpuhpuna- proached thee, O Lord. 

|) mukquean, woi Lord. = TT i 

| — 13 Nemehkuh nenauun © 13 So we thy people, and 


| kummiffinninnumog.kah chip- , fheep of thy pafture, will 
' kuttabattantumauunumun | will fhew forth thy praife to 


| 
E L 


|! pinnutunkane fheepfog, pith 'give the thanks for ever: we 
E micheme $ pith nunnahteh- y all generations. t 
teamun koowawenomittezonk | | | 

| en wame pometuonkafh. " 
" . KETOOHOMAONK. LXXX PSALMLXXX 

T En kogkohkenoothamwacnin ut To the chief mufician upon $bo- 
| Shofhannim Eduth ; Urgettebo- foannim Edath: A Pfalm 
' maonk Af ap^. á of afaph, 
I OO:ath, woi Ifraele na- | Ive ear, O Shepherd of 
4 nawusíbeepfaenin, ken | XX. (rael, thou that leadeft 
d pamuwunadt Jofeph onatuh | Jofeph like a flock, thou that 
| EE ater: EUNT s, oie dwelleft between the cheru- 
| 2 Anuhquepit Ephraim kah | bicas, fhine forth. | 
Benjamin kah Mansffsh, wog- | | 2 Before Ephraim, and 
kouunufh kummunehkefuonk, | Benjamin, arid Manaff-h, 
kahipeyahh koowadehaninnea- | ftir up thy 'ftrength, and 
. monut. ^ 3 come and fave u s. 3 


d 


d 


rum 


- m > —- - 24 


E 
wot God : kah wohfumwoh- 
toüufh kuskefuk, kah pith noo- 
wadchanitteamun. | yw 

4 WoiJehovah Mannit wat- 
tiyeuwehteomit ahhontanoo- 


onkafh, toh fohkee pifh kum- 
up . 
-peuhtamooonkanoo kummif. | 


moofhquantamooontam 
finninnumog ? 

$ Nag keffohkommoonoog 
muflippequone ^ puttukquin- 
neg: kah moochukie kootat- 
tamheoog muffiope«quonafh. 


6 Kuppenoowanittuwah- | 
en Detahteamnunka. . 


humun 


nunonut : kah nummatwo- 


munnonog sh^anuog kunnuke 


ke wcohhogaout. shi 
7 Quinnippinninnean wonk, 
woi God wattiyenwehtepmit 


pank LXXX. Palm. LXXX. 


lanipinpinnean wonk, 


ahhontanooonkaih, kah wahe © 


famwahtauvth kuskefuk, kah 
pilh noowadchanitteamun. 

- 8 Kuffohboowuttop we. 
hom wuflippog wutch Egypt, : 
kuffohwhohteap pencowohtea- 
0g, kah kuttohkehkonap. 


9 Kukquahauwe mayuh- 


Kontamunap.kah kukqunomae 


wadchapuhteuhkonap, kah 
. x nwaontabqunnogkodtup 
ohke. 


10 Ne nape wadchuath 
Onkauuhtopií, kah ootuh. 
qunumafh ogqunneunkquod. 
tupafif wunnetue chukuopeic. 

11 Unuttuhqiaictinup 
kehtahhanic, kah ucntzppshe 


Shatuhgunsekinup fesuur. 


i* Toh- 


— 


.34 Turn us again,O 
and we (hall be faved. 


4 O Lord God: of hofls, . 
how long wilt thou be angry J 


againft the prayer of thy 
people? . ! 


-. $ Thou feedeft them with 
the bread of tears: and giveft 
them tears to drink in great 


| meafure. ' ! 
6 Thou makeft us a ftrife | 


unto our neighbours: and 
our enemies, laugh among 


themfelves. . 


..7 Turn us agatn, O God 
of nofts,and caufe thy face to 


(hine, aad we [hall be faved. i | 


T Toul Watt Brought a 


vine out of Ezypt: thou haft 
caft out the heathen and. 
p.anted it, ' — | 
—.9 Thou preparedít room 
beforeit: and didft caufe it 


to zakedeep ruatjand it filed — | 


the land. — 
10 The hills were cover- 
ed with the fhadow of it, 
and the boughs thereof were 
like the goodly cedars, | 
r1 She'feat out her boughs 


E 
T. 


unto the fea, and her bran- : 
 Chses unto ihe river. 


Ged : | 


and caufe thy face to fhine, - 


*. 


I2Why 


D. 
P 


 Ketoobomaonk. LXXX, x 
^13 "Tohisofe E " az “Why. aft th: "n 
mppimminnutunkafh, nemeh- | broken AR [s hedges, fo 
kuh wame: neg pimufhaéheg | that all they ‘which pafs by 
mayut wvffifikilhattau*inau ? the way do pluck her? *- 
733 Boar witch touohtom- | ^ 1j "The boar out ofthe 
wkqut wenbedlamaben gies i "wood doth wafteit, and thé 
j| un, kah tiuobkamukque pup- | wilde beaft of the field- doth 
ME pinehim ummakchipwin. | d Nouria 

r4 Quifhkifh, kunnanom- i i4 Refine LA Se ^i 


paffumiunumun, woi Mannit 
Wattiyeuwehteomic ahhiontan- | thee, O God of hofts: look 
| down from heaven, and be- 


woonkath: womompith wutch | 

Kefukqut, kah nauth, kah nut- | hold, and vifit this vine. 
teuwohtouufh yeu wenomif. 
fippog ; >, 

* "15 Kah wendminneohteahk 
‘ne kuttunuhkou ahkehteo- 
‘mooukup, kah pahchatuhk rie | 
ftnanehkehtauohp wutche ne» that thou madeft ftrong for 
thenwonche kohhog. l ; thy fi fel ' 

_, 16 Chukkohtai nafhpe nooh- | 16 lt is burnt with fire, 
tean, ume Bea nona | itis cutdown : they perifh 
hag pogquanuog nafhpe rl 
kefukque aiuskomuaonk. | bd rebuke of thy counte: 


|. . 17-Kunnitcheg apehtunk- 
n hk 17 Let thy d be upon 
Bouchon kustegeh kone Be | xe man of thy right hand; 


wosketomp, wunnamonut 
wosketomp noh  manebkeh h upon the fon of man, whom 


heohp. wutche nehenwonche | thou madet. ftrong for thy 
Kobhog. 1 felf. 
"48 Nemebkah pith gd :18 So will not we go back 
 Xukqüifhkehtouunoomun," | from thee : quicken us, and 
quaquahkchinnean kah pith © we will call open the Name. 
ridoweh{ juttumumun koowe- | | 
fucnk. | | 
19 Quinnippianinriean | | o Turn vus again, O 
wonk, wói -Jehovah Mannit LORD God of hofts, caufe 
wattiyeuwehteomit» ahhon- | thy face to fbine;and wefhall 
tanooonkath, wohfumwahtau- f bé faved, 
uhh kusiefu£, kah pith noo. 1 
L| wadchanitteamun, © KE. 


E ; And. the. rae 
which thy right hand hath 
planted, and the: branch 


PS4LM 


homaonk LXXXL — Pfalin. LXXXI. 
E OOROMAONK LXXXI. PSALM LXXXI, ^ 


En Kogkohkenoothomwacnin. ut | To the chief mufician upon Gi- 


ettitb, Wkketoobomaonk Afaph. titb, A pfalm of Afapb. 
Thontoowaoohhumohk Sing ‘aloud unto God our 
God avsimunehkefu- ftrength : make a joy full 
onu v wekontamwehtunke. noife unto the God of facob. 
quiffeg eri um-Mannittóogmoh 


TUAM ketooho- | ..2 | Takea pfalm, and bring 


rhaonk, kah pautoook timbrel, | hither the timbrel,’ the pleg- 

wunnontoowae harp, weche | fant harp, with the piked 
pfaltery. | 

3 Kuttooanonttamook hon- 

uppehpeg _wuskunnuppanz- 

auk, ut Kuhquttofue oh- 

quompiyeéuut,ut kebche mifh- | feaft day. 
| 


M - 


(3 Blow.up the trumpet in 
m new moon, in-the time 


MÀ ———À 


adttuppoor nukkefukkodtum. 
nnonut. - ni 

4 Newutche yeu kühlioo- 
waonkanuup wutche Ifrael, 
kah ootinnomatuonkaninneah 
um: Mannittoomoh Jacob. 
= Yeu ukkuhquetumunnah 
utJofeph wutche wauwaonk,xe 
fohhog papaíbpe Egypte ohke- 
it; me adt nootamuhp unontoo- 
waonk, ne matta walhitarnoo- 
ühp. Ee: 
6 Nuttontohtop wuttik 


watch weanut.: wunnitcheg- from the t 
afh pohquahwhuttofupafh he burden : his. hands 


were 
wutch obkuhqut. . . ... vere delivered froin the i 


7 Koowehquttumaiip wa. 7 Thou callédit in troub 
tamehpunnaan, kah, kuppoh-! and 1 delivered thee ; Fant 
quohwhununup ; -kunnompoo- wered thee in the £ eret place 


4 m this wasa (tatute for : 
Ifrael, and a law of the God 
o f Jacob. 


$ This ke sta ht in Jos 
fue for a teftimony,. when 
he went otit thorow the lanad 
of Egypt; where I heard a 
language that I underftood 
not. < 
6 I removed his boulder 


humauunup ut nempae affóm- | of thunder: I proved thee at | 


pamukquodtut : kukqutchhin- DENT of Sela. 
up ut Meribahe nippeit. Selah. aters of Meribah. Selah À 


8 Nootameck, woi num-| , 8 Hear omy bir hg: and 
miffianinnuog, Kih pith noo- I will fp eno thée; ES 
Walle’ racl 


- 


——————— — — 9 


appointed, on our folemmn.]| 


p ee a —— —— 
ee asain I : = 


— — aie - | a mmis 
a e = a sa IR Oe 


. tezo0 OMAOKR. 


wauwaontam en kohhogat : 
woi Ifrael, kukkehtiean ; 


og Wanne pith kuttapehtunk- 
I| koo penoowe mannit : kah 
| - matta pih- koowauwuffum- | 


oh penoowe mannit. =` 
10 Nen Jehovah. kum-Man- 


nittoom, noh wajfuhhoowun- | 


ukqueohp Egypte ohkeit : 
mifhe wofhwunufh kuttoon, 
kah pifh nunnumwohtouun. 
.1 ! Qut nummiffianinnumog 
matta ^  nukkehketunkoopa- 
neg: kah Ifrael matta nutta- 
* peneunkoop. 
ra Nemehtuh nummagun- 
apaneg en nehenwohche wut- 
tohhoowae ukkogkodtauon- 
tamooonkanoowout ; kah po- 
mufhopaneg ut nehenwonehe 
ukkenoofoowaonkancowout. 


33 Napehnont .nummiffin- | 


zinnumog nukkakehkehtunk- 
qunnaous ; kak. Ifrael papum- 
muíhas nummayut ! 

I4 Woh -teanuk nuttaog- 
| quapchhopaneg ummatwo- 
< moouh, kah woh nukquaquíh- 
kunumup nunnitcheg aiyeu- 
ahkone nah fekinneunkhittit- 


. cheh. 


15 Sakinneauuhpaneg Jebo- 
wzh woh teanuk wonkumooe 
wutaogquapehtunkuppah: qut 
nag '  wuttohquompioomoo 


woh mamichemohtop. 


16 Woh wutaaffomopah 


^ wonk wanegikifh wheatfath : 


kah nafhpe honey wutch quf- 


fakgquanit,woh Sere. 
& 


pare 


 hearkened unto me, 


lalm. URE 
ràel, it thou wilt | sarken ur 
to me + 

9 There thall no ftrange 


| god be in thee: neither fhalt 


thou .worfhip any ftrange 
god. ` 
10 I am the LORD thy 
ipe pu. thee out 
of the land ofzEgypt :: open 
hy, mouth vias dns I will 
it. 


r1 But my peopl would 
not hearken to my voice . 
and Ifrael would none of me, 


-12: 50 I gave them up un- 
to iri own hearts luft : and 
they walked in — own 
counfels, i 


13 O that my peple had 
and 
Ifrael had. walked in my 
ways! 

14 I fhould foon have fub: 
dued their enemies, and turn- 
ed my hand epe their ad- 


| verfaries. 


The Sac of the 


LORD fhould have fübmit: 


ted themfelves unto him: but 
their time (hould have endu- 
red for ever. 


. 16 Hefhould have fed them 


alfo with the fineft of the 


"wheat : and with honey out 


of the rock fhould I have ñA- 
lished thee, 


bord p ME 


Keto hom Mont. LXXXIL 


^ KETOOHOM AONK. LXXXIL- 

| "Ukketoobemaonk Afaph. ` 
NOD nepau utin a Kate 
neonkanoowout maneh- 


kefitcheg : wuflutcum kenug- 


ke mannittooog. 


2; Toh fohkee pith: matta . 
wuff.tcumoome : 


kuffampwe 
woo, kah kunnekonantamum- 
woo wuskefukoowoa[h : mat- 
chetooog ? Selah. 


2: Wuffattumwanufhuoohk. 
matchekoo kah matta wattoo. | 
fhek : fampe unnehheuhk, noh 


uhkuhpunadt kah quanaweb- 
hikquit. 


4 Soldiaiirteneph, mate’ 
chekoo .kah  quanawehhuk-: 
quit; nag fuhhoowus wutch | 
wunnitchegkanoowout mat- 


chetooog.. 
5 Matta. "wahteoooog, kah 


matta ^ wohtamooog, yoyat-. 
ufhaog pohkinnaiyeuut ; wa- 


me ohkee ohpohtezfhikifh. on- 
tohtaafh. ` 


- 6 Niffip, Kenau Marinittóo: 


og: kah kenau warne wunne- 
chonoh anue Quanuhquapit : 


7 Qut pifh kuttogque nup- | 


- Pfalm LXXXII. 
PSALM LXXXIL - 
“A pfalm of Afaph. 


Gop ‘{tandeth in the con- A 


gregation of the mighty. : 


he jadgeth among the gods, 


2 How tong will yejudge | 


unjuftly, and accept the pets; ` 
fons of the wicked 5 ; Selah. 


therlefs.: do juflice to the’ 
afflicted and nee 


; Defend the fc —- e | 


d 


7 Dafiper the: poor and’ y i 


néedy ; ‘rid thém out of the 
hand of the. wicked. | 


; They. par not, fiei-- 
REA will they. underftand, 
they walk on in darknefs : 


all the foundations of the. 
earth are out ófcóuríe. + 


6 I have faid, Ye are gods: 


and all of you are children of 
:" the moft High : 


“7 But ye fhall die^ Like 


pumwoo wosketompaut, kah | | men, and fall like oae of the 


kuttogque Peijttiies ho- | 


waohfootut. 


8 Omubhkifh, woi UN wot | | 


futuh olke : newutche piíh.; 
timoinneafh. 

KETOOHOM AG NK, LXXXIII. 
Vanoohkomae Ukketoohomaonk - 
` Afaph. 


"al nations 
kootohtoonkzn wame wuüttoh- | ^ 


Ne | 


princes. 
8 Arife, O-God, judge qe 
earth : for * fhalt inherit 


P S 4 L M LXXXI I7 
A pfalm or Song of Afaph. 


Y2 Kep 


h 
4 | 
iu 


fchkon, ka 


x 


‘woi Mannit. 


mátwomog :wogkouuhturnk- 
Jj Wuifuog : kab ‘nag fekin- 
|| neunkqueaneg, 
| || uPpaneg muppuhkuhk. — 
Ji 3 Ompuwuffue kenoonittu- 
|| paneg aiyeuchkone ‘kummif- 
Xianinnumog, kah wetoowotu- 
|| Paneg aiyeuohkone nag ade 
L4 tafhatcheg. ^^ — > yd: 
f 2 
I 4 Unncowopaneg ehoh tum. 
| mehtahwhóntuh, onk- woh 
l| matta wuttahtimmoneog: onk 
^| Woh oowefuonk Ifrael matta 
|) wonk mamehqàzntramooua. 
ho" § Newutche páffikquintah- 
hae wetoowotupaneg : mah- 
|) che wunnoowaog aiyeuuhko- 
|| mekohhogar, | > | 
| _.6 Edome, kh Jifhmilitfe, 
Toabe keh Hagarenfe wetu- 


£ 


omafh “io | 
+9 Gebal, kah Ammon Kah 
|. Amalek, Philiftianfog, kah 
Ww wodohkecheg Tyre. : 
' 8 Affur wonk oowetoo- 
|| womuh : znunumauopaneg 
|| wunnainonuh Lot.’ Selah. - 
|| .9 Unneh nag neanheokp 
| Midianitefog : neanheohp Si- 
|| fera, kah Jabin ut Kifone fepu- 
1 ne: Ae | ^ Te ^ 
|^ 1o Uttuh - pagquanehhit- 
| feuhp ut Endor : nag‘ ogque 
| munnoquohkonkanuoopaneg 
Wi xvutcheohke. ^ ' 

E o s s Ii Okqueh 


Ketoohomaonk LXXXIII. © Pfam LXXXI. 
Wt TNI Exsthoowobkon, woi 

j , God : kogkopuffae uf. , 
ui b chequnapehkon, 


2 Newutche kuffeh, LEE 


tafhunum- | h 


Q 
God : hold not.thy peace, 


| and be not ftill,O God. ~ 
| make a tumult: and they that 
pe tery have lifted up the 

ea e. C1 EI: à TEG : "^ 


| KE» not thou filence, 


2 For lo, thine enemies 


mere e 


^$ They have taken crafty 
counfel againft thy people, 
| and ‘confulted againft thy 
hidden ones. her bee 
| 4 They have faid, Come; 
; and let us cut chem off from 
, being a 'nation:thatthe name 
j of Ifrael may be io móre in 
| remembrance: we ex 
g Forthey have confulted 
together with one confent : 
they are confederate againft. 
tho pas "duró 
6 The tabernacles of E- 
dorm, and the I(hmaelites ; 
of Moab, and the'Hagarens. 
7 Gebal,and Ammon,and 
Amelek, the © Philiftines 
with the inhabitants of Tyre: 
8 Affur alfois joyned with 
them : they have holpen the 
children of Lot. Selah. ` 
9 Do unto them as unto 
the Midianites : as to Sifera; 
as to Jabin at the brook of 
Kifon : nA 
* 19 Which perifhed at En- 
dor: they became as dung 
forthe earth, “~~ ^ ag 


ti 


Y 


ee 


retoohomaonk LXXXIII. ` Pfalm. LXXXI. 
‘11 Okqueh wuttohtoskou-, 11 Make their nobles like 
womoouh en Oreb, kahi Oreb, and like Zeeb : yea, 
Zecbut : nux, wame wuffon-| all their princes as Zebah, 
timmomoouh, neane Zebah,iand asZalmunna: 

kah neane Zalmunna : - T 

"12 Niganoowohpanuk,Ne-  — 12. Who faid, Let us take 


sina 


munumentuh wekalh God} to our felves the houfes of | 


nafh ohtouunnat. = God in poffeffion. 
13 Woi num-Mannittoom, 13 Omy God,make them 


nag okqueh wheclut : okque | 155 wheel: as the ftubble 
fekquffunkanit waban toanon- | before the wind 

tog. Led. | ' E 
14 Noohteau neane chikaf-| — 14, As the fire burneth the 


fumoomoouk chuppubquhk, | wood, and as the flame fet- 


Kah neane — kuffompunneau | teth the mountains on fire ; 

BRUN meonidou wadchu-| .^ € | 

ahs ` f as FL. 
"rs Nag ne inne wunnomat- | , 15 99 Perfecute them with 

tehtah nafhpe kummisfhehtah- | thy tempeft, and make them 

fhinneum, kah wapiffuwah | afraid with thy ftorm. 

nafhpe kuttuhkquohquattoom. ha 1 ia 
^6 | Mites ach wuske-| 16 Fill their faces with 


fukkoowoafh nafhpe ogkod- | fhame : that they may feck - 


chuonk: onk woh nag natin- 
neahhomog koowefuonk, woi 
Jehovah. ` ^ EE 
E Ly Chepüfhfhahittich kah | 
wuttammehpunahittich mi- ed and troubled for ever: 
cheme: nux, ogkodchhittich, yea,lec them be puttofhame, 
kah pagquanehhittich : ` | and pertfh : 

18 Oak woh wosketompa-' 18 That men may know 
og unnoowahteoog, ken wepe that thou, whofe name alone 
affoowefean JEHOVAH, kut- i; JEHOVAH, art’ the 


tanuc qunnuhquap waapema- oft High oyer all the 
muffe onke. - à * earth 1 E po X 
hg si Sal e 


KETOOHOMAONEKLXXXIV. | BSALM LXXXIV. 7 
En  Koghohiemoetbawnwaenim ut To the chief muficsan upon Git- 
` Gittith, ketoohomaonk wutche tith, A pfalm for the fons of. 

wsnnamenth Korgh. ; Konpa i nm 


ps onc Toh b 


thy Name, O LORD. 


How 


T 


17 Letthem beconfound- — Ji 


| y Ketoohomaonk LY XXIV. "Pfalm. L LXXXIV; 


4 ] "Oh wnukuhque tapin- Ho“ cattails thy ta 


neunkjuatahh — kekah, beratles; Q LORD o 
woi. Jehovah; | wattiyeuweh-- hofts ! 1x See 


tcomit ahhoaranooonkath ! 


2 Nukketeahogkou nonte 2 My foul longetb; yl € 
d $ ven fainteth for the courts o 
komukquath Jehovah : nuttah - ay ENS pe à y IT yi 
Kah nooweyaus_muhfhontoo- | any i gS bie een th 
womooafh wutche pomantam. | syng God, | 
wae God. ^ 
3 Nux, mamefhafquifh nas " 3 Ye the Um a hat! 
mehteo wetu,kah wapunnuk- | found an houfey and th 


quas wodufh wutche wohhog-. | fwallow a neft fander felf 
wh uttüh woh fapfumont oo;k- where fhe- may lay: he 


ifbthomoh, nx kut-altaroomafh, young, even thine altars, C 


wot Jehovah wattiyeuwehteo- 
mic ohhontinooonkafh, nuke | sim Go ny kie anc 


kehtahfootumoom kah num- 
Mannittoom. 


4 Wunnanumoog nag oaiite | -7 Bleffid are TER its 
^ kékut : nag pith keyoe | dwel llin thy houfe; they wil 
nm wowaenomukquog- | be fill praifing thee. Selah. 


5 CONO wosketomp ; 

noh ummunebkefuonk apeh- n s Bleffed P man Mis: 

tunkquean ` nag wuttohhowo- rength is 1n taes: in whotke 
heart are the wayes of them, 


. ut ohtakifh kehtouwonkath. 
6 Nag > panupwufhotogik 6 Who. pafling thorov 
the valley of Baca, make it : 


Bakae oonowuhkoi, ootham- 
onkanuhkoneau + wonk fook- | wel; the'rain alfo fllett 
the pools. ` 


unnon aumwapanumoomoo 
nippiffeafh. 

~ 9 Nag. uthqufhaog wutch 
munnehkefuonkanit en mun- 


~ 


aap 


- 


| 7 They go es ftrength 


Í to ílrengrh ; every one ol 
nehkefuonkanit ; nifhnoh pa. | 9D 
fuk noquiffa ut Sion anubgna- | "p áo Zion appeareth be 
bic God. © 
8 Woi Jehovah Mannit wat- \° 8 OLORD God of hofts 
|| fiyenwehteomit ahhontanoo- | 0 hear my prayer : give ear, O 
F onkafh, i God 


" 


Ketoobomaonk.] 
onkath, nootafh nuppeubtam- 
Mannittoomoh Jakob. Selah. 


9 Kuff:h, woi God nuttog- 
qunneganun, kah moninneafh 


wuskefuk kuffifequnnittoom. | 
_ 10 Newutche pafuk kefukod: 


ut kekut anwunnegik onk 


L/ a? T U.-r 


Gad of Jücob... 
osonk :kuhkehtafh, woium-| © . Go sero cn 
| "g'Behold; ^O God our 
| fhield, ard look upon the 


a m. A AN. ) V. y 
Selah, | 


face of thine anointed., —. . 
~~. 10° Fora day in thy courts 
is better than œ thoufand :. I 


nukquit muttanununkanuafh : | had rather be a. door keeper . § 


nunnekonantam . nanawuf- 


quontamonat ut wekut nume- 


Mannittoom, onk neit alin- 
neat matchetooe wetuwomut. 
11 Newutch Jehovah Man- 
nit nuppauz kah og&unneg: 
Jehovah pifh magoo monane- 
teaonk kah fohfummooonk : 
matta pifh kogkonunumoo ne 
teag wanegik wutch nag 
panupwuttahhae pamufhacheg. 
12 Woi Jehovah wattiyeu- 
wehteomit ahhontanooonks 
afh, wunnanumou wosketomp 
boh pabahtanumukquean. 
KETOOHOMAONK.LXXXV. 
En Kegkobkenoot ba:waenin, Kee 
toohomaonk wxatche wunns: 

onh Korah = C 

Ehovah, koofikitteaantam- 

up kuttohke: kukqueh- 
choowuttop ummuflianooo-: 
onk Jakob: 

2 Kuttohquontamup um- 
matchefeonkanoo kümmiffin- 
ninnumog, kutonkhumup wae 
me uppaneufleonkanoo. Selah. 

3 Kuttammznumup wame 
kummoofhquantamooonk  : 
kukquifhkep wutch kuffape 
kummoofhguantamoconkanit. 


4 Quin. 


in the houfe of my-God, then. 
to dwell in the tents of 


Wickednefs. Fart ' 


11 For the LORD God 
is-a fun and_fhield : the 
LORD will give grace and 
glory : no good thing will he 
withhold from them that 
walk uprighdy. ^^ ^ ^" - 

12 O LORD ‘of hofts; 
blefled is the man that 
trufteth in thee. 2 

PSALMLXXXV. . 
To the chief mufician, A pfalne 

Jor the fons of Korah. 
ORD, thou haf been fa-: 
vourable unto thy land: 
thou haft brought back the 
captivity of Jacob. ^ ^ 
= 2 Thou haft forgiven the 
iniquity of thy people, thom ` 
haft covered all their fin. 


Selah. 


'" $3 Thou haft taken away | 
all thy wrath : thou haft 


turned thy -felf from the 
bercenefs of thine anger. 
4 Turr 


-—- 


4 Qunnippinninnnean, woi 
wadchanuwae num Mannit- 
toomun, kah ne tahfhehtauuth 
ummooíquanummuonkaüun. 
5 Sun pith michemé kum- 
moofquanimumun ? fun pith 
kukquinehteo . kummooth- 
quantamooonk en wame po- 
metuonkanit ? . 
., 6 Sun matta pilh wonk kut- 
tompannoruwabheumun 
onk woh  kunimiffinninnu- 
mog koowekontammooonuk- 
quog ? l 


] 
t 
*. 


Onteanitteaonk, woi Jehovah, 
kah unninumaiinnean koo- 
wadchanuwaonk. ptm. 

8 Nukkehkehtam Mannie 
Jehovah toh anoowat : ne- 
wutche pifh wunnahteae kun- 
noonau ummiflinninnumeh, 
kah oonetuppantamoomoh : 
qut ahque nag wonk qufhkeh- 
hittich en affootuonkanit. 

9 Wunnumuhkit oowadcha- 
nuwaonk uppafoofuhkonk- 
quüneau nag  quafhukqut- 
cheh ;‘onk woh fohfumooorik 
wuttohkemoo nutohkenonut: 

1o  Kuttumonteanitteaonk 
kah wunnummuhkitteyeuonk 
|; nontfhoittumooit : fampwe- 
uffsonk kah wunnahteaonk 
chupwuttoonapwuttuog. - 


pilh fonkin wutch ohkehkon- 
tu: kah fampweufleonk pith 
womompumoóo wutch kefuk- 
qut. p 


i2 Nux, 


Ketoohomaonk LXXXV... 


7 Nahtiffianean kokkuttuni- 


rt Wanummuhkitteyeuoock | . 


OPAlalXXxV.- 
4 Turn us, O God of or 
falvation, and caufe thin 
anger towards us to ceafz, 


- $ Wiltthoubeangry witi 
| us for ever ? wile thou dra 
| out thine anger to all gener? 
i tions ? | 
| e Wiit thou not revive u 
| again : that thy people mas 
‘Tejoyce in thee ? t 

7 Shew us th 
| LORD, 
| falvation. 


y mercy, C 
and graft us thy 


8 I will hear what God 
i the LORD will fpeak : fo: 
he will fpeak peace unto hii 
people, and to his faints: but 
let them not turn again to 
| foliy. | | un: 

9 Surely his falvation is 
nigh them that fear him ; 
the glory may dwell in out 
and. 


10 Mercy and truth are 
met together : righreoufnefs 
and peace have kiffed each 
other. 


rt "Truth fhall fpring out 


| of the earth ; and rigbteou(-, 
| nefs fhal! look down from 
! heaven, 


a” 


5 2 Yea, 


Ketoohomaonk. LXXXVI. ^ Pfal LAXAXNVI 
— 12 Nux,Jehovah pith magoo | . 12 Yea, the LORD fhall | 
me wanegik : kah kuttohkein | give that which is good: sand 
pith enekehteomoo ^ umme- | our-land fhal] yield. her i ing 
chumooonk; . creafe.-. i, t ngon 

I3 Sampwenffeonk. . PI pa. "Rightéoufnefs (hall. gol 
hekonukkunk : kah- pith kup- before him : and fhall ferius 
poonukqun — wuttontanehtu- | inthe Way of his fteps: np. 


onkane mayut. i} 
S NE: LXXXVI. | P SAL M LXXXVL 

PAPA eaoh David. (4d prayer of Dapid)». «, B 

" Auwanufh Kehtáuog, pe w. down: thine ear, yO | 

woi Jehovah, nootah : LORD; hear. me ¿efor I DE 
newutche nummatcheg- Kah | ; am poor and posi dm n 
nukquenawehhuk. | 
DLE . Wadchan 'nukketeahog- $8 Preferve- iy uly for i} 
kou, newutche. noonetuppan- |: ari: ‘holy :-O'thou miy God; 


tamweyeu : woi num.Man- fave thy fervant that tuftet | 
hittoom, wadchan kuttinnin- in thee., i | 5 


neum noh isa gate 4 
an. res b: | 
"5 Kütturonteanugie 
wol Lord: newutche küm- 
mauunnittadüfíh afekefukoh- 
kiíh. 

4: Wekontam wah ukketeas 4 Rejoyce the foul sb 
hosliondh kuttinninneum : fervant :: for unto thee, „O p 
Qewntehe; woi Lord, kuttuf- borde vdo F lift ap: my foul. T 
punumauuth nukketeahog. |. i 


Kou. 

l 5 For ou Pani art oi, 

"ie n jj $ em Loi, | and ready | to forgive : : and fj 
BEL bch kati plénteous in’ mercy: ‘unto all MEE 


obqucntos = kah kummifhe. 2 
uttummonteanitteam em wa. them that call upon thee. ‘ 


‘me wehquttumunkqueaneg. . 
6 Woi Jehovah, ahchuficeath | - * 6 Give, ear, O Lord, ünte 


nuppeuhtomooonk : -kah kuh- | my prayé er: and attend to 
kehtath wadtauohtunkquiffue | thé voice of my fupplicati- 
noowehquttumooonkath. ons. 

7 Utnootamehpunaekefük. | — 7. In the day ofmy trouble 
odut gii  koowehquttumau- | I will call upon thee > for 
whet Z Say thew’ 


9i 


7 Be dota unto god | 
pi ‘for I cry unto thee | 


295 o al s 


| Kefoobomam LXXX VI. — Pfalm LXXXVI 
I ath: newutche pilh kun- thou wilt anfwer me. 

U némpoohurmah. "iss | 

Wc. 78 Kunnugke wame mannit- 
|| tooog matta pafuk  kuttine 
Ii |--nunkkoo,wol Lord : kah wan- 
| né snnuhkofuonkanunoo a- 
l|" quinneunkquohk kuttanubko- 
Hi fuonkanit. | ; | 


| -= 9 Wame wuttohtimoinaeafh 
| Oyavg kah” wawuffummuaog 


8 Among the gods there 
is none like unto thee. O 
Lord: neither are there a- 
ny works like unto thy 
works. | 


o All nations whom thou 
hatt made fhall come and 
worfhip before thee,O Lord: 
and fhall glorifie thy Name 


nefi kefehtauohpáfh, pith pe» 
| 1 anuhquipean, woi Lord : kah 


i| pih .-fohfumoowontamwog 
[|| koowefuonk. i wet prd 
© «ro Newutche ken kummif- | ro For thouart greatjand 
(| fukken, kah kummuhchantam- |:doft wondrous things : thou 
Ie we .ouffem : -ken kunnife | art God alone. ^ 0> 

D Mannittoo. ian sd 3639 
Ar 31 Kuhkootumah kummay, 
|". woi Jehovah, pih nuppum- 
"dfham. koonomwaonkanit : 


ir Teach me thy way,O 
LORD, I will walk in tby 
truth : unite my heart tc 
fear thy Name. 


- páfukquinehtauufh 'nuttah 
quehtiantamunnat kooweíu» | 
C MERE TN 
I — 7 ;z2 ‘Pith koowswenomulh, 
|? woi Lord num-Mannittoom, 
| "mafhpe!mamuffe nuttah: pith 
|!" nuffohfumooontam koowefu- 
i onk micheme. ` 
43 Newntche mifi kume 
monanummuonk : kah kup- 
~ pohquohwhunop mnukketea- 
hogkou wutch wutchomub- 
que wenohkeit. 

“#4 Woi God, pahtuanum- 
“witcheg noowaapehtunkquk, 
kah uhkupunahteae mukkin- 
neonkath natinneahwhopaneg 
nukketeahogkou : kah matta 


‘ya Í will praife thee, C 
| Lord my God, with all my 
heart: and I will glorifie thy 
Name for evermore. 


13 For great is thy mer. 
cy toward me: and thou haf 
delivered my foul from th: 
loweft hell. | 


14. O God, the proud art 
rifen againft me, and. th: 
Affemblies of violent mer 
have fought after my foul. 
and have got fet thee befor: 


kuppoonukkoopaneg anuh- them, — b 
:»quapbattit. 15. . as Bu 


Ketoohomaonk LXXXVII. PfalaLXXXVIL 4 

15 Qut ken,woi Lord, kum- | 1s But thov, O Lord, art | 
mifhe kuttummonteanitteae'a God full of compatfion, | 
kah monanitteae Mannittoo: | and gracious: long. fuffering, ! 
fepe unnanitteae kah mochuke | and plenteous in mercy and | 
ohtok — kuttummonteanitteas | truth, | "^g 


onk kah wunnom waonk. 

16 Woi quifhkifh en noh- 
hogkat, kah kuttummontea- 
numch : unnunumau kuttin- 
ninncum .kummunchkefuonE, 
kah wadchan wunnamonoh 
muttumwufflifíe kuttinnin- 
neum. 
` 17 Nahtiffeh. kuhkinneafu- 
onk wutche wanegik,onk woh 
nag fckinneunkqueoneg,wun- 
namunneau, kah woh ogkod- 
chuog : newutche ken, Jeho- 


vah,kuttanupumiip,kah kutta- 


ehhi e 
KETOOHOMAONK LXXXVIL. 
Ketoohomae unnoohomaonk wutche 
wunnamonoh Korah. 
E VT Kgquenohtakoom obtece 
wunnetuppantamwe 
wadchuuhkuhtu. 

2 Jehovah wamontam Sione 
ufquontamafh, anue onk wa- 
me ootohkeonkafh Jakob. 

3 Sohfummooeycuukifh un- 
noowonaíh papaume ken, woi 
wuttoctan God. Selah. 

4 Pih nummufham Rahab, 
kah Babilon en nag wahuk- 
Queoneg ; kuffeh Pailiftia, kah 
Tyre, weche Ethiopia: ycuoh 
wosketomp na  wuüttut nekin- 
neah. 

$ Kah papaume Sion pifh 
nnnoowon, ycuub, kab 


woskes 


unn»h | faid, This and that man 
rg 


16 O turn unto me, and | 
have mercy uponme: give | 
lthy ftrength unto thy fer- | 
lvant, and fave the fon of | 
‘thine handmaid, j 
15 Shew me a token for | 
good, that they which hate f 

me, may fee it, and be afha- 1 
med : becaufe thou, LORD, 1 
haftholpen me, and comfor- fi 
ted me. 
PSALM LXXXVIL 3 

A palm or fong for tbe fons of I 

Korah. | aH 
Fls foundation is in the} 

* 4 holy mountains. b: 


2 The LORD loveth the ff 
gates of L'on, more thao all f 
the dwellings of Jacob. | 

3 Glorious things are fpo- @ 
ken of thee, O city of God. IE 
Selat. lig 

4 Iwill cake mention of 
Rahab and Babylon, to them 

| that know me; behold Phili- @ 
ftia,and Tyre,withEthiopia si 
this man was born there. — | 

ç And of Zion it {hall be 
was 

Dorn | 


Za 


Ix egi LXXXVIII Palm LXXXVIII. 
"li wosketomp na wuttut nekin- | born in her: and the Higheft 
JE Beaop : kah nehenwonche himili foaki etabli her. — 

j | ánue Quanuhquapit pifh um- 

munehkehtauun. 
6 Jehovah pith unogketam | 6 6 The LORD (hall count 
waufluhkquohwhont ‘muffin- | when he writeth up the peo- 
| ninnuog, yeuuh wosketomp | ple: that this man was born 
| fla wuttutnekinneah. Selah. there, Selah. 
|' 7 Neane ketoohomaeninnu- E As well the fingers as 
| 08, nemehkuh kodtontoowa- | the players on inftruments 
i) nukig wohwünontoowohkot- | fhall be there : all my fprings 

| £omukifh p;/^ na wuttapinneau : “iA in a thee. 

1! wame ~ nüttohkekommunafh , 
i} ohtaafh kohhogat. . | 
" KETOOHOMAONKLXXXVIL| PSAL M LXXXVIII 

| uu unnoobomaonk ry A fong or pfalm for the fons of 
| che wuundmonuh Korah, Korab, to the chief mufician 

Koghobkentot Lammwaeniu gt hom -upon Mahalath- Leannoth, 

t 
| 


acce 


halah-Leannoth, kubkootum- Mafcbil of Heman tbe Exra- 


webteae wkketooberaaonk Heman | bite, 
wut-Ezrabite. - - | 
Oi Jehovah, wadchanu- LORD God of my fal- 


^ vation,l have cryed day 


wae num- Mannittoom, à 
| and night before thee: 


nummoup ' kefukodtse kah 
Eon: anuhquapean. 

2. Nuppeuhtamooonk pe- 
T Yyeumooutch anuhquapean : 
WP abchufitafh nummauonk. 
3 Newutche nukketeahog- 


Xou numwohteau wattameh- troubles : and my life draw- - 
punaonkafh : kah nukketea- y 


«nk pafoofuhkom wenohk. S th nigh unto the ES 
4 4 Noowetogkemit -nag | _ 41am counted with them. 
|womuffitcheg en peffohtheg- | that go down into the pit: I 
|| anit : nuttogquinneunkquis | I am as a man that hath no 
"n Bn noh matta ftrength. um 
4 manehkeie 
| a $ eoi fms: Idftnuke s Free among the dead, 
f napukig, onatuh nafhitcheg je the {lain that lie in the 
fepfokig wenohkeit, nagn matta | graye; whom thou remetn- 
 — TS wonk E : brett 


2 Let my prayer come 
i before thee : incline thine ear 
unto my cry. 
- 3 For my foul i is full of 


T ——— 


Bik ` mamehquanumoadt : 
ah nag tummehtahwhoog 
mutch kannattcheganic. — 

6 Kuff-zpfumip quanonog- 
hk peffohtheganit, pohkun- 
aiyeuut, ut 'moonolyeuut. 
^4 Kummoofhquantamoos 
nk nuttohkequflumooonuk- 
jun 5 kah kootamehpunnafiip 
efhpe wame kuttukkoomog. 
elah. 

8 Kuttammanok wahwetaf- 
umoguppaneg en noadtut 
vutch nohhogat, kunnehchan- 
amwahhip en wohhogaout : 
ukkuphos, kah matta woh 

affühhamooh. 

9 Nuskefuk mohtuppaemoo 
afhpe uhquehpunnaonk: Jea 
iovah, koowowehquttumau- 
fh afekefukohkith, nuttouf. | 


ran LXXXVII. Pfalm LXXXVIII. 


breft no more : and they are 
cut off from thy hand. 


6 Thou haft laid me ia 
the loweft pit, in’ ‘darknefs, 
in the deeps. 

7 Thy wrath lieth hard 
upon me; and thou haft 
afflidied me with all thy, 
"$e Selah. 

hou hat put away 
mine acquaintance far from 
me, thou haft made me. an 
abomination unto them: I 
am (hut up, and I cannot 
come forth. — 

9 Mine eye mourneth by 
rafon of Afi&tion: LORD, 
I have called daily upon 
thee : I have ftretched out 


xunumunafh nunnitchegsfh en my hands unto thee. 


ohhogat. ' 
Io $un napukig pifh kun- 
iahtianoog 


10 Wilt thou fhew won- 


muhchantamoo- | ders to the dead ? fhall the 


nkafh ? fun pith napukig dead arife, and praife thee ? 
mohkeog kah koowaenomuk- | Selah. 


juog ? Selah. 


11 Sun pih wamoahfue | 


11 Shall thy loving kind- 


:ummonaneteaonk, ontuttum- | nefs bedeclared in the grave? 


in ut wenohkeit ? afah m 
abahtanumukquiffuont 
as wanuonkanit ? 

12 
inkafh fun pifh wahtaunafh ut 
ohkunaiyeuut? kah kuffomp- 
weuffeonk ut wannantamwae 
)hkeit ? 

. 13 Qut kummauunnitezu- 
np, woi Jehovab, ` kah 


Kummuhchantamoo- 


pompes. 


^ thy faithfulnefs in deftru- 
ction } "PAG x 
12 Shall thy Ponders be 
known iri the dark ? and thy 
righteoufnefs in the land of 
forgetfulnefs ? 


13 But unto thee have I 
cried; O LORD ; and i? the 
; morning 


| 'Ketoohomaonk LXXXIX, 
|  nompoae nuppeuhtamooonk 
pih kummahche peaonukqun. 
= 14 Jehovah tohwajeh am- 
| mauhteaan nukketeahogkou ? 
tohwaj adtahtiean | kuskefuk ? 
15 Nuttahkuhpunnam un 
nahen nunnup, nateoh waske- 
ninnucos : ne waamattamon 
kuffaiathkifhohteaonkafh noo- 
wanontam. 
16 Kattuhque moofhqgn - 
tamooonk nunnuhkuhkonk ; 
| ^— kaffiiafhkifhohteaonkafh nut. | 
| . tummehtahhukqunafh. | 
17 Afskefukohkifh noowes — 
nuhkonkqunnapaíh, onatuh 
nippeit, noowenuhkonkqun- 
napafh moaeu. | 
18 Wamofoowadt kah we- 
tompain kunnoepoonummiin- 
neak, kah wahwetaffumogup. 
paneg en pohkenaiyeuut. 
KETOOHOMAONK. LXXXIX. 
Rubkootumwebteats, Ukketoohoma- 
onk Ethan wut-Ezrabite. 
Uctunnoohomom  um- 
monanitteaonkefh Je- 
hovah micheme: naíhpe nuta 
toon pifh noowahteauwahhu- 
wam kuppabahtanumukqufls- 
onk en wame pometuonkanit. 
2 Newutche niífip monane- 
teaonk pith wowekahkoa mi- 
cheme : kefukque kuppabah- 
tanumukquffaon’ pith kuctut 
munnaehkehtauua. 
i 3 Natcaiumup wüanoowa- 
Wy — waonk wecie noh pepenauog- 
M — up, nutchadcheksumomp Da- 
| vid nuc&ianinnsum. 


pap "—— 


— 


morn 


|" 4 Pih |, 


ing fhall my prayer 
prevent thee. _ | 

14. LORD, why cafteft 
thou off my foul ? why hi- 
deft thou thy face from me ? 

1$ Iam afflicted and reg- 
dy to die, from my youth 
up: while I fuffer thy ter- 
rors, I am diftra&ted. 

16 Thy fierce wrath go: 
eth over me; thy terrours 
have cut me off. 


17 They came round a 
bout me daily like water 
they compafled me abou 
together. j 

18 Lover and friend hal 
thou put far from me, an 
mine acquaintance int 
darknefs. 
|»  PS4L M LXXXIX. 
Mafchil of Ethan tbe Ezrabit. 
J Will fing of the mercie 

of the LORD for ever 
| with my mouth will I mak 
| known thy faithfulnefs to a 

generations.  . " 

2. For I have faid, Merc 
| (hall be built up for eve 
| thy faithfulnefs (halt thou. 
| ítablifh in the very heaver 


3 [have made a covena: 


wich my chofen, I ha 
{worn unto David my ft 
vant. 


4- TI 


Ketoohon 1402 K.L M NX A 
4 Pith Rumunchkekheoog |) 
E E enidnoog micheme, 


kah noowekehteam &ebtabfos- throne to ‘alk coe, 
fumwe kuttapuonk en wame Selah. 


pometuonkanit. Selah. 
5 Kah kefukquath pifh wa- 
enotumoomooalh -kummuh- 
chantamooonkath, woiJehovah ; | 
"kupabahtanumitteaonk wonk 
ut ummukkinneonkanoowout 
"wanetupantogik. 


6 Newutche howan ut ke- 


fukqut woh  ogquinneunk- 
quiff:hhic Jehovahut ? howin 
kunnugke wunnamonauh. ma- 
fukkenukig woh agquehheo- 
muk, Jehovahut ? | 


b7 God woh miíhe. wapiffu- | 
-onou ut ummukkinneonka- | : 


noowout wanetuppantogik ; 
kah woh ukquehtianumuk- 
quoh wame wanappehtunk- 
qutcheh. 


= 8 Woi Jehovah um-Mannit- |: 


toomoouh ahhontanooonkaíh, 
howan munnehkefue Jehovah- 
ooit ogque kahhogat ? afuh 
en kuppabahtanumukGuiffa- 
onkanit wanuhkonkquean ? | 
9 Kunnanawunum wuttuh. | 
queneunkquífuonk kehtsh : 
wuttukkoomoh waapifhabhit. | 
titcheh kutchequnehtauunahh. | 
to Kofiakquehtahwhomp 
Rahab, neane noh nohfhit: 
kuffewohhok kummatwomog 
nafhpe munehke kuhpit. 
11,Kefukquafh kootaihein- 
meafh, ohke wonk kootaihe: 
muttaohk kah neadtahfhimme- 
f cag. 


«jan. 


M. = - As] X. 


4 Thy feed willl eftablifh © 
A ever, and build up. thy 


`g And the bee Peis (hall 
praife thy wonders, O 
LORD ; thy faithfulnefs al- 


fo in the. congregation ofthe | 


faints. 


-6 For who in hd heaven. 
can be compared unto’ the 
LORD ? who: among the 


“fons: of the mighty can be 


likened. unto the LORD: m 

7 God is greatly to’ be 
feared in the affembly of the 
aints: and to be had in re- 
.yerence. of all them Phat are 
about him. 


8 O LORD. God of a 


whois a ftrong: LORD like. 


unto thee ? or ta thy faith- 
fulnefs round about thee? 


9 Thou ruleft the raging 
of the fea : when the waves 
| thereof arife, thou . ftilleft 
them, : 

10 Thou haft Bloken Ra- 
hab in pieces, as one that is 
flain : thou ‘halt fcattered 
thine, enemies with thy 
ftrong arm. 

1: The heavens are thine, 
= earth alfo is thine : as for 


1 
-MW 
i 


thes k | 


$i 


| 


4 


a 


feroohomaonk LANN 
chumik,naíh kummunnuhkoh* | 
cinnapafh. 


12 Nennomut kah (oci 
kataiumunnapafh : Tabor kah 
Hermon pifh muskkouantame 


‘womooafh ut koowefuonkanit. - 


13 Kuttahto munnuhkiyeue - 


| muhpit: kunnitcheg munnulls :; 
ki, kah qunnubqui tuttinuh- / 


kou. 
14 Sampwefuonk kah 
wuffuttumooon£ nafb küttap- 


pooe wuttoh£eonk : monane- - 


teaonk, kah. wunnummuhkitte- ; 


| yeuuk pith | nekonuhkomwog - 


och 
Yis Wunnanumoog iniffin- 
mninnuog. nag wahteunkig 


"fnufhkouantámonteowaornk - 


nag pith pomifhaog, woi Je. 
hovah ut haskefukque wequat- ; 


yeumut. 
16 Ut loiter wirt piti 
imuíhkouantamwog Quinne 


kefuk: kah ut kuffampweufle- | 
onkanit. pifh mifhfhehheoog. 


17 Newutche ken ummun- j: 


ehkefue fohfummooonkanoo : 
kah koofikkitteaantamooongan- 
it nuttaskonun pifh tafhun-. 
umum  - 

18 Newutche Jehovah nut. 
toggunackanun : kah oonetup- 
pantamoomoh [fracl nukkeh- 
tahfootumoomun. 

19 Neit kuktunoonomp 
Roonetuppantamweyeum, ut 
unnammaniffuonkanir, kah 
kiffip, nuppoonummauop an» 


 nunummoadtuonk noh ma- 


nehkefit : 


X j 


the vods p aic ulne 

| thereof, thou’ haft founde 
them. : 

Ì 12 The Horth and th 
fouth, thou. haft create 
‘them : Tabor & Hermo) 

fhall rejoyce in thy Name 

13 ‘Thou. haft a might 

| atm. : ftrong. is thy. hand 

' and high i is.thy. right hand 

.: 14 Juftice and judgmen 

are the habitatien of . thy 

throne : ‘mercy and truni 
fhall go before thy face. ud 


E MÀ tt ERA 


hes : 
P y Blefled” do “che ‘peopl 
f har know the joyful found 
| they fhall walk; O LORD 
: in the light of” thy counte 
ance. | i 


16 Ín thy Nantes thal 
they rejoyce-all the day : anc 
in thy righteoufnefs -fhal 
they be exalted. 

17 For thou art the glor 
“of their ftrength : and in th; 
favoür our peni (ball bé eż 


TA WI annm erae Men egre 


4 álted. 


18. For the LORD i is ou 
-defence : and the holy on 
| of Ifrael is our king. ` <, 


19 Then thoit fpakeft i; if 
vifion to thy holy one, anc 
faidft, I have laid help upor 
one that is mighty : | hav: 

exaltei 


V AE 


penawut wutch miffinninnuut. 

Q.29 Nunnamehheop David 
nuttinninneum : nafhpe noo- 
netüppantamwe pumme nuf- 
fuff: qunop: a ng 


21 Noh weche runfüitcheg f 


pith manehkehtofik : nuhpit 
wonk pifh munhubkebhek. | 
22 Matwau matta pi wute- 


“toadtehteahheuh : kah mats 


chetoee wunramoniin matta 
pith wuttubquanumwehheuh. 

23 Pith nunnookehtali who. 
og ummatwomoh ut anuh- 
quapit,kah nuteahkuhpunnan- 
oog nag fekinneauoncheg. . 

24 Qut nuppabahtanum- 
mukquffuonk kah nukkuttum- 
monteanitteazonk pith wetom- | 
uk: kah ut noowefaonkanit 
wuttoskon pith tafhunnumun. 

25 Pith ruppoonum wenk 
wunnitcheg kehtahhannit, kah 
Wuttunnuhkou ut fepuwehcu. 

.26 Nol pih nummauun- 
hittunk, ken noofh, nura Man- 
nittoom, kah  wadchanuwze| 
nukjeffukquanum. —— 

. 27 Nob pit nummohtóme- 
keh, pith nuttanuwuhquffzli 
ohkee kehtahfootumwut. 

28 Pih noowadchonumau 
nummonaneteaonk micaemé, 
kah noonoowaonk pifh mun- 
mehtukkompatteau noh weche. 

- 29 OOskannem wonk piíh 

nummichemappeh, Kah keheab- 
fowxaese witappuonk neane 
Kefukque kefukkodath. ~ 
39 Wum 


Ketoobomaonk LXXXIX. Pfalz LXXXIX. — 


nuttahfhunomp pa- | exilted one chofen out of | 


thepeopley = —, .. "2 
"aô" [have found David 

my fervant : with my boly, 

oil have I anointed him. 

Zi With whont my 
hand fhall be eftabfified : 
mine arm alfo fhall ftreng- 
then him. "NL 

zi The énemy {hall not 
exact upon bim : nor the fori 
of wickednefs afflict himi. ^ 

23 And I will beat down 
his foes before his face, and 
plague them that hate him. 

24 Bur my .faithfulnefs 
and my mercy fhall be wirk 
him ; & in my Name {hal} 
his horn be exalted. )/ 
ag I will fet his hand alfo 
inthe fea, and.his right 
hand in the rivers, 

.26 He fhall ery unto mé 
Thou art my Father, my 
God, and the rock of my 
fat i is a 

27 Alfo I will make him 
my firft-borny higher them 
the kings of the earth. 

28 My mercy will I keep 
for him for evermore; and 


| my covenant fhall ttand falt 


with him... | 
29 His feed alfo will E 


make to endure for ever, 


and his throne as the dayeg 
or heaven. “an 
ioco dia 3v i5 


* 


Kétoobomaonk LXXXIX. 

|. 8o. Wennechonoh nukkod- 
tumwehhittic nuttinomatu- 
onk, kah matta. pomufhfhah- 

hitteg noofuttumooonkanit ; 


nukkodteahquttumooonkafh, 
kah matta nanauwehtauehhit- 


32 Neit pih nunnattauoh- 
toh uppannevífeonkanoo nafh- 
pe fafamatahheg, kah ummat- 
cheféonkanoo nafhpe tattog- 
kóodtuonkaíh. 

33 Qutonch, kuttummon- 
teanitteae noowammoahfuonk 
matta — pifh pabakquanne 
nuttammanumauoun,kah nup- 
nabahtanumukqufluonk matta 
pifh panifhfbanooh. 

3 4 Matta pifh nuppoohqun- 
numooh noonoowaonk, afuh 
nuppenoowehteoooh ne foh- 
homoomoouk wutch nuffifit- 
toonit. | 

35 Pafukqut nutchadcheke- 
wop nafhpe noonetuppantam- 

ooonk, matta pifh nuppannoo- 
woh en Davidut. | 

36 OOskannem pifh miche- 
mohtéau, kah affoorumooe wut- 
tapuonk neane muppauz ut 
anuhquabeh. 

37 Pith munnehkehtauun 
amicheme neane nahnepofhad : 
kah onatuh pabahtanumuk- 
quíTue wawaenin ut kefukqut. 


Selah. k 
38 Qut kuppogkenop kah 
kutchefhanumop, kummifhe 


moofhquanymop kuyflafequn- 
mtigcm. 


31 Poohqunnumwehhittit | 


teg nuttannoohteamooonkafh. | 


39 


pjalm. LRXXIX. 

30 lf his children forfake 
my law, and walk not in my 
judgments ; 


* 


31 If they break my fta- 
tutes, and keep not my com- 
mandments: 

32 Then will I vifit their 
tranfgrefhon with the rod, 
‘and their iniquity witk 
' ftripes. 


ped 


33 Neverthelefs, my lov- 
| ing kindnefs will I not utter- 
ly take from him, nor fuffer 
my faithfulnefs to fail. . 


34 My covenant will I 
not break,nor alter the thing 
that is gone out of my lips. 


4; Once have I fworn 
by my holinefs, that I will 
not lie unto David. 


46 His feed fhall endure 
for ever, and his throne a: 
the fun before me. 


47 It fhall be eftablifhed 
for ever as the moon : anc 
as a faithful witnefs in hea. 
ven. Selah. 

38 But thou haft caft off 
& abhorred : thou haft beer 
wroth with thine anointed 

39 Tho 


AA 


39 Kummate 
tauuni 
ninneum : kunneeskehtauune 
ni wutchetuhquab,  nafbpe 
kuttunubteaenk en ohkeit. 


40 Kukkepuhkomunnat wa» | 


me uppumminnutunkafh ; 
Koowoskehtauunnat munneh- 
kiyeue oomonufhkumafh. | 

4t Wame na Paumumma- 
.yaeheg ummukkookunouh : 
noh ufhpunnatuonkanyeuoo, 
en wetohteamonkoh. 

42 Kutcahfhunumup. wut- 
tinubkounoo  ayeuohkonuk- 
qutcheh : koowekontamwah- 
heok wame ummatwomoh. 

43 Kuttahfafhinnehtauunni 
wonk an kenag wuttogkod- 
teg, kah matta kunnepauweh- 
heoh ayeutuonkanit. 

44 Koowohkuhguo fhittaus 
uni wuffohfamooonk,kah kut- 


tinuhkoni affootumooe wut- ; 


tapuonk en ohkeit. 

45 Kuttiohquehtauunnat 
Doskeninnue kefukkodtumafh: 
kummahche puttagooh nafhpe 
ogkodchuonk. Selah. 

46 Tohfohkee, Jehovah, 
ilh kuppomputtogquem mi- 
:heme? Sun pilh kummofh. 
quantamooonk , ogqunneau 
loohtaut ? E 

47 Mehquantafh toh nut. 
‘inne tiohquohquompun- 
leam : tohwajeh tatinoocheh- 
1ohp wame wosketompaog ? 

48 Utteiyeunh wosketomp 
th pamontog kah matta pith 

- ! |... meumook 


x (um n alm. I ' 


ohentuppeh- © 
oonoowaonk kuttine. 


T vVvvTv 


39 Thou haft made 
the covenant of thy fervant: 
thou haft profaned his crown 

. by cafting it to the ground. 


40 Thou hat broken 
down all his hedges : thou 
haft brought his trong holds 


' to ruin. i 


ee 


way fpoil him: he is a re- 
proach to his neighbours. 
| 42 Thou -haft fet up the 
right hand of his adverfaries : 
thou haft made all his ene- 
| mies to rejoyce. 
43. Thou hat alfo turned 
the edge of his fword ; and 
haft not made him to ftand 


| in the battel, | 
44 Thou haft made his 
glory to ceafe, and caft his 
throne dówn to the ground: 
" 4$ lhedayesofhisyouth 
hait thou fhortened : thog 


haft covered him with fhame. 
Selah. | 


e — 


46, How long, Lord, wilt | 


thou hide thy felf, for ever ? 


(hallithy wrath burn like . 


fire ? 


47 Remember how fherr 


my time is: wherefore haft 
thou made all men in vain ? 


43 What man is he that 
livech, and (hal not (te 
aa 2 


void | 


41 All that pafs by the. 


death ê 


A ai odiis as - 


1 


E eS 


K ‘eroobomaank: XC. 


naumook nuppooonk ? fun 
woh pohquohwhunau ‘ukke- 
teahogkounoh wutch wunnit- 
cheganut wenohke. Selah.. 
* 49 Lord; uttiyeufh nekon- 
aeyeuc wamoahfue kukkut- 
tummonteanitteaonkah, nif 
chaghekeimohpafh David ut 
koonummuhkitteyeuut ? ? 
^ şo Mehquentath, woi Lord, 
ufhpunnamaonksnoo: kittin- 
ninnumog ; uttoh nittin nàj- 
Yyeutam ut nuppoochunnou- 
onyt wyttafbpunnamuwaonkannso 
wame matikkenukig miffin- 
ninnuog ; 
^ 81 Ne nafhpe Vümmatwom- 
og  afbpunnamuwahhitteup, 
woi Jehovah ; né nafhpe ufh- 
punhatumwehhitteup | Wuta 
£ontanehtucakafh kefflafequn- 
muttoom. 
^52 Wvnnanumunnach Jeho: 
Yah micheme.Amen kah amen. 
' KETOOHOMAONK +- XC. 
Wopeybataomk. Mofes maznita | 
* jomp. 
ORD, roowoittiyeuonk- 
‘animun kuhhog ut Was 
me. pometuonkanit. 
'$ Wadchuath afq nanckun- 
unookup, kah afquam kakuh- 
kenauwehtauooan . ohke kah 
muttaohk : nux w wutch miche- 


meyevonkanit- en micheme- 
Yeuonkanit, ken kum- Mannit- 
-tooh. | 

3 Kokqunnupun woske- 
tomp en pagquannuonkanit : : 
Kah kiffim, Quifhica : kenau 
Wu 


Pfalm XC. 
death ? fhall he deliver his - 
foul from the hand. of the 
grave? Selah. | 


49 ford, ge are thy 
former loving. kindnefles, 
which thou {wareft-unto Da- 


| vid in thy truth? 


(C 
^ 


50 Remember, Lord, the 
proach of thy 'fervants : 
w I do bear in my bofom 
the reproach of all the migh- 
ty people ; s l 

fi Wherewith diee ene-. 
mies:have reproached, O 
LORD; wherewith they 
have reproached” the foot- 
fteps of thine anointed. 


$2 Bleffed be the Lord 
| for evermore. Amen, and 


amen. 
PSA LM XC 


A t prayer of we tbe man of 


; re 
ho 


pue ss 


“ORD, ^ jm been our 
dwelling place in all ge- 
rici t 
2 Before the mountains 
were brought forth, or ever 
thou haft formed the earth 
and the world: even from e- 
verlafting to everlattin, g thou 
art God: 


3 Thou turnet man tc 
deftruttion and fayeft, Re. 
| wm 


"MNT — REM Me cum qe SOG qoem can NE MEME FAO 


Reroobbuiaonk. XC. 

wunhechonoowuh wosketom- 
 paog. 
PN 
tam nukquit muttanonkane 
kodtummooafh néane wun- 
nonkkoo mahche paamuh- 


fhunk, kah onatuh nubkonae j: 


afhkuhwheteaonk.: 


5 Kummortclicohheoog onae- ; 


tuh- nafhpe commogkon, nag 
cnatuheyeuooog kawemuk- 
kiih : nompo3e neaneyeucoog 
moskehtuut nefonkig. * 
6 Nompoae mifletumoo, 
kah waapekin ; wunnonkcouk 
tummehthamun kah uppoo- 
pohteau. -=> 2x 
7 Newutche nummahtup- 
paemun nafhpe kummoofh- 
quantamooonk,  kah nafhpe 
kuttuhque moofhquantamoo- 


onk nootamantamhitteamun. |: 
8 Kuppoonumup nummat.: 


chefeonkanunonafh anuhqua- 
pean, nukkeme matchefeonk.- 
anunnonafb ut kuskefukque 
wequaiyeuut. 
9 Newutche wame nukke- 
fukodtumunnonafh mahthhait- 
teafh ut Kummoofhquantam- 
ooonkanit: nuttogque maht- 
Íhadtomun  nukkodtumoom- 
unnonafh onchumooonkanit. 


Io Nukkodtumooce i fukod- 


tumunonafh nefaufuk cahfhin- 
 ehchage kodtumooooafh ; kah 
nafhpe munnehkefuonk niíh- 
wofuk tahfhinehchagohk,onch 
ummenuhkefcoonkanoo anuh- 
kofuonk; kah rogebpunraonk ; 
4 B newutchs 


ewutche kuttunompat- 


‘is their ftrength labour and 


— Pfala. XO. > A 
turn, ye children of men; 

.4 For a thoufand years | 
iin thy fight are but as yefter- — 1 
day when itis paff; andas | | 
a watch in the night. A 

"y Thou carrieft them a? 
way as with a flood, they, 
ate as a fleep: in the morn- 
ing they are like grafs which 
groweth up, 

6 In the morning it flou: | 
rifheth, and groweth up: in^ | 
the evening it is cut down. | 
land withereth. | 

.3 For we are confumed. 
by thine anger, and by thy: 
wrath we are troubled. — 


—— 


8 Thou haft fet our ini- 
quities before thee’: our fet 
cret fias in the light of thy” 


countenance. ~ 


9 For all our days are. 
paifed away in thy wrath : 
; We {pend our years as a tale, f 
| that ís told, pm 


M e eee eril tà a tet 


ro The dayes ofour years 
are threefcore years and ten; 
| and if by reafon of ftrength 
ithey befourfcore years, yet 


orrow : for it is {oon cug 


a— — 


K etoohomaonk. XG. 


F newutche teanuk tummehte 
I hamun. kah nuttoowemun. | 

11. Howan wahteunk kume 
mufhgquantamwe | menuhkefu- 
| onk ? onk.ncaunag kukquifh- 
| 3ttesonk ‘ae unni. kummufh- 
' quantamooonk.- 
12 Kahkootummaiinnean 
, unaogketamahnat nukkefuk- | 
f= odtumunonafh, onk woh nup- 
| poonumumun: nuttahhunno- 
. naíh waantamooonkanit. 
T. 13 Quthkith, woi Jehovah, 

. toh fohke ? Kah aiuskoiaatah | 
 papaume kuttinninnumog 
. "x4 Woi nompoae tapin- 
neauwahhinnean nafhpe kuk- 
Eust E onk 
woh | nummuthkouantam- 
umun: ‘tah noowekontamum- 
un wane nukkefukodtumun- { 
Bend 

“45 Wekontamwahhinnean, 
neaunagkup kefukodafh adt 
uhkuhpunnzfeogup, kah kod- 
tumooafh 44r namogup ma- 
chuhk. 

16 Ķuttanuhkofuonk poh- 


onk en wunnechanoowout. 
17 Kah oonetuonk Jehovah 


quttuh: kah nunnitcheganne 
anuhkaufuonkanun — menuh- 
kehteiinnean,nux,nunnitcheg- 
ane anuhkaufuonkanun mun- 
nuhketauuh. 


KETOO. 


i 


off, ar we drin away, 
11 Who knowetli the po- 
wer of thine. anger ? even, 
according to thy. fear, foi d$ 
thy wrath. ; 


‘i2 So teach us to number 
our dayes : that we may 
apply our hearts unto wife 
om. 


741 Ree O Lord, how 
pes ? and let it repent thee 
conceraing thy fervants.. 

14 O fatishe us early 
with thy mercy ; that -we 
may rejoyce, and be glad all 
our dayes. 


1$ Make us glad accord- 
ing to the dayes wherein 
thou hat afflicted us : and 
the years wherein we have 
feen evil. 

16 Let thy work appear 


kompamukquatitch en kuttin- | unto thy fervants, and thy 
ninnumit, kah kuffohfummoo- : glory unto their children. 


17 And let the beauty of 


num-Manittoomun apehtunk- | the Lord our God be upon 


us: & efablith thou the work 
of our hands upon us : yea, 
the work of our hands efta- 
blifh thou it. 


PSALM 


Retoobomaonk. XCI. iU Palin XCI 4 
KETOOHOMAONK. XCL ]. ^ PS aL-M XOR | 
Oh wadohket wutta- HE that:dwelleth in the | 
| (ompamukquadtoomut * fecrec place.of the moft 
anue Quanuhquappit, pith ap- | high, fhall abide under the 
pu wutonkkouuhtomut wame | fhadow of the Almighty. 
manuhkefir. at | Ja | I 
2 Pith niffim papaume Je-|- 2 I will fay of the Lord, || 
hovah, noh nuttutcafhpubhoo- | He is my refuge,and my for- | 
waonk, kah noowohkonoos | tres. my God, inhim will | 
Y 


num-Manittoom, noh pifh | I truft 
nuppabahtanum. | 


3 Wunnamuhkut pifh kupe | - ! : 
pohquohwhunuk wutch add 3 Surely he fhall deliver 


tahpebhonut sdchienin: kah | thee from the fnare of the - 
wutch uhque unninneaonkanie | fowler : and from the noifom | 
4 Pith — kupputtogkuhhuk. peftilence. 
nafhpe ummequnoh, kah ag-| 4 He fhall cover thee | 
we wunnuppohwhunut pith | with his feathers, and under | 
kuppabahtantam oonomwaonk | his wings fhalt thou truft: | 
pith Koowohkonoos, kah kut- | his truth fhall be thy íhicld 
togqunneg. — ’ and buckler. | 
5 Matta pifh koowapiffue| 5 Thou fhalt not be a2 
ontamooh nuhkane fisfhkifha- | fraid for the terrour by 


nittuonkafh : afah kouhquade night: nor for the arrow that i 
ne pimfhunk kefukodae. fleeth by day. 


6 Afuh  wefauífhaonk ne . 
: 6 Nor for the peftilence 
"mim : 
pamuthfhomoouk —pohkenai that walketh in darknefs : 


; afuh pagguar 
ee i nor for the deitructian that 
wafteth at noon day. 


quae. 
7 Nukqut — muttanonkka-| — 5 A thoufand (hall fal! at 
thy fide, and ten thoufand at 


nogkuífuog pih punifhaog 
kefhke kuhhogkat, kah piog- | thy right hand: but it fhali 
not come nigh thee. 


wi 


qut  muttanonkanogkuffaog 
kuttunuhkounit: qat matta 
pith kuppafoofuhkonkoonn. ) a | 
8 Webe nafhpe kuskefuk. | 8 Onely with thine eyes 
quath pih  kummonunneam, (halt thou behold, and fee 
kah kunnaum  wutonkquat- the reward of the wicked. — 

apkangg matchetooog. | Ed be 
9 Ne- | | 9 Bee | 


bourg s, 


| | . nuhquapeh, 


Ketoohomaonk. RCI. 

9 Newutche Jehovah noh 
attahhpubhoowaonkane mux a- | 
‘nue Quanuhquapit keotalyeu- | 


onkanuhkonap. . 


1e Matta pi kummatcheh- | - 


punoh,afnhne teagwe unnin: 
neaonk pafoofuhkomoomun- 
nooh ootahtuonk. | 
11 Newutche pih me- 
chumubkonau  wut-Angėl- 
fumoh papaume ken, wohkun- 
nanawehhitqunaout ut wame 
kÉummayafh. —— | 


` 12 Nag pith Quttafhunneg- . 
konukqueg ut wunnutcheg- 


anoowout, ifhkont kuttogfut- 
taun quffükquannt.- 

43 Pith kuctaskuhkou qun- 
nonoo,kah addar : wuskukqun- 
nonoo kah dragon agwe muf- 
fetut. 

14 Newutche | noowawo: 
monudup, noh pif nuppoh- 
guohwhun: pifh noh nu£qun- 
newutche wa- 


JF . wahteoup noowcfuon£. 


b 


h 


15 Pith ncowehkumul, dah 
pih nennompoohamau : pith 
noowetom wuttamehpunna- 
onkanut, pilh nuppohquoh- 
whun, kah nukquehtianumooe 
unneh. 

. 16 Nafhpe fepe pomantam- 
ooonk pifh nuttapeh, kah nun- 
nahtun noowadchsnuwaonk.. 
KETOOHOMAONK. XCII. 
Ketoohomae unnoobomaonk 
wutche Saboth-day. 


| ing: 


——————————— SETAC oS DAS BSR fe a 
E 


V f Unnegen capattantum- 
auenat Jehovah, kai 
b s ketoo- 


| D - Pfal n. XCI. 
9 Becaufe thou haft made 
the Lord, which is my fe- 


fuge, even-the moft High, 


thy habitation: ^ 

30 "Therefhall no evil bé- 
fall thee : neither fhall any 

plague come nigh thy dwell- 


11 For he fhall give. his 
angels charge over thee, to 
keep thee in all thy ways. 


32 They fhall bear thee 
up in their hands, left thou 
dafh thy foot againft a ftone. 


~ 13 Thou fhalt tread up- 
on the lion, and adder : the 


young lion and the dragon 


{balt thou trample under feet. 


14 Becaufe he hath fet his 
leve upon me, therefore will 


I deliver him : I will fet him 


on high, becaufe he hath 
known mine Name? 
tg He fhall call upon me, 
and Í willanfwer him: I will 
be with him in trouble, I 
will deliver him, and honour 
HH. M 
16 With long life will I 
fatisfie him, and fhew hin 
my falvation. 
PSALM XCII. 
A pfalm or fong for tbe Sab: 
_ bath-day. = 
It is a good thing to give 
thanks unto the Lord, and 
ii tor 


* ketoohomwontamunat 
fuonk, woi Quanuhquzppean. 


we Nalítubkonat kummithe | 
Wwomoabfuonk. mohtompanae, 


Kah kuppabahtanumukquflu- 


b 


onk sfenuhkohlifh. ^ 


Kt yt» 


» 3 UtPiogpeminneohtonoce 


5. Woi Jehovah,tohen muf. 

- fiyeuafh kuttanubkofuonkafh! 

kah kattunantamooenkafh’ ah- 
che moonoiyeusfh. ~ © 

6 Puppinafhimwe ` woske- 

tomp matta wahteooo:: kah 


mattammog matta wohtam- | 


moo. PWG Ah 

7. Matchetooog ogaue waa. 
peghittit moskehtuut, kah wa. 
me anuhkoficcheg matcheut- 
feonk muffeghettit: ze unni 
onk woh nag pagqüdnoeg mi 
` ¢heme. ^c | 

8 Qut ken, Jehovah, karida 
sue Qunnuhquap micheme. _. 

9 Newutche kuflehy kum. 
matwümog, woi Jehovah kuf 
feh kummatwomog pith pag. 


Ketoohomaonk. XCII. 


| 9 Forlo, 
, O LORD, for lo, thine éne- 


D] 


Name; O moft High : 

2 To {hew forth thy lov- 
| ing kindnefs in the morning, 
land thy faithfulnefs «every 
night. ; 


i 
Ü 


|,.,3 Upon an inftrument of 


£1 will triumphan che 
Works of thy. hand Sinat 
-© 5 O Lord, how great are 
| thy works! and thy thobghts 
rare very deep. : zi a 


EEA priii HAR now 
eth not ; neither. doth à fool 
underftand this. . 


gu 
a2 ox 


7 When the wicked feris 
Las the grafs, and when: zl 
ithe workers of. iniquiry do 
-flourifh : it is that they fhai? 
| be-deftroyed forever: “ss 
8 But. thou, Lord, art mof? 
| high for evermore, iJ 
thine énemiés,' 


oar 


| 
i 


| mies fhall $erifh ¥ all the 


'quannuog: wame annhkofj. Workers of iniquity fball be 


cheg matchefeonk pith fewah. ; Ícatter ed. 


wheog, . 
te Qut nuteaskon pith kur. 
tafhunumun onatuh wufaibasrt 


nukqutyeuwun.: pith nuffiffe. | with frefh oil. i 

Sunmt wuske pumme. Uu Bh " 
f i Li 

i - l 


-thou'exalt like the born jt an 
.unicorn: I fhall be anointed 


my horn fhalt 


of an 


to. But 


Pfalm.XWXCIL | 


koo- to fing .praifes unto thy | 


Ketoobomaonk.XCIII. 
rt Nuskefuk pih wonk | 
naum sukkodtantamooonk ut ' 
© .nummatwomut: kah nehtau- | 
Í ogah pih nootamoomooafh | 
nukkodtantammooonk papaume | 
matchetooog nag waapehtunk- | 
queoneg. - ri 

12 Sampwefeaenin pith kuf- 
fetu onatuh palmuhtukqut: 
'pifh unnetu Lebanone utchuk- 
uppemufíeit. —— r 
43 Nag ahketeamukkeg ut 
wekit Jehovah, pith muffetuog 
ut wutchippenutunzanit num- 
Manittoomun. 
14 Nag pith afpime mome- 
chummooog mahtantamweh- 
hittit: nag pifh wunnogkoo- 
og kah askaskooog. 
15 Nahtuhkonat Jehovah 
fampwefu : noh nukquífuk- 
quanum, kah wanne appeh- 
tunkoo panneuffeonk. 
KETOOHOMAONK. XCIII. 
Ehovah  2ffootamooe nanas 
wunum, ogkoo mamutta- 
nittuonk, Jehovah ogkoo me- 
nuhkefüonk ne nafhpe put- 
 tukquapunont wuhhogkuh : 
muttaohk wonk menuhkeh- 
tofu, onk woh matta ontah- 
tanooh. 
2 Affootatnoce kuttapuonk 
noadt mamunnuhkehtauunap: 
koottap michemeyeuonkanit. 
4 Tommogkonafh waapun- 
numuppafh, woi Jehovah, 


` 


t 


uppafh ummufhontoowaon 
anoo: tommogkonaíh 


Án m Lamm Tt 


tommogkonafh waapunnum=/ Jifted up their voice : 
Wade 
punumwog wuttukeomgouls, 


Palm. XCHT. — 

11 Mineeye alfo fhall fee 
my defire on mine enemies : 
and mine ears fhall hear my 
defire of the wicked that rife 
up againft me. 
12 The righteous fhall 
flourifh like. the palm.tree : 
he fhall grow like a cedar 
in Lebanon. j 
— 13 Thofe that be planted 
in the houfe of the Lord, 
{hall flourifh in the courts 
of our God. 

14 They hall ftill bring 

‘forth fruit in old age : they 

fhall be fat and flourifhing. 

ry To fhew that the Lord 

| is upright : he is my rock, 

and there is no unrighteouf- 
nefs in him. 

PSALM XCIII. 

TE: Lord reigneth, he i: 

clothed with majefty 
the Lord is clothed wit 
ftrength, wherewith he hatl 
girded himfelf : the worl 

alfo is eftablifhed, that i 

cannot be moved. 

2 Thy throne is eftablift 

ed of old: thou art from e 


verlafting. 
floods have"lifte 


3 The 
up, O Lord, the floor Bas 
t 


floods lift up their waves. 
| 4T 


» 


4 Jehovah quanuhquiit a- 


Ketoohomaonk. XCIV. — 


Plalm. XCIV. — 
4 The Lord on high is 


nuwunuhkefuontam ummufh- | mightier then the noife of 


fhontoowasonkannoo monataíh 
nippeafh, 24x, onk kehtahhane 
kehtontukquog. 

s Koowauwaonkafh ahche 
wunumuhkuteyeuooafh: wun- 
netuppantamooconk tapehkon- 
tamoomoo kek, woi Jehovah, 
micherme. 

KETOOHOMAONK XCIV. 
Oi Jehovah, aünootae 
Manit: woi annootae 

Manit, pahke wolififh, 

2 Tahfhin kuhhog, ken 
wafitturnan ohke: onkquattau 
pahtuanumitcheg. 

3 Jehovah, toh fohkee pith 
matchetooog, toh fohkee pith 
matchetooog mufhkowaog ? 

4 Tohfohkee pifh kekut- 
toohkontamwog, kah unnoo- 
waog ubqueneunkquolikifh? 
kab pith wame anuhkofitcheg 


s Nag fukquifhannaog kum- 
miffinninnumog, woi Je- 
hovah, kah uhkuhpurnattoog 
kuttahtoonk. 

6 Nuththaog fekouifhquoh, 
kah penoowóhtech, kah nufh- 
aog mowadtoofhookég. 


matchefeonk waenowaog ? | 


7 Qut onch | unnoowaog, | 
| Lord {håll not fee : 
| (hall the God of Jacob re- 


Jehovah matta pith naummioo: 
aluh um-Manittcomoh Jakob 
Octdowantamoocun. 

8 Wohtamook, kenau pup- 
pinafhimweneunkquiffzaquith 
kunonukke miffinninnuut : kah 
kenau mattammag]uog ah. 
. Qquompag 


many waters, yea, then the 
| mighty waves of the fea. 


s Thy teftimonies are ve- 


ry fure : holinefs becometh . | 


thine houfe, O Lord, for e- 
ver. / : 
PSALM XCIV. 
Lord God, to whom 
vengence belongeth: 
O God, to whom vengeance 
belongeth, kew thy telf. 

2 Lift up thy felf, thou 


Judge of the earth : render a 


rewárd to the proud. 

3 Lord, how long fhail 
the wicked; how long fhall 
the wicked triumph ? " 

4 How long fhall tkey ut- 
ter, and fpeak hard things? 
and all the workers of iniq ai- 


f ty boaft themielves ? 


y They break in pieces 
thy people, O Lord, and af- 


à ict thy heritage. 


6 They fliy the widow 


and the ftranger, and mur- 


der the fatherlefs. | 
7 Yet. they fay, The 


neither 


gard ir. ^ ull 
.8 Underftand, ye bru- 
tifh among the people : and 
BD 2 Fe 


Guompag pih, koowaantam- 
momwoo. . . 

9 Noh ahkehteohp mehtau- 

og, fünummatta pilh nootam- 
moo ? nohayikup muskefuk, 
fanummatta pihi naumoo ? 
— 30 Noh 
penoowohteoh, funummatta 
pith fafamehtahhoowooo ? noh 
kohkootumauont wosketomp- 
oh '"wwahteoonk,  funummatta 
pifh wabtcoso ? 


ii febovah wahtec wuttune 


antamooonkafh wosketomp, 
mabieo nafh cohnoocheyeualh. - 

12 Wunnanumou woske- 
tomp noh fafamakohwhade, 
woi Jehovah, kah kohkootum- 
auade watch  kuttianoma- 
Liubant wr 

13 Onk woh kuttunumau 
anwohfinooonk wutch uhqua. 
nümoot kefukkodut, napache 


yaahche piffihthomauonaout , 


matchetooog. 


14 Newutche Jehovah mate 
ta pith pogkenooo ummiflia- 
ninnumoh, afuh matta pilk 


aukkodtumoo wuüttohtoonk. 


15 Qut 


Ketoobomaónk. XCIV.. : 


| ye fools, when 


fafametahwhont - 


wuffuttumcoonk | 


= Pfalm. XCIN. ` 
will ye be 
Va dae Te i 

g He that. planteth the 
ear, fhall he notshear ? he 


| that formed the eye,-fhall he 


not fee? A Ame 

1o. He that chaftifeth the 
heathen,(hall nct he correct ? 
he that teacheth men know- 
ledge, foal he not know ? ^C 


41 The Lord knoweth 
the thoughts of man, that 
chey are vanity, TA 
12 Dleffed is the man 
whom thou chafteneft, O 
Lord, and teacheft him out 
of thy law : ~ mia em 
—.13 That thou mayeft give 
him reft from’ the dayes of 
adverfity, until the pit be 
digged for the wicked. ` 


14 For the Lord will no: 
| caft off his people, neithe: 
| will he forfake his inheri 

tance, - a 
15 Butjadgment {hall re. 


. pih quinnippemoo-en wun- | turn unto righteoufnefs : ani 


nomwauffeonkanit: kah wame | 


all the upright in heart fhal 


fampwutteahoncheg pifh wut- follow 4t. 19, 4f 


£afuhkomunneau. -` 


16 Howan pith waapeanifh- | 
it aveuuhkone matchefecheg ? | 


+ 


howan pifh nepauweani {hit | 
ayeuuhkone — ennuhkofitcheg | 


ynatchefeonk? | ee 


15 Jehovah matta annun- 
TOTAR umaickus 


i 


16 Who will rife up fo 
me againft the evil doers 
or who will ftand up for m 
againft the workers of in 


quity ? 
; 17 Unlefs the Lord ha 


— — 
Pn pk o» ' | 
Ketoo mur XCV. 
umaiekus, 
yevonkanit. ES 
18 Anoowaon, Niffeet too» 
nukquifhin : kukkuttumontea- 


Pfalm. XCV. 


nukketeahogkou {been my help ; my foul | 
woh teanuk aiyeup chequnni- | had almolft dwelt in filence, al 


18 When I faid, My foot 


"nitteaonk, woi Jehovah, nuk- | Lord, held me up. 


kogkonunukqunnap. 

` 19 Ut monatafh nuttinnan- 
tamooonkafh — nuttinnomai- 
yeumut, kuttaphuwaonkafh 
oo wekontamwahhukqunafh : 
nukketeahogkou. s 
20 Sun pifh matchefeonkane 
affootumwe appuonk koowe- 
chaiyeumuk, uttoh ayik wos- 
Kehhuwaonk nafhpe unno- 
Mmatuonk, — ip ts 

. 21 Nag mneog ayeuuhko- 
ne ukketeahogkounoh. famp- 
wefezenin, kah  mahchinnu- 
wontamwog mat woskehhu. 
wae wifhduehhunk,  -— 


22 Qut Jehovah noowuh. | 


konoos: kah num-Manitroom 
nuttutafhpulihoowae quffuk. 
23 Kab pith upputtogqueh. 


tahwhuh nehenwonche ume. 


* 


19 In the multitude of 


"i 


| flipppeth : thy mercy, O. | 


my thoughts within me, thy, | 


comforts delight my foul. 


20 Shall kie throne of 
iniquity have fellowfhip 


with thee; which frameth: 
mifchiefby 'alaw? = 


21 They gather themfelves 


| together againít the foul of 
! the righteous, and condemn 


the innocent blood, 


22 But the Lord is my 
defence: and my God is the 
rock of my refuge. | 

23 And he íhall bring 


matcheuffeonkanoo, kah pith | "Pon them their own ini- 


wuttummehtahwhuh ut ne. 
henwonche 


quity, 2nd fhall cut them off 


è t * , 
ummatchetoo- | 1 their own wickednefs: 


onkanoowout: nax, Jehovah | Yea, the Lord our God fhall 


kum-Manittoomun pith wur- | Cut them off, 
tummehtahwhuh. 
*KETOOHOMAONK XCV. PS^4LM XCV. 
4 Hoh peyonk ketoohomau- O Come, let us fing unto 
£4 ontuh Jehovah: muth- the LORD: lerus make 


kouantamontcowachtanont 
wadchanuae' 
noomun. 


UE Tapattantamooe peontuh 


uh | a joyful noifer 
kukquffukqua- | ; 1% ye: 


anuha » 


our falvation. 


2 Let us come before his | 


pres 


— — 


e Rock of | 


gy d 
E ] 


EytrooboMaK. RON. — - Pfalm. XCV. 


| aBuliquapit, kah wekontam- ' prefence with thankfgiving : 


ketoohomaonkafh. to him with pfalms. 

3 Newutche Jehovah mif- 3 For the Lord is a great 
fugkenue Manit, kah miffuke| God, and a great king a- 
| kenue kehtaffoot anue wame bove all gods. 
 manittooog. 

|! 4 Wunnutcheganit ahtash | — 4 In his hand are the 
f| ohkee moonoiyeusfh : wan- | deep places of the earth: 
E nifhquadtinne munnehkefu-| the ftrength of the hills is 

onkafh wonk ootaiheinafh. | his alfo. 


5 Kehtoh ootaihein, kah | ş. The fea is his, and he 


| wuttaiumunap : kah wun- : hi 
nutchegaífh illit oraepeli pud athe pi n= hands 


nunnopohke. p 
6 Ehoh peyonk wawuffam.| 6 O come, let us worfhip 
muwatuh, kah nawaetuh: ap- and bow down : let us 
pefittukquffunuttuh anuhqua- kneel before the Lord our 
pitJehovah noh kefhukqueogup Maker. 

E Newutche noh num-Ma- 7 For he is out God, and 
nittoomun, kah nenauwun | we are the people of his 
chippinautunkane . ummiffin- | pafture, and the fheep of his 
ninaumoh, kah wunnitcheg- 
ane wuttifsheepfumoh: yeu 
kefukohk noctamokq oowad- 
tauohtunkquffuonk, : 
8 Mannehkehteooohteokq 
kuttahhoo, neane utmoofhk- | asin the provocation, and as 


hittuonkanit, kah qutcheh- : oig 
huwae kefukodut ut Hi meet 


his voice, 


8 Harden not your heart, 


ohkomukqut. 

9 Koofhoowok ne quajheh- 
hittic, kah natinneohkoshettit, 
kah  naumhittit nuttanuh- 
kofuonk. 

— ro Yauunehchage kodtum- 
wae nunnonoowebhukyunnap 
yeu pometuonk, kah niffip, 
mag miffünnintuooog uttuh 
panne doncheg ut wuttahhoo- 
E wout, 


9 W hen your fathers 
tempted me, proved me, and 
faw my work. . 


ro Fourty years long was 
I grieved with this generati- 
on, and faid, Itis a people 
that do err in their heart, 
| | and 


ontoowohkouontuh —nafhpe | and make a joyful notfe un- - 


hand : to day if ye will hear- 


Ketoobomaout. XCVI. 


wout, Kah matta wahteooo- 


paneg nummayafh. 


‘ay Osk nutchadehekeimo. 
paneg ut nummoofhquantam- 
ooonkanit, matta uppetuttea- 
naout  nuttanwohfunooonk- 
amt. 

KETOOHOMAONK. XCVI. 
| A J Olketoohomohk Jeho- 

W vah wuske unnooho- 
màonk: ketoohomohk Jeho» 
vah mamuffe ohke. — 

2 Ketoohomohk Jehovah, 
wunnantamoohk oowefuonk: 


nahtehteagq oowadchanuwa-. 


onk afekefukohkith. 

3 Ontuttumook — wuffoh- 
fumooonk kunnugke penoo- 
wohteaut, kah ummuhchan- 
tammooonkafh kunnugke wa- 
me miffianinnuut. 

4 Newutche muffukken Je- 
hovah, kah woh mifhe wae- 
nomou : noh woh qufhou 
anue onk wame manittooog. 

s Newutche wame um-Ma- 
nittoomoouh  wutohtimoin- 
neunk unninneuhkontunkan- 
nuooog: qut Jehovah ayimup 


; kefukquafh. 


6 Quhtianittuonk kah ma- 
muttanittuonk ahtaafb anuh- 
quapit: menuhkefuonk kah 
wuonnetuonk ahtaath conetup- 


pantamwakomukqet. - 
. 7 Unnunumohk Jehovah, | 


wot kenau miffinninnue au. 
watuonkath, unnunumohk Je- 
hovah fohfumooonk kah mun- 


" nebkefugnk, 


8 Unnum 


- 
— _— 


— 


O 


Jalm. XCV 


Toe 4 


and they have not known 


my wayes. 

11 Unto whem I {ware in 
my wrath, that they (hould 
not enter into my reft. 


3 


PSALM, XCVI. 


fing unto the LORD 
a new fong: fing unto 
the Lord all the earth. 


2 Sing unto the Lord, le(s 
his Name : fhew forth his 


falvation from day to day. 


imm RR, 


| 
| 


> 


3 Declare his glory among’ 
the heathen, his wonders 
among all people. 


4 For the Lord is great, 
and greatly to be praifed : 
he is to be feared above alf 
gods. | 


g Forallthe gods of the | 


nations are id 


t but the’ 
Lord made th 


Cavens. 


6 Honour and majefty are 
before him : ftrength and 


7 


| 


f 
|i 


Y» 


A! 


į 


beauty are in his fan&tuary. | 


4 Give unto the Lord, | 


O ye kindreds of the people, | 
give unto the Lord glory, 


and ftrengths | 
8 Give 


; 


J 


Ketoshomaonk XCVI. — Pfalm. XCVI — - 
^"g Unnunumohk Jehovah | .8 Give unto the Lord the 
cowefuonkane fohfumooonk: | glory due sunto his Name : 
patoook magooonk kal peyonk | bring an offering, and come 
wppechramwakomukqut. |»: into his:courts! e | =? 5 

9 Wowuffumoobk Jehovah |- g Ovworfkip the Lord in 
By warpetgpimara ne Wh he beauty of ole: fedt 
nuhquapit, wame okkz.. | COPAIR all the.earth. | 

/. ro Unncowag  kunougke |. ro Say among thé hea- 
.penoowohteaut, Jehovah afloo- | then, that the Lord reign- 
tumwe nanawunpum. mut- | eth ; the world alfo {hali be 
taohk wonk pih munnehke- | eftablifhed, that it fhall not 
tauun Ra Resa pu ontohta- | be moved ; he, fhall judge 
n00; noh.p! ampwe wul-|; ae + nema T ‘a 
fumi ouifioninnent. yi the peopte righteoufly. T 

i1 Kefukquafh mufhkouan-! 11 Let the heavens re- 
tamoomooutch, kah ohke we- ! joyce, and let the earth be 
kontamoomooutch 3 kehtoh | glad : let the fea roar, an 
mifhontoowomeoutch, kah | the fulnefsthereof, — 
wame nenaohtag. . —— | z 

12 Abteuhk .mufhkouan- 12 Let the field be joy- 
tamoomooutch kahne ataih: | fol, and'all that is therein : 
immechumik: neit wame tot» | then (hall all the trees of the 
ohkomukque.  mehtukquafh 'uraod reToytet 
pih wehontamoomoodfh. — , | Joe sm i um. 

13 Anuhquapit Jehovah;] 13 Before the Lord: y for 
newutche i newutche pee cometh, for he cometh 


peyan wufMigtumanat obke : |.to judge the earth : he {hall 

pih wufluttum muttaohk | judge the world with righte- 

nafhpe fampweuffeonk , kah | oufnefs, and the people with 

iced i nafhpe oonom- | bis truth, = © 

Mécyceuoned] - cdam PSALM. XCVIL 

l KETOOHOMAONK. XCVII. He LORD reigneth, let 
Ehovah affootamooe nana- T che! e rejoyce Por 


wunum, ohke wekontamoc- Msg opem i 
vam d monahkith man- the multitude of ifles be glad 


nohhanafh mufhkouantamcoo- thereot s. aiiai uà 


mooutch. ‘nae at ra 
2 Wenuhkunkq mattohqut- | 2 Clouds and darknefs are 


| e^ * y 
afh kah polikuntii : effootemwe | round about him ;, righte- 
| watap toni o, ovínefs 


(4 


Tu è Li 


Ketoo PAT. XCVIL 


En munnuhkiyeu- 
moo fampwefeonkanic kah 
wufluttumooonkanic. 

3 Noohtau nekonuhkunk, 
kah ummahchukkufakqun- 
neau ummatwemoh waene. _ 


4 Ukkutfhzumunafh we- | 


quafumoomoopah, muttaohk : 
ohke naumup. kah nunnuk- 
kemoop. 


p Wadchuafh . fibahtopsfh 


onatuh.waxut, anuhquépit Je- 


hovah : anuhquapit noh Paoh- 


quttuk mamuffe cohke.: 


6 Kefukquath ontuttumoo- 
mooalh "wuffampweuffzonk ;. 
mifinainnuog 


kah — wame - 
nage o: wuffohfamooonk. . . 

. 7. Ogkodchhettich .. wame 
34 wawuffattukeg - .monuh- 
quittunkath, kah. wawenowa- 


cheg ut. unninneuhkcatonk- | 
anit: noh wawoffumoohk was | 


me kenau mannittooog. 1 
8 Sion nootamup, kah wee 
kontamup, kah Judae wutto- 


ninneunk , mufhkouantámup- . 
paneg ; newütche. koofüttum- | 


ooonkafh, woi Jehovah. 


9 Newntche ken, Johovah, . 


kuttonoowuhguspehtarn - ma- 
muffe ohke ‘:‘kummithe™ tah: 
fhinit onk wame mannitcooog. 
: Io Kenau, wamonagquifh 
Jehovah, fekinnesínook ma. 
chühk : noh wadchanau ukKe. 
teahogkonóawoh oonétupan. | 
tamoomoh, nah uppoliquoh- 
whunuh wutch wunnitchega- 
figowent satchetooog. 

1i Weaquai 


- 


Pfabe m C VTL e NN 
oufnefs and judgment are thé 
ioa dE of his throne. i 


3 Afire goeth before bid | 
and burneth up his enemies 
round about. . | 
. 4 His lightnings enlighte? 
ned the world’: the earth | 
faw.and trembled. . | 

gs The hills melted, like} 
Wax at the  prefence. of the | 
LORD : ‘at the NA D. of} 
the.Lord of the whole earths! 

6 The heavens declare his | | 
-fighteoufnefs. : and all.the. 
peopl fee his: glory. m | 

+: Confounded be alll they | 4 
dur ferve graven :Imagesy | 

that boaft themfelves of 1- j 
dols : worfhip, him oat yom 
gods. W 1 | 
8 Sion Aet or e was elad) 14 
and the: Daughters. of Judah. f 
rejoyced : becaufe . of | thy, j 
judgments, Oo LORD.- ; 


- 9 Forthoà, Lord, art ‘high § n" ! 
above all the earth : thou art | 
| exalted far above all Bods.” 
| 
| 


IO Ye that joie thé Lord) | 
hate evil : he perfervéth the | 
fouls of his faints, he deli- 
vereth them out of the band 
of the wicked. 


^U dE 
Es n Light: 


X Ketoobemaonk. AC 
| tr Weg uai ohkehkofoo 
M wutche fampweuffeaeninnuog, 
| kah wekontamooonk wutche 
a fampwutteahhoncheg. 
| uia AW ekontamooonoohk Je- 
| hovah, kemu fampwefeaenin- 
nucg: kah tabattontumook 
"W. mabuuantemaquiíh . ppngrup. 
B antamooonk. . 
à KETOOHO; MAONK. XCVIII. 
5 or Ketoobomaonk. 
Oi unnoohumohk Jeko- 
.vah wuske unnocho- 


|n 
Ji 


"feu muhchantamooónkafh - 
" wuttunnuhkou kah wunne- 
tüpantamwe wuhpit mahche 
fohkofuwonifhuk. 

li 2 Jehovah wahtauwahhu- 
| sop oowadchanuwaonk: wuf- 


i | fampweuffeonk — uppohquae 
"3 .nahtuhkonap anuhquaphittit 
-penoowohteaog: ^ 


.3 Mehquantamup ukkut- 
| tumonteanitteaonk kah od- 
If nomiwaonk unnogqué wekut 
! Ifrael: wame wahquohkeyeu- 
mkifk naumoouppalh oowad- 
chanuwaonk . numeMannite 
toomun. 

;4 Mafhkorisntamontoowa- 
-ehtohk Jehovah, mamufle oh- 
| ke : mufhontoowag,kah mnfh- 
kouantamook, kah waenomuae 
unoohomunk.: 

" . 5. Ketoohomohk Jehovah 
U nefbpe harp; nafbpe harp, kalr 
nafhpe ketoohomae wadtauoh- 
tunkquat. ` 

6 Nalbpe ATA 
quonafh, 


UII. - 


6 


— maonk, newutche mahche ur 


Ula. > VI i 
"fà pa LU E 


IL Light i is fown f for "ue 
righteous, and gladnefs for 
the upright in heart. 


12° Rejoyce in the Lord, | 
ye righteous give 
thanks at the remembrance 


of his holinefs, ~ 


PS - M XCVI) | i 
. . 44 Pfalm. 

Sing unto gre Lord a 
new fong, for he hath 
done marvellous things : his 
right hand and his holy arm 
hath geiten; him ihe victory.. 


2 ; The Lord hath pie 
known his falvation : his 
righteoufnefs hath he operi- 
ly fhewed in the fight of the 
heathen. 

3 He hath remembred 
his mercy and his truth to- 
wards the houfe of Ifrael : 
allthe ends of the earth have 
feen the falvation of our 


God. i y 
4 Make a joyful noife unto 


| the Lord, all the earth: make 


a loud noife, and rejoyce,and 
fing praife. 

^ Sing unto the Lord 
with the harp; with the harp, 
and with the yoice of a 
pfalm. 

6 With trumpets and 

found - 


maonk. XCIX. —— Pfalm. XCIX. | 
| ,kah wuttunontoowa- | found of cornet : make a joy 
onk cornet :mufhkouantamen: | ful noife before the Lord the | 
toowag anuhquapit Jehovah, | King. | 
Kektahfooe. meng 

7 Ketah mifhontoowomoo-| 7 Let the fea roar, and 
utch, kah wame ne noh ah- | the fulnefs thereof : the 


tag: muttaohk, kah nag n2-| world, and they that. dwell 
wadtohkecheg. l therein. 


8 Tommogkonafh puhpunk- * 
Bio benhictich :vadchusl LESE | 
oae wekontamwehhittick, 1 
d 9 Anuhquapit Jehovah ; | together, À j 
newutche peyau wuffattu-| 9 Before the Lord ; for he 
unnat ohke : pih wuffattum | Cometh to judge the earth: j 
muttaohk nafhpe fampwenfie-| With righteoufnefs fhall he. | 
onk, kah mifüaninnuog nafh | judge the world, and the | 
tatuppeunnehhittuork. people with equity. | "| 
KETOOHOMAONK, XCIX.. PSALM XCIX. | 
Ehovah zffootumooe nanas THe Lord reigneth, let the 
y wunum,  miflinninnuog! people tremble: he fit- 
nunnukfhahittich : appu zoe | eth between the Cherubims; 
cherubimfut, ohke ontahtaj. | Jer the earth be moved. a 
„2 Jehovah muffukken ut| "TEL Lord is great in if 
i Zion : andheisbigh above | 
3 Waenotumwehhittich all people, .. . [ 
mafag kah ukquinneunquohk | 3 Let them praile. thy E 
koowefuonk. : xewarche wun. | Breat and terrible Name: for Me 
netupantamweycumoo. it is holy. 44 Zip E 
DEM cere] 4 Thekingsftrength alt, MN 
uonk wonk wamontamootnoo jp Sa : pe 0D it MEMBR 
wufluttumooonk,kummuneh- | ovet AEMET ee dosi 1 
kehteoh ^ tatuppeunnehhitru. | HADU Cqaity thou execu- 
onk: kuttiffem wuifattumoo- teft judgement, and righte- - 
onk,& fomweaffeonk ut Jakob, | Qufnefs in Jacob. sooo 
5 Tahfhunook Jehovah| | y Exalt ye the Lord our 
krm Mannittoomun, kah Wae God, and worfhip at-his fcot- 
wuffemoohk ut ukquenfitcal | ftool : for he is holy. 
fumoounit: newutche wunne- 
(tv ppantamweyeroo. 6 Mofes and Agron a- 
Có Mofes kah Aaron utkumi = Cez © morg 


h i 


he floods clap their 
hands : let the hills be joyful - 


ü 
gh 


> > umm 
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manawehteopaneg 


Ketoohomacnk. C. 


nugke  wuffephaufooeninnu- | mong his priefts,and Samuel 
moh, kah Samuelkeougke nag | among them that call upon 
wehquttukeg 
wehguttumavopaneg Jehovah, 


Wi kah wunnompoohumauopah. 


oowefuonk 


4 Ukkunnoonopah ut mat- 
tohgufle nepattuhquonkanie, : 
oowawa- 
onkafh, kah kuhkoowaonk 
anumauubpah. =< . 

$8 Kunnompooliumauopaneg, 
woi Jehovah . num-Mannit- 
toomun: tokonoggue kuttan- 
mootontamup wuttogkunnal- 
antamooonkanoowoaíh, kut- 
£oliquontofue Mannittooup en 
svohhogaout. ; ^. * 


9 Tabfhunoohk Jehovah | 


kum-Mannittoomun, kah wa- 
wufummuwak ut oonetup- 
pantamwe wadchuut: newut- 
che Jehovah num-Mannit- 
£oomun wunuetuppantamwe- 


yeuon. ^ N 
KETOOHOMAONK. C. 
Waenomuwae ketooheraaonk. 


A TES dnb, visu | 
; ehtobk Jehovah, wame 


kenau ohkeafh.. © 

< à Wekontamwe wuttinnin- 
umuhkohk Jehovah : ketoo- 
dhomae peyunk anuhquapit. - 
` 3 Wahteoook Jehovah Man- 


| ‘nittoooo, unnuh nukkefhuk- 
qunnonup, kah matta nehefe 
BER BAUR 
zimmiffinninnumoh kah chip- » 
wuttufheep- 


ywonche nenauun ; 


Pinneutunkane 
fumoh. 
4 Tapattontumece 


A 


| 
petutteak | 
cefquons - 


Co 


-hismame: they called.upon - - 
the Lord, and he anfwered 


=se 


ul ; 


them. | 
2 He fpake 


unto them in 


| the cloudy pillar: they kept 


| his teftimonies; and the or- 
dinance that he gave them.. | 


" 8 Thou anfweredft them, ` 
O Lord our God : thou waft 
a God that forgaveft them, 
though thou tookeft ven: 
geance of their inventions. ' 


9 Exalt the Lord our God, 
and .worfhip ‘at his holy - 
hill : for che Lord,our God 

ds holy. a 2 


PPALM C. 
A pf alm of praife. 
Mk a joyful noife unto 
AVS the Lord, all ye lands, 


5 Serve the Lord with 
gladnefs : come before his 
prefence with finging. — 
3 Know ye that the Lord 
: he is God, ic is he that hath 
| made us, and not we our 
felves: weare his people, and 
the fheep of his pafture. 

4 Enter into his gates with 
(071077 thank 


fie bomaonk. ‘CL? F falm. VA. ~~ " 
oofquostamut, kah en wekut |thankfgiving, and into his. 
nafhpe ^ waenomuwaonkafh : [courts with: praife: be thank- 
tapattantumohk kah wunnan- {ful unto him, and blefs his 
tamook cowefnonk. " name. " | 
_ § Newutche Jehovah wun- $ For the Lord is good j | 
netoo ;, ukkuttummonteanit- | his mercy is everlafting: and | 


tesonk michemohteau : kah | hi truth endureth to all ge- 
oonomwaonk nzquateahtesn en TE | 


me pometuonkanit. ' nerátions. | ; 
wa ; ei: | 
,  KETOOHOMAONK. Cl. - PSAL M CI. MB 
U thetoobomaonk David. A pjalm of David. ug 


"Uttunnoohomom kut- I Will fing of mercy and ) 
N tummonteanitteaonk judgment < unto thee, O lH 
kah wuffuttumooonk : pith Lord, will I Gog; =- >o: 
Rari tonhonasinib, &áwol Jee} . wis $ | | 
hovah. | . s is 3 > | : 
ee ee M. I will behave my felf 
2 Pith noowacntammuwun “es ome sites”. 
nohhog ut pahke mayut; woi wifely Ina prha way): O | 
Ohquompag. ` kuppeyaofeh ?| When wilt thou come unto | 
pih pahketeahhae nuppom.| me? Iwill walk within my, | 
pumuthain. nuttunnomukko- | boufe with a perfect heart. i 
US ee o7. Vo ie : ., M 
3 Matta pifh nuppoonumooh | 3 I will fet no wicked Ii 
neteague machuhk anuhqua. thing before mine eyes : I | 
peh: nuffekineam wuttanuh. | hate the work of them that i 
Kofuonkanoo nag pohchacheg, | turn afide, itfhallnotcleave | 
matta pih nummubfoggueh- | to me, Ex € DE 
tunkooun. |. ^ a Ww » 
4 Moohmoofhque muttali pith; 4 A froward heart fhall pi 
nuttamacheunkqun: pith mat- | depart from me : [ will noc i 
ta roga Pade ogic. L lend a wicked perfon a 
5, Noh keme mamatcheune | ny rapier? a S 
ont wetahtamonkoh, pih nut- | | his morale ee ander 
tumehtah : noh pahtuanum- 1 | ats neignbour, him will 
winneunkquífit, kah “pahtu | 4 Cut off: him that hath an 
inumwitteahhont, pifh matra Pigh look, anda proud heart, 
hittinnea wuffompomoh. — | wil not ] fuüfer. — . «0g 
6 Pifh nummoninnezucog! | 6 Mine eyes (hall be upom — | 
pabahtanumukquiflitcheg ut, the faithful of the land, that ag 
ohkeit,onk woh nag noowechi«- they may dwell wih me: | 
yeumukouog: | he 


x 


1 
fi 


| 
| 
fi 


1 
n 


= Ketophomaonk. CIL. Pfalm. CIT. 
yeumukquog : noh pamuh- jhe that walketh in a perfect 
fhadt pahke mayut pifh noo- | way, he fhall ferve me. ' 
tioninnumnhkenkq. - K. 
7 Nohaffookohkodteaanuh- | ~ He that worketh deceit, 
kofit, matta pifh aiyeu nekit : | fhall not dwell within my 
noh pohponoowadt, matta pifh | houfe : he that telleth lies, 


8 Pih nompose nuppog- 
quanoog wame matchetukeg 
utohkeit: enk woh nuttum- | 
ehtah wame — matchefecheg | 
wutch wuttootannat Jehovah, 

' KETOOHOMAONK. CIL: . 
Upeubtamoconk nob ubkuppunadt, | 
koofbkoadt, kab fokwiuk um- | 
- mauunnittofuonk  anubquapit | 

Fehovah =. the Lord. 

OOtahh nuppeubtamu- | HE my prayer, O Lord ; 
| onk, woi Jehovah, kah ; and'let my cry come 
nummauonk peyaonu*quith. | unto thee, ' 

‘2 Puttoghumaiehkon kuf- | — 4 Hide not thy face from 


E m. Lr e ke- | me in the day when Iam in 
usKodut, anchooimttan : He trouble, enczne EDine ear ugs 


kefbod wehkummuson te% | rome in the day when d 

3 Newutche nukkefuked- call, ee. pe fpeedily. 
tumafh hti th | ^3 For my days are con- 
a Ee ED an fumed like fmoke : and my 


onatuh pukkuttaut : kah nufh- s 
konifh.  chikohtait’ onatuh | bones are. burnt as an hearth. 


tanunnantunk. 
` 4 Nuttah togkodtamunnai, | 
kah muffoopohtai onatuh mof- 
ketuut: newaj wannantam me. 
chunnat nupputtukg ainneg. 
^s Nafhpe wadtauohtunk- | of my groaning, my bone: 
quiffue nutcheguttumoocnk | Gleave to my skin. | 
"nummahchukkonaim. | à MLSLL ES | 
~ 6 Nuttogquianetinkqus pe- 6 lam like a pelican ol 
—Nicanut ut touohkamukqut : the wildernefs : 1 am like an 
owl of the defert 


. oiepu anuhquapeh.. ©. | fhall not tarry in my fight. 


8 I will early deftroy all 
the wicked of the land : that 
‘I may cut off all wicked do- 
ers from the city of theLord. 

P$ALMCIL ' 
A prayer of the affiiGed, when 
ke is overwhelmed, and pours 
eth out bis comp'aint before 


4 My heart is fmitten;and 
withered like grafs : fo that 
I forget to eat my bread. ` 

y By reafon of the voice 


muttogquinneunkgus | tovoh- 
kemulhque wecfout. 4, a 74 


TO e 


.7 Nuttifhkwheteam kah 
nüttogqueneunkqus mamef- 
faíhquefut noh nonuffiit woske 
chukkomukqut. 

8 Nummatwomog nuttufh: 
punnamukquog quinne ke- 
fukod : kah nag miíhe moofh- 
quanimmitcheg mahche cha- 
chekeyeuwaog — ciyeuuhkone 
nohhogat. : 


9 Newaj mechomp pukque | 


onatuh 
kah 
nootatttamoonk 
quafh : | 
Io Newutche kuttuhquan. 
tamooonk kah kuffope kum- 
moofhquantamooonk : newut- 
che kuttabfhinnip, kah kup- 
oanuhkofip, | 
“It Nukkefukedtumzth og. 
juinneuünkquadafh  onkauüh- 
aut: ne ammaemoouk : kah 
wmmuffoopas onatuh mos. 
cehtuut. 2 
I2 Qut ken, woi Jehovah, 
ith kummitchemap, kah kum- 
nehquanimmitteaonk en wa- 
ne pometuonkanit. | 
13 Pith kuttomohkem, kah. 
uükkuttunimonteantamun, Si- 


puttukqunnonkanir, 


muflippe- 


E 


n : néwutcke' chqumpi ‘ne |. 


henantamunnat, nux kuhqut- 
umooe ohquompi peomoo.. ` 
I4 Néwutche kuttinnin- | 


| like bread, ` 


nukkinnittuppanumup | 


C Pfalm.. CTI. ` 

7 l watch, and am às 2 
{parrow aloné upon the 
houfe top. -. n 3 


8 Mine enemies reproach’ 


| me all the day : and they 
| that are mad againft me, are 
| {worn againít me. EL 


9 For I have eaten afhes 
read, and mingled my 
drink with weeping : 1 


: 10 Becaufe of thine indig? 
nation and thy wrath: for 
thou haft lifted me up, and 
caft me down, — s 

11 My.dayes are like à 
fhadow, that declineth : and 


lam withered like grafs, 


l <12 But thou, O Lord; 


alt endure for ever ; and 
thy remembrance unto all 


generations. ` 


13 Thou fhalt arife, and 


have mercy upon Zien : for. 
the time to favour ther, yea, 
I the fet timeis comen: 5 


14 For thy fervants take 


umog  wuffikitteaantamwog | pleafüre in her ftones : and 


kquffukquonumath,kah moni- | favour the duftthereof,; —— 


ntamwog uppuppiffiyeum. 

£5 Nemehkuh penuwohtea- 
B pik  wapiffooontamwog 
oowefuonk 


"Wes, 


= 


fear rhe 


1g Se the heathen fhill 
name of the Lord: 
- and 


é 


kuffohfummooonk. `. 
..16 Jehovah weekehteadt 
Sion, pith noquffu ut wuffoh- 
fumooonkanit. "E: 
17 Pifh wuttocantam uppe- 
uhtamoconkanoo mo teag oh- 
toookeg, kah matta mefhanan- 
tamoo uppeuhtámooonkanoo. 
. 18 Yeu pith wuffuhkwhofu 
fvutche -pometuonk paomoo- 
uk : kah miffünninnuog neg 
pifh kefhitcheg, pifh waeno- 
maog Jehovah. . 3 Pi 
19 Newutche womompoop 
wutch — wunnetuppantamwe 
ukqunnuhquiyeuonkanit : 
wutch  kefukqut Jehovah 
moninneamup ohke : 
. $e Nootamunnat wutche- 
quttumooonk kopfhogunaut, 
ompunneonat mag kahtimut- 


. a1 Wahtauwahhuwonat. ut 
Sion cowéfuonk Jehovah, kab 
waenomaonk ut ferufalem : 

- $2 Mifinninnuog mahche 
moehetit, kah affootumooenk- 


Jehovah. LAT rau 
23 Noh noochumwehtoóop 
nummunehkefuonk utmayut ; 


tiohquehtooop 
tumafh. . ue: 
. 24 Niffip, wot nuim-Mannit- 
toom ahque ommaneh ut noeu 
nukkefukkodtumut : kukkod- 
tumoomafh  yoyatohtaafh en 
wame porictuonkantt- 


'Ketoohomaonk. C1). hie a 
powefuonk Jehovah : kah wa- jand all the kings of the earth 
me ohkee kehtahfootumwog { thy glory. : (i 


cheg en nuppooonkanit. i 


afb wattinninneumubkouonat | 


25 Watch 


a) 


Pfalm 


E>? 


€ F : 
" TN 


I 6 When the Lord (ball 
build up Zion, he fhall ap- 


| pear in his glory. i 


.17 He will regard the 
prayer ofthe deftitute, and 
will not defpife their prayer. 


^8 This fhallbe written 


for the generation to come : 


and the people which (hall 


be created, (hall praife the 
.19 For he. hath looked 
down from the height of his 
fanctuary ; from heaven did 


the Lord behold the earth: 


20 To hear the groaning 


of the. prifoner,; to loofe 


thofe that are appointed tc 
death. 


at To declare the nam: 


of the Lord in Zion, and ht: 
.praife tn Jerufalem; | . 


hi 


. 22 When the “people ar 


gathered together, and th 


kingdoms to ferve the Lord 
23 He weakened my 
ftrength in the «ways hi 


naue: | fhortned my days. 


24 I faid; O my God, tak 
me not away in the midí 
of ray days : thy years ar 
throughout all generations, 
25 Q 


Ketoohomaonk. CIII. 
.25 Wutch noade kuetoh- 
pohteafhinehkontamunap .oh- 
ke :. kahi kefukquafh nefh kun- 
nitchegane anuhkofuonk. 


. 26 Nath pih mohtuppae- | 


mooath, qut ken pifh kummi- 
chemap : nux, pith wame nuk- 
koneyeuooath onatuh ogkoo- 
unnut ; onatuh petafhqufha- 


onk pilh kuppenoowe unneh- |. 


taugnaíh, kah pilh penooweh- 
tofuath. i it 
. 27 Qut ken noh nan; kak 
kukodtumoomafh matta pith 
wohkuhquofhinninoosfh. 

28 Wiunnechonoouh Kut- 


tinninnumog pith naquohtea-- 


puog, kah  ooskaneammin- 
neumoouh pifh munnehkeh- 
hcog anuhquapean.. | 
KETOOHOMAONK. CIII. 
+ ^ Whketoohomaonk David. 
Unnanim Jehovah, woi 
nukketeahogkou : kah 


wame ne apehtunkqueh, oone- | 


J tuppantamwewefuonk. 


.2 Wunnanim Jehovah, woi 


nukketeahogkou : kah ahque 
wannantaíh wame oonench- 
huwaonkafh. | 
.$. Noh ohquontog wame 
kummatcheíeonkafh : moh 
netskehtunk wame kummoh- 
Chinnaonkalh. “gt 

. 4 Noh pohquohwhuttunk 
ku£zketeaonk wutch pagquan- 
nuonkanit : noh — éfiatuhqua- 
Dunukquean nafhpe kuttum- 
O9nteanitteaonk, - kah 
tohteanittcae monaneteaonk- 


Sho 32 n5. 


- Pfalm. CT. — 
2s Of old haft thou laid] 


the toundation of the earth : 
and the heavens are the | 
work of thy hands. 


26 They fhall perith, but’ 


thou fhalt endure: yea, all} 
of them fhall wax old like a | 
garment ; as 4 vefture {hale $ 
thou change them, and they | 
fhall be changed. 1 


27 But thou art the fame; | 


and thy years fhali have no, | 


end 


Lefs the Lord, O ty I 


within me, 4f his holy | 
Name. |. 
. 2, Blefs 
foul : and forget not al! his 
: benefits. . 


- iniquittes. : who 
thy difeafes, 


lite froti deftru&Hion + v 
crowneth thee with loving $ 


noh. | Kiadnefs and tender mercies. | 


+ 


28 The children of ^ | 


fervants fhall continue : and | 
their feed fhall be eftablifhed: ] 
| before thee. "ud 


PS4LM CHI. i 
A pfalm of David; 


foul : and all that is 7 


3 Who forgiveth all thine Art 
ealeth all j 


4 Who .redeemeth thy’ 
: who | 


Dd - og 
^e s, 


Ketoobomaonk. CI.  Pfalm. CHI.” 
s Noh tapehtunk kuttoon | s Who fatisheth thy 
nalbpe wanekukihh : onx koof- mouth with good things : fo 
. keninnuonk wuskehtofoo ona- | that thy youth is renewed 

| tuh wompfukkuhquaut. like the eagles. | 
= 6 Jehovah citleu famwefe- 6 The Lord executeth 
< onk, Xah wufluttumooonk, |. righteoufnefs, and judgment 
| wutche wame ubkuhpunna | for all that are opprefled 
| nitcheg . BS 24 
Hh 77 Wahtauwahhuwop um-| 7 He made known his 
‘mayath en Mofefat, wuet-| wayes unto Mofes : his acts 
E en wuünncchonut | unto the children cf Ifrael. 
rael. 
8 Jehovah kuttumonteanit- | 8 The Lord is mercifull 
teau kah monan:t aa, cheke | and gracious, flow to anger, 
mooíhquantam, kah monat! and plenteous in mercy. 
ummonaheteaonk. | 
.9 Matta pih naquahteae |“ 9 He will not always 
aiuskomuooo ; kah matta pilh | chide : neither will he keep 
micheme moofhquanitteooo. | pis ay, ger for ever 
- so Matta kuttinhukkooun 10 He hath an dealt 


nan neanag kummatcheuffe- | th R —— 
onkanunnonaíh * kah matta ! with us aiter our 1 ns: nor 
kuttinonkquattunkkoounnan | rewarded us according to eur 
- neanag kuppanneuficonkanue IN1IQUITICS. 


nonafh. l ; 
11 Newutche neane kefuk yr For as the heaven ıs 


anue qunnuhquohteau onk | high above the earth : fc 
ohke : nenukuhquin ukkut-| great is his mercy towarc 
umonteanitteaonk - en nag | them that fear him. 
quofhukqutcheh. i 

12 Neane wompanniyeu{ 12 As far as the eaft 
nochtag wutch maquamittin- | from the welt: fo far hath hi 
niyeu: na ugukuhque nut- | removed our trànfgreílion 
tontohtankqunnan  nummat- | from us. 
chefeopkanunnonafh. — . —- 
n 13 Neane wuttoofhimou | q3 Likeasa father pitiet 
uttumonteanumont wunne- | his children : fo the Lor 
chonoh: ne Jehovah wuttine | s.p th Nod cim 
 kutcumonteanumoat nah | Pitiern t em that eap iu 
guofhakquitcheh, 

x iw, 14 Fe 


m P. aman t I 


t4 Ne 


T 


A "aonk. Lynd 
T4 Newutche wahteo nut 
tinfuonkanun : unnemmeh- 
quantam — nuppuppiffiyeuoo- 
mun. | ; 

15 Nagum wosketomp ukke- 
fukodrumafh | ogquinneun£- 
quadtafh moskehtuut : un- 
nummuffetu ohteuhkone up- 
pefhauonut. 

16 Newutche wapan up- 
psmuhkomun, neit mahtíhau, 
kah ne ahtakup matta wonk 


oowahteoooun. 


17 Que ummonanetezonk 
Jehovah, wuttohtesu miche- 
meyeuonkanit en micheme- 
yeuonkanit ut wohhogaout 
nag Quafhukqutcheh ; kah 
wuflampweufleonk en wun- 
nechoninneunk — wunnechc- 
noowout: ` 

18 En nah nana webteuianit- 
cheh oonoowaonk ; kah meh- 
Quantogik wuttanooteamoo- 
onkafh nefh uffenat. 

19 Jehovah quaqua(bwun- 
umup affoctumooe wuttapu- 
onk ut kefukqut : kah wut- 
tiffootumooonk nanawünum- 
oomoo wame. Pu 

20 Wunnannumook Jeko- 
vah; kenau wut-Angelfamoh, 
mihe munehkefeogi(h,afeogifh 
wuttinoowaonk, nafhpe kun- 


nootamoonkanoo wuttuanoo- | 
waonkane wattausdtunkquif. | 


fuonk. , 


21 Wunnanumook Jehovah, 


wame kenau wibttahhontanoo- 
.— . ohkafh 


| Fé bis hofls 5 y 
| D 


‘faim. Xll. 
14 For he knoweth our J 
frame: he remembreth that 
we are duft. 


rg As for man, his'dayes 
are as grafs: as a flower of 


the field, fo he flourifheth. 


16 For the wind paffeth 
over it, and it is gone ; and 
the place thereof {hall know 
it no more. à 


17 Bat the mercy of the 
Lord is from everlafting to 
everlafting upon them that 
fear him : and his righteouf- 
nefs unto childrens children: 


€ a 


18 To fuch as keep his 

‘covenant : and to thofe that 

|remember his command- 
ments, to do them. 

19 The Lord hath pre. 

| Pared his throne in the hea- 

| vens: end his kingdom ru- 


jen over Irma 3t 


| 20 Blefs the Lord, ye his 
| angels that excell in ftrength, 
i that do his commandmenrs: 
i hearkening unto the voice 
of his word. ea 


21 Blefs ye the Lord, all 
e.minifters of 
2e e 


| Jetcobomaonk. CIV. 

l | onkafh, wuttinninnumoh afee 
JB ogiíh uttuh annantog. i 
| 22 Wunnanumook jeho- 
| vah, kenau wame wuttanuh- 
Ei kofuonkath nifhnoh adt paioh- 
quttuk : wunnanim Jehovah 
woi, nukketeahogkou. 

KETOOHOMAONK. CIX. 

Unnanim Jehovah, woi 
nukketeahogkou : woi 
Yehovah — num-Mannittoom, 
&ummuttae muffükken, kut- 
okq quhtianittuonk, kah ma- 
enuttaniffaonk. | 
' 2 Urtuh ogquanadt kohkeg 
Avequai, onatah nafhpe ogkoo- 
pnk : fapakunnuman kefuk- 
uafh onatuh kukkunoükanit. 
Eu ‘Noh wanohtunk wnuttafh.- 
Skkomukquhtukkumafh nip- 
pehkohtu, noh tatuppequan- 
jyimuhkouont wohhoguh: mate 
rohquífafh, noh pamufhadt 
prvunnuppohwhunut wapan. ^ 

4 Noh nohfhauonkanchhont 
wut Angelfumoh :. wuttin- 
minnumoh noohnoonae nooh- 
Vase ik d n * Uv 
‘` 4 Nob wanohtunkup ohkee 
y bpohteafbikifh ; onk woh 
gmatta ontohtanoo micheme. 
«6 Kupputtogkuhhumunnap 
mafhpe moonoi, neane nafhpe 
wekooonk : nippeafh . anuoh- 
&opafh 'onk wadchuafh. 

4 Neaiuskomuwaan wuffe- 
‘moouppafh =: kotcoowahittit 
Kunneampomog ^ kunnippe 
-gnonchemoouppahh. . 

$ -Kuhkghqueontamuppath 


aame z E EE = 
= egg ug SSS 
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| 
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| 
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his that do his pléafüre 


gee © wad» 


— Pfale. CIV. 


22. Blefs the Lord, all his 
works, in all places of his 
dominion : blefs the Lord, 
Omy foul. © ey dt 


PSALMCIV. |. 
Bes the Lord,O my foul: 

? O Lord my God, thou 
art ‘very great, thou art 
clothed with -honour and 
majelty. á 

2 Who covereft thy felt 
with light, as with a gar- 
ment‘: who’ ftretcheft out 
the heavens like a curtain. 

3° Who layeth the beams 
of his chambers in the wat 
ters, who maketh the clouds 
his chariot,who walketh up- 
on the wings of the wind. ' 
4 Who maketh his an- 
gels fpirits : his minifters a. 
flaming fires v ER 
« g Who laid the foundati- 
ons of the earth : that ir 
(hould not be removed for e- 
vere |. 

6 Thou coveredft it with 
the deep, as with a garment: 
the waters ftood above the 
mountains. ^"^ . 

> At thy rebuke they fled : 
at the voice of thy thunder 
they hafted away. p 

8 They go up by the 

T co das MCN 


E i. 
An. cL 


Retoobomaonk. CIV. 


? 


aiyeuonkanit ne. quafhaueh- 
tamauadt. ' a. 

' 9 Kuppoonumup kuhkun- 
nunk ne woh mstta/anoowufh- 
fh: hittit :onk woh matta wonk 
- qufhkemunooafh nuhkuhkom- 
, unnat obke. ` agn 

Io Annootam tohkekom- 
muafíh en oonowuhkoiyeuut, 
gef pumutchooanafh kunnuke 
Wadchralm = > i 
. I1 Neth ootattamwahhuk. 
qunneau wame ahteuhkone 
puppinafhimwog : tauchkom- 
ukque affog uhtapattoog uk- 
kuhkuttoonooonksnoo. | -+ - 

12 Na kefhke kefukque pup- 
pinifhaog pith wuttiinneau, 
pahchatuhqunnit: — attannoo- 
hu macheg. - ane TE 

13 Nippehkontam vadchu- 
alh wutch wuttafhikkomuk- 
qut: ohke tapehtauun nafhpe 
Ruttanuhkofuonkane’ ~ me- 
chummuonk. ©: 2 

I4 Nekehteo moskehtuafh 
wutche puppinafhimwog, kah 
wunnepogaskeht wutche wut- 
tauwohteazonk wosketomp : 
onk woh padto  niectfuonk 
wutch ohkekuhtu: 

15 Kah wine ne wekontam- 
wahtunk wosketomp wuttah, 
Kah pumme wofür wehtauun- 
nat wuskcfuk; kah puttukqur- 
neg ne manehkehtunk wuttah 
Wosketomp. 

+ 16 Ummuhtugkumath Je- 
O EN hovah, 


wadchuafh, womfuontamup- | mountains : Wr 
palh oonowukkoiyeuaíh en: by the valleys, unto. the 


— es 


= Pfalm. CIV. - 
| they go dowa 


place which thou haft 
founded for them. ' | 

9 Thou haf fet a bound 
that they may not pafs over: 
that they turn not again to 
| cover the earth, ^ ` 


ro He fendeth the fprings 
‘into the valleys, which run 
among the hills. | 


cum c 


11 They give drink to 
every beaft of the field: the 
wild affes .quench their 
übel S I. nos 


12 By them fhall the fowls 

of the heaven’ have their 
habitation, which fing a- 
mong the branches. 
. 13 He watereth the hills 
from his chambers : the earth 
is fatisfied with the fruit of 
thy works. ^" 


14 He caufeth the gra 
to grow for the cattel, and 
herb for the fervice of man : 
that he may bring forth food 
out of the earth : 


1g And winethat maketh 
glad the heart of man, and 
oil to make his face to fhine: . 
and bread which ftrength- 
eneth mans heart. ( 


16 The trees of the Lord 


are 
a 


| 


. Ketoohomaonk. CYV.  Pjam.V1V. —— 
hovaih, num wae -wufhppeyeu- : are full of fap ; the cedars of 
ooaíh : Lebanone urchukuppe- Lebanon which he hath 
muffzath nefh ahkehteahpath. | planted. 
17 Na wuttut wadtufhahe | 37 Where the birds make 
konean puffuhkfefog: fterk | their nefts: as for the ftork 
noh oowekutctamun firubtük- | the fir. trees are her houfe. j 
ut. 
B 18. Ksffübkoe wadchuafh'! f 13 The high hills are a 
pakoon tenon | iur for he M 
fog, kah quffukquanath. wut- | me rocks fomtieienlis 
che wuhtnkquafuog. T : 
19 Kahquttumup nahnepo- | !9 He appointed the 
{hadt wutche uttoccheyeuath ; ; moon for feafons : the fun 
nuppzuz wahtea oowaysonk. knoweth his going down. 
20 Kappohkinnahteam, Kah 20 Thou makeft darknefs, 
nuhkanyeaoo ; wame touoh-' &itis night: wherein all the 
komukque — puppioafhimwog | bealts of the forreft do creep 
ne wuartut fuhwhompakeneau | forth. 
21 Waskukquanoncowacg| | 24 The young lions roar 
nehnehteaontamog wunnehto- after their prey, and feek 
onkanoo, kah natinneshamog i their meat from God. 
ummeetíuonkanoo wutch}| — 


emne 


*- 
a 


Godot. 4i " : ' x 
22 Pafhpifhonche muhmoe. 25. The fun arifeth, they 


og, kah fephawog cowonog- gather themfelves together, 
oowout. and lay them down in their 
23 Wosketomp fuhham en | dens. . 

wuttiff:onkanit, kah en wut- 23 Man goeth forth unto 
tanuhkofuonkanic napiche | his work, and to his labour 
wunnunkoout. — until the evening. 

oo 4 Woi Jehovah uttuh toh- | 24 O Lord, how mani: 
fhinafh kuttanuhkofuonkafh ! ‘fold are thy volkot wd 
depen wm A LT a 
nr es all : the earth ts full of thy 
5.25 Wonk yeu mifliyene kah riches. e d 

ofhkiyene kehtah, uttuh pa | 29 So is this great and 
*yuomhittit woh mo waogke- | wide fea, wherein are thing: 
‘momukkeg, nanefwe papeiffi- | creeping innumerable, bot! 
a ` fucheg am |o {mal 


a) es 


homaonk. C1V. 
fitcheg kah matukkenukkeg 
puppinafhimwog. | 

26 Na pummufhfhomoo 

kuhtoconogquafh, sa wgattapin 
noh pootop uttohaiyeuokp na 
wuttut puhpinneat. 

27 Yeug wame kuppahtiffu- 

| onukquog ; onk woh uttooche- 
ycuc kuttaffainonaout. 

28 Ne'uttuh :ífamadt.um- 
mukkunumunnau : koowoth- 
wünnum kunnitcheg, nag 
tapheoog nafh wanegik. 

29 Kupputtogkuhhum kus- 
kefuk, nag wuttamantamwog ; 
kuttammanum wunnafhaonk- 
anoo, nuppooog, kah quiíhke- 
og en Uppuppifliyeumeowout. 

3o Kuffuhwhe annoon kun- RT fpirit, they are created.: 
nafhauanittoom,nag kefheoog : fand thou reneweft the face’ M 
kah kooskehteo wosketohke.| ae cre! EN i c^ NI 

31 Wuffohfumooonk Jeho- The i pnt pi d | 

Wah pilh michemohteau: Je- 31 4; BOT. ea 
hovah pifh mifhkouantamoo- | fhallendure for ever: theLord rx 
wontam wuttanuhkofuonkafh. | {hall rejoyce in-his works. | 

32 Moninneam ohke, kah 32 He looketh on the i 
nunnukíheau ;  muffannum| earth, and it trembleth: he ff 
wadchuafh, kah nah quíffohta-! toucheth the hills; and they # 
emooath. | fmoke. i 

33 Pith nukketoohomau Je. 33 I will fing unto the jJ | 
hovoh tuhfahke pomontam:| Lord as long asI live: I will 
pith — noowaenomaoohumoeu | fing praife to my God, while 
num- Mannittoom, as aaieubp. lhave my being. i 4 

34 Nunnatwonumaonk pith | 34 My meditation of hira | 

FEIER noowesoniam | (zl be fiyeer: I will be glad 
ta the Lord. E 
1$ Lettbefinnersbe con: | 
fumed out of the earth, and. | 
let the wicked be no more : 
` | blefs _ 


P., 
1 


( D a A. 
if. Oo 


Pfalm. CIV. ` 
{mall and great beafts. 
26 There go the {hips 5. 
there is that leviathan, |] 
whom thou haft made to | 
play therein. | | 
27 Thefe wait all upon 
thee : that thou mayek give | 
them theirmeatinduefeafon M 
. 28 'T'hatthou givelt chem, 
they gather: thou openeft | 
thy hand,they are filled with _ 
ood. Ji : 
~ 29 Thou hideft thy face; . 
they are troubled:thou takeft 
away their breath; they die,- § 
and return to their duft. | 


30 Thou fendet forth: | 


— 


ga 


3;  Matchefeaeninnuog 

_ mahtuppaehhittich wutch 
ohkeit, keh matchetooog ol- 

_ Quapehhigtiçh : wunnanim Je- 
7 ; hovah, 


— Ketoobemaonkt. CV. 
hovah, wol nukketeakou waca 
nomoohk Jehovah. 
> KETOOHOMAONK. CV. . 
Wwe tapattontumohk Je- 
hovah ; wehquttumook | 
oowefuonk 2 wahteuwahhu- 
wagk wuttifieonkash kunnug- | 


ke mifüinninnvut. 
..2 Noh ketoohumohk, un. 


~ 


DS 


alh : weogquttumook wame 
ummuhchantamwe anuhkofue | 
onkash. 


pantamwe wefuonkanit: wut- 
tahhoo wekontamoomooutch ; 
nag natinneahwhoncheg Jeho- 
vah. 

4 Natinneahhoohk Jehovah, 
kah ummunnehkefnonk : nas 
tinneahhamook wuskefuk fil 
theme. 

s Mehquantamoo£ unimuh- 
€hantamwe — anuhkofuonkash 
nefh afehpafh ; ummuhchan- 
tamooonkash kah — wuttocne 
wuflittumooonkash. 

6 Woi kenau ooskanamin- 
neoh Abraham wuttinninnu- 
moh: kenan wunnéchonoh | 
Jakob nah papenauubpah. 

7 Unnoh Jehovah num- 
Mannittoomun, oofittumoo- 
onkath ebtaas[b mamufie ohkeit. 

8 Mehquantamep oonoo- 
waonk micheme :; unnoowa- 
onk ze annoohteamwebp en 
nukquit muttanonkane aa 
Cuongesh, ` 
; 3 Wornooveaonk né Mec 


ncohumohk  ketoohomionk- | 


3 Waenowagk ut óonetup- | 


gba 


g 


blefs thou the Loud, O my 


V. 


foul, Praife ye the Lord. 
|. PS 4LM CV. 
O Give tkanks unto the 


Lord ; call upon his 
| name : make known his 
deeds afnong the people. 


2 Sing unto him, firg 
! pfalms unfo him : talk ye of 
_all Áis wondrous works. 


3 Glory ye in his holy 
name: letthe heart of thetn 
rejoyce that feek the Lord. 


I ears 


4 Seek the Lord and his 
ftrength : feck his face ever- 
more. 


Remember his marvél- 
lous works that he hath 
done ; his wonders, and the 
judgment $ of his mouth. 


6 O ye feed of Abraham 
his fervant : ye children of 
Jacob his chofèn, 

7 He is the Lord our God ; 
his judgments are in all the 
earth. l 

g He hath remernbred his 
covenant for ever : the 
| word which he commanded 
to a thoufand generations.. 


9 Which 


men 


covenant . he 
made 


uw 


Pfalm. CV. ~ 
made with; Abraham, and 
his oath unto Ifac: ^ — 
15 And confirmed the 
fame unto Jacob for alaw, 
and to Ifrael for an ever. 
lafting covenant : "- 
11 Saying, Unto thee will 
I give the land of Canaan; | 
the lot of your inheritance. | 


E ynaonk. CV. — 
ühp Abrahamoh, kah wut. 
chadchekeoowaonk en Mfackut: 

to Kah ne ummunnehkeh. 
tauunnap en Jakobut wutche 
unnomatuonk; kah en Ifraelut 
wutche michemohtze wun- 
noowaonk : it hod 

. 11 -Unnoowop, Pih kut- 
tununumauuíh Canaane ohke; 
Kuhkunenkane — kuttohtoonk-. 
ànoo. | E 

12^ Ne ndghofbittit woske- 
tompaog: nux, ahche nog. 
koíhittit, : kah panoowohtea- 

hittit naut. | l E 

I3 Ne ayahittit wutch wut. 
tohtimoinneat en wuttohtim. 
oinneat, wutch pz/uk affoo. 
tummooonkanit en- onkatog 
tiffhaninnumt. © s, a.. T sí sap 

14 Matta unnanumóoop| — 14, Héfaffered no man 
bswae wosketomp oowoskhnk-| t do them wrong 4 yea, 
jgndoug. » "nux aiuskomop | he reproved kings fot thei# 
kehrahfdotumwog —— wntche fakes T ' 
map i Ae Fraris ý tp ^s 
15 Uxncowo 3 muffunnuh. à ri S = 24 
teohk Seife ieonnninhinnes _ 1$ Saying, Touch not my 
kah tohhen woskehheuhteohk i anointed, and do my. pro- 
nukquahíhotumaeninnumog. - phets.no harm. d ; 

16 Wonk, wehquttumup 16 Moreover, he called 
mohíhogquadt ut ohkeic :| tor a famine upon the land, 
poohqunnumup mamuffe put-| he brake the whole ftiff of 
tukqunonkane anwohoo. |. | bread. | 

. 17  Wunnekonannootagm-| 17 He fent a man before 
wanufhowoopah woskétomp ;; them ; ever Jofeph, who was 
nux Jofeph 4ob mazumukupi fold for a fervant. 
wutche wuttinninniímin. ^| - | 
, 18 Noh wuffeettafh uhkuh-| — 18 Whofe feet théy hurt 
punnadtouhittenukp  nafhpe) ` TN d at LS 
tohtogkeppiffoonafh : moouhs!| | | MY, 
n ` b fhog- k 


ee diss i. 


12 When they were but 
à few men in number =. yea, 
very few,yand ftrangersin it. 


13 When they- went 
from one nation to" another, 
from one kingdom to a 


nother people. 


v f 


| — Ketoobomaen L CV — 


n zjuohtogkuppunnop. 


IU wuttinnoowaonk :  wuttin- 


|| noowaonk Jehovah ukquit- | word came: the word of th 


chelihukqunnah. 


WW. oop kah wuttompunopah : 
|| sux, noh nanawunuhp mifin- 
| ninnuog, kah uppohquanopah. 
27 Wohuffontimmohkonup- 
pah ut wekur, kah wunnana-- 
wunumwahheopah wame 
wuttohtoonk. 
¿o 22 Tohtegkuppunnonat 
wuffontimmomoh annantog- 
ibh:: kah kuhkootumauonat 
akkehchiyeumoh >: waantam- 
woonk. 


Egypt: kah Jakob unneaap- 
peup wuttohket Ham. 

24 Kah noh muttaanbeop 
ummiffinninnumoh: kah wut- 
ranue munnehkehheopah onk 
ummatwomoouh. 

25 Qunnuppunumup wut- 
. tahhoo fekinneauonat ummif- 
finninnumoh, ompuwiffue 
unnehheorat ^ wüttinninnu- 
moh. | 

26 Annoonop Mofes wut- 
tinninnumoh, kah Aaron nch 
papenauuhpoh. 


kehkinneafuonkafh kunnugke 
nag, kah muhchantamooonk- 
afh ut wuttohket Ham. 

28 Annootamup pohkun- 
nai, kah uppohkunnahtauun- 
ap : onk masta chekehtamoo- 
paneg 


e 19 Pache adt paomooukup | iron. 


26 Kehtahfoot annoohteam- | 


23 Ifrael wonk peyop en P 


27 Nag nahtehteopaneg uk- |. 


à 


yy 


| with fetters ; he was laid in 


4 th "i. y 
Until the time that his 
e 


19 


Lord tried him. 


20 The king fent ariel 


| loofed him : even the ruler 


| of the people, and let him 
go free. "v 
| 21 He made him lord of 
| his houfe, and ruler of all his 
fubftance : | bas 
22 To bind ‘his . princes 
at his pleafure : and teach 
his fenatours wifdom, 


23 Ifrael alfo came into 
Egypt, and Jacob. fojourned 
in the land of Ham. ~ 
z4 And he.increafed his 
people greatly,..and made 
them ftronger then their. 
enemies. | 
25 He turned their heart 
to hate his people, to deal 
fubtilly with his fervants. 


26 He fent Mofes his fer: 


vant, and Aaron whom he 
had chofen. 

27 They fhewed his figns 
among them; and wonders 
- in tlie land of Ham. 


28 He fent darknefs, and 
made it dark ; and they re- 


B belled 


nohomaonk. CV. Pfalm. CV. 
innoowaonk. | belled not againft his Ww xd: 


29 Qünnuppunumup wun- 29 He turned their wa- 
nippemoooafh en mifhqueh- | ters into blood, and flew 
hunkanit, kah nufhop wuna- | their filh. | 


mafoomoouh. " | | 
30 Wuttohkemooout 0oo-|  3o'Theland brought forth 
chekinneaop monaog tannog- | frogs in abundance, in the | 
- Kohtesfuog,ut wuttalhukkom- | chambers of their kings. | 
ukkoowout ukketaffcotumoo- | 
moouh. 
31 Kutoop, kah uppeonaop 
aiane moofuhquoh, kab yeuh- 
quoh ut wame wuttohcuout. (542 
32 Wunnompunnumauopah 32 He gave them hail for 
muffekon wutche fookunnon: | rain : and flaming fre in 
kah noohnoonae noohteau ut | their land. 
wuttohkeout. | 
33 Togkodtamup  wonk | 33 He {mote their vines | 
oowenomfippagkoowoafh,kah |alfo and their fig-trees : 
uffigfuhtukcowoath : kah land brake the trees of their 
poohquehtahhamup mehtuk- coatts t 
quafh ut wuttohtuout. | - | 
34 Kuttoop, kah moopaog 


14 He fpake, and the lo: I 
peyopaneg, kah chonfompfog, | ili eme - : 
| me: and catterpill 
matta woh waogkemomukeg ; | Ai that without MM 


35 Kah mahchuppoopaneg | j 
wame wunnepogquaskehtuafh | 35 Aud did eat up allthe 


ut wuttohkeout : kah mah. | berbs of their land, and de. 
chehtamuppaneg wuttohkee | Voured the fruit of their 
mechummuonk. ground. ib ~ 
ME o nk nie . wame | 26 He fmote alfo all the "E 
IPM - A Wenefeuuk i firit-born in their land : the MAIE 
Gramanchiefronkand: chiet of all their ftrength. 

37 Kah nih. coweche fuh. | .37 Hebrought themforth MM 
hoowunopah filver kah gold: | alfo with filver and gold: J 
kah matta wunnukquttapeun-| and there was not one fee- 
nah noochumwefu kunnugke] ble perfon among thcir 
wutchuppanooonkanoooafh. | tribes. 

38 Egypt wekontmup ne- 38 Egyot was glad when 

i moncheh . Beg they 


.31 He fpake, and there | 
came divers forts ‘of flies : 
and lice in all their coafts, 


^ 


A 


i 


K ctookomaonk. CVL 


monchehhittit. : 
ag wspiffuonaonkanoo' wun- 
nuhkuhbkunkqunnaop _ 
39 Sepakunumup matoh- 
dus wutche onkkuhwhonk : 
kah noohtau waffamwinnest 
CI 
Peto Ree. 
TN B nane poohpooh- 
qutteh : kah oowamupwehho- 
pah kefukque puttukqunneg. 
4t Wofhwunumup quffuk, 
kah nippeafh na wuttutchu- 
wanup ; pummutchuwanup- 
- p2fh "nunnapohteaiyeuut ona- 
tuh fepuut. i 
42 Newutche mO 
up wunnetuppantamwe . 00- 
noowacnk,kah’ Abraham wut- 
tinninnemoh. 
43 Kah a T Ad) 
pah ummiffinninnumoh nafh- 
pe weXontamooonk ; ksh pae 
penauuhpah nafhpe muthkou- 
antamooonk. 
44 Kah’ wottenunujnaug- 
pih wuttohkemoooafh penoo- 
^wohteaog : kah nag nompoh- 
fouppaneg wuttanuhkofu- 
onkanoo miflininnuog : 


ukkuhkoowaonkath,kah naria- 
wehteoog * wugtunomatuonk- 
afh. Waenomoohk Jehovah. 
KETOOHOMAONK. CVI. 
Aenomoohk Jehovah, 
woi tapattontumohk 


_hewutche ummonaneteaonk 
. mithemohtcau. | E Cn 


E o 


newutche | they departed : jar fear 


45 Onk woh' nag uffeog | 


‘Jehovah, newutche wunetoo, ` 


2 Hag d 


- Pfalm. CV] 


ki , of them tell upon them. 
I“ 39 He fpread a cloud for 
a covering : and fire to give 
light in the night. ' | 


4o The people asked, and 
he brought quails: and fatis- 
| fied them with the bread of 
heaven. >. 
41 He opened the rock, 
and the waters gufhed out : 
they ran in the dry places 
like a river. ~ 


| 42 For he remembed hi: 

! holy promife, and Abraham 
js fervant. 

45 And He brought forth 
his people with joy : and his 
chofen with slack: 

- 44 And gave mw the 
lands of the heathén : anc 

they inherited the labour ol 

the people: ^ + ` 


4y That they might ob 
ferve his fratutes, and keey 
his laws. ` Praife - ye the 
LORD. © 
i PSALM CVI 
poet ye the Lord, O give 
thanks unto the Lord 
for he is good : for his mercy 
| endureth [or ever. ^ sd 
> e Whi 


EE s "e. e? 

Ketoohomaonk. CVI. 
- 2 Howan woh ontuttuk 
ummogke uffeonkafh Jeho- 
'vah ? bewaz woh nahtehteadt 
wame waenomaonkabh. 

^3 Wuonnanummoog nag 
nanawehtunkig wuffuttümoo- 
onk : kah noh fompweafet 
maquahteae.  ' 
' 4 Mehquanammeh, woiJe- 
hovah, nafhpe kooffikkitteaan- 
ummaonkanoo kummiffinnin- 
 numog : woi nattauwahhe 
nafhpe koowadchanuwaonk! 

$ Onk woh nunnaum oo- 
niyeuonkanoo papenauadt- 
cheg, onk woh nummufhkau- 
antam ut oowekontamooonk- 
anit kootohtimoin : onk woh 


noowaenowam weche kuttah- 

 Eoonk. © ay l 

» 6 "Nummatchefemunnonup 
weche noohfhunnonog ; nup. 
paneuffemunnonup, nummat- 
chefemunnonup. : 

7 Noohíhunnonog matta 
"wohtamoopaneg = kammuh- 
Chantamooonkafh ut Egypr, 
matta ` mehquantamoopaneg 
mataanehkifh’ kukkuttumon- 


teanitteaonkafh, qutummooh. | but provoked him at 


! 
i 


t 
f 


Pfaln " CVI. Y^ 1 


2 Who can utter the 


mighty acts of the Lord? 


who can fhew' forth all his. 


praife? RE 
~ 3 Bleffed are they that 


keep judgment : and he that *} 


? 


times. ret yv 

4 Remember me,O Lord, 
with the favour that thoy 
beareft unto thy people: O 
vifit me with thy falvation ! 
— $ That I may fee the 
good of thy chofen, thar I 
may rejoyce in the gladnefs 
of thy nation : that I may 
glory with thine inheritance; 


doth .righteoufaefs at all 


6 We have finned with 
our fathers : we have com- 
mitted iniquity, we have 
done wickedly. - | 


-..3 Our fathers underftood 


not thy wonders in Exypt, 
they remembred not the 
multitude of thy mercies- 
the fea, 


‘moofhquehheowoopah ut keh. | even at the Red-fea. 


tohhanit, 


"ux ut mifhque Keh- 
'tahhanit. oe on 
` pah wutche oowefuonk : wah. 
tauwahhuwonat | «^ ummifhe 

munnehkefuonk. : 

"^ 9 Wonk aiuskontumup 
mifhque kehtah, kah nunnop- 
plyeup: nemehkuh uppénnnp. 
on. 


- —_ 


8 Qut onch, oowadchonc. | 


i 


t 
1 
i 
i 


i 


8 NevertheleG, he faved | 


them for his Names fake - 


that he might make his ' | 


mighty power to be known, 


9 He rebuked the Red.fea | 


alfo, and it was dried up : 
fo he led them thorow the 


depths, 


Ketoobomaonk. CVI. 
puwunnopah  moonoiyeuut 
natuh tauohkomukqut. 
Io Kah oowadchonopah 
| wutch wunnitcheganit fakin- 
I! meunkhicteuhp :: kah uppoli- 
Mil. quahwhunopah wutch wun- 
nitcheganit matwau. _' | 

11; Kah ummatwomoouh 
nuhkuhkunkuppaneg nippe- 
afh : kah matta pafuk wuttif- 


queyeuup. “+ t 

r2 Neit wunnomuhtamup- 
paneg ukkutcooonkafh, un- 
noohhumopaneg waenomaonk 


paneg wuttannuhkofuonkafh, 
matta pahtooopaneg ukkun- 
noofoowaonk : 
14 Qut moocheke kogkod- 
tauontamuppaneg ut touche 
kamukqut, kah qutchehheopa- 
neg Godoh ut touweyeuut. 
1$ Kah wuttununumauopah 
oowehquttummooonkanoo, 
qut annootamup onauvffaonk 
en ukketeahogkonoowout. 
-16 Nag wonk eskauwono- 
paneg Mofefoh ut tuppuhkuf- 
funooonkanit, kah Aaron oo- 
netuppantamoomoh Jehovah. 
-. 13 Ohke wolhwemoop kah 
mifhafhkoop Dathanoh, kah 
. nuhkuhkomoomoop wutchaf- 
fooonk Abiram. | 
- 19 Kah noohtau nafhqun- 
nanofeup ut wutchaffooonka- 
‘jnbowout ; matchetooog um- 
mahchukkifukqunaop neoh- 
-ooneau. 


13 Teanuk wannantamupe | 


*' 19 Kefheópaneg Calfoh ut 
b... Hox, 


depths, as thorow the wil- 
dernefs. Mes. 
..10. And he faved them 
from the hand of him that 
hated them : and redeemed. 
‘them from the hand of the 
enemy. > s 

i1 And the waters cover- 
ted their enemies: there was 
not one of them left, 


.:512 Then believed they 
his words : they fang his 
praife. ow 

13 They foon forgot his 
"works, they waited not for 
his counfel : 


14. Butlufted exceedingly 
in the wildernefs, an 
i tempted God in the defert, 


I 5 And he gave them 
their requeft ; but fent lean- 
| nefs into their foul. 


| 16 They envied Mofes 
! alfo in the camp, and Aaron 


| the faint of the Lord. 


.. yy The earth opened, and 
: fwallowed up Dathąn : and 
| covered the company.of A- 
| biram. 
18 Anda fire was kindled 
in their company : the fiame 
burnt up the wicked. 


a calf in 


19 They made 
(08 š Horeb: 


4 — 


Ketoohomaonk. CVI.  Pfalme CVI. 
Ho eb, 
funnuppohtae unninneuhkon- : t 
tunk. frm 204 HC 3usqeuuüosi mox U T 
20 Yeu wuttinne ofoowun: || 20 "Thus: they changed 
umunnaop wuffohfumooonk- | their glory into the- fimili- 
anoo en _ wuttogquinneunk- | rude of» an: ox that eateth’ 
quffuonkanit ox noh machuk lig rafgy ^ cef ove gre Le sect ae 
moskehtuafh. alt itary” nf 
21 Wanninumopaneg God | 2I They forgot God their 
oowadchanuwaeninnumoouh, ifaviour,. which had done 
uttuh afeph makakifh ut E-.| great things in Egypt: 
ate Muhchantamwe anuh- | 22 Wondrous works in- 
kofuonkafh ut wuttohketHam, |the land of Ham: and terri- 
kah ukquaneunkquohkifh | ble things by the Red-fea. ` 
kefhke mifhque kehtahhanit. 2; "TERR d; 


Newutche unnoowop, | à 
bs nuppaquanoog, Mott: ‘that he would deftroy them, 
noh papenatuhp matta nepos | had not Mofes his chofen 
ookus anuhquapit. adt tou= 


wunnufik, ukqufhkunumunat 


molten image. gardio ge 


T m. 


breach : to turn away his 


kah wawuffumopaneg | Horeb : and worfhipped the _ 


| ftood - before him. in. the 


ummoofhquantamooonk, efh- 
Kont woh uppaquanuh. 

24 Nux, mefhannantamup- 
paneg wunnaogohke : matta. 


wrath, left he fhould deftroy 
teapa a) eva A 
24 Yea, they defpifed the 


wunbomuhtamoopaneg XP 
tinoowaornk :- WER Fae 
25 Que moohmoofhkoowo. | - 2s But murmured in their - 
paneg ut wekoowont, kah |tents, and-hearkned not un- 
matta kuhkehtamoopaneg 0o..| to the voice-of the Lord. 
wadtauohtunkquffooonk Jej = le | 
ovah. | | M : 
: 26 Therefore he | p 
26 Newutche aryeuohkone pope ay Me ed bred 
tabunummanrahp wannitcheg | verthrow them in the wil- 
uppaquanonat, ut touchkom- | d f: X : Bi s 
ukeut : r | Mia usd 


pleafant land : they believed 
hot bis war Poli n UR E 


meus: 


27 Wonk punnithohhonse 27 To overthrow their 
ooskanemunnoouh kunnugke | feed alfo among the nations, - 
wuttohtimoinneunk, kah nag ; and to ícatter them in the 
fe wobhonat ut ohkeit. lands — — 


38 Wonk . 28 They, 


= - 


paneg wohhogauh en Baal-pe- 
or ; kah mechuppaneg wuf- 
fephofuonkanoo napukeg. 

. $9 Yeu. wuttinne moofh- 

_ quebhonacp nafhpe wuttog- 
kunnaiantamoconkanoowo- 
afh : kah nuhkuhkunkuppan- 
eg wefofhaonk. : 
30 Neit Phinehas nepoup, 
kah uffeup wuffuttumooonk : 
onk wefofhaonk togkogun- 
nofeup. 


ae 


-— ; 
e 2 << 
ee E, E 


en wame pometuonkanit mi- 
cBeme. h 

32 Nag wonk ummooh- 
moofhquehhowoopah ‘ut pe- 
nooanittue nippeit ; onk mat- 
chehpunop Mofes newutche 


nag: uS A 
33 Newutche moohmoofh- 
quehteouppaneg wunnahfhau- 
onk ; onk kofhkommoowop 
hafhpe wuffuffuttoonafh. 

34 Matta pagwanooopaneg 
wuttohtimoinneaíh, nag pa- 
paume Jehovah annoonuhpah : 

35 Qut kunnugfhopaneg 
penoowohteaut, kah neheuhto- 
oepaneg wuttanuhkofuonka- 
- fioowoafh. 

36 Kah wuttinninneumuh- 
kouopaneg wuttinnineuhkon- 
tünkanoowooh ; uttüh ahpe- 
hanuwehhitteubp en woh» 
hogaout. L. 
37 Nux,fephofupaneg wun- 


3* 


enmattanpittoout. 


Ketoohomaonk. CVI. | 
23 Wonk mofogquehheo.- 


31 Kah ne ogquantamauce. 
nah wutche fampweafleonk, | 


enema a 


TT 


(228 They joyned them? 
felves alfo unto Baal-peor : 
d the facrifices of the 

àd. c2 t. 

29 Thus they provoked 
him to anger with their in- 
ventions : and the plague 
brake in upon them. - 


30 Then ftood up Phine- 
has,and executed judgment: 
and fo the plague was flayed. 

31 And that. was counted 
unto him for righteoufnefs, 
unto all generations for e- 
vermore. . | 

32 They angred him alfo 
at the wa:ers of ftrife: fo 
that it went ill with Mofes 
for their fakes : 7 

33 Becaufe they provo- 
ked his fpirit : fo that né 
Tras unadvifedly with his 

Ips. 

ih They did not deftroy. 
the nations, concerning 
whom the Lord commanded- 
them : : ; 

35 But were mingled a- 
mong the heathen, and 
learned their works. 

36 And they ferved their 
Idols: which’ were a fnare 
unto them. 


- Yea, they facrifieed. 


namonauh kah wuttonoouh | their fons, and their daugh-: 
ters unto devils, 


38 


Ketoobomaonk. CVI. 
38 Kah fookifhquanumup- 


heunkanoo wunnamonauh, 
kah wuttonoouh,  uttuh fip. 
 hofhitteuhppah en Canaane 
unninnevbkontunkanit : kah 
ohke neskehtofeup nafhpe 
mifhquehheunk. 

39 Yeu wuttinne neskeh. 
hukguifinneaop nafhpe nehen- 
wonche 
noowoahh, 


wonche wuttogkunriantam- 
mooonkanoowoafh. 

49. Newutche ummoofh- 
quantamooonk Jehovah nath- 
quanop aiyeuohkone ummif. 
finninnamut ; en wuttuhguan. 
tamunnat nehenwonche wut. 
tohtoonk. 


4t Kah nah mein | 


en wunnitchegkonoowout pes 
noowohteaog ; kah nag fekin. 
neunkhitteubp, nanawunnk. 
Uppaneg. 

42 Ummatwemoouh wonk 
uhquanumwehhukuppaneg, 
onk ogquappebheopaneg wun. 

nitchekonoowout. 

43 Ummoochekut pohquoh. 
whunnopah, qut ummooh. 
moofhquehhowoopah nafhpe 


paneg. matta woskehhuwae ! bl 
mifhquehheunk, zux,oofhqueh- 


wuttanuhvofuonka. | Went a whoring 
kah nannunnoor- | own inventions.- 
fquaofupaneg nafhpe neben..| 


| 38 And fhed innocefi£, 
ood, even the blood of 
| their fons,and of their daugh- 
| ters, whom they facrificed 
| unto the idols of Canaan : 
| and the land was polluted | 
| with blood, 


39 Thus were they defiled 
| With their own. works, and 
with theit 


'* 


40 Therefore was ihe 
wrath of the Lord kindled 
againft his people ; info. 
much that he abhorred ‘his 


E 
Š. 


own inheritance, 


41 And he gave them ín? 
to the hand of the heathen: 
and they that hated them, 
ruled over them. 52268 

42 Their enemies a] ) 
prefied them, and they were i 
brought into fubjcétion un- Mi 
der their hand. . Sar; 

41 Many times did he 
deliver them, but they pro- 
'cked him with their coun- 


fo op- 


ukkunnoofoowaonkanoo, kak | fel, and were brought low 
noochumweliheopaneg nafhps | for their iniquity. 


ummarchefeonkanoo. 

44 Qut onch; moninneam. 
up 
Dotog ummayonkanoo. 


45 Kah 


44 Neverth elefs, be rez 


ootamehpunnaonkarioo, | garded their affii&tion, when 
| he heard their cry, 


45 And 


A 2 V 


Y L 
1 


qi [ 
a 
y E 


. woh 


E g 
C" b 


Re 


| | Retoobomdonk. CVIL | 


= 45 Kah ummehquantaman- 
opah oonocwaonk,kah ainskoi- 


antamup neane miuttaanehke | 
sakkuttummonteanitteaonkath. 


46 Kah wuttununumaucpah 
, Ukuttumonteanumuk- 
qunaout wame nah mafurinoh- 
konukquehhitteuhp. 

47 Wadchaninnean,woi Je- 
hovah : num-Mannittoomun, 


“kah muhmonunninnean wutch 


kunnugke ^ penoowoliteaut, 


| fapattontumunac en koonetup- 


pantamwe wefuonkanit, kab 
Waenowonat ut  koowaeno- 
mitteaonkanit, 


/* 5 48 Wunnanumunnaj Jeho- : 
wah um-Mannitoomoh Ifrael, 


wutch michemeyeuut en mi- 
chemeyeuut,kah wame miffin- 
ninnuog unnoowahhittich, 
Amen.Waenomoohk Jehovah. 
KETOOHOMZONK, CVII.. 
- Oi tapattontumohk Je- : 
| hovah, newutche wun- 
netoo : newutche ukkutcum- 


£nonteanitteaonk michemoh- 
teau. '. | 
= 2 Nah Jehovah pohqguoh- 


wunnahpah ne unnoowahhit. 
tich, uttuh pohquohwhun- 


nuhpah wutch wunnitches | 


konut matwau : 
->13 Kah nah 1 
whunopah wutch wuttohti- 
moinneat,wutch wompaniyeu 
kah maquamittiniyeu, wutch 
nanumiyeu kah fowaniyeu. 

“4 Nanwufhopaneg ut touoh. 
kemukqut ut touiyeue mayut: 
: wanne 


. uppokquoh- 


Pfalm. CVII. 
| 4y And he remembri 
| for them his covenant : ar 
repented according to tl 
multitude of his mércies, 
46. He made them alfo i 
be pitied of all thofe th. 
carried them captives. 


47 Save us, O Lord o 
God, and gather us from : 
mong the. heathen, to giv 
thanks unto thy holy ‘name 
and totriumph in thy praif 


48 Bleffed be the Lor 
God of Ifrael from everlafl 
ing to everlafting : and le 
all the people fay, Amen 
Praife yethe Lord... 


PSAL M CVII. 
O Give thanks unto th 
^ Lord, for heis good: fo 
for his mercy endureth fo 
ever, 

2 Let the redeemed o 
the Lord fay fo, whom h 
hath redeemed from thi 
hand of the enemy : 

3 And gathered them ou 
of the lands, from the eaft 
and from the weft, anc 
from the north, and from 
the fouth. 

4 lhey wandred in th: 
wildernefs, im a folitary 


A 
EMO 


wanne namehtooopaneg ootan 
woh watohkemuk. 

5  Kodtupwehhittit kah 
kuhkuttoonhittit,ukketeahog- 
konoouh fauunumupp:h ut 
wuttunomiyeumooout. 

6 Neit mauinittauopaneg 
Jehovah ut ootamehpunna- 


Aane CVAL 


Pfalm. CVIL — 
way: they found no city 
todwellin. - | 
. 5 Hungry and thirfty: 
their foul fainted in them. 


6 Then they cried unto 
the Lord in their trouble, 


onkanoowout,£a2 uppohquoh- ; and he delivered them our 


whunopah wutche wuttuh- 
quanumooonkanaowout. 

7 Kah wuffuhhoowunopah 
ut fompwe mayut, onk woh 
auog wuttohkeae ootannat. 

& Napehnont wosketompaog 
waenomahhittit Jehovah wyte 
che oonetooonk, kah muüchan- 
tamwe  wüttanuhkofuonkafh: 
en wunnechonoowcut woske- 
tompaog. 

9 Newutche tapehhau nont- 
weanumooe keteahogkou, kah 
tapupwehhau kodtuppooe ke- 
teahogkou nafhpe wanegik. 

Io Nag apitcheg pohkunni- 
yeuut kah nuppooe onkauuh- 
taut, tobtogkuppiffitcheg ut 
uhquanumooonkanut kah 
moouhfhoggut : 

II Newutche chekehtam. 
Uppaneg- — wuttunoowoonk 
God, kah mefhanantamuppa- 
neg ukkunnoofoowaonk anue 
quanuhquapit: 

I2 Newutche hohpshteop 


of their diftreffes, 


7 And he led them forth 
y the right way, that 


| they might go to a city of | 


habitation. 

8 O that men would praife 
the Lord for his goodnefs ; 
andforhis wonderful works 


to the children of men. 


9 For he fatisfieth the 
onging foul, and filleth 
the hungry foul with good: 
nefs. | 

10 Such as fit in darknefs, 
and in the fhadow of death: § 
being boundinafi‘Gionand P 
iron : 7 ccn 2E 

11 Becaufe they rebelled 
againft the words of God, 
and contemned the counfe} 
of the moft hgh: 


12. ‘Therefore he brought 


wuttahoo nafhpe anuhkofu. | downtheirheart with labour, 
onk,kepfhopaneg kah za matea | they fell down, and there 
howanuunnoop woh anunofet. was none to help. 


I3 Neit niauinnittauopaneg 
Jchovah ut ootarnehpunsonka- 
noowout 


13 Then they cried unto 
the Lord in their trouble - 
FF? and 


t 


= - 


-~ 
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M noowout : kah uppohquoh- 

avbunopah wutch wuttuhqua- 

numooonkanoowout. 

44 Woffahhoowunopah 

EN wutch pohkuniyeuut, kah 
M »utch nuppooonkane onkau- 


Nuttohtogkuppiffunoowo:fh. 
| r$ Napehnont wosketompaog 
Mi^ wwaenomahhittit Jehovah wut- 
che oonetooonk, kah ummuh- 


chantamwe anuhkofuonkath 
en wunnechonoowout woske- 
fompaog. 


.. 16 Newutche poohkfhadto- 
up wompuhíhogque kuppeh- 
hegafh, kah tummehthamup 


pontegath. 
| ` 47 Mattammegwog ukkuh- 
opunnacg. wutche uppaneuffe- 
inbkanoo, kah wutche ummat- 
cheuflzonkanoo- 

~18 Ukketeahogkonoouh 
uhquantamwog nifhnoh un- 
nummechumogkod, onk pa- 
foofuhkomwog nuppooonkane 
mfquontam:ifh. ——. 

I9 Neit mauinnittauaog 
Jehovah ut ootamehpunaonk- 
anoowout ; ksk oowadchonuh, 
wutch wuttubquanumoo- 
pnkanoowout. 

' go Anootamup Wuttungo= 
. wvaónk, kah nah wunnetskeh- 
d. heopah, kah uppohquohwhun- 
| opah wutch uppagquanuonk- 
anoowoafh.  - | 

21 Napehnont wosketompacg 
waenomahhicteit Jehovah 


ome ne 


= 


uhtaut, kah pathkifhfthattocop | 


moouhfhogque punmettomp- | 


wur- | praife the Lord for his 
vu | 


Pfalm. CVTI. ’ 
and he faved them out of 
their diftreffes. | 


14, He brought them out 
| of darknefs, and the fhadow 
lof death, and brake their 
bands in funder. 


16 O that men would 
praife the Lord for his good- 
nefs, and for his wonderful 
worksto thechildren of men. 


| 16 For he hath broken 
ithe gates of brafs, and cut 
| the bars of iron in funder. 


17 Fools, becaufe of their 
 tranfgreffion, and becaufe of 
| their iniquities, are affl Cted. 


18 Their foul abhorreth 
all manner of meat, and 
they draw near unto the 
gates of death. 


19 Then they cry unto 
the Lord in their trouble : 
| he faverh them out of their 
diftrefles. 


20 He fent bts word boll 
healed them : and delivered 
them from their deftructions. 


—— M. 


21 O that men would 
good- 
nefs; 
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che oortetooonk, Kah ummuhe 

- chatamwe anuhkofuonkath en 
wunncchonoowout ^ woske- 
tompaog. 

22 Kah fepbofhittich tapat- 
tontumooe fephofaonkafh,kah 
muskouantamwe wahtouwah- 
huwahttich wuttanuhkefu- 
onkafh. £ 

23 Nag aoncheg kehtahha- 
nit ut kuhtoonogquehtu, a- 
nuhkofitcheg ut milhe nippeh- 
kuhtu : 

24 Yeug naumwog wuttan- 
uhkofuonkafh Jehovah, kah 
ummuhchantamooonkafh ut 
moonoiyeuut. 

25 Newutche anoohteamoo 
kah mi(behtafhinehteo, uttuh 
tahfhunuk —— ketahhanontuk- 
quoh. | 

26 Nag tahfheog en kefuk- 
qut,womuffuog wonk en moo: 
noiyeuut; ukketeahogkonoo- 
uh mahtupaeoh naíhpe wut- 
tamehpunaonk. 

27 Kehkeetukquoog, kah 
kotkehkepthaog onatuh kake- 
fuppadt ; kah wohkuhquoia- 
numooog. 

28 Neit mauinnittauwaog 
Jehovah ut ootamehpunaonk. 
anoowout; kah nah wuffuh- 
hoowunuh wutch wuttuh- 

quanumoconkanoowout 
29 Áuwepunehteo miíheh- 
tafhia, onk kehtahhanontuk- 
quog mohkoemooafh. 
39 Neit wekontamwog ne- 
wutche mohkoemooit ; ne- 
i ai mehkuh 
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nefs : and for his wonderful 
worksto the children of men. 


! 


az And let them facrifice 
the facrifices ot thankfgiv- 
ing, and declare his works 
with rejoycing. 


23 ‘They that go down 
to the fea in fhips, that do 
bufinefs in great waters : 


24 Thefe fee the works | 
ofthe Lord,and his wonders | 
in the deep. 


25 For he commandeth, 
and raifech theftormy wind, 
which lifteth up the waves 
thereof. _ | 

26 They mount up tothe 
heaven ; they go dowfta- 
gain tothe depths;their foul 
is melted becaufe of trouble; 

27 They reel to and fro, 
and ftagger like a drunken 
man ; and are at their wits | 
end. | "E 

28 Then they cry uato 
the Lord in their trouble, 
and he bringeth them outof 
their diftreffes. 


29 He maketh the ftorm 

‘a calm, fo that the waves 

! thereof are fill. 

|, 30 Then are they glad, 

becaufe they be quiet: (o he 
| bringeth 

: E 
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M! mehkuh uppafoonh ziyeucnk- | bringeth themuntot eir de- 


M anit ne kodtantamwehittic. 

H 31 Napehnont wosketompaog 
waenomahhittit Jehovah wzt- 
che oonetooonk, kah ummuh- 
chantamwe 
en wunnechonoowout woske- 


| tompaog. | | 
32 Nag wonk mifhehhesh- 
hittich ut ummukkinneonkan- 


i); oowout mifianinauog, kah 


waenomahhittich ut ummee- 
onkanoowont kehchehhiog. 


33 Tanohkomukquehtean | 


M fepuafh, kah nunaoppohteai- 
I| yeuchteau tohkekamuafh : 
34 Mehcheyeushteau mah- 


IM muflekuk ohke wutche um- 


matchetooonkanoo 
watohkecheg. 

35 Nuppiflippaquebteau 
touohkomuk, kak tohkekom- 


nag na 


= muchtean nunnopohteai. 


36 Kah na ootabkeaheon 
kodtupwunitcheh, onk woh 
quohfhaweteoog cotan woh 
watohkemuk ; 

37 Kah woh ohteuhkonch- 
tesog, kah wenominneahteuh- 
konehteoog, uttoyea wob 
mafhimmechummoouk. 

38 Nah oonanumuh vronk, 
onk nag muttaanoowahheoag, 
kah matta unnanumooo wun- 
netohfoomoouh nano wun- 
nagkofunaont. 

39 Wonk,nagkof-hheoog hah 
nawaehheoog nafhps uhquan- 
umwebhittuonk, wuttameh- 
punnaonk ksh noowebpunna- 
onk. 4o 


-— 9 


anuhkofuüonkafh | 


fired haven. 
31 O that men would 
| praife the Lord for his good- 
; nefs, and for his wonderful 


works to the children of men. 


32 Let them exalt him 
alfo in the congregation of 
; the people, and’ praife him 
| in the aflembly of the elders. 

33 He turneth rivers in- 

toa wildernefs, and the wa- 
ter-fprings into dry ground : 

34 A fruitful land into 
| barrennefs : for the wicked- 
nefs of them that dwell 
therein. 

35 Heturneththe wilder: 
nefs into a ftanding water, 
and dry ground into water- 
fprings. 

26 And there he maketh 
the hungry to dwell, that 
they may prepare a city for 
habitation ; 

27 And fow the fields, 
and plant vineyards, which 
may yield fruits of increafe. 

38 He blefleth them alfo, 
fo that they are multiplied 
greatly ;-and fuffereth not 
their cattel to decreafe. 

39 Again, they aré mi- 
nifhed and brought low 
through oppreffion, affli&ti- 
on, and forrow. Ae 


49 Sookunumauau fonti- 
-muh  mefhananittuonk, kah 
wunnanwufhfhabheuh ut tou- 
ohkomukqut, ‘uttuh mo adt 
maynook. 
4t Qut onch qunnuhqua- 
pehheau machekoooh wurch 
wuttamebpunnaonkanit, kah 
wutteafhinninneonkanchheuh, 
onatuh flockut. à 
42 Sompwefeaeninyenog 
pilh wunnamunneau, kah pith 
mifhkouantamwog ; kah wae 
me matcheufleonk pih kup- 
puttoonaemoo. - ‘ 
43 Howan noh wzontog, 
kah pih yeuth kahkinneafir, 
kah nag pifh wahtomwog um- 
Monaneteaonkafh Jehovah. 
KETOOHOMAONK. CVIII. 
Ketoobemae wuttunoohomaonk 
| | David. 
OiGod, nuttah kefan- 
tamoomoo, pifh nuk. 
Ketoohumom kah noowaeno- 
muam, nux mafhpe nuffohfz. 
mooonk,, á | 
2 'loohkeg Pfaltery keh 
Harp : nehenwonche nen pifh 
nompoaeu nuttookkem. 


waenomuíh kunnugke wut. 
tohtimoinneunk. 

4 Newutche kummonanit. 
teaonk muffi en aonkkaue kea 
fukqut: kah keonomwaonk 
en matokqfut. | 


. 5 Mifhehhittezfh, woi God, 
; Waape 


Ketoohomaonk. CVIII. 
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Negro 


; harp : I my felf will awake 
| early. x Sk 

3 Pith koowaenomuth, wo: | 
Jehovah, kunnugke minnin- | 
nuut: pith ketoohomae keo- | 


above the heavens : an 
truth 
Clouds. 


. § Be thou exalted,O God, - 


— Pfalm.: CVILI. 

40 He poureth contempt 
upon princes : and caufeth 
them to wander in the wil! 


| dernefs, where there is no 


way. 
. 41 Yet fetteth he the poor 


| on high from affliction, and 


maketh him families like a . i, 
flock.: evs 


42 The righteous (hall 


fee it, and rejoyce ; and'all 
iniquity fhall ftop her mouth. 


43Whofo is wife,and will 
obferve thofe things : even 
they fhall underftand the 
loving kindnefs of the Lord. 
PSALM CVII | 

A fong or pjalm of David, 
O God, my heart is fixed : 
I will fing and give 


praifc, cven with my. glory. 


2 Awake pfaltery and 


3 I will praife thee, O 


Lord, among the people: 
and I will. fing praifes unto 


thee among the nations, 


4 For thy mercy is great 
d thy 
reacheth unto -the 


: above 


Io 


— E Ó— 


taj mamufie obke. 

6 Onk woh pohquohwhun- 
ou noh wamonade : wacha- 
nuafh nafhpe kuttunnuhkou, 
kah nompochuinzh. 

4 God uhhoowop ut cone- 
tuppantamooonkanit, pifh 
nummufhkouantam ; pifh nut- 
chupunum Shechent,kah nuk- 
.quokquadhum Succothe oo. 
nouubkoi. | 

8 Gilead nuttathe,Manafleh 
nuttaihe, Ephraim wonk ume 
munehkefuonk nuppuhkuhk, 
Judah nootinomatuonkannen- 
tceaeninneum. 

.9 Moab nuttohtoochukkut- 
fhohkuhkoom, woskeche E- 
dom pifh nuppumuhkon num- 
mohkus: pifh nummi(hkouan- 
tam waape Philiftia. 

10 Howan pith pafloowit en 
rhanuhkak ootannat ? howan 
pith affoowuffit en Edomut ? 
11 Sun matta pifh ken, woi 
God.zob papogkenukqueogup ? 
kah fu» matta pifb ken,woiGod, 
matta wahwechaohp. nuttah- 
hontannooonkanunonafh ? 

I2 
wutch wuttamehpunaonkan- 
üt: pewutche wuttanunofu- 
onk wosketomp  tohnooclie- 
yeumoo. ! 
13 Nafbpe God pifh nukke- 
nompae uffemun : newutche 
nakum noh pilh tahtaskuh- 
MI kouont  nummatwomunno- 
E nog. KE 
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waape kefukque: kah kuffoh-. 
fu mooonk anye qunnuhquoh- | 


| head, 


Anunummaiinnean | 


Pfalm. CVIII. 


above the heavens : and thy 
glory above all the earth. 


6 That thy beloved may 
be delivered : fave with thy 
right hand, and anfwer me. 

7 God hath fpoken in his 


holinefs ; I will rejoyce, 


| I will divide Shechem, and 


mete out the valley of 
Succoth. 


8 Gilead is mine, Manaf- 
feh is mine, Ephraim alfo 
is the ftrength of mine 
Judah is my law- 
giver. l M 

9 Moab is my wafhpor; 
over Edom will I caft our 
my Íhoe : over Philiftia will 
I triumph. 

_ 10 Who will bring me 
into the ftrong city ? who 
will lead me into Edom? | 

11 Wilt not thou,O God, 
who hath caft us off? and 
wilt not thou, O God, go 
forth with our hofts? | 

12 Give us help from 
trouble : for vain is the help 
of man. 


13 ThroughGod we fhall 
do valiantly : for he it is 
that fhall tread down our 
enemies, 


PSALM 


 Ketoobemaonk. CIX. Pfalm. CIX! 
. KETOOHO MAONK. CIX. - | || PSALM CIX “@ 
En Rog kok cnoothamwaent n, Uk. | To the cbsef mufician, A patna 
_ tetoobomasnk David. — | . of David. | 

\ Hegunapehkon, woi Man- Hou not thy peace, O 


~ N% nit Roh waenomog. ` God of my praife. 


. 2 Newutche wuttoon mat- : "4b TEGI | 
chetuk, kah wuttoon aífookeh. ick For the mouth of the | 
kodteadt nuttaiycuohkonittue ms ed, and the mouth of | 
wofhwunnummonteanafh —_; | “Me, deceitful are opened ay f 
huttaiycuohkonittue kekut. | ganit me: they have fpoker | 
toohkonkquog nafhpe panoo. |?83inft me with a lying | 
Wace menan. —. . — tongue. | > HEN 
. 3. Noowenuhkonkuppaneg | 3 They compafífed me a! MIA 
Wonk. nathpe fekinneoatue | bout alfo with words of Wi 
Coen : bra nuttaiyeu- | hatred : and: fought againft Bi 
Ppaneg tahnoothe. |— ^ — |; AUNT en E 
4 Wutche noowameahfa. Re they are Bi 
onk,nag noomatwominneunk: 4 d f ME eae A 
qut nen nuppompeuhtzm. . | Y felF v. aries ; but I give : 
" 5 Kah nag nuttunkquatunk. | ‘UY teH unto prayer. í 
Uppaneg machuhk wutche wa. i, And they have reward- 
negik, kah fekinneoadtuonk | $9. me evil for good, and i 
Wwutche noowamoahfuonk. hatred fot my love. — 
.6 Noh wuffontimmomuh.| . 6 Set thou a wicked man P 
kau matchetuk : káhMattannit | Over himi : and let Satan " 
nepauitch.. wuttunubkounitr. | fland at his right hand... | | 
7 Wuffumut mahchinnu- | 7 When he fhall be judg? | 
pondo I ote ed, let him be condemned; | 
nk matchefeonkkanuitch, nd Í is nraver Lo 
pr Ukkefukodumalh nagko. nd let his prayer become 4 
ünnuitch, kah wuttunafhke. g Let his d Me. pel 
fo M" - ui t his days be few :. B 
B Popes onkatog nemin: and let another take hic 
9  Wunnechanoh ` matta office. h^ df vo. EE 
wuttoofhbittitch, kah utmut. | , 9 Let his children be. fa? 
tumwuffofoh feouufhquaitch. | herlefs; and his wife a Wi- 
. Io Wunnechonoh naquah- | GOW. — Ae | 
teac nanwaihittitch, kah wet. | * 10 Let his children be 
lhabhitich: natinneahamweh. | Continually vagabonds, and 
hitgich upputtukauinnunkánoo | beg : let them feek their bread 


wonk ! As GER alfo 


^ 
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P 


wonk wutch touweyeue wut- 
tiycuonkanoowout. 
M — r1 Uanuhtnkquohhcow:se- 
|| nin tohquinitch wame ne ah- 
| tunk : kah penoowobt mat- 
chehtauitch wuttanubkofu- 
onk. 
12 Ahque howanuooitch 
woh kodcumonteanumukquit : 
howan tohhen monanumuh- 
kitch wuttauwacfumoh. 
13 - Wuttontuffeonk tum- 
mehthamunnaj, kah ut ne nahe 
ohtoeyeuuk pometuonk oo- 
wefuonkanoo cheskhamunnaj. 
14 Ummartcheufleonkanoo 
oohfhog —mehquantamunn:j 
anuhquapit Jehovah: kah up- 
paneuffeonk oohkafoh chesk- 
hofunoohkitch. 
15 Nath naquahteahtaj a- 
nuhquapit Jehovah, onk woh 
tummehtham mehquanuma- 
onkanoo wutch ohkeit. 
16 Newutche matta mch- 
quantamoop monanukkonat, 
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chekoo kah quenawchkooenin, 
onk woh wunnufhonat poh- 
sjucteahhonitcheh. 

17 Neane wommontogup 
znattanitteaonk, neunne nuhe 
|?  Buhkunkquitch : neane matta 
W ' gapinueamookup wunnanittea- 

| onk neunne nooofuhkunk- 
qquitch. 

18 Neane ogquannuhp woh- 
hogkuh mattanitteaonk ona- 


getutteamggutch en wunnog- 


qut wunnomattehtwhop mat- 
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cuh nafhpe ogkoo : ncunnc. 


kvffeit 


Plalm. CIX. — . 
alfo out of their defolate 
places. — | 
irt Let the extortioner 
catch all chat he hath : and 
let the ftrangers fpoil his 
labour. à; 


12 Let there be none to 

extend mercy unto him: 

neither let there be any to 
favour his fatherlefs children. 
13 Let his pofterity be 
cut off, andin the generation 
following let their name be 
blotted out. : 

14. Letthe iniquity of hís 
athers be rémembred with 
the Lord : and let mot the 
fin of his mother be blotted: 
out. ' 
1$ Letthem be before the 
Lord continually, that he 
may cut of the memory of 
them from the earth : 

16 Becaufethat he remem- 
bred not to fhew mercy, but 
prefecuted the poor and nee- 
dy man, that he might even 
flay the broken ia heart. 

17 As he loved curfing, 
fo ler it come unto him: as 
he delighted not in bleffing, 
fo let ic be far from him. 


18 As he clothed himfelf 
with, curfing, like as. with 
a garment ; fo let it come 
into his bowels like water, 

and 


p 
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kuffeit onatuh nippeit,kah og- 
gue pummeit en wuskkonut. 
! 19 Tatuppeyeuitch en woh- 

hogkat ogkooonkanit ze onk- 
hukyuit, Kah wutche puttck- 
quapus ne padtukquapiffic 
naquahteae. 

20 Yeu ununkquattunka. 
nahhittitch nummatwomog 
wutch Jehovahut, kah nag 
aiyeuohkone matche unnoche 
nukkereahogkou. 


21 Qut uffeanifheh,woi Je- | 
hovah Mannit, newutche koo- | 
wefuonk : Newutche kum: | y X 
wunnegen,! mercy is good, deliver thou 


“monanitteaonk 
pohquahwhuffeh. 

22 Newutche nummatchek 
Ck nukquenawehhuk, kah 

uttah noochamwehtahwhou 
ut nuttunnomiyeumut. 

23 Nummahche ammaem 
onatuh onkauuhraut ne wa- 
tonchemoouk : nuppoppom- 
uhkonit onatuh chanfomfut. 

24 Nukkuttukquafh noo. 
chumwiyeualh ne mo mamet- 


fal n. CI C: x 1 
and like oil into his bones? 


19 Let it be unto him as. 
the garment which covereth — 
him, and for a girdle where- 
with he is girded continual- 


y. | 
20 Let this be thereward 


| of mine adverfaries from 


the Lord : and of them that 
{peak evil againft my foul. 

_ 21 But do thou for me; 
O God the Lord, for thy 
Names fake : becaufe thy 


me. 
22 For I am poor and 

needy : and my heart is 

wounded within me. 


23 I am gone. like the 
fhadow, when it declineth : 
I am toffed up and down as 
the locuft. 
24 My knees are weak 


feon : kah nooweyaus waneh- | through fafting : and my 


eeooofnoo wunnogkooonk. 
25 Wonk nuttuíhpunamu- 


flefh faileth of fatnefs. | 
25.1 became alfo a re- 


aonkanyeuup en wobhogaout:| proach unto them : when 


ne monuneibittit nunnukkuh- | they looked upon 


quohfhopaneg. 

. $6 Anunumah, woi Jeho- 
vah pum- Mannittoom : wad. 
chaneh neanag kummonanit- 
tezonk : 


27 Onk woh nag unnoo- |: ih | 
wahteoog, yeu kunnitcheg : | thatthis is thy hand: that. — 


onk ken, Jehovah, kuttiffenap. 
28 Mat- 


me, they 
fhaked their head ^ ^... 

26 Help me, O Lord my 
God : O fave me according 
to thy mercy : 


27 That they may know 


thou, Lord, haft done it. 
Gga 


28 Let -: 


—T-- 


: a8 Mattanitteahittich, mut 
ken wunnanitteafh : nag o- 
mubkebhittit, - ogkodchhit- 
tich : qut kuttinninneum 
mafhkousntaj. 

29 Nummatwomog ogqueh- 
hittich ogkodchuonk = kah 
onkuhwhahhittich wohhoga- 
uh nafhpe wutchepfhaanumoo- 
pnkanoo, neane nafhpe ogkoo. 

3o Pifh nummifhe waenom 
Jehovah nafhpe nuttoon : nux, 
pih © noowaenom kunnugke 
fmanacheg. ^ 
/ 31 Newutche pifh nepau 
wuttunuhkounit matchekoo, 
I| moh wadchononat wutch nah 
LO smahchinnuonocheg uketea- 
f hogkonoh. “` 
| . KETOOHOMAONK. CX. 
| ir Ukketoohomaonk David: 
ni: Ehovah unnop nuífontim- 

IE J mom, appith nuttunnuhko. 
nut, napzjeh kummatwomog 
kuttabpanchtuonksnubkouune 
EE una 
P 2 Jehovah pifh annootam 
kummunehkefue: pogkomunk 
wutch Sionut : nanawinyeu- 
afh ut noeu kummatwomut. 

3 Kummiffianinnumog pifb 
wuttunantamunneau ut mun- 
PEE —mehkefue — kukkefukodumur, 
| wt wunnetüc wunnetuppan- 
kamooonkanit wutch nompoe 
otomukut : : kattohto kooske- 
minnue nehchuppog. : 

4 Jehovah chadchekeyeuop, 
kak matta pifh aiuskoianta- 
moo, kul pheieninyes mi- 


= 
: 


cheme, ' 


Pfalm. CX. 


28 Let them curfe, but 


blefs thou : when they arife, 
letthem be afhamed : but let 
thy fervant rejoyce. E 


29 Let mine adverfaries 


be clothed with fhame ; and 
let them cover themfelyes 


with their own confufion as 
with a mantle. ^ ^ 

30 I will greatly praife 
the Lord with my mouth : 
yea, I will praife him, a- 
mong the multitude. ' 

31 For he fhall ftand at 


the right hand of the poor, 
to fave him from thofe that 
condemn his foul. 5 
"C PS4LM CX. 

A pfaln ef David. | 
np iac Lord faid unto my 

Lord, Sit thou at my 
right hand, until I make 
thine enemies thy footftcol 
' 2 The Lord fhall fend 
the rod of thy ftrength oui 
of Zion: rule thou in the 


| midft of thine enemies. 


“3 Thy people fhall be 
willing in the day of thy po. 
wer, in the beauties of holi: 
nefs from the womb of the 
morning : thou haft the dew 
of thy youth. - 


4 The Lord hath fworn. 
and will not repent, 'T'hot 
art a à prielt for ever after Uu 

ord 


Kreoohoinaonk. CX. 
cheme, neanakup wuffephofu- 


 eninyeuonk Meichizedek. | 


$ Lord ut kuttünuhkoun- 
nut pifh pannuppehtahwhau 
kehtaflootumwog ut moofh- 
quantamwe ukkefukodumut. 
"© 6 Pith wuffuttum kenugke 
penoowohteaog, pifh num- 
wohteo aiyeunka[b nuppooe 
mohhogafh : pith noochum- | 
wehtham * muppuhkuhquafh . 
wahwame mifhe wuttohtim- 
moinneaíh. © . 
7 Pith oochehpiffimin fepu- 
ut ut mayuhkontu : newajeh 
pifh tahthunuk muppuhkuhk. 

KETOOHOMAONK. CXI. 
| Aenomuhk `` Jehovah. 

Y pith noowoenom Jeho- 
vah nafhpe mamuffe nuttah, 
ut ummoconkanoowout famp- 
wutteshhoncheg," kah ut 
mukkinneonkanut. -- 
,. 2 Wuttanuhkofuonkath Je. 
hovah niiffiyeuafh, wunnattin- 
neahkontamunnaoafh - wame 
nag wekontamoowontogig. 
'.3 Wuttanuhkofuonk quh. 
tiantamweneunkquat kih foh. 
fumooweneunkauat: * kab 
wuflampweuffeonk ^ riche. 
mohteau.  ; a 5r 
"4 Mehquantamwahhuwop 
muhchantamwe wuttanuhko: 
fuonkafh : Jehovah monanit- 
teau kah kogkuttummontea- 
nitteau. 
^ SeUnnunumayop metiffu. 
onk nah quahfhukqutcheh : 
pifh micheme momehquantam 
conooWaonk, = sg 


Ld 


— 


, Dmm. 


. and glorious : | 
teoufnefs endureth for ever, | 


Pfalm. CXI. 
order of Melchizedek; 
f The Lord at thy right 
hand fhall frike through 
kings in the day of his 
Wrath. | pe, 
6 He fhall 
the heathen, he fhall fill 
the places with the dead bo- 
dies : he fhall wound the 


7 He fhall drink of the 
brook in the way : therefore 
fhall he lift up the head, 

PSALM CXI 
PRaile ye the Lord. I will 
| praifethe Lord with my 
whole heart, 
bly of the upright, and in 
the congregation. 


2. The works of the Lord 
are great : fought out of al] 
them that have pleature 
therein. 

..3 His work is honourable 
and his righ- 


4. He hath made his Won: 
derfull works to be remem. ` 


bred : the LORD is gracious 
and full of compaffion.  . 


f He hath given meat un? 


to them that fear him: he” 


Will ever 


| be mindful of his 
Covenant. 


eads over many countreys. - 


in the Affem- © 


judge among 


an 


iid 


Ketoohomaonk. CXII. 


6 Nahtinop ummiffianins 
Se), numoh munnehkefue wuttan- 
SEIS whkofuonkath ; onk woh wut- 
E tunamauuh wuttahtoonkanoo 
| penoowohteaog. f. 
^ 4 Wunritchegane anuhko- 
fuonkafh wunnomwacyeucos 
ath, kah wuffuttummooonkan- 
yeuooafh ;° wame wuttan- 
noohteamooonkafh wunnum- 
muhkiteyeuooafh. — 
; 8 Munnehtukkompatta:fh 
micheme kah micheme, kak 
offenafh ut wunnomwaeyegut 
kah fampwiyeuut. — — 
' 9 Annootamup mannooh- 
whuttuonk en ummiffinnin- 


waonrk micheme : 
FÉ tamweycumoo, kih quehtian- 
Bai) camweyeumoo oowefuonk. 

10 Qafhaonkanit Jehovah 


anyeuog wame nag afecheg 
wuttannoohteamooonkafh — : 
waenomaonk michemohteau. 
KETOOHOMAONK. CXII. 
M em € Jehovah. 
Wannanumou woske- 
tomp quobfhonr Jehovah, zeh 
mifhe wakontamoowontog 
wuttannoohteamooonkafh. 
' 2 OOfhkanneminneoh pih 
matikkenwoh ut ohkeit : up- 
pometuonkanoo fampwelit- 
cheg pifh wunnanumoog. | 
3 Moochukahtoonk kah we- 
nawetuonk, pifh obteau wekut: . 
kah wuffampwenüeonk mi- 
chemohteau. © + ae 


A ~ 


numut anroofeamoop oonoo- | 
wunnetup: | 


ut kutchilhin waantamooonk : | 
winne oowohwohtamooonk. : 


D 


| 


Pfalm. CXII. 

6 He hath fhewed his 
people the power of his 
works ; that he may give 
them the heritage of the hea- 
then. 

7 The works of hishands 
are verity and judgement : 
all his commandments are 
fure. 


8 They ftand falt for 
ever and evér, and are done 
in truth and uprightnefs. 


9 He fent redemption un- 
to his people, he hath com- 
manded his covenant for e- 
ver : holy and reverend is 
his Name. . 

10 The fear of the Lord 
is the beginning of wifdom : 
a good underftanding have 
all they’ that do his com- 
mandments : his praife en- 
| dureth for ever. — 
| PSAL M CXII. 

PRaie ye the Lord. Bleffed 

E is the man that. feareth 
| the Lord, that delighteth 
| greatly inhis commandments 

2 His feed (hall be migh- 
ty upon earth : the generati- 
on of the upright fhall be 
bleffed. 

3 Wealth and riches fhall 
| be in his houfe : and his righ- 
| teoufnefs endureth for ever. 

EI : 


t 


4 


as 


c 


4 Sampwutteahhoncheg wa- 
pehtunkquog.wequai ut poh- 
kenalyeuut : noh monanitteau, 
kah mite kuttumonteanitceau, 
kah fampwefu. 

5 Wuñnetooenin monane- 
teae unnehhuwau, kah namoh- 
kouwchhuwau ; pith nana- 
wanum — wuüttuniyeuonkaíh 
nafhpe waintamooonk. 

6 Wunnumuhkit matta pith 
ontapehhow  micheme : famp- 
wefuenin pih micheme mo- 
mehquanumou. 

7 Pih matta quehtamoo 


matonchumooonkaíh : wuttah | 


kefantamoormoo, 
umau Jchovah. m 

8 Wuttah chetamwehtofoo, 
Matta pifh wapiffu, napajeh 
wuünnamunnat ukkodtantam- 
ooonk ut ummatwomut. 

9 Chadchapunumup, un- 
nunumauop  matchekoooh ; 
wuffimpweuffeonk miche. 
mohtcau ; wuctaskon pith taíh- 
unumun naíhpe quchtianittu. 
onk. 
1e Matchetoo pith wun. 
namun, kah eskauontain; pith 
chuhquanuffun, kah mohtup. 
paeu :  ukkodtantramooonka- 
noo matchetooog pith woh. 
kuhquoemoo. | 

KETOOHOMAONK, CXIII. 

Aenomoohk  Jchovah. 


pabahtan- 


Waenomuwak, woi 
kena wuttinninnumoh Jeho- 
vah, Waenotumoghk oowefu- 
pak Jehovah, nt, 

2 Wun. 


Pfalm. CXII. 
4 Unto the uprighc there 
arifeth light in the darknefs : 


he is gracious, and full of à 


compaifion, and righteous. 


gs A good man (heweth 
favour and lendeth ; he will 
guide his affairs with 
difcretion. ip 


n 


6 Surely he fhall not be 


moved for ever : the righte- 
ous fhall be in everlafting 

| remembrance: ` 4 
7 He (hall not be afraid 
of evil tidings: his heart is 
fixed, trufting in the Lord, 
8 Hisheart is eftablifhed; 
he fhall. not be afraid, until 


he fee his defire upon his- 


énemies 


9 He hath difperfed, he 


hath given to the poor; his 
righteoufnefs endureth for 
ever; his horn fhall be ex- 
alted with honour. 


|. 40 The wicked fhall fee 


it, and be grieved : he fhall 


|gnath with his teeth, and 
melt away : the defire of the 


:| wicked fhall perifh.. 


PSALM CXII ` 
pas ye the Lord. Praife, 


Lord, 


ye fervants of the | 
praife the Name of | 


-a Bleffzd 


PALSES M^ Ns 


Ketoobomaonk. CXIV. 


1 . 2 Wunnantamunnaj oowe- | 

A fuonk Jehovah, yeu wutch 
EE yoyatche kah micheme. , . 
3 Wutch adt pafhpifhont 
en na adt waiont, cowefuonk 
Jehovah woh waenotumun. | 

4 Jehovah anuuhquaputam 
wame wuttchtimmoinneath, 
kah wufohfumooonk 


Jehovah num- Mannittoomun, 
nohquanuhquiit? — — — 
..6 Noh ohhohpaheont woh- 
hogküh namunnat zefb. obraki[b 
kefükqut kah ohkeit. — i 
4 Omuhkunau matchekoo- 
oh wutch puppiffiyeuut, kah 
quenauwehhuk- 
quinnitcheh wutch 


$ Onk woh oowetapeliheuh 
fontimout, nux weche wuffon- 
timmomoouli ummiflinninnu- 


9 Nanauukkamukquahheau 
mehchetumwuffoffoh, ksh um- 
mufhkavantamwe wunnecho- 
nooe wuttoohkafinneahheuh. 
Waenomoohk Jehovah. 

KETOOHOMAONK. CXIV. 


_, Pfalm. CXIV. 

2 Bleffed be the Name o 

the Lord, .frorh this rime 
forth and for evermore. 
, 3 From the rifing of the 
lun unto thé going down of 
thé fame, the Lords Name 
isto be praifed. — — 
. 4 The Lord is high a. 
bove all nations, and his 
glory above the heavens. ,_ 
| f Who is like unto the 
Lord our God, who dwell. 
eth on high 9. . u 

6 Who humbleth himfelf 
to behold the things that are 
in heaven, and in the earth. 

7 He raifeth up the poor 
out of the duft, and lifteth 
the needy out of the dung- 
batnim c CREE ‘ 

8 That he may fet him 
with princes, even with the 
the princes of his people. 

9 He maketh the barren 
woman to keep houfe ; to bè 
a joyful mother of children. 
praife ye the Lord. 


PSAL M CXIV.. 


E fuhhog Ifrael wutch |. XX7 Hen Ifrael went out of 
Egyptut, wek Jacob | Egypt, the houfe of 
wutch penooontoowae miffin. ! Jacob from a people of 


2 Judah oonetupoantamwe- 
yeuinneapah, kah oonanawun- 
numoocenkaninneah 
3 Kehtah wunnamunnap, 
kah wuflemooup ; Jordan ah- 
fohthomunnah, 


| ftrange langudge:. . 


2 Judah wiashis fan&uary; 
and Ifrael his dominion. -` 
3 The fea faw if, and 
Hed : Jordan was driven 
4 | back; bait 2) 


Palm. CXV. 
4. The mountains skipped 

like rams, and the little hills 

like lambs; | 


- — =~ 


saonk. CXV. 
4 Wodchuath quehquefifh. 
Opafh onatuh  ramfut, kah 
wadchuemefafh onatuh lamb- 
fur. ‘ 

$ Toh kuttulhpunnamus, 
woi kehtoh, waj wuffcmwe-. 
oph? ken Jordan, waj ahfoh- 
'fahwhitteaehp ?- 5 — 

6 Kenau wadchualh, waj 
quehquefifhaogus oaatuh ram- 
fut; kah kenau wadchueme- 
falh onatuh lambfut ? 
7 Nunnukifhíhafh ken ohke ! 


iy What ailed thee, O 
thou fea, that thou fleddeft ? 
thou Jordan, that thou waft 
driven back? — . t 

6 Ye mountains, that ye 
skipped like rams : and ye 
little hills, like lambs > : 
„i Tremble frou cau ato 
anubquapit Lord, anthqua-| ! e prefence o: the Lor ar ME 
pit e ri e e the prefznce of the God. of Id. 

Noh. ohtootopaquehtadt | Jacob: + INE 


quífak,  tahkekommuehteadt . 8 Which turned the: roc 
fogohtonkanompusk. ——— into a ftanding water, the 
KETOOHOMAONK. CXV. | flintinto a fountain of waters, | 
Atta en nohhoganonut, PS4LMCXV. P 
woi Jehovah, matta en Ne unto us, O Lord not 4 
nohhbganonut,: qut makuth unto us; butunto diy 
ohfumooonk en k6owefionk- name give glory : for thy 
amit, wutche kummonanetes.| 57 S1Y8, glory : | 
mercy, and for thy t 
onk, ksh wutche koonomwa- false y, and thy truths 
onk. — P ee — » 
2 Toh waj woh penoowo- a heretage (hand the D. 
aeg unnoowashhitric, "Tono; 9 c2then e ere is Row, — 3 
feuyeu um-Mannitroomop.{ their God l i 
ai 3 But our God is in the- f | / 


ah? 
eavens :he hath done whats 


- 3 Qut num Mannitteomua 
ppu kefakgue: mahche uifeu 
foever he gleafed. 1 
4 Their idols are flyver 


ifhaoh annantogup. - 
4 Wuttinneuhbkontankan- 

and gold, the work of mens 

hands.“ 


Duh filverucewoh kah gold. 

loowoh, wunnitchegane an- | 

4 iuum wesketampi s They have mouths, but 
5 Wattoonuog, qut matta | they Ipeak not : eyes haye 
uttooog ; wuskelykkooog, | they, bot they fee not, | 

ut magta namggog. 0$ — Eh ot Ug 


fa n 
Ae 


——ÁÓ— AN 
——at—ü 1 0 
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Ketochomaonk. CXV. 


6 Wehtauogkooog, qut 
IM mattanootamooog ; wutchon- 
2 nuog, qutmatta munnontam- 
| ooog. 
j 7 Wunnitchegannuog, qut 
matta weogkunutchontamoo- 
og ; wufletuog, gut matta 
pumuhfhooocg ; afuh matta 
kuttooog ut ukquttunkanoo- 
wont. 
$ Nag kefheoncheg wuttog- 
quinneunkquiffinneauh ; wosk 
nifhnoh pafuk nah pabahta- 
I" numoncheh. 
9 Woi ken Ifrael, pabahta- 
num Jehovah: noh nah wut- 
tanunnofueninnumoouh, kab 
wuttogqunnegkonoowh. - 
10 Woi wek Aaron, pabah- 
tanum Jehovah : noh nah wut- 
ganonofuacninnumoouh kak 
svyuttogquinnegancouh. 
11 Kenau quahíbaquifh Je- 
hovah, pabahtanumoohk Je- 
hovah : noh wuttanunnofue- 
ninnumoouh kah wuttog- 
quinnegannoouh. 


nanumukgun, pih wunnan- 
| tam wek Aaron. 

quohfhoncheg Jehovah, matik- 
kokootinnehhukkoo, 


kah kunechonoowoog. 


yah, noh kafehtunkup 
tah ohke. 


12 Jehovah kummomeh- 
quanumukqunonup, pifhkoo- | us, he will blefs the houf 


gam wèk Ifrael, pilh wunnan- 
13 Pih wunnanumau nah 
kenitcheg kah papefiflefitcheg. 
14 Jehovah pih nano kuk- 
kenau 
15 Koonanumukoo Jeho- | 


kefuk’ 
46 and earth. 


9 


Pfalm CXV. 
6 They have ears, but 

they hear not : nofes have 

they, but they fmell not. 


2 They have hands, but 
they handle not : feet have 
they, but they walk not: 
neither fpeak they through 
their throat. 


8 They that make them, 
are like unto them : fo is e- 
very one that ‘trufteth in 
them. | 
9 O Ifrael, truft thou in 
the Lord : he is their help 
and their fhield. — 
ro O houfe of Aaron, 
| truft in the Lord : he is their 
; help and their fhield. 


11 Yethat fear the Lord, 
! truft in the Lord ; heis thet: 
help and their fhield. 


12 The Lord hath beer 
mindful of us, he will blef 


| of Ifrael, he will blefs th 
houfe of Aaron. | 

13 He will blefs then 
| that. fear the Lord, dott 
| {mall and great. - 
| 14 The Lord fhall in 
| creafe you more and more 
ji you and your children. 
1s You are bleffed of th 
' Lord, which made heave: 
l 


= 


7) ea Dy , b" We < T^ ] af a "E bw 
ACEO r UUA. o 12 M Gi Tis p 
se" "v»vwi ets 


16 Kefukque kefükquifh | 16 The heaven, even 
ootiheinneafh Jehovah : qut the heavens are the Lords: f 
ohke — wuttununumauontop | but the earth hath he given 

wunnechonoovh wósketom- i to the children of men. | 
paog. : 

17 Napukig matta waeno-| 12 The dead praife not B 
moooog Jehovah, afuh matta | i 


pafuk nag womátcheg en | the Lord, neither apy that 


chequnniinneat. | | go down into filence. i 
18 Qut nenawun pifhnoo- | 18 But we will blefs the | 
nanumomun Jchovih, yeu ' Lord, from this time forth H 
wutch yoyache kah micheme. | and for evermore. Praife | 


Waenomoohk Jchovah. 
KETOOHOMAONK. CXVI. ths ra LM CXVI 
OOwomonJchovah:ne- i n 


Love the Lord : becaufe f 
wutche nootemup noo- | & 3 x : 
widtatiohthnkeutffuonk, kab i We hath D Ing verd 
noowehquttumeconkath. and my fupplications. 

2 Newutche nuttahchuif-; 2 Becaufe he hath incli; | 
fettunkup, newaje pilh wo- | ned his ear unto me, there- | 
wehquttumayog toh fohke | fore will I call upon him as qj 
pomantam. long as I live. I 
3 Nuppooe nooantamooonk- 3 The forrows of death 3 


alh noowenuhkunkqunnapafh, a: ri i 3 
: 4 paíled me, and the pains - 
OU of hell gat. hold upon me; 


momooonkafh ttohqunuk- 
2 e : ids aru I found trouble and forrow. B 


wuttamantamooonk kah noo- 
antamooonk. . : | 

4 Neit noowchquttumup 4 Then called I upon the 
oowefuonk Jehovah ; woi Je- | name of the Lord : O Lord, 
hovah, kunnanompaffumuh, : befeech thee, deliver my | 


T. 


pohquahwhus nukketeahog- | foul. 
kou. : E 5 z% l 
$ Gracious is the Lord; 
and righteous: yea, our God 

is merciful. í y 
6 Jehovah wadchonan pa- 6 The Lord preferveth 
fukquingtteahhoncheh : nuk-| the fimple : | was brought 
‘i kuts H.h a low, 


5 Monaneteau Jehovah,kah | 
famwefu : nux, num-Mannit- 
toomun kogkuttumontcanit- 
teau. 


EN canumunkup. 

| 7 Quiíhkifh en kuttanwo- 
M funooonkanur, woi nukketea- 
IE hozkou: newutche Jehovah 
L-Xukkogkutrame unnehhukup. 
BU 3 Newutche kuppohquoh- 
EIN whunomp  nukketeahozkou 
EE. watch nuppooonkanir, nuske- 
Íukjusfh wutch mneaffuppeg- 
quonut, £45 nufletalh wutch 
puniíhonat. ' 

9 Pifh nuppompummufham 
anuhquapit Jehovah,ut tanup- 
pomantamwe ohkeit. | 

te Nognomuhtamup, ne- 
‘waje kacttoouhp: nummiíhe 
We uhkuhpun»p. 


"wopantamoponkanit, Wame 
Mi) weosketompaeg panmoowae- 
a minyeucg. | 
EE — t2 Teaguas woh omponeun- 
E wmauog Jehovah, wutche wa- 
I wenconeunnebkukooonkath ? 
13 Pih nunnemunnum 
wadchanittue — wuttattama- 
ctch, kah noowehguttum oo- 
prefuonk Jehovah. 
| 34 Pifh nuttoadtubkou Je- 
© £&ovih nukquafhomaonkath, 
E yeuyeu ut anuhquapunmit 
wame ummiflinninnumoh. 
15 Ut anvhquapit Jehovah, 
mmufhoadtumco wunnuppoo- 
onkanoo ocnetuppantameoo- 


16 Woi Jehovah, wunnum- 
uhkit nen kuttinninneum, nen 
kuttinninneum, Kah 
—— namo&oh 


! /331::2;7 27? fà CXVI. 


IM kutrumunkhitteap, kah nut. | low, and he helped me. 


Ir Newutcke niffip ut noo» |_ 


Pfalm. CXVI 


7 Returh unto thy. reft, 
O my foul : for the Lord 
hath dealt bountifully with 
thee. i 

8 For thou haft delivered 


my foul from death, mine 


| eyes from tears, and my feet 


from falling. 
g I will walk before the 


| Lørd, in the land of the 


iving. ; Ad 
10 l believed, therefore 

have I fpoken : I was great- 

ly afflicted. 

11 I faid in my hafte, all 

! men are liars, 


e ‘What fhall I render 
| unto the Lord : for all his 
| benefits towards me ? 


13 I will cake the cup of 
falvation : and call upon the 
name of the Lord. 


14 I will pay my vows 
unto the Lord : now in the 
prefence of all his people. 
15 Precious in the fight of 
the Lord is che death of his 
faints. 


16 O Lord, truly I am 


wun-! thy fervant, I am tay fer- 


vani | 


Ketoohe ! A091. e X Vii. — y i 
nam b q | it fife kut- | vant, and tbe lon ot t Ja 
ee s MR. | bogami : thou haft loofed 
i kkinippiffuankaífh. | my bon s. n 
FS Pifh PXaffsphemzdel! 17 1 will offer to thee the. 
tappattontumece fphofuonk, | facrifice of thankfgiving: MM 
kah pih noowehquttum 00-! and will call upon the name 
wefuonk Jehovah. i of the Lord. | 

18 Pih nuttoadtuhkou Je- 18 I will pay my vows 
hovah — nukquafhomaonkafh, | ito the Lord : now in the 
fer ae ebaepues we | prefence ofall his people: 

19 Ut wutchadchapukkom- |, 19 In P= ; Fm ^ ¢ 
ukqut Jehovah, ut noew ken, PR xv "Prae Š 
woi Jerufalem. Waenomochk ! thee, O Jeru T ye 
Jehovah. - the Lord. 

| PSALMCXVIE ^ 


KETOOHOMAONK. CXVII, < B 
Oi waenomoohk Jeho- O Praife the Lord, all ye 
nations : praife him, 


vah, wame kenau wut- 
totimonneunk : waenomophk, } all ye people. Ao 
wame kenau miffinninnuog. i e 
2 Newutche  womoafíue | 2 For his merciful kind’ M 
ukkutcumonteanitteaonk mif- | pefs is great toward us: and 
fi en kohhegkanonut : kah | the truth of the Lord endu- 
oonomwaonk Jehovah snipher | reth for ever, Praife ye the- 
peine, Waenomoohk je.: Lord. 

ovah. 

KETOOHOMAONK. CXVIII. PSALM CXVII ° 
Oi tapatantumohk Je- | () Give thanks unto the 
hovah, newutche wun: | Lord, for he is good : 

netop : newutche ukkuttum- | becaufe his mercy endureth 

onteanitteopk michemohitean. | for ever. 
2 Ifrael yeuyeu unnoowaj, | ' 2 LetIfraelnow fay, that 
dkkutturmenteanittesonk mi- | phis mercy endureth for ever. 


shemohtean. | , 
3 Wek Aaron yeuyeu un-|_ ? Let the houfe of Aaron 


now f $ 
100womoouteb, ukkuttumon. | cow Mio mercy en- 
canitteaonk michemohteay. s 


é Nag quohfhoncheg Jeho. | 4 Letthem now that fear 
An yeuyeu unnoowabhir. | the Lord fay, that his mercy 


. i 
itch, ukknttumontezneteaonk | endureth for cer 
nichemokteau. - "- 


MINIMI HAT a Piet A eee a ber", 


sl 


Ei s 
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Ketecbomaonkt. CXV LHL Jalm. 

5 Noowehquttumauop Jah |. g I called upon the Lord 

BP ut nootamshpunnaonkanit : | in diftrefs : the Lord anfwer- 
Í Jah nunnompoohumonkup, |ed me, and fet me in a large 

IE kih nuppoonukup pabahchai- | place. 

M yeuonkanit. | X 

ra Et Johovah noowetchooh- | 6° The Lord is on my 

humuk, matta pith noowapil | fide, 1 will not fear : what 

fu: Toh woh notti 


wosketomp? 
4 Jehovah nunnontumunk | 7 The Lord taketh my 


| j - weche nag anunamunkquco- "part with them that help me : 
B neg: newutche pifh nunnaum | therefore fhall I fee my de- 
nukkodtantamooonk ut wohhog- | fire upon them that hate me. 


aout (ekinaiutcheg. | j 
8 Anue wunnegin pabah- | — 8 [t is better to truft in 


rean can do unto me ? 


tanumonat Jshovah, neit pa- | the Lord, then to put con: 
bahtanumonat wosketomp. | fidence in manm. . 

9 Anue wunnegin pabahe| o Ic is better to truft ir 
tanumonat Jehovah, nett pa | rhe Lord, then to put con 
bahtanumonat fontimoog. — fidence in princess 
lo Wame wuttobtimoin-|  ,5 all nations compaffec 
neath noowenakkunkuppi. me about : but in che nam 
neg : qut ut opweluon anit ofthe Lord will 1 deftro; 
Jehovah pih nuppaggean- Abad | | 
noog. 

E Noowenubknnkuppaneg, ix They compaffed m 
nux noowenuhkunkuppaneg : | about, yea, they compafle 
qut ut oowefvonnkait Jeho- | me about: but in the nam 
vah pith nuppagquanoog. | of the Lord I will deftro 

12 Nuttogque wenuhkunk- | them. | 
uppaneg aohkeomusfit, uht-| — ;a They compaífed m 
whog neane koefue noetaut :| about like bees, they ar 
newutche ut oowefuonkanit quenched as the fre « 
Jehovah pith nuppaquanoog. | thorns . for in the name c 

13 Kummunnebke kutchit- | thc Lord | willdeftroy then 
tuhkonip onk woh nippinifho- 13 Thou haft thruft foi 
nat: qut jehovab mutrenuay at me,that I might fall : bi 


munkup. —— | 
} hkefuonk | the Lord helped me. | * 
14 Jah nummunebkeiuon u The Lord is m 


kah nowinoohhumaonk : kah 
: nih fireng 


Pm TX cs £^4,X7T1T 
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mb noowadchanitteaonkanün- |ftrength and fong, and is be: 
neal. . | come my falvation. 
15 Muthkouantamwe kah 
wadchanittue wadctouohtunk: | 
-quiffuonk okteax wekoowout | 


and falvation is ia the taber- 


fompwefitcheg : wuttunuh- 
kou Jehovah kenompie uffe- 
moo. ' ub 
16 Wüttunnuhkou Jehovah 
tahfhunnofü : wuttunuhkou 
Jehovah kenompae uffemoo. 
- 1; Matta pifh nunnuppoo, 
qut pif nuppomantam, kah 
pifh nuttontuttum wuttanuh- 
kofuonkafh Jah:  , 
= 18 Jah nuttuhgue ffm- 
uhtubhukup, qut matta ma- 
koop nohhog on nuppooonka- 
Ait. 
19 Wathwunnummiegq 
fampwefeonkine vfquontam- 


ath: pifh nuppetuteaontamun-” 


nafh, kah noowaenom Jah: 
20 Yeu oofquontatm Jeho- 
vah, uttuh pifh petutteaon- 
tamwehittit fampweficcheg. 
21 Pith koowaenomufh, ne- 
wutche kunnootaiip, kah noo- 
wadchanitteaonkanunneai 
kohhog. i 
22 Qufluk ne wekehteanin- 


syeuog matta tapinneamhit- 
teup, muppnhkuhkoomoo:i | 
adt nafhik. 


nacles of the righteous : the 


right hand of the Lord doth | 


valiantly. 


16 The tight hand of the 
Lord is exalted :: the right 


hand of the Lord doth 
valiantly. vesn 
197 Tfhall not die, but live: 


and declare the works of the 


ord. 

18 The Lord hath chaft- 
ned me fore : but he hath 
not. given me over unto 
death. , 


19 Open to me the gates 


of righteoufnefs : I will go. 


into them, and I will praife 
the Lord : E i 
20 Thisgateof the Lord; 


into which ‘the righteous | 


fhall enter. ! 
21 I will praife thee, for 

thou haft heard me : and ar: 

become my falvation. 


22 The ftone which the 


builders refufed, is beceme 


the head-ftone of the corner. BM 


23 Yeu wuttufleonk Jeho- |. 23 This is the Lords do. 


vah; muhchantamwinneunk. | MZ ; it is marvellous in our. 


quat ut nuskefukqunnonut. 
.24 Yeu ne kefukod Jeho- 
Vah kefehtunkup, pith na nut- 
tut mulhkauantamunnan kah 
wekontamynnan, a5 


eyes, 


24 This is the day which 


Tejoyce and be glad in it. — 


| the Lord hath made: we will 


i 


1$ Thevoiceof rcjoycing | | 
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25 Woi Jehovah, kooweh- | 2s, Save now,:[.befeech 
quttumauufh,  yeuyeu : wad- | thee, O Lord : O Lord, I 
chanuafh: woi Jehovah koo- | beíeech thee; fend now pro- 
wehquttumauuíh,  yeuycu | fperity. 7 iS out 509 
wunnuhkommasiahhuwafb. | oo.) g Jam 

26 Wunnanumou noh pa- 26 Bleffed. be. he that 


ont ut oowcfuonkanit Jeho- | CO 4e, name, : 
vah: koonsnnumunnmunon- | Lord : we have bleffed you 


up wutch wekut Jehovah. out of the houfe of the Lord. 
27 Manic. wszub Jehovah, | . 27 God -is the Lord; 
nttuh nahtunukqueogup we- | which hathfhewed us light ; 
quai ; ogkupputtoook fepho- | bind the facrifice with cords, 
fvonkath nafhpe. pemirinesh- | even unto the horns of the 
toneafh, ut Altare askonut. .. | altar : gi re 1 
.28 Ken num-Mannittoo™ | 58 Thou art my God; 
pith koowaenomu(h ; ken | and T will praifethee : thou 
num-Mannittoom, pifh kut- |art.my God, I will exalt 
os is thée. 3 
29 Woi tapattantumohk CONS bela to 

E: 1 9 O give thanks unto 

Jehovah, nswutche ponner | asque is good ; for 


too : newutche ukkuttumon- hist durer 
teanitteaonk michemohteau. JE b rwr. M CXIX P 


KETOOHOMAONK, CXIX. 


cometh in the. name. of the 


E 


my 


ALEPH. ALEPH. . 
‘TUnnanumoog panuppe | Leffed are the. undefiled 
pahkefitcheg ut mayut, in the way, : who walk 
nag pomíhacheg wuttunoma- | in the law of the Lord. 
tuonkanit Jehovah. | .2 Bleffed are they that 


2 Wunnanumoog nag na- | keep his teftimonies; and 
mawehtunkig oowauwaonkalh, | that feck him with the whole 
kah natinneshwoncheg naíhpe | heart, Bi | 
mamufle wuttohlioo. “$ They alfo do no ini- 

3 Nag wonk Wanne mat auity : they walk in his 
eheuffcog : pomuh(haontamog | wage 
a T RTE: 4 Thou haft command- 
wuttooe nanawehteauunpat, | Et. e keep thy. precepts 
kukkodteahquttumaoonkath. | uter nly a INE 

5 Woi nummayath fomp- | 5 O that my "9 
wehtofik nanawehteauunnat | directed to pope ae ! 


Ketoohomaonk. CXIX. 
6 Neit pilh matta nuttog- 
kodchuh, wnttooontamon.wa- 
me kuttannoohteamooonkafh. 
.. 3 Pith keowaenomufh nath- 
pe fampwutteahhaonk, mah. 
| che, nehtühtauon kuffompwe 

wuffuttumooonkafh ^' . 

—. 8 Pih nunnanawehteo kuk. 
kuhkcowaonksfh : woi papuk- 
quane ohquanumehkon. 

re Be Tee | oc 

9 Teag woh  wuskenin 
wunnsfbpe pihkeliteauun um. 
may? nafhpe wunnunukguif- 
fuontamooonk neanag kut- 
tunoowaonk. | | 

10. Nafhpe mamulffe nuttah 
kunnmatinneahwbunup : woi 
ahque waonntti wutch kut- 
tannoohteamooonkanit. | 

Ir Nuttattohtauunnap kut- 
tinnoowaonk ut nuttahhue, 
onk woh mat kumraatclieun- 
nehhunooh. rd 

12 Koonanimit, woi Jeho. 
vah : kuhkootumah kukkuh: 
koowaonkafh. __ 

13 Nafhpe nuffifittoonafh 
nuüttontuttumtbp wame- kat. 
toone wuiluttumooonkafh. ^ 

14 Nuttunukkuhque muth. 
kouantamup ut koowauwa. 
Onkane mayut, neane ut wa- 
me wenawetuonkanit. 

15 Pih nunnatwontam ut 
kuk kodteahquttumoconkanir, 
kah nootooantam kummayath, 

16 Pith noowckontamwah 
nohhog ut kukknhhoowaonk- 
init: matta pith noowannan. 
umogh kuystinggwagnk, 


= p 9 


© PfalmeCXYN. s | 
6 Then fhall I not be å 


— 


fhamed, when have refpc& 
unto all thy commandments. 
7 l will praife thee with 


uprightnefs of heart, when - 


I fhall have. learned by 
righteous judgments. ^ ^ 
8 I will keep thy ftatutes: 
O forfake me nor utterly: ' 
9 Wherewith fhall a 
young man cleanfe his way 2 
by taking heed, thereto ac- 
cording to thy word. 


10 With my whole heart 
have I fought thee: O let me 
not wander from thy com- 
mandments. 

11 Thy word have I hid 
in my heart, that] might 


; not fin againft thee. 


12 Blefled art thou, Q 
Lord : teach me thy ftatutes, 


13 With my lips have I 
declared all the judgments 
ofthy mouth. dz: 

14 I have rejoyced in the 
way of thy teffimonies, as 
much as in all riches. — 

1g I will meditâte in thy 
precepts, and have. refpect 
unto thy wayes. ^ 


16 I will delighr my felf 


in thy ftatüres.; 4 will not 
forget thy word, wu d 
li GL 


———— 
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GIMEL. 

. 17 Kogkuttame unneh kut- | 
.finninneum ; ek woh nvp- | 
pomont:m, kah woh nunnanae | 
wehteo kuttinnoowaonk. 
18 Wofhwunufh nuskefok- 
quafh,onkwoh nurinaum muh- 
chantamweyeuukifh — wutch 
*vttinnomatuonkanit. 
19 Nupperoowohteau ut 
whkeit ; adcohtaichken kute 
rannoohteamocenkafh. 
20 Nukketeahogkou poobk- 
fhau nafhpe wunnontwean- 
tamooonk wutche koofuttum- 
ooonkafh naquahteaeu. 
21 Kuttaiuskcmomp pab- 
tuanumitcheg nag mattanum- 
itcheg, yeug panne aocheg 
xvutch kuttannoohteamooonk- 
anit. ! 
22 Ontohtauufh wutch 
nohhegat ufhpannatuonk kah 
meíhannanittooonk : newutch 
nunnanawehteop koowauwa- 
)onkafh. 
23 Sontimmoog wonk num- 
anattapue nummammatcheun- 
nukuppaneg : qut kuttinnin- 
neum natwantamup ut kuk- 
kuhkoowaonkanit. ^ 
.. 24 Koowauwaonkafh wonk 
nootapinneamooonkaninneath, 
kasb — nookunoofuwaeninneu- 
minneath. 
DALETH. 
25 Nukketahogou puffog. 
quamoo en puppuffiyeuut : 
quaquahkgheh asanag kuctin- 
meowaonk: 

26 Nga 


- GIMEL 
‘yy Deal bountifully wit 
thy fervant ; that 1 may live, 
and keep thy word. 
. 38 Open thou mine eyes, 
‘that I may behold wonde- 
rous things out of thy law. - 


19 lam a ftranger in the 


earth ; hide not thy com. 


mandments from me. 

20 My foul breaketh for 
the longing that it hath 
unto thy judgments at all 
times. | 

21 Thou haft rebuked the 
proud that are curfed, which 
do err from thy command- 
ments. 

22 Remove from me re- 
proach and contempt : for I 
have kept thy teftimonies. 


23 Princes alfo did fit. 
and fpeak againft me: but 
thy fervant did, meditate in 
thy ftatutes. 


24 Thy teftimonies alfc 


are my delight, and mj 
counfellours. ! 
DALETH 


ay My foul cleaveth un: 
to the duft : quicken thor 
me according to thy word. 


26 


be — 


"DF. ) AA f 
rs UUR OTi O . 
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26 Noowahtauwahhuwop 
nummayafh,kah kunnootaiup : 
kuhkootummah kukkuhkoo- 
waonkafh. 

27 Wahtamwahhe kukkod- 
teahquttumooe may : on 
pith | noowcogquttum kum- 
muhchantamwe anubkofuonk- 


ath. | 

28 Nukketeahogkou mah- 
tuppaemoo nafhpe tohkequn- 
nooonk : munnehkheh neanag 
kuttunowaonk. 

$9 Ammanumah panoowae 
may : kah monanitteae ur- 
nunumah kuttunomatuonk. 

30 Nuppepenamup wun- 
nomwae may : nuppoonumup 
mi cs a anuhqu.. 
peh. 

31 Nummofogquehtamup 
koowauwaonkafh : woi Je. 
hovah, ahque ogkodchehheh. 


32 Pih nummuttummao- | 


maíhontam kuttannootea- 
mooe may, mithfhehtauan| 
nuttah. 


H E. 

33 Kuhkootumah, wei Je- 
hovah, kukkuhkoowaonkane 
may ; kah pifh nunaanaweh- 
tauun en wohkuhkuhquofbik. 

34 Unnunumah wohwoh- 
tamooonk, kah pifh nunnana- 
wehtauun kuttunomatuonk ; 
nux, pih nunnoofwehtamun 
nafhpe mamul- nuttah. 

35 Pomufhabhe  kuttan- 
nochteamooe mayut, newut- 
che ne nogwekontamooon- 
tamun- 36 


CATAS 


k| ftand the way of thy. pre- 


aT. X— 
26 | have declared my 
wayes, and thou heardeft 
me ; teach me thy ftatutes. 


27 Make me to under- 


cepts : fo (hall I talk of thy 


wonderous works. 


28 My foul melteth a? ` 
way for heavinefs : ftrength- 
en thou me according unto 
thy word. ` : 

29 Remove from me the 
way of lying : and grant me 
thy law gracioufly. i 

3ol have chofenthe way. E 
of truth : thy judgments | 
have I laid before me. i 

31 I have ftuck untothy | 
teftimonies : O Lord, put E 


— o ostii ——— 
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— 


' me not to (hame. 


32 l will run the way o | 
thy commandments, when E 
thou fhalt enlarge my heart, m 


33 leach ier O Lord, 
the way of thy ftatutes ; and 
I fhall keep it unto the end. 


34 Give me underftand- í 


ing, and I fhall keep thy 


law : yea, I fhall obferve ik 
with my whole heart. 


35 Make me to go in the 
path of chy commandments z 
tor D do I delight. 

| 12 | 
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36. Unnitteahhahhe en koo- |. 36 Incline my heartunto 
wauwzonkanit, kah , matta en | thy teftimonies, .and not to. 
jahchuontamunat. | covetoufaefs. 

37 Qunnupunufh nuske- |. -37 Turn away mine eyes 
fakquafh wurch namunnat | from beholding vanity : and 


uem ee M gua- | quicken thou me in thy way. 


38 Munnchkehtauafh kut-}. 38 Srablifh thy word un- 
` funoowaonk en kuttinninneu- | to thy fervamt, who is devo- 
mut, roh eai: kukquoquíhe ted to thy fear... : 
akgunnat.. et tu 

39 Qunnuppunnumah nut. |. “39 Turn. away my re- 


tufbpunnamitteaonk ne quah- | proach which I fear: for thy 
fam: newutche koofittumoo- UR are good. 


onksfh wunnekunafh. 
49 K.ff-b, nunnontwean- Behold, Thave lofzed 
an thy precepts : quicken, 


tamup kuksodeeahquetumoo- | 
onkafh : quaquahkghe utkuf- |, e in s — 
“VAT 


fompwe. ff. /nkanit.- 

E ^VAU.- 

sugi Kakkattumonteanittea: |. 

enkih wonk nuhkuhkonk | 3r. p thy mercies come 
alfo unto me, O Lordi: even 
thy falvation, according. to 
‘thy. word. 


quetti, woi jehovah;. pux 
koowadchanuwaonk  neanag 
42. So fhall [have where: 
with to anfwer him that re- 


Kuttinoowaonk. 
42 Neit pith nuttohto ut- 
proacheth me : for I truft in 
thy word. 


toh woh nafhpe nompoohum- 
auog nch afhpuanamit : ne» 
wutche nuppabahtantam kut- 
tinnoowaonk. 

43 Kah abque papukquene 


PC 'ammnufh wünnomwae kut- | of truth utterly out of my. 
£ooonk  wutch, nuttoonut ; 


“glewutche nuttanoofip ut Koo- | YA Hie hoped in 
fi ttimooonkanit. j | 

44 Nemehkuh pith nunna- |, 44 So. shale I [x thy 
mawehto kuttunomauonk na- Jaw, continual ys ior ever 
Quahteae, micheme kah mi- and ever. 

cheme. 

P 45 Kah pifh pabihchiyeue 
nup. 


43 And cad not tte word 


Y And I will walk at li- 
betty : 
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nuppumufham : newnutche 
nunnattianeahhom — kukkod- 
teahquttirmooonkaíh. 

. 46 Pifh wonk nooweogqut- 
tum koowauwaonkafh anuh- 
quabhittic kehtaffootumwog, 
kah matta piíh nuttogkod- 
cliuh. | | 

47 Kah pifh noowekontam- 
wah nohhog ut kuttannooh- 
teamooonkanit, nifh wamon- 
tamuhpafh. — | 

48 Nunnitchegifh wonk 
pith nuttafhinununafh en kut- 
tannoohteamooonkenit, neth 
wamontamuhpafh : kah pih 
nunnatwontam ut kukkuh. 
koowaonkanic. ry 

ZAIN. 

49 Mehquantafh ne kut- 
tooonk en kuttinninnumie 
uttuh annoontamwahheuhp. 

5o Yeu ne tapehhukqueh ut 
nootamehpunnaonkanit : ne- 
wutche kuttinnoowaonk nuk- 
quaquahkjhukqunnap. 
|. S$! Pabtuanum witcheg num- 
mifhe mamofhquohkonukup. 


 Pfalm CXIX. 
| berty: for I feck thy pre: 
| cepts. | 
46 I will fpeak of thy 
teftimonies alfo before kings, 
and will not be afhamed. 


47 And I will delight my. ` 


elt in thy commandments, 


which I have loved. 


48 My hands alfo will I 
lift up unto thy command- 
ments, which I have loved : 
and I will meditate in thy, 
[tatutes, | 


© 


LAIN. 


49 Remember the word 
junto thy fervant, upon 


which thou haft caufed me 
to hope. | 


| $0 This is my comfortin - 


my affliction : for thy werd 
hath quickened me! r 
$1 The proud have had 


paneg : qut aq. nunnukkode i me greatly in. derifion F yet 


tumoo kuttunomatronk. 

:§2 -© Nummehquantamup 
hukoneyeue koofittumooosnk- 
afh, woi Jehovah ; kah nut- 


tapehhomp nohhog. ` jand have comforted my felf? . 


- 53 Ubquehpunnaanumoo- 
onk nunnuhkahkunkup, ne- 
wutche matchetooog . nag 
ohquantogig kuttunnomatu- 
nk. 


RS 


a . 
54  Kukkuhkoowáonk:fh | $4 Thy Ratutes hav® 
A noc. 22,8 


| have I not declined from thy, 


law.. " i 
. $2 |. remembred . thy 
Judgments of old, O Lord: 


$3 Horror hath taken 


hold upon me, fbecaufe of 
the wicked that forfake thy, 
law. - 


been 


— a We 
A 


Ke F00 bomdonk. « 
nooketoohomaonkannianea- - 
path,uc nuppenoowohteakom- ' 
ukqut, | 
$$ 


ba 5 . 
* 


top kuttunomatuonk. 
56 Yeu nuttunohtauunnap, 
. newutche — nunnanawehtop 
kukkodccabqutrumooonkaih. 
: CHETH. 
57 Key nutchnppioom, woi 
Jehovah, niffip, pith nunnana- 
wehteo kuttinnoowaonkafh. 
58 Nunnanompafluttumup 
kuskefuk nafhpe raameuffe nut- 
tah: k uttumontcanuimeh nea 
anag kuttinnoowsonk: ——— 
59 Nunnatwontamup num- 
mayath, kah nukqunnupun- 
umup nuffctafh en Koowau- 
waonkanit. i 
60 Nukkanuppep,kah mata 
ta nupputchinwocop nana- 
wehteauunnat kuttannoohrea- 
mooonkath. ! 
61 Matchetooe chuppiffu- 
onkafh nummukkookunukup- 
paneg: qut matta noowan- 
nantamoop kuttinomatuonk. 
^ 6s Pofhutipuhkodae pith 
nuttomoh:em X kuttapcton- 
tumauununnat : . newutche 
fampwe koofittumooonkafh. 
63 Noowechiyeumoog wa- 
me nag quathukqueaneg ; kah 
nag nanawehtunkig kukkod- 
teahqutrumooonkath. 
64 Ohke, woi Jehovah num- 


wohteau knkkutctumonteanit- 
teaonk ; 


1 
1 
{ 
$ 


| 


| judgments. 


^ ral A pry wae. 


been m y fongs, in the 
of my pilgrimage. 


houfe 


Numinehquantamup | ss I have remembred thy 


koowefuonk, woi Jehovah, | name, O Lord, in the night, 


nuhkonae, kah nunnanaweh- | 
b 


and nave kept thy law. 


$6 This I had, becaufe I 
kept thy precepts, 


CHE TH. 

57 Thou art my portion, 
O Lord : I have faid that I 
would keep thy words. 

58 lintreated thy favour 
wih my whole heart : be 
merciful unto me according 
to thy word. 

$9 | thought on my ways, 
and turned my fcet unto thy 
teftimonies. ` 

-60 I made hafte, and de- 
‘layed not ro keep thy com: 


mandments. T 
61 The bands. of the 
wicked have robbed me: 
but I have not forgotten thy 
law. + 

62 At midnight I will rife 
to. give thanks unto thee. 
b:caufe of thy -righteous 


i 
I 
i 


manman 


s 


63 Lam a companion o 
all them that fear thee, anc 
of them that keep thy pre 
cepts. T 

64 The earth, O Lord, i 

ful 


Retoobomaonk. CXIX. Pfalm. CXIX. 1 
teaonk : kuhkootumah kuk- | full of thy mercy : teach me 
kuhkoowaonkath. thy ftatutes. 

TW TH. A ie TAM 

65 Kooneunnehhomp kut-| 65 Thou halt dealt well 
tinninneum, woi Jehovah, ne* | with thy fervant, O Lord, 
anag kuttinnoowaonk. . according to thy word 

66 Kuhkootumah wunne- 66 Teach me good judg? 
kin woffuttumooork, kahi ment and knowledge: for 


wahteoonk: newutche noo- | I have believed thy com- 


nomuhtamup kuttanncohtea- 
mooonkaíh. “| mandments, | 


67 A(quam auhkubpunna- | 67 Before I was afflicted, 
uhp, noowauwonip : qut yeu. | | went aftray : but now have 


yeu o ien itm kuttinnoo- | l kept thy word. 
waonk. ^ 

68 Ken koonetum,kah Mee | 63 "Thou art good, and 
PS ; kuhkootumah kuk- | coc good : teach me thy 
kuhkoowaonkafh. atutes. 

69 Pahtuanumwitcheg nut- | 69 The proud have for: 
taiycuohkone kefehtunkuppa- ' ged a lie againft me :. bat 
bar i ser ep by ree wi 
tumooonkafh nafhpe mamuffe | Lo ag reos 
nuttah, : 
Mo ase eh wunnog- | 70 Their heart is as fat as 
a E Temes s | art : but I delight in thy 

n - aw 
Kuttinnomatuonk. 71 It is good for me that 


71 Wunnegen wutche nen | | en. 
ne nuttuhkubpunnonap ; onk | Lii a (t A NALE ! 


woh nunnehtuhto kukkch- 
koowaonkath. S 

72 Kuttoone unnomatuonk |. 72 The law of thy mouth 
anue wunnekin en nohbogat, | it better to me, then thou, 
enk muttanonkanogkedtafh | fands of gold and filver. 
gold kah filver. - | 

JOD | | i TOD. “at 

73 Kunnitchegafh nukkef- 73 Thy hands have made 
hukqunnapafh kah nukkebke- | me and fafhioned me : give 
mawchhukqunspifh: unnun-| me undérfanding, that I 
Coy) c Qu "may 


| 


p- o 
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umah wohwohtamooonk,ong | may learn thy command- 
`> woh nunnehtuhto éuttan- | ments, 7 
noohteamooonZafh. i | 
..74 Nag quoíhuxqueaneg .74 They that fear thee; 
pilh wekontamwog nauweh- | will be glad when they fee 
 hittit: newutche nuttannoon- | me . becaufe 1- have hoped 
tamup &kuttinnoowaon£. in thy word. P 


75 Neowahteo, woi Jeko- : 
Vah, koofittumooonkath famp- | . 75, 1 know, O Lord, that 
thy judgments are right ; 


wiyeuafh ; kah wong ut pabah- TT e 
tanumukyuiffuonkanit kuttuh. | 2nd that thou in faithfulnefs 
haft afflicted me. 


kubpunnafip: 

76 Koowehquttumauuth | +46 Let, 1 pray thee, thy 
Kukkottummontcanitteae was | merciful kindnefs be for my 
moah{uork taphukqutti, nea | comfort according to thy 
nag kuttinnoowaonk en kut- vaid u thy fervant 
tinninneumut. a 

77 Nohtonteanitteae kuk. 
" kuttummonteanitteaonkafh 
peyaonukqutti, onk woh nuk- 
keteam: newutche kuttino- 
matuonk noowekontamooon£- 

anin. 

78 Pahtuanumwitcheg og- 
kodchhittitch, newutche nut- 
tahchue mammatche unneh- 
hukuppaneg tahnooche : qut 
pifh nunnatwontam ut kué- 
kodteahquttumooonianit. _ 

99 Nag quofhukqueaneg 
Gunnippebhittich en nohbog- 
at, kah nag wahteunéuppaneg 
koowauwaon£zfh. 


27 Let thy tender mer? 
cies come unto me, that I 
may live: for thy law is my 
delight, 


28 Let the proud be a- 
[hamed, for they dealt per- 
verly with me without a 
caufe ; but I will meditate in 
thy precepts. 


29 Let thofe that fear 
thee rurn unto me, and thofe 
that have known thy tefti- 


Se Nuttah pafquaj ut £uk- — A. 
kuhkoowaonkanit; onk woh |. 8o i — i E + 
matta nuttogzedchuh. in thy itatutes; that 1 be not 

CAPH athamed. | 
CAPH. 


$1 Nukketeahogkou favan- 
tam wutche koówadchanuwa- 8: My foul fainteth for 


onk : qut nuttannoentam ket- | thy falva ion : but I hope in 
Sinnoowaont. ` 8a dthy werd. - 82 


Le RE e a Pm is 
mattis con dag adt todo PR ea a : 


d ( PP An. 7 Y 3S 


AGE GUE t ma 05 J X. LX 
. 82 Nuskefukquafh fauom- 
pattamoomooit wutche kut- 
tinnoowaonk, unnoowomoo- 
| afh, Ohquompag kuttapheh ? 
. 83 Newutche nuttogqun- 
. neunkdüis weíbquat ut puk- 
kuttaut : onch matta noowan- 
Eus kukkuhkoowaonk. 


ath. 

84 Tahtafhunah ukkefuk- 
Odtumafh kuttinninneum ? 
ohquompag pih kuttiffem 
- wuffuttumooonk ut wohhog- 
aouc nofwéhtuhhukqueoneg ? 

85 Pahtuanumwitcheg noo- 
wonuhkunkuppaneg wonog- 
Guafh, uttuh matta yanianeun- 


quohk en kuttinnomatu- 
onkanit. I" i 

86 Wame kuttannoohtea. 
mooonkafh ^ pabahtanumuk- 


quatafh : nag tohnoocke nun. 
noofwehtuhquog ; anunumah. 
. 87 Nahhen nummahtup.. 
panukuppaneg ut ohkeit : qut 
Miatta nunnukkodtumoop kuk. 
kodteahquttumooonkafh. 

88 Quaquahkqhe neanag 
koowammoahfue monanetea- 
onk ; nemebkuk pifh. nunna- 
náwehto kuttoone wanwaonk. 

LA MED. 

89 Micheme, woi Jehovah, 
kuttinnowaonk munnuhkoh- 
teau ut kefukqut. 

9o Kuppabahtanumukquif- 
fooonk yatahttay en wame 
pometuonkanit : kummunneh- 
kehtauunnap ghke, kah none» | 


partean | 


9: Nahi ~ 


a 


alm. & X. Dre 

82 Mine eyes fail for thy 
word, faying, Wheh wilt 
thou comfort me ? 


83 For I am become like 
a bottle in the {moke : yet | 
do I not forget thy ftatutes. 


84 How many. are the 
days of thy fervant ? when B 
wilt thou execute judgment | 
on them that perfecute me > M 

85 The proud have dig” 1% 
ged pits for me, which «re ff 
not after thy law. : 


86 All thy command? | 
ments are faithful: they per) f 
f*cute me wrongfully ; help | 
thou me. 

87 They had almoft con] 
fumed me upon earth : bur ' 
I forfook not thy precepts. 


88 Quicken me after thy 
loving kindnefs, fo fhall T 
keep the teftimony of thy 
mouth. 

L A M E D. 

$9 Forever, O Lord, thy, $ 

Word is fetled in heaven. 


- go Thy faithtulnefsisun? 4 
to all generations : thou 
haft eflablifhed the earth, | 
and it abideth; 
EE 


|. 
| 
i) 
LE 


m 


1t 


aot They, 


!'l 


—— » 


.91 Nah naquahteahtaà 


kukkuhquttammooonkafh : 


newutche neíh wame kootin- | vants, 


ninneuminneoíh. 


92 Matta wuttapinneamos- |. 
| been my delights : 1 fhould 


onkaneos kuttunomatuonk, 


“BA bree NL 


n 


9I They continue d 


pache yeu. kefukkod neanag | day according to thine or- 


dinances : fer all are thy fer- 


92 Unlefs thy law had 


woh nummamahchumup ut] then have perithed in my 


nootamehpannasnkanit. 
95 Matta pih noowaan- 
nantamoo  kukkodteahqut- 


| 
| précepts : for with them 


d afflt&tion. 


93 I vill never forget thy 


tumooonkath : newutche nefh | thou haft quickened me. ` 


nafhpe kukquahkghip. 

94 Nen kuttaihe, wadcha- 
neh : newutche nunnattin- 
neahhamup kakkedceahqut- 
cumooonkath. 

95 Matchetukeg nuttafh- 


kuhwhonukuppaneg nunnufhe | 
| me: but I will confider thy 


ukqunacut : qut pilh nunnat- 
wontam koowauwaonKath. 


66 Nunnaumup adt wohe- 
- kuhquofhik wame penuppe- 


veuonkafh ; qut kuttanrcob- 
£camooonk mifhe kufhki. 


M E M. 
|. $92 Woi toh nuttunukkuh- 
que wamontam Buttumoma- 
guonk ! ne nummuffontamoo- 
onk qunnikefuk. 

98 Nafhpe kuttannoohtea- 
gnooonkefh kuttanue waan- 
xamwahhe onk nummatwom- 
pg: mewutche naquahteae 
sicowetomukqunsfh. 

69 Nuttanue wobwaktam 
onk wame kobkootumaiut. 
cheg : newutche nconatwon- 
tamogonkan kegwauw aont 

Ic 


afh. 


- - 


64 Tam thine, fave me : 


| for 1 have fought thy pre- 
| cepts. | 


95 The wicked have 
waited for me to deftroy 


teftimonies. ' 

96 I have feen an end of 
all ‘perfection : but thy com- 
mandment is exceeding 
broad. | 


i M. 
.. 97 O how love Ithy law 
it is my meditation all the 
day. | 


98 Thou through thy 
commandments. haft made 
me wifer then mine enemies. 
for they are ever with me. 


99 I have more under 
tanding then all my tea 
chers : for thy teftimonie 
are my meditation. | 
ai.) TO 


— oat 


q 


E LL d 
‘teo Nuttanve wohwohtam 


Thi canamawedteoup 

tə! Nukquehtohkodtau- 
 unapafh nuffetath wutch nifta 
noh pannoowae mayut ; onk 


Woh  nunnanawehteo kute 


tinoowaonk. 


102 Matta suttammaoop 


PU; AONT: 
Ketoohomaonk. CXIX. 


onk kohchiyeuitcheg: newut- | then the ancients : becaufe I 
che nunnenawehteoup kuk- | keep thy precepts. 


100 L underítand more 


101 I have refrained my 
feet from every evil way ; 
that I may keep thy word. 


102 I. have not departed I8 


wutch koofuttumooonkanit : i from. thy judgments : fom 


newutche kukkuhkootumiiip, 

Io3 Toh unukuhque we. 

kinaih  kukkutooonkafh en 
nukqutchehtamooonkazit ! 
nux, anue wekonaf> onk hony ut 
nuttoonut. 

104 Nafbpe kukkodteahqut- 
tumooonkaíh nuttohteo woh- 
wohtamooonk : newutche 
nuffekinneam nifh pannoowae 


may. 
“ed NAN. 
*Yoy Kuttinncowaonk Wee, 
quannanteg en nuffetut: kah 
Wequaiyeumoo en nümmayut. 
,. 106 Nutchadchekewop, kah 
Pih nutiffen, 
cauunnat kuflampwe wuffut- l 
tumooonkath. ma 
107 Nummitfhe wuttameh. 
punam : quaqualikyhe,woi Je. 
hovah, neanag kuttunoowa- 
onk. Aa r 
ToS Attumunuth, kooweh. 
Qutrumauufh, nanoue umma- 
pooonkafh ‘nuttoom woi Je- 
hovah, kah  kuhkootumah 
koofuttumcoonrkafh. 


(199 Nukketeahogkou na. | 


quahteahteay 


nNuananaweh. . 


thou haft taught me. | l 

103 How fweet are thy | 
words unto my tafte ! 
fweeter then 
mouth. 


ya, n 
honey to my, 


104 Through thy precepts 
I get underftanding : there. W 
fore I hate.every falfe way. — | | 


NUN. , 
tos Thy word isa lamp 
unto my feet, and a light 
unto my path. 

106 I have {worn} and I 
will perform: it ; that T wil) 
keep thy righteous judg- 
ments. | 

107 I am affi'&cd very 
much : quicken me, O Lord, 
according to thy word. 


Tos "Accept; T befedi 
thee, the free-will offerings | 
of my mouth, O Lord, and 
teach me thy judgments. 

109 My foul is continu: | 

E 2 ally 


Hu’ 


quahteahteau ut nunnitche-! 
konut: onch matta noowan- 
LRantamoo kuttinomatuonk. 
| 119 Matchetooog üoonoh- 
IE tunkuppaneg abpeh : Gut mat- 
ta nuppaneop wutch kukkod- 
a £cahquttumooonkanit. 
E imr Nunnemunnumunna. 
| teafh koowauwaonkafh wut- 
che ohtoonk micheme : ne- 
JN wutche neh oowekantamoo- 
$ onkanianeafh nuttah.. J 
_ A12 Nammommoncheoh- 
fj toup nuttah vífezat kukkuh- 
| koowaonkafh naquahteac, na 
en wohkuhquhfhik. 
 SAMECH. 
_ 175 N.ff:kinneam tobatocbe 
unnantaimooonkafh : qut nbo- 


onk. 

. 114 Ken nupputtogqueac 
aiyeuonk,kah nuttogquinneg : 
nuttannoontam kuttinnoowa- 
pnk. | 
. X15 Ammaehtickq, kenau 
cnatchefeaquifh ; newutche 
pih nunnanawehteo wuttan- 
mohteamooonkath num-Man- 
| = Rittoom. 

A i 116 Chetaninne neanag kuta 
tinnoowaonk, onk woh nup- 
pomomtam : kah ahque og. 
kodchuontamutti nuttanoofu- 

pnk. — 

B r7 Pabahtinneh, onk pith 
nunnannauai : kak pih numo- 


afh naquahteac. 
i18 


| "Wetoobomaonk. CXIX. Pfalm. 
ally in my hand : yet do I 
not forget thy law. 


heart to perform thy 
tutes alway, even unto the 
end. ge 


smuffontam kukkuhkoowaonk- 


Kuttahtaskubkouok 
wame | 


XIX. 


110 The wicked “have , 


laid a fnare for me: yet I er~ 
red not fram thy precepts. 


Tit Thy teftimonies have 


I taken as an heritage for e- 
ver : for they are ‘the rè- 
joycing of my heart. ` 


i12 I have inclined my 
fta- 


'" SAMECH. - 
113 [ hate vain thoughts : 


: but thy law do I love, 
wommontamn kuttinnomaur |. ` : 


114 Thou art my hiding 


place,and my fhield ; hope 
in thy word. "a LL 


Trg Depart from me, ye 
evil doers ; for I will keep 
the commandments of my 


God. 1 


116 Uphold me accord. 
ding unto thy word, that | 
may live : and let me nol 
be a(hamed of my hope. 


ri; Hold thou me up 
and I fhall be fafe : and I wil 
have refpeét unto thy ftatute 


continually. i 
118 Thou baft trode 
| ! . . 4, dow 


EI 


.- 
t 


E 


Ketoobomaonk. CXIX. 
wame  panneaocheg wutch | 
kukkuhkoowaonkanit : neef 
wutche wuüttahfookehkodtea- 
inooonkanoo pannoowaonkan- 
numoo. P 
119 Wame ohkee matche- 
tukeg kuttogque mahtuppaa- 
oog fekuppafunkanit : newut- 
che noowamontam koowa- 
waonkafh. © . à 
r20  Neyaus  nunnukifh- 
fhau wutche kukquifhinnoo- 
önk, kah noowapiffuontam 


koofittumooonkaíh. 
E ASIN "^ 
231 Nümmahche  iffem 


wuffittumóoonk kah fampwe- 
uffeonk : nukkofehkon en nag 
uhkubpunnanukqueoneg. 
1 122 Kunnippaos kittinnia- 
neum wutche waneguk: pah- 
tuanumwitcheg  ahquc sue 
quanumwelihukqutti. ' 
>: 123 Nuskefukquafh fau- 
ompattamoomooafh wutche 
koowadchanuwaonk, kah wut- 
che kuffampwefuonkane un. 
noowaonk: ':: 3 

124 Unneh kuttinninneum 
ne anag kukkuttumonteznit- 
teaonk, kah: kuhkootumah 
kukkuhkoowaonkafh. | 
' 125 Nen kuttinninneum, 
unnunuthah wohwohtamoo. 
onk, onk woh noowahteo koos 
wauwaonkafh. > 

126 Ohquompiyeuai kut- 
tannahkofinneat, Jehovah, ne- 
wutche nag mstesqunnehteo. 
ook kuttinnomatuonk. ' 
Bi s | 127 New 
a € J 


Mr rna t ut a m —  ÉQ A — —ááá——— ond 
i s 


Pfalm CXIX. —.— 
down all them that err from 


thy ftatutes : for their deceit 
is falfhood. 


all the wicked of the earth 
like drofs : therefore I love 
thy teftimonies. 


_ 120 My fefh trembleth 
for fear of thee, and I am a- 
fraid of thy judgments. 


121 I have done judg? - 
ment and juftice : leave me 
not to mine oppreffours) 
122 Befurety for thy fer? 
vant for good : let not the 
proud opprefs me. r 


123 Mine eyes fail for 
thy falvation, and for the 


124 Deal with thy fervant 
according unto thy mercy, 
and teach me thy ftatutes, ` 


12$ I am thy fervant; 
give meunder(tandiang, that 
I may know thy téftimonies; ` 


126 It is time for thee; 


Lord, to work : for they 
have made void thy law. ` 


"n, - ——— 


119 Thou puttet away — 


AIN. |. 20 


word of thy righteoufnefs M 


137 There: 7 


m 4 M. j | » 


127 Therefore I love thy 
commandments above gold, 
yea, above fine gold. 


| Reorohomaonk. CXIX. 
127 Newutche nuttanuc 
wamontam - kuttannodhtea- 
— mooonkafh onk gold, nux a- 
nue onk wanegik gold. ~ 
128 Newutche wame Kuk- 
kodteahquttumooonkaíh ps: 
paume wame teaquaf[iniJb nuf- 
E fompwontamunnafh, kab nuf- 
| fckinneam nifhnoh pannoo- 
wae may. Ao 


128 Therefore I efteem 
all thy precepts concerning 
all things to be right ; and 1 
hate every falfe way. 


"we P E l 5 

129 Thy teftimonies are. 
wonderful :. therefore doth 
niy foul keep them- a 


129 Koowaiwaorkafh muhe. 
chantamweyeuooah: ucwut- 
che nukketeahogkou wanna- 
nawehtauunafh. 

_ 150 Patutteamooukifh kuk- 

kattoconksfh wequaiyéuhtoa- 
mooafh : oowokwoutamhuk-; 
qunnath affootu; — ^ ^ 

731  Noowofhwunumup 
nuttoon, kah nummifhmifhan- | 
omup : newutche nunnont. 

weantamup.. kuttannoohtea-- 
mooonkaíh. 

132 Moninneah, kah Kut-, 

tumonteanumeh : ne ahhan- 
nehbheadt nag wamontogik 
koowefuonk. 
E152 Wunnohtauuth nut- 
tontannehtuonkefh kuttinoo- 
waonkanut : kah ahque nana- 
wunukqutti neteagwe mat- 
cheuffeonk. 

134 Pohquahwhuffeh wutch 
wattuhkuhpunahceaonk wos- 
ketomp: nemehkah pifh nun- 
nanawehteo kukkedtcahqut- 
tumooonkafh. ° ^  - 

135 Wohfamwohesuuth 


kuskefu& ut kuttinainngmut ^ 
: ae 


130 The entrance of thy 
words giveth light : it giveth 
ite g-unto the fim- 
ple. «sm 

- 131 T opened my mouth, 
.and: panted : for I longed 
for thy commandments. ` 


£ ii wid F. w 


132 Look thou upon me, 
and be merciful unto me: 
as thou ufeft to do unto thofe 
that love thy name. ! 

. x33 Order my fteps in 
thy word : and let not any 
iniquity have dominion over 
me. Ix 

“134 Deliver me from the 
oppreffidn of man : fo will 
I keep thy precepts, © 


135 Make thy face to 
(hine vpon thy fervant : and 
| teact 


L a 
dh 
: m 22e 


— - 


j Imh ‘kukkuhe | 
koowaonkaíh. . 


chuanafh nuskeiukque : ne 

wutche nag matta nanaweh. 

.teooo0g kuttinnomatuonk. 
TSADDI. 

137 Kuffompwes, woi Jeho- 
vah, dab pabahtanumukquatath 
koefittumooonkafh. 

138 Koowanwaonka fh neh 

annoohteamweohpafh, famp. 
wiyeuwath, 4ah pababtanunt- 
ukquatafh- 
7639 Kakai wuten ld. 
onk. nummohchummooonnk. 
qun : 
mog wannantamook éuttin= 
noowaonkafh: | 

140 Kaanon v acak ah- 
che pohki : newutche kuttin- 
ninneum oowamontamsn. 

141 Nuppefiffes kah num. 
mefhananimit : 
noowannantamoo 
teahquttumooonkzfh. 

142 Kuffompweuffeonk ne 
michemohtae — fompwefconk- 
anuoo, kah kuttinnomatuonk 
ne wunnomwaonkanveo. 

143 Wuttemehpunaonk kah 
uhquammomooonk nunname 
ukqunafh : onch kuttanncohs 
teamooonkafh nuttapinneame 
ooonkath, 
144 
lampweufleonk = michemch. 
teu: unnunumsh wohwoh. | 
tomooonk, gnk woh nuppo- |à 


RORA.. 


kukkod- 


136 Sepupogquafh wuttut. |” 


newutche nummatwo- | 


onch matta | 


Koowauwaonkans | d 


ONT- D 
= Plalm m "| X 1 


teach me By ftatutes, 

136 Rivers of waters run 
down mine ‘eyes: becaufe | 
they keep not thy law. 


|. TSADDIE 

137 Righteous art thou; 
O Lord, and. upright are 
thy judgments. 

138 Thy teftimoniesthat 


| thou haft commanded, are 


righteous, and. very faithful: 


“139 My zeal hath confu- 
med me: becaufe mine ene- 
mies have. forgotten thy, 
words. ^" i 


"140 Thy -word is very 
pure : therefore thy: fervant 
loveth it. — 

141 I am fmall and def. 


pifed : yet do not I forget í 


thy precepts. 


142 Thy righteoutnels i is 
an everlaftin g righteoufnefs : 
and thy law is the truth. 


} 
} 
i 

| 

A 


143 Trouble and anguih . i M 


have taken hold on me : yet 
thy commandments are my 
delights. : 


144 The righteoufhefs of 
ins shine. is everlaft. 


abc 
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Ketoohomaonk. \. 
| KOPH - 
34; Nummoup nafhpe ma- 
muffe nuttah ; nootah, woi 
Jehovah: pifh nunnanawetco 
£ukkuhkoowaonkafh. 
146 Kummauinnittauunup, 
wadchaneh, onk woh nunna- 
nawehteo koowauwaonkatfh. 
147 Nunnekonuhkomup ut- 
chuompan, ah nummoup ; 
nuttancontamup uttinnoo- 
waonk. . ; 
3148 Nuskefukquafh wun- 
nekonukéunéqunneau nubkon- 
ae afhkuhwofitcheg, onk woh 
nunnatwontam ut kuttinnoo- 
waonkanit. — . 
149 Nootsfh noowadtauoh- 
tunkquiffuonk neanag koowa- 
moafue monaneteaonk : wol 
Jehovah , quaquah£glie neanag 
&oofittumooconk. 
15o Pafootfhaog nag affuh- 
Rogik woskehhuwaonk : nooo- 
fuhkomwog kuttinnomtuoné. 
151 Kuppaffootap, woi Je- 
hovah, kah wame éuttannooh- 
teamoconkafh - wunnomwa- 
onkanuooafh. ` 
152 Papaume koowauwa- 
onkafh nowadt noowawah- 
teoup, neh éummunnuhkoh- 
tauunopafh micheme. 
RESH. 
353 Natwontaíh nuttuh- 
&uhpunnaonk, kah pohquah- 
whuffeh : newutche matta 
noowannantamoo uttunno- 
matuonk. | 
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J$4 Kunnggtamwanthel, 
Ra S! Š 


145 I cried with my 
whole heart : hear me, O 
Lord:I will keep thy ftatutes, 


146 I cried unto thee, fave 
me, -and 1 fhall keep thy 
tefLimonies. 

147 I prevented the 
dawning of the morning; 
and cried: 1 hoped in thy 
word. | 

148 Mine eyes prevent 
the night watches ; that I 
might meditate in thy word. 


- 7149. Hear my voice accor- 
ding unto thy loving kind- 
nefs: O Lord, quicken mé 
according to thy judgment. 


150 They draw nigh that 
follow after mifchief : they 
are far from thy law. 

ışı Thou art near, O 
Lord; and all thy command: 
ments are truth. — 

152. Concerning thy teft 
monies, I have known o. 
old, that thou haf foundec 


them for ever. 


H. | 
153 Confider mine afflicti 
on, and deliver me ; for I de 
not forget thy law. 


154 Plead my caufe, anc 
delive 


. 
pe tae mr eee one Of 


l 
=- X 
— ? 


too bomaonk. CXI 
kh inhalt ! Me 
J quahkqhe. neanag kuttinnoo- 
waonk. 


155 Wadchanittuonk wun- | 
mat. 
‘newutche matta: 


. nocofubkunkqunneau 
chetukig : 
nattinneahhomcoog kukkuh- | 

-koowaonkafh..  . 

156 Mogbiyeusth nohtori- 

; teanitteae kukkuttumohntea- 


' nitteaonkafh, “woi Jehovah : 
quaquahkghe | Reanag, koofit- | 
tumooonkifh, 


he 159 Monacg nag nofweh- | 
tahhakjueonep, kah nummat- 


Pfalm. CXIX. - 


deliver me : quicken me ac; 
cording to thy word. 


Iss Saleation 1 is far. f frm 
the wicked : for they feek 
not thy fatures. — 


156 Great are thy tender 
mercies O“ Lord > quicken 
me: according to thy jadg- 
ments. | | 
dq$7 | Méyiréemy petu: l 
‘tours, and mine enemies: 4 


womog : onch matta nuppane- | yet dol not decline from thy 


^ Oh wutch koowauwaonkanit. 
> -158 Nuanauomp ` pannenf. | 
feaeninnuog;: kah nunnooan- 
tomup : newutche matta na- 
nawehteooopaneg. kuttinnoo- 
waonk. 

t59 Natwontafh toh nut- 


tinne wamontam koowauwa-' 


onkath : quaquahkghe, woi 
Jehovah, neanag kukkuttum- 
@nteanitreae — wamoahfuonk. 


16e Kuttinnoowaonk wun« ' 
nomwaonkanuoo waj kutchif-- 


fix: kah wame kuffampwe- 
woffattumooonkafh miche» 
mohtaafh. i i 


| SCHIN. ` 
| 161 Sontimoog noonomat- 
tehthukuppaneg  tohnooche: 
"qut nuttah quehtiantam kut- 
! tinnoowaonk. s 

162 Nob Wekonti:ngowen- 


tahhamooonk ath, 163. 


———— 


 word.: - 


tam kuttinnoowaonk, neane| 
noh mathkog mite fequeh- 


Et icm TOOLS, I a t 


teftimonies.. 

158 I beheld the trant 
greflours, and was grieved : 
becaufe they kept. not. iei 


PIT 


159 Confider how: Mic 


' thy-precepts: quickea me? O 


Lord, according to ia jóv- 
ing kindnefs, - a | 


160 Thy etd is "tue 
from the. beginning : „and e- 
very one of thy righteous 


judgments endureth Ier e ever. 


i -SCHIN. " 
— 161 Princes have perfe? 
cuted me ‘without a caufe : : 


‘but my-heart ftandetb«in 


aw of thy word. 

162 Irejoyce at thy word, 
as one that findeth ‘great 
fpei. Li 165 


> tinnematuonk : kan matta 


LE. z - 2 


Keotobomaonk. CXIX. `- Pfalm. CXIX. 

163 Nuffekinneam kahnut- | 163 [hate and abhor,ly- 
chefhontam pahpanoowaonk : | ing :.but thy law. dod love, 
qut noowamontam kuttinno- , ! 
mataonk i i 3 
. 164 Nefaufuk kuttahibit 

waenomufh — nukquitkefuk- . 
quae: wutche kuflamwe waf- 
futumoconkafh. _ 

/-7165 Mifhe wunnohteaonk- 
anuog neg wamontogik- kut- 


164 Seven’ times a day 
do 1 praife thee : becaufe ol 
thy righteous jadgments. 


16$ Great peace have 
they which love thy law 
and nothing {hall oflenc 
pith teag wuttamhukkooog. | them. br mes 

166 jehovah, auttannoom | 166 LORD, I have ho 
tamup koowadchanuaonk,kah | ped for thy .falvation : ant 
nuttiffep kwttanncohteameo- | done thy commandments. 


er oe ans. We a de 
- 167 Nukketeahogkou na-| | 167 My foul sharh kep 
nawchteoup | koowauwaonks | thy reftimonies: and! lov 
them exceedingly: 


afh: kah nefh nummifhe wae 
168 I have kept thy pre 


montamunspafh. : : 
168 Nunnanawehteoup kuke | 
kodteahquttumooonkàafh kah, cepts and: thy teftimonies 
koowauwaonkafh: newutche |. for all my wayes are befor 
wame nummayafh obiae/b ane | thee, | andes - 
ilie d NUN 2 QTAU. 

169 Nummgooonk paffoot- | 169 Let my cry cou 
fhoomooutch —anuhquapean, | Near before thee, O Lord 
woi Jehovah : unnunumah ; give me underftanding a 
wohwohtamooonk ^ ncanag | cerding to thy word. 
kuttinnoowaonk. | Ta 

170 Noowehquttumooonk | 170 Let my fupplicatic 
peyomooutch anuhquapean: | come before thee : deliv 
pobquahwhuffeh ncanag kut* . me according to thy wor 
finncüWaonk. - Pale l - 

171 Noffiffittoonah pith | : 12; My lips. all uti 
waenomuwaafh, mabche kuh- : praife, when thou hi 
kootummaiean kukkukkoo- © taught me thy ftatutes. 


+ waonkalh. 


172 Nenan pib weogiut. | 172 My tongue fhall fpe 
| tumqomoo - venus 


Ketoohomaonk. ‘CXX. 
tumoomoo kuttinnoowaonk ; 
newutche wame kuttannooh- 

- teamooonkalh fompwefuonk- 
anua(h. 

- monkqutti : newutche nup- 

pepenamup — kukkodteabqut- 

tumeoonkafh. m 

174 Nunnontweantamup 
- wutche' koowadchanuwaonk : 
_ kah kuttinnomatuonk ne noo» 
wekontamoconk. 

175 Nukksteahogkou ` po- 
montamoomooutch, kab pith 
koowaenomukqun : kah koo- 
fittummooonkaíh anunum- 
munkqutti. 

176 Nunnanwufhfhop ona- 
tuh wawonue (hepfut, natin- 
neah kuttinninneum ; newut- 
che matta noowanantammoob 
kuttannoohteamooonkaíb. 

KETOOHOMAONK. CXX. 

Nowanoe unnodshomaonk. 


T nootamebpunnaont- I 
anit nummavipnirtauop | 
Jehov:h, kah nunnootunkup. | 


2 Pohquahwhus nukketea- 

hogkou, woi Jehovah, wutch 

| pannoowae  mulffuífittooput, 

 kah wutch  :ffookohkcdtez- 
|^ mooe menannuit. 

3 Teaguss pifh kuttunun- 
umont ? afuh toh pith kuttin- 
hit, ken. pannoowae menan? 

4 Kene ukkoubquod:sfh nuh 
. mafukkenuk, weche junipere 
- mobkeffaath. ; 


| 5 Mihe, notuhkuhpun-. 


nim,  ncwutcüe  nuttoiap 


175: Kunnitcheg anunume |: 


Mefech, 


OW / i. / E 
4 


ofthy word : for all thy, 
commandments are righte. 
oufnefs. 


—J g n 
P y 
a ii 


‘me : for I have.chofen thy 
: precepts. 


E 
à 


173 Let thine hand help. d 


“174 Ihave longed for thy. M 


falvation, O Lord : and thy 
law is my delight. 


17; Let my foul live, and - 


it fhall praife thee: and let | 


thy judgments help me. 


176 I have gone aftray 


like a loft fheep, feek thy | 


fervant: for I do nor forge 
thy commandments. 


PSALM CXX, . 
A (eng of degrees, ` 
N my diftrefs | cryed un: 
-to the Lord, and he 
heard me. cds 
2 Deliver my- foul, O 
Lord, from lying lips, and 
from a deceitful tongue, 


3 What - fhall -be given 
unto thee ? or what fh llb 
done unto thee, thou. falíe 
tongue? = a? 

4 Sharp arrows of the 
mighty, with coals of juniper: 
. § Wo is me, that I fo- 
journ in Mefech, thar I 

L læ- dwell 


pri — 


Ketoobomao 

Mefech kah nuttatn Kedare 
| wetuwomut. : 

— 6 Nukketeahogkou mahche 
fepe weche aiyeuman noh fa- 
kianeok wunnobteaonk. - 
-— 4 Nummuffonam wun- 


| nifh n:g muffontamog aiyeu- 
I wuttuonk. | iL 

KETOOHOMAONK. CXXI. 
Nonanoe unnoohomaank. 

Yih nuttathunum nuske- 
£ fakquafh en wadchuut, 
-N  nawamoouk nuttanunumone 
IN, teaonk. 

| 2 Nuttanunumonteaonk 
| wumoooo Jehovahut, noh 
| eyukup kefuk kah ohke. 
| 3 Pifh matta unnantamoo 
| kuffeet woh ontahtaut : Roh 
nanawehhukquean matta piíh 
kouwequooo. | 

4 Kuffzh,noh nanawehhont 
Ifracl,matta pith kouwequooo 
afuk kouwe. | 
koowzeninneum :  Jehoyah 
whkounut. 

6 Nuppez koowoske un- 
nehhukkoo kefukkodas, afuh 
nabnepofhad nuhkonae- 

7 Jehovah pilh kunnanweh- 
hak wutch wame matchutut : 
pith nanawehhau Kukketea- 
hogkou. "e 

8 Jchoyah pith nanawehteo 
kuffohhamooonk, Kah kuppe- 
cutteaonk, yeu wutch kah 


a > 


picheme. » l 


nk. CXXI 


nohteaonk : que kodtaowo-. 
| Wat. sous un 


§ Jehovah kunnanawebhuk- 


kuttuhqunnuhtom ut kattun- 


| 


KE- | 


Pale. CXXI | 


dwell in the tents of Kedar: 


6 My foul hath long dwelt 
with him that hateth peace. 


7 I am for peace : but 
when I fpeak, they are tor 


“PS ALM CXXI. 
A fong of degrees. 
| a lift up mine eyes 
unto the hills, from 
whence cometh my help. 


2 My help cometh from 
the Lord, which made hea- 
ven and earth. 

3 He will not fuffer thy 
foot to he moved : he that 
keepeth thee will not flum- 
ber. 

4 Behold,he that keepeth 
Ifrael, (hall neither flumber 
nor fleep. 

$ The Lord is thy keeper: 
the Lord is thy fhade upon 
thy right hand. — — 

6 The fun fhall not finite 
thee bv day ; nor the moon 
by night. | 

7 The Lord fhall pre- 
ferve thee from all evil : he 
(hall preferve thy foul. 

8 The Lord fhall preferve 
thy going our, and thy com- 
ing in, from this time forth 
and even for evermore. | 

Mem PSALM, 


-- 46 


= 


Nonanot wuttunnoohomaonkbavid. 
| OOwckontamup ne af- 
' hittit, — petutteatuh 
wekut Jehovah. 

2 Noffectunonafh pith ok- 
taah unnome koofyuontamut, 
woi Jerufalem. 

3 Jerufalem | unnikehkofu 
oque kehtootanut, uttuh muh- 
fogquehtofig : 

4.Uttah aiyahhittit chuppa- 
nooonkafh, wutchuppanoo- 
onkafh Jah, en 1fraele wauwa- 
onkanut,  fapattontumunnat 
oo wefuonk Jehovah. 

5 Newutche na kuhkenaue 
wuifuttumooonksnuoo : wuf- 
ficcumooe wuttapuonkaíh 
wek David. | 

6 Peuhtamook woh oconah- 
teaonkkaninneat Jerufalem : 
pifh wunniyenog nag wamo- 
nukqueaneg. — ' 

7 Wunnohteaonk ohtaj 
rütcunaomenatunkanit,. kah 
wunniyeuonk kuttunnomuk- 
komu*qut. 

8 Warche nemattog kah- 
wechaiyeumogik, yeuycu nif. 
fim wunnohteaonk apehcunk- 
Qui(b. * | 
l 9 Newurche wek Jehovah 
hum- Maaniccoomun, pith nun- 
natcinneahham kooniyeuonk, 
KETOOdGOMAONK. CXXIII 

Nonanot unnvokhomaank, 

7 Uttahfhinomaueth nus. 
BS kefakquath, woi keen 
apean kefakyut.. 

2 Kuffeh, 


‘Ketooho CXXU,CXXIL Pfa.CXXII, CXXIIL 


KETOOHOMAONK. CXXII. | 


PSALM CXXII. 

| A fong of degrees of David. 

| I Was glad when they faid 
— unto me, Let us go into 
the houfé of the Lord. 

| 2 Our feet fhall ftand 
within thy gates, O Jerufa- 


lem 

| 

ther : ! ! 
4 Whither the tribes go 


3 Jerufilem is builded as 
up, the tribes of the Lord, 


unto the teftimony of Ifrael, 


to give thanks unto the 
name of the Lord. 21 
sy For there are fet thrones 
of judgment : the thrones of 
the houfe of David. 

6 Pray for the peace of 
Jerufalem: they (hall profper 
that love thee. ] 

7 Peace be within thy 
walls, and profperity within 
thy palaces. | 


8 For my brethren and 
companions fakes : I will 
now fav, Peace be within thee 

9 B caufe of the houfe of 
the Lord our God, I will 
feek rhy good.. 

PS 4L M CXXIIL 
-A fong of dezrees. 
N o thee life I up mine 
eyes, O thou that dwel- 
eft in the heavens. 


2 Behold, 


a city, that is compact toge- 


— 
OCT ” Ry ies =e s 


7 PT —< 


| Ketoobomaonk. CXXIV: 


2 Koffzh, neane wutcinaia- | 


Pfaln- XIV 


2 Behold, as the. n. of 


numioneunk wuskefukkeowos | fervants look unto the hand 


ah kunnompattamoomoouk 
wuffontimmomoouh wannit- 
chegannoo,& neane wuskefuk- 
quafh nunkiskq kunnompat- 
tamoomoouk wunnitcheg wul- 
funkifhquomoh: nuskefukeun- 
nonafh ne wuttinae pahriffgo- 


of their matters, and as the 
eyes of a maideft, unto the 
hand of her miftrefs ; fo oui 
eves wait upon the Lord ou 
God, until that he have mer. 
cy upon us. | 


noneau, Jehovah” num- Man- |. 


nittoomun, napajeb nukkut- 
tumonteanumukqunnanonut. 
| 3 Küttumonteaniminnean, 
woi Jehovab,, knuttumontea- 
niminnean : newutche ahche 
mummifhe numwamechum- 
umun mefhananittuonk. 


4 Nakketeahogkonunnonog | 


ahche numwamechummuog 
nafhpe — ummefhananimmu- 
waonkanoo nag waniitcheg, 
kah nafbpe ummefhannanittea- 
onkanoo pahtuanumwitcheg. 

KETOOHOMAONK CXXIV. 


Nonance wuttunoskomaonk David.) 


| Annepeh Jehovah noh 
wecuuhhumukqueogup 
yeuyeu woh Ifracl unnoowan : 
2 Wannepeh Jehovah noh 
mechubhumukqueogup, 
wosketompsog wapehtunk- 
quecgkup : | 
3 Neit woh keteae num- 
mifhafhquonukqanonuppa- 
neg, ne ummoofhquantamoo- 
sonkannoo nafhqunnag aiyeu- 
-ohkone nohhogknonut. 
^ 4 Neit woh nippeafh nua 
nanubkehbkunkqunnanonup 
pafh,kufficeuan woh papamuh. 
komup nukketeabogkonun. 


a 


g Have mercy upon us 
O Lord, have mercy upot 
us : for we are exceeding} 
filled with contempt. 


4 Our foul is exceeding] 
filled with the {corning o 
thofe that are at eafe, an 
with the contempt of th 
proud. 


PSALM CXXIV. 
. A4 fong of degrees of David, 
iB ic had not been tk 
A. Lord, who was on ot 
fide, now may Ifrael fay : 
e fic had not. been t! 


nej Lord, who was on our fid 


when men rofe up again 
us: ^E l 
"4 Then they had: fw: 
lowed us up quick, wh: 
their wrath was kiridled 
gait us. a | 

4 Then the waters. hi 
overwhelmed us, the ftrea 
had gone over our foul, 


" : * 
Ti é g | f f J 


i 
~ 


peah woh uppamuhkomun- . 
j acp nukketteahogkonun. + 


6 Wunnanumunnaj | Jebo. x 
'vah noh afjuam maginninnu- i 


f Og nohhoginonog metfuonk- 


anninnujüncát èn wepittu- 
. wout., oss 
b. Nat teshir korihi wnt. ; 
i tinne pohquahhamun pneane | 
h , puff-hkis wutch wuttabpeh. . 
henoowort adchaeninnnog ; 
_ahpeh poohkfhau kah nuppoh. | 
' quohhomumun. 


8 Natanunumonteaonkap. | 


un ohteau oowefuonkanit Je- | 
* hovih, noh ayukup kefuk, Kah | 
ey ghia Pus cà 
K&TOOHOMAONK CXXV. 
^^ '. Nonanoe  uncobomaonk, 
| Ag pababtanumoncheg | 
Jehovah | jb ogqnin-. 
- neunkquiffaog Sione wadchu, | 
. ^t matta woh ontahtanook, 
qut_machemohtog. | 
£ Neane wadchuafh qunnup- 
ohtaath Jerufalem, Jehovah ne | 
wuttine qunnupuhkouon um- 
miffinninnumoh, yeu wutch 
* yoyatche nux micheme. . 
~ 3 Newutche uppogkom- |. 
unkannoo gmatclietooog matta 
: pith fepohtanoo wuttohtoonk- | 
4noowout ‘fampweficcheg : 
'efhkont: fampwefitcheg woh 
fummogunumog : wunnitches 
- ganoowoaíh 
h Onkanit - . 
_. 4 Woi Jehovah wunne on- 
neh neg wanctugik, kah ag 
_fampwattabhoncheg. ,$ 


$ Neit Mtn nips 


en matcheuffe. 


^. Pfalm CXXV. 
$ Then. the proud waters 
a gene over our foul... 


16 Bleed. be the Lord, 
“who hath "not giyen us as. a 
Bey to ius ok es | | 


7 Our. foul i is s efcaped as 
a rd out of-the fnare of the 
fowtlers : the fnare is broken, 
and we are ie er : 


"T Our m is in then name 
of the Lord, wha made hea: 
“ven and earth. whiny 


“Ps 4 7 M xxv. 

A fong of: degrees, ` 
nus tbat^ truft: in the 
Lord, fhall/be'as mount 
‘Lion,’ which cannot be’ re- 
T nioved, but abideth: for ever, 


ji. 2 As the: mountains are 
round. about. Jerufalem, fo 
the Lord is round. about his 


people, from: henceforth e. ff 


| ven for ever; 

2°3 Rorthe rod of the wicks 
-ed (hall not reft i upon the lot 
of the righteous : left the 
fii Saan put forth their 
|. sunto iniquity. — 


4 Do good, O Lord, unto fi 


,thofe that be good, and to 


"them are UBER in, their 
“hearts, TER 


e. 
_ 


E i. 


too. CXX 


wonke ummayenout, Jehovah 
pith oowechuwunnuh nah a- 
nuhkotficheg matcher fleonk : 


XVI,CXXVIL Pfa.CXXVI,CXXVI 


LM. $ Qut nag pobchacheg en! 


- f As for fuch as turn fid: 
unto their crooked ways. the 


Lord (hill lead them forti 


| with the workers of iniquity 


qut wunnohteaonk pilh chiao | bur peace fhall be upon Ifrael 


Ifraelut. " 
KETOOHOMAONK CXXVI. 
. Ninane  wnüobomaonk. 

p ne Quandppunuk 
ummuvífauneonk Sion, nut- 

togquioneudkqviffimunonup- 

nag anukquokik. 
2 Neit nuttoonün nume 


j " Z. 4s 5 
| again the captiviry ol 
‘Zion, we were 


|» PSAL M CXXVI. - 
A fing of degrees, ~ 
Hen the: Lord: turned 


like them 


Wt OH s 
^ e Then was our mouth 


wohteop ahanuonk, kah nena- | filled with laughter, and our 


nun unóohumaonk : neit un- 


:neowopaneg ut kenugke pe- 


noowobteaut, Jehovah um- 
mifhanuhkofuwehtauuh. - 

3 Jehovah . nummahche 
mufhanuhkofuwehtunkgun : 
waj wekontamog. ' 

-4 Qunnupunufh wonk 
nummuflunnoonkanun, woi 
Jehovab,ogyue fowane Xuffut- 
chuanit. 

5 Nag muffippequone ah- 
kehteacheg pith muskauan- 
tamwe kepunumog. 

6 Noh fuhhog kih mog, 
nafkpet mufbfhoatue wuska- 
nem, pifh wonk moohcbe 
mufhkouantamwe peau, pifb 
pato wuttaffeputtunkath, 

KETOOHOMAONK, CXXVII. 

Nonsuoe uncdhomaonk wutche 

Solomon. 


Ehovah matta ayimook we- 
tu, tabnootaaubkofucg nay 
ne ayikig : Jehovah matta 
manawehtoook ootan, afhkuh- 


teaenin tohnooehe paquillu. 


IU LL : e wu. ry 
tongue with finging :. then 


faid they among the heathen 
The Lord hath done grea 
things for them. 

3 The Lord» hath don: 
great things for us, whereo 
we are glad. ~? 

4 Turn again our capti 
vity, O Lord ; as the ftream 
in the fouth. 
^ og They that fow in tears 
(hall reap in Joy- 

6 He that goeth forth anc 
weepeth, bearing preciou 
feed, fhall doubtlefs come a 
gain with rejoycing, bring 
ing his (heaves with him. 

PSALM CXXVII. 
A fong of degrees for Solomor 
Xcept the Lord build th 


|a houfe, they- labour i 


vain that build it : excep 
the Lord keep the city, th 
watchman waketh but i 
vain. g 


2 Tohnoocheyeuoo kut- 
tomuhenaout nompoae, kut- 
“chek kouenaout, kumme- 
chunnaout nooantamwe put- 
- tukqunneg ? newniche ne wut- 
tinne ununumauon  wamo- 
. nonche kouconk. 
3 Kuffsh, nechonog ohto- 
- enkanuooog wutch Jehovah- 
ut: kah otomukae mechumoo- 
enk wuttunkquattofuonk. 

4 Neane kouhquatahh ut 
wunnitcheganic — nummuk. 
quomp : me wuttogquin- 
neunkquiffiepeau — wuskenin- 

-nue wunnamoniinneunk. 
$ Wunniyeu wosketomp 
noh uppetanwon namwapinit : 
matta pib ogkodchuog, qut 
pih k.noonaog matwacg ut 
fquontamut. . X 
KETOOHOMAONK. CXXVIII. 
Nonanoe unnodhomaonk. 
Unnanumou  — woske- 
; » tomp: noh. quahíhont 
Jehovah: neh pamuhfhaontog 
ummaya&. . 
^4 2 Newutche pith kummech 
 kunnitchegane anuhkofuonk : 
pih kooni, kah pih kooni- 
| yeuontamun. 

3 Kummuttumwus pilh cg- 
quinneunkquiffoo mifhimme- 
chumooe  wenomfuppog ut 
kuctohquanukkamukqut: knn- 
ne*chonog pih ogquinneunk- 
quiffiog olive ubhtnkquefic, 

quinnippe ohhuttifhpean. 


*weunnanuümon noh quahibont 
Jehovah. 5 


T = 


4 Kufishb, yeu pith inne 


E * prm m, n "4 - "^ 289 " E. X ps "TIT. zi 
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` 


2 It is vain for you te 
rife up early, to fit up late, to 
eat the bread of forrows : ror 
fo he giyeth his beloved 
fleep. ned I 


3 Lo, children are an he 
ritage of the Lord : and the 3 
fruit of the womb is his re- | 
ward. . | 
4 As arrows are in the | 
hand of amighty man: fo f 
are children of the youth. | 


4 Happy isthe man that 1 
hath his quiver full cf them: W 
they {hali not be afhamed ; T 
butthey fhall fpeale with the # 
enemies in the gate. y 

PSALM CXXVII. 

A fong of degrees, 

Leffed is every one that 

feareth the Lord, that 
walketh in his wayes. 

2, Hor thou, thall eat tom 
labour of th'ne hands : hap- 
py fhalt thou be, and it ball 
be well with thee. 

3 Thy wife fhall beas a 
fruitful vine by the fides of 
thy houfe : thy children l:ke 
olive plants, round about thy ME 
table. 1 

. 4 Behold, that thus fhall 
the man be bleff.d, thar feaz 


eth the Lord. | 
i b | 


DU 


a 


- m Ll 


Kétoohomaonk CXXIX.  Pfalm` CXXIX. 
= 5 Jehovah pifh koonanum-| ş The Lord fhall blefs 
— uk wutch Sionut : kah pith ‘thee out of Zion : and thou 
kunnaum oonetuonk Jerufa- | (halt fee the good of Jerufa- 
lem toh fahke pgmantaman. | Jem all the dayes of thy life, 
6 Nux, pith kunnau kun-| 6 Yea, thou fhalt fee thy 


nechonog wunnechonoouh ; ' childrens children; and 
kah wunnahteaonk [fraelut. f pu Taah ’ peace 


| KETOOHOMAONK. CXXIX. 
Nonanoe unnookomaonk. — 
OOchikie  nuttuhkuh- 
punnanükquog wutch | 
' n6oskeninnuinneat, yeuyeu 
woh Ifrael annoowau : 

2 Moochikit nuttuhkuh- 
punanukquog wutch nooske- 
ninnuinneat : onch matta 
nuffohkunkooog. ^ . 

3 Noohkobteaquamaenin- 
nuog noohkohteaquamuppa- 
neg ut nuppifhquanit: nag 
quaquonitchagsomuppaneg. 

4 Jehovah fampwefa: aoh 
poohquífumup uppeminncoh- 
tonoowoath matchetukig. 

g Nag wame ogkodchhit- 
tich, kah quíhkehhittitch fe- 
kinneogik ‘Sion. 

6 Ogquinneunkquiffchhic- 
tich moskehtuut ut woskeche- 
komukqut, ne napoohtag afq 
wawamekinnookup : 

.3 Uttuh nathpe taffifquae- 
nin m;tta namwohtoook wun- 
nitcheg ; afuh wafhpununk 
ahfeputtunkafh uppuchunou.- 

8 Afuh nag na pamuhfha- 
eheg unnoowoo00g, oonanit- 
teaonk Jehovah apehtunkook ; 
koonanumunumun ut cowe- 


fuonkanit Jehovah. 
KE« 


PS 4LM CXXIX. 
A feng of degrees, 
Mary a time have they 
efiGed me from my 
youth, may Ifrael now fay 
2 Many a time have they 


 affli&ted me from my youth 


yet they have not prevailec 
againft me. ` 

3 The plowers plowe: 
upon my back: they mad 
long their furrows. 


4 The Lord is righteous 
he hath cut afunder the cord 
of the wicked. : 

ş Let them all be con 
founded and turned baci 


| that hate Zion. 


6 Let them be as the gra 
upon the houfe tops : whic 
withereth afore it growet 


up: A 

2 Wherewith the mowe 
filleth not his hand: nor.t 
that bindeth fheaves, h 
bofom. 

8 Neither do they whic 
go by, fay, The bleffing « 
the Lord be upon you : w 


| blefs you in thename of th 


Lord, PSAL 


| t - is Ps K AL 
OMAONK. CXXX. 
Nenanoe. sntioo bem acu. 
Urch moonolyeuvt | 
kummauunitcauunup; 


= woi Jehovah. 


2 Lord, 
tauohtunkquiffoconk : keh- 
tauogafh shchefittamwebhic- 
tich noowadtriuohtunkquiffooe 


. wehquttumoopnkaíh. 


3 Tohneit kuhkinneafean 


matcheuffeonkafh, woi Jah. 3] 


Lord, howan woh napauic ? 
4 Qat kootohy uontofucnk- 
wt onk woh kukquifhit. 
5 NuppahJebovah, nukke- 
teahogkou pahtiffu: kah nut- 


| tannoos ut wuttinoowaonka- 
nit. 


6 Nukketeahogkou palbean 
Lordoh,anue. onk aihkukwho- 
fitcheg ` wutche nompoze : 
niffim afhkuhwhofitcheg wut- 


. che riompoae. 


7 Ifrael annoononch Jeho- 


m^ newutche Jehovah uk- 
kuttumonteanitteaonkanv, kah | 


moochukohto manoohhu wa- 
onk. 

8 Kih noh. pith mannooh- 
whau lfraeloh wutch wame 
ummatcheufleonkath. 
KETOOHOMAONK. CXXXI. 

Nonanoe wuttunnoobomaonk 

‘David. 


JEhovab, nuttsh pehtuanum- | 3 


] oomunnooh, afuh nuske- 
fukquafh .. peituompamek i 
quadtunogath ; afuh noowea- 


kehtovo makakiih, , afah waft | 
fome ea 


nontafh noowad. j 


LI «4 c A / LE, 


| PSALM CXXX. | 


| A fong of degrees 
Qu: of the depths have I 
cried unto oe «Q 
Lord. | 
2 Lord, hear my votce: 
let thine ears be attentive to 
the voice on my fupplications. 


3 If thou, Lord, fhouldeft 1 


mark iniquities ; O' Lord, 
who fhal Rand,” . 

4 Bat there is forgivenefs 
with thee, that thou mayek 
befeared. |... 

s I wait for the Lord, my 
foul-doth Wait : 
word do I hope. 

6 My foul y wai eth for.the 
Lord, more than they, that 
watch for the morning: | fay, 
more than they- that watch 
for the morning. 

2 Let, Ifrael hope i in the 
Lord : for with the Lord 
there is mercy, and with 
him is plenteous redemption. 

8 And he (ball redeem If- 
rael from all bis iniguities, ‘ 


PS 4LMCXXXI 
-a fong ef deter. of Rapid. ` 


FORD, my heart. i is not 
haughty,- nor. my- eyes, 
lofty: neither do-Í exercife 
my fef in. | etii or in. 
"Mem 2- uus 


E “be 
5 eu ee SCE 32 a 


and- in his i 


O = =  — 


ou ae Qu c 


| fome qonubquchkith wutche 
, hen. | 


2 Wannummubkit nuttun- 


nunnehhomp nohhog  neane 
occhianunnabit mukkies 
wutch oohkafat : nukketea- 
hogkou neaneyeuoo oochin- 
nunae mukkicfic.. > 


vah,yeu wutch kah micheme. 
KETOOHOMAONK CXXXII. 
Nonanee unnookomaosk — 
Ehovah mehquanim David, 
kab wame wuttuhkubpun- 
niónkafh : 5 T | 
2 Tob ane chichekemubp 
J hovsh, keh quahfhomuhp 
munnehkefue -ummannittoo- 
moh Jobs o sio 7 >a 
Yek Wunnumukkit motta 
pih nuppetutteoh npowckut- 
tamaktomukqut, afub nuttoh 


| nuttapianeat ¢ 


; 4 Matta pith nukkoueohto 
nuskefukquath, afuh nukkoue- 


5 N pache pummufhkomun 
aiycuonk, Wutcac Jehovah, 
wuttohkeonk wutche mun- 
nehkefue  um+Manniccomob 
Jekob. a s d 
6 Kaffeh, nsunnootamunna- 
nonup ut Ephratah :- num- 
mufhkomunnanenvp Ut tou. 
ohkomu! que obteuhkonut.’ © 

y Pith nuppcetutteaontam- 
umun ootohkeakomukquahh : 
pifh . , poowau woffammuwa- 


unut. 
p 


- piyeuwahhomp kah numma- | 


3 Ifrael asnoonosch Jeho. | 


qsohro nannatceaskefuk quah: 


| mun nt ukquenfattafümmoo, 


Lot PES KI. Pf. 


2. Surely I have behaved 
and quieted my felf as a child 
that 1s weaned‘ of his mo- 
ther : my foul is even as a 
weaned child. — 


y 


3 Let Ifrael hope in the 
Lord, from henceforth and 
for ever. - ^n 
a PS ALM CXXXIL 

— M fong of degrees — 

ORD, remember David, 

“and all his affl:Gions : ' 
^*$ How he fware unto 
the. Lord, and vowed unto 
the mighty God of Jacob ; 
|. $ Surely I will not come 
into, the tabernacle of my 
houfe: nor go up into my 
bed D art lai ^ 

4 I will not give flzep to 
mine eyes, or flumber to 
mine eve-lids : i s 
~ g Until! fid out a place 
for the Lord, an habitation 
for the mighty God of Jacob. 


6 Lo, we heard of it at 
| Ephratah « we “found it in 
the fields of the wood. 
7 We will’ go into his 
tabernacles; we will worfhip 
at hisfootftoodl. — . ^: 


8 Arife, 


8 O;nohkifh, renha 
pa kuttan wolf2nnooonkanut : 


onkane arkum. 
- 9 Kuiflsphofsenianumog 
egausabittütch. wünnomwae- 
fcon& : kh koonetuppantam- 
comog 
mufhentoowahhittich. 

10 Wutche kuttinninneum 


David, ahque amanuth wuske- | 


fuk kuffiffequnittoom. 

11 Jehovah wunnomwae 
chache keimop Davidoh, mat- 
ta pih ukquiskehtamooun : 


Ummechumooonk kohhog 
pih ^ nuppoon afpotumwe 
kuttapuonkanit. 


12 Keanechonog nanaweh- | 
tauchhiitit noonoo:vaonk kah | 
noo wawaonk, ne pilh kohkoo. 
tumauog ; wunnechonoosh | 
pih wonk appuog sforrumwme 
kuttapuonkonat micheme. 


13 Newutche Jehovah pe- 


penamüp Sion : "ukkodton- 
tamunap wutche ootahkeonk. 


14 Yeu nuttanwofunooonk | 


micheme : yeu pih nootoh- 
ken, newutche nukkodton- 
tamunnap. 

nantem ummechumum : pih 
huttzpeh ummatchekoomoh 
Anafhpe pattakqunneg.- 

|. 16 Pith woak nuttogguan 
"wuffeohofueninyeumoh nith- 


pe widchanittooonk : kah 
oohetüppentamoomoh pith 
wekontanwe mufhontoowa- 
17 


8 Anke O x iler: into Mr 4 
| reft : 
en, kab kummunnehkefa- | thy ftrength. 


mu(íhkauantam we 


b 
15 Pith nummoocüeke wun- | 


thou, and the ark of. 


9 Let thy priefts be cloth- 
éd with righteoufnefs : aud 
let thy faints fhout for j Joy 


10 Forthy fervant Davids 
fake, turn not away the face 
of thine anointed. 

^11 The Lord hath {worn 
jin truth unto David, he will 
| not turn from it: Of the fruit 
of thy body. will I fet upon 
thy throne. * 
r2 If thy citidieon will 
| keep my covenant and my 
je ftimony, that I (hall teach 
‘toem : their children alfo 
{hill fit upon thy throne fog 
jevermore.  . n 

13 For the Lord hath @ 
chofenZ'on:hehath defired — fi 
it for his habitation. 

14 This is my rekt for e^ 
ver : here will I dwell, for I 
have defired it. - 


A 
| 


- MS 
—— 


If Lwitlablimdantly blefs 
her provifion : I will fatisfe | 
her poor with bread. 


- 16 I will alfo clothe her 
priefts with falvation : and 
her faints (hall fhout aloud 
for by l 


ae 


19 There 


D 
- "a 


- 
Ls 


AetooBomaonk A. 1 

17 Na pith nuttut. fonkhe- 
tuüuwahtauan wactaskan Da- 
vid : nukkahqaccumup we- 
quanaanteg watche nuffiffe- 
quanirtoom. 


18 Pih nuttogguan ume |. 


matwomoh nafhpe ogkodchu- 
onk : qut ut wohhogkat wut- 
chehtukquap pith muffetumoo. 
KETOOHOMAONK, CXXXUI. 
Nonante wuttunnoolemaonk 
) David. 
Ufeh,uttuh en wunnekin 
M. kah tapinneunkquat wes. 
matinneunk | oowechiyeutin- 
naout ut pafakooonkanut. 
^4 Ogquinneunquat: wetip- 
piment uc muppuhkuhqut, ne 
anitchuogup —  wefhittoonit, 
nux ooweíhittoonut Aaron: 
ne nofitchuogup en uhquae 
wuttogkooinit. -` 
3. Neane Hermone neh- 
chuppog, kah neane nehchup- 
pog ne nokemooukup ut Sione 
"wodchuut : newutche Jeho- 
vah na wuttit annootamunap 
wunnantuonk, «x pomon- 
. tamooonk micheme, 
KKTOOHOMAONK, CXXXIV. 
Nonanoe unnoohomaonk. 
Uffeh, wunnanumoohk 
EM. Jehovah, ‘wame kenau 
Jehovah wuttinninnumoh, ut- 
tah nuhkonae  nepaucaquifh 
Jehovah wekut. | 


2 Ufpunumook kunnitche- 


ganoo ut wünnetuppantam-. 


wakomukgut : kah wunnsn- 
umoohk Jehovah. | 
Eno. 3 Je 


é rp 


i 17 inc iii make the 
| horn of David to bud : I 
i have ordained a lamp for 
: mine anointed. 

18 His enemies. will I 
clothe with fhame : but up- 
-on himfelf fhall his crown 
. flourifh. cms 

PSAL M CXXXII. 

A fong of degrees of David, 

BEd, how good and 
| how pleafant ic is, for 
brethren to dwell together 
in unity. 

2 It is like the precious 
ointment upon the head, that 
| ran down upon the beard, 
‘eyen Aarons beard : that 

went down to the skirts of 
his garments. A- 
3 Asthedew of Hermon, 
and as the dew that deícend- 
ed upon the mountains of 
Zion : for there the Lord 
commanded the bleffing, e- 
ven life for evermore. 
A feng of degrees. 
Ehold, blefs ye the Lord, 
|! Lord ; which by night ftand 
| n the houfe of the Lord. 


PSAL M CXXXIV. - 
b all ye fervants of the 


2 Liftup your hands in 
the fanctuary : and blefs the 
Lord. ou 


(3 Th 


3 Jehovah noh kefehtunkup 
kefuk kah ohke, wunnanum- 
ukquifh wutch Sionut. | 
KETOOHOMAONK. CXXXV. 
Asnamoohk Jehovah, 
’ waenotumook Jcaovah 
oowefaüonk,waenomoohk, woi 
kenau wuttinninnumoh Je- 
hovah. 
2 Kenau nepaue:quifh wekut 
Jehovah, ut wutchadchapuk. 
komukqut num. Mennittcom- 
un. 
3 Waenomoohk Jehovah, 
newütche wunnetoo: waeno- 
tumooe unnoohumunk enog- 
wefuonkanut,newutche tapin- 
neunkquat. 

4 Newutche Jehovah pe. 


penauop Jakob en wohhogat, 


kah Ifrael wutche nehenwon- 
cheyetie oonadchafoom. 

5 Newutche noowahto Je- 
hovah muffukken, kah nul- 
Lordoomun anoohkauau wa: 
me mannittcoog. 

6 Nihnoh Jehovah uttuh 
annantogup, ne  wtittiffz. 
nap ut kefükqut kah ohke- 
it, kehtahhanut kah wame 

mamoonoak:íh. 
7 Ufpechto 


* 


onwonohk 
wutch  wahquohkeyeuukifh, 


“abkathhsmunchter wutche 


fookunnon: fohwutto wapan 
, wutch — eonamuhkoonatcha- 
-. fuut. | 
. 8 Noh tegkomubp moh- 
tamekinnehpah ut Egypt, 
- nanefwe wosketomp kah pup. 
punafhim. e 


dim 


p e t À—À M 
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Pfalm. CXXXV. 
3 Ihe Lord that made - 
heaven and earth, blefs-thee 
qut of Zion. : 6 
P$A4L M CXXXV, 
Pail ye the ‘Lord, praife 
ye the name of the Lord, 
praife bim, O ye fervants of i 
the Lord. | 4 


2 Ye that fhand in the 
houfe of the-Lord, in the | 
courts of the houfe of our } 
God. . ME 

3 Praife the Lord, for the | 
Lord is good : fing praifes | 
| unto his name, for it is plea- | 
fant. | 
| 4 For the Lord hath cho- X1 
| fen Jacob unto himfelf, and lj 
[Ifrael fer his peculiar trea- M 
fure, bi 
$ For I know that the 


Lord is great, and that our |) m8 


Lord is above all gods. 


| 6 Whatfoever the Lord W 
| pleafed, that did he in hea- M 
i ven and in earth, inthe feas; | 
| and all deep places. it 
7 He caufeth the vapours i 
[to afcend from the ends of 3 
the earth, he maketh lighten- 
| ings for the rain : he bring- 
eth the wind out of his 
treafuries, . | 
8 Who fmote the firk- 
born of Egypt, both of man i 
| and beaft, i 
| 9 Who P | 


d JE 


— 
_> 


Ketoobomaonk. CXX 

9 Nis ancorog up kuhkin- 
^nexfüonkafh, kah muhchen- 
tamooonkafh en notu koh- 
hogat,woi Egypt ; ut Pharoh- 
ut, kah wame wuüttinnin- 
neumut. | 

10 Noh togkodtegup mog- 
ke wuttahtinrmoinneaih, kah 
nohfhubp keliche kehtaffoo- 
tumwog : , 

rr SihorfAmaritfe kehtoh- 
foot, kah Og Bafhane kehtzh- 
foot, kah wame Cana- 
nane affootumooonkafh. 


12 Kah magukup wuttohe | 


kemoo wutche ohtoonk, oh- 
toonk cn ifraelut ummiffia- 
ninnumoh. 

13 Koowefaonk, woi Jeho- 
vah, michemonteau, kah Kum- 
mehquanimmitteasnk panup- 
pe wame pometuonkanit. 

14 Newutche Jehovah pith 
wuffumau — ummiffinninnu- 
moh, kah pifh aiuskoiantam 
papeume wuttinninnumoh. 

15 Wuttinninneuhkontunk- 
anoouh penoowohteaog Sil- 
verooog kah Goldooog, wun- 
nitchegane anuhkofuonkanoo 
- wosketompaog. 

16 Wuttoonuog, qut matta 
kuttooog; wuskefukooog,qut 
matta namooog. | 

4 17 Wehtauogkooog, qut 


matta moctamooog, afu 
wanne nakfhaonkanunnoo 
wuttoonoowout. 


18 Nag kafhonchég wuttog- 
wuinneunkquifinnesuh = ze 


ama 


i * 


| 9 Who fent tckens and 
wonders into the midít of 
thee, O Egypt : upon Pha- 
raoh, and upon all his fer- 
vants. 
. 16 Who {mote great na- 
tions, and flew mighty 
i kings : 


"11 Sihon king of the A: 
morites, and Og king of 
Balhan : and alt the king- 


m VL 
* P f. 


| doms of Canaan. 


12 And gave their land 
for an heritage, an heritage 
unto Ifrael his people. 

13 Thy name, O Lord, 
endureth for ever : and thy 
memorial, O Lord, through- 
out all generations. 

14 For the Lord will 
judge his people, and he 
will repent himfelf concern- 
ing his fervants. 

ış The idols of the hea- 
then are filver and gold, the. 
work of mens hands. 


16 They have mouths, 
but they fpeak not : eyes 
have they, but they fee not: 

17 They have ears, but 


n i they hear not ; neither is 
i there any breath in their 
m 


ouths ! 


| 418 They that make ther 


iare like unto them ~ fois 
every 


- 


etoohomaonk ECXXXVI 


Pfalm. CXXX\ 


ovp oen wame papah- | every one that iket in 


canumoncheg. 
19 Wunnanumoohk Jeho- | 

vah, woi wek Ifrael : wunna- 

numoohk Jehovah, woi wek 


Aaron. 


20 Wunnanumoohk Jeho- | 


veh, woi.wek Levi : kenau | 
| quahfhaqui(h Jehovah, wun- 
nanumooh* Jehovah. 

21 Wunnanumunn:j Jeho- | 
vah wutch Sionut,noh watoh- 
ket Jerufalem. Wsenomoohk 
Jehovah. 

KETOOHOM AONK. CXXXVI. 
Oi tapattontumobk Je- 
hcovah.newutche wun» 


netoo :  newufche - ükkut- 
tumonteanitteaonk - miche» 
mehreau. __. | 

2 Woi, CAA 


um-Mannittóomoouh man- 
nittooóg :-newutche ukkut- 
tumonteanitteaonk miche- 
mohteau. 

3° Woi, tapattontumohk 
wuffontimomoouh fontime- 
og: newutcha ukkuttumon- 
teanitteaonk michemohteau. 
-4:Noh nuffe afet mihe 
muhchantamooonkafh : ne- 


wutche ukkutrumonteanittea. 


onk michemohteau. 
s Noh naíhpe waantamoo- 
onk aiikup kefukquafh : ne. 


wutche ukkuttumonteanittea: 


onk michemohteau. 

6 Noh fepakthiccunkup | oh- 
ke waape nippeit: newutche 
pkkuttumonteani¢teapak mi- 
Remohteau 7 


Inout: of. Ifrael ; 
| Lord, O houle of Aaron. 


goss the heavens.: 


zl them. 


19 Blefs-the Lord, O' 
blefs the 


o Bicis thc Lade 
| houfs of Levi: ye that “fear 


B Lord, blefs the Lord.. 


sxtiBicikki «be: then howl 


| out of Zion; whith dwelleth 
at Jerufalem. Praife ye ws 


Lord. ^ 
PSALM CXXXVL 


O give thanks unto” ^e 


Lord, for he is good ; 
for his tnetcy endureth for 
ever. 


2 O give thanks unto M 
God of gods : for. his mercy. 
endureth for ever. 


3 O givethanks unto sihe 
Lord of lords : for his meer 
endureth for ever. ^7 


4 To him who m doth 
great wonders : for his mere 3, 
endureth for ever. 


<n 
Jk 


§ Tohinrthat by wifdom. 


for his. 
mercy endureth for ever.: 


6 To him that frretehed 


out the earth ‘above the wa- 
ters : fór. hi$ mercy etidureth 
fer ever Nn 7 


7 Noh ayikup mogke we- 
quaiyeuiíh : newutche uk. 
kuttumonteanitteaonk miche- 
mohteau. | 

8 Nuppauz nanawunumune 
nat kefukod : newutche uk- 
kuttumonteanitteaonk miche- 
mohteau. 

9 Nahnepofhadt, kah anog- 
fgfoh nanawunumunnat nuh- 
kon : newutche ukkuttumon- 
teanitteaonk michemohteau. 

10 Noh nahfhomp moh- 
tamckinnebpah ut Egypt : nee 
wutchs  ukkuttumonteanit- 
tcaonk michemohteau. 

rr Kah fuhhoowunpuhp 
Ifrael nah wutch kunnukke : 
newutche ukkuttumonteanit- 
teaonk michemo" teau. 

12 Nathpe munnehke mun- 


nitcheg, kah fummogkunno-| 


fae mubpit : newutche uk- 
kuttumonteanittezonk mi- 
chemohtoau. 

13 Noh puhfhunukup 
mifhque. kehtah : newutche 
ukkuttumonteanitteaonk fie 
chemohteau. 

14 Kah panupwufhfhoh- 
whomp Ifrael na nafhaue : nee 
wutche ukkuttumonteanit- 
teaonk michemohteau. 

1$ Qut paquannuhp Pha- 
" yoh kah wuttohhontanoomoh 
nt mifhque kehtahbanut : ne- 
wutche ukkuttumontcanit- 
geaonk michemohteau. 

16 Noh papafhpuwunnuhp 
ummiffüigninnumob: — tauoh- 

200 komuk : 


7 Tohim that made great 
lights : for his mercy endu- 
reth for ever. ! 


8 The fun to rule by day : 


for his mercy endureth for 
ever. 


9 The moon and ftars to 
rule by night: for his mercy 
endureth for ever. 


19 To him that fmote 
Egypt in their firft. born : 
for his mercy endureth for 
ever, 

rz And brought out Ifra- 
el from among them: for his 
mercy endureth for ever. 


12 With a ftrong hand, 
and with a ftretched out 
arm : for his mercy endureth 
for ever. 


13 To him which divi- 
ded the Red-fea into parts: 
for his mercy endureth for e- 
ver. 

14 And made Ifrael to pafs 
thorow the midft of it : for 
his mercy endureth for ever. 
1$ But overthrew Pha- 
raoh and his hoft in the Red- 
fea : for his mercy endureth 
for ever. 


16 'To him which led his 
people thorow the wilder. 
Ls Refs. 


munnonut : néwutche ukkute 
miche- | 


— 


komuk: newttche ukkuttum- 
onteanitteaonk 
teau. 

17 Noh 
foottumwoh : newutche uk- 
kuttumonteanitteaonk miche- 
mohteau. 

18 Kah nobfhomp wahwa- 
enomitcheg ketahfoctumiog : 
newutche ukkuttumonteznit- 
teaonk michemohteau. 

19 Sibon Am:ritfe kehtaf. 
foot: newutche ukkuttumon- 
teanitteaonk michemohteau. 


teanitteaonk michemohteau. 

21 Kah magakup wuttoh. 
kemoo wutche ohtoonk: ne- 
wutche — ukkuttumonteanit- 
teaonk michemohteau. 

22 Nux, ohtoonkaninneat 
en wuttinninnumut IJfrael : 
newutche ukkuttumonteanit- 
teaonk michemohteau. 

23 Noh mahquanumukque. 
ogup katummonke anicog : 
newutche ubkuttumonteanit- 
teaonk michemohteau. 

24 Kah pohquohwhuntk- 


queogup wutch hummatwo- 


tumonteanitteaonk 
mohreau. 

25 Noh fohkomootunk wa- 
me meaunfloh : newutche 
ukkuttumonteanitteaonk mi- 
chemohteau. 3 

26 Woi tepattontumohs 
kefukeue Manrit : PEE 

UKs: 


Ketoohemaonk. CKXXVL_ Pfalm. C. 
michemoh- . 


nohfhomp mogafa | 


2o Kwh Og Bafhane kektaf- 
foot : newutche ukkuttumon- 


duréth for ever. 


nefs : for his mercy endureth 
for ever. à 


17 To him which {mote 
great kings : for his mercg | 
! endureth for ever. | 


18 And flew famous kings : | 
for his mercy endureth for e= | 
ver. . 


19 Sihon king of the A` | 
morites : for his mercy en- | 
dureth for ever. | 

20 And Ogthe king of Ba- | 
(han : for his mercy endu- 
reth for ever. | 

21 And gave their land } 
for an heritage : for his mer- $ 
cy endureth for ever. 

22 Evénanheritagé unto | 
Ifrael his fervant : for his ! 
mercy endureth for ever. 


_ 23 Who remembred us 
in our low eftate : for his 
mercy endureth for ever. 


E-—»- 


24 And hath redeemed 
us from our enemies : for his 
mercy endureth fot ever. 


be 


2f Who giveth food to 
all flefh : for his mercy en- 


26 O give thanks unto 
the God of heaven : for his 
N nz mers 


- d L 
ee - 


Xetoohomaonk.CX 
ukkuttumonteanitteaonk mi- 
chemohteau. 
KETOOHOMAONK. CXXXVII. 
Efhke Babylone fepuut, 
 nuttut nummattapum- 


XXVII. 


Palm. CXXXVII 


mercy endureth for ever. 


PS AL M CXXXVII. 


| BY the rivers ot Babylon; 


there we fat down, yea, 


unonup, nux, nummomunno- | we wept, when we remem- 


nup mahquantamog Sion. 
2 Nuttogkoochittomunon- 
up nut-harpfumunonafh, ut 


anumuffakuppeit, naut nosu. | 


3 Newutche nag muffun- 
nae monchanukqueogup, na 
nuttut aohnattuttumonkqun- 
nanonup unnoohom:sonk; kah 
nag paguanukqucakup, wun- 
Nontuzonk ; zzxoowopaneg, UN- 
Noobumaiinnean Sione unnoo- 
homaonk. 

4 Toh woh nuttnne un- 
noohumonan wuttunoohoma- 
onk Jehovah ut penoowohtea- 
chkomukqut ? e 

5 Wannanumunen, wot Je- 
rufalem, nuttunuhkou wan- 
nantaj wynnuhtopuhpequacnk. 

— 6 Matta mehquanumurioo- 
0n,nenan muhfogquemeortch 


. cn nanogohqut j matta anu. 


ontamooon Jerufalem onk 
nikoneyeuuk ‘noowekontam- 
. ooonk. ea" 

7 Mehquanim, woi Jeho- 
vah, Edome wunnechonin- 
neunk,ut ukkefukodtumut Je- 
rufalem ; nag anoowobpaneg, 
Teahkomook, ceahkomook 
apache adt ohpohteaíhik. -. 

9 WoiBabylone wuttonig,. 
noh pih mohtuppanornuk ; 
pib wunniyeu noh anonk- 
-—— *, — grottunks 


bred Zion. 
2 We hanged our harps 

upon the willows, in the 

midh thereof. + no . ~ 
-3 For there they that car- 


ried us away captive, requi- 


red of us a fong ; and they 
that wafted us, required of 
us mirth, faying. Sing us one 


, of the fongs of Zion. 


E ^4 How fhall we fing the 
Lords fong in a ftrange land? 


| g If L forget thee, O Jeru- 


| falem ; let my right hand 


forget her cunning. - 

6 If 1 do not remember 
thee, let my tongue cleave 
to the roof of my mouth : i 
I prefer not Jerufalem above 
my chief joy. | "^. 


~ y Remember, ` O Lord, 


the children of Edom, in the 
day of Jerufalem: who faid, 
Roze it, raze it, even to the 
foundation thereof. | 


8 O daughter of Babylons 


who art to'be deftroyed : 


happy (hall hé be that re- 
Jc ward- 


feogup. 


Ketoobomtenk. CXXXVILL. Pfalm CXXXVHI. 


quottuskquean ns efhpunna- 


| wardeth thee as thou haft 
| ferved us. 


" g Pih wunniveu noh na-| 9 Happy (hall he be that 
monont kah — fokquohtesdt | taketh and dafheth thy little 
kuppefiff fumog ut quffuk- | ones againft the ftones. 


quanut. 


KETOOHOMAONX CXXXVIU |’ P $4 L M CXXXVII. 
Uxtetoobora10nk David. 
ih koowaenomufh nifh-. Y Will praife thee with my 
pe mamuffe nuttab,anoh- = whole heart, before the 

Guaphittit manniccoog pith | gods willl fing praife unto 


Waenomae 


uth. 


‘2 Pih noowauwvffamm:r. 
am unaogque wunnetuppan- 
tamwe kuttampleumut, kah 


| plalm of David, 


1 


kukketoohomzu- ; thee. 


neowaenotum koowefuonk, 


wutche koowomoahfue mo- 
naneteaonk, kah wutche koo- 
nomwaonk : newutche kum- 
mifhehtoup kuttunoowaonk | 
anue enk wame koowefuonk. 

^3 Nekefuked mauon kun- 
mompoohumaiip: kah kum- 
minehkehhip nafhpe munneh- 
ut nukketeahog- 


kefuonk 
konut. 


4 Wame ohkee kehtaffoo. 
tumog pifh koowsenomuk. 
quog, woi Jehovah, noctam- 
wehhittit muttoone kut 
oowaor.kafh. , 


tune 


5 Nux, pih tanoohhumace 


'ummayut Jehovah: newutche 
! 
wuffohfumooonk | 


"muffi. 


jehovah 


6: Tokonogque Jehovzh 
ukqunubquapin, onch monin- 


neauau ohhohpanitcheh : qut 
1 
7 5 


^wahheau 


en noattut. 


— 


pahtuanumitche 


2 I will worfhtp towards 
ithy holy temple, and praife 
'shy.name, for thy loving 
| kindnefs, and for thy truth : 
| For thou hat magnified thy, 
| word above all thy name. : 


.3 In the day when I cri- 
ed, thou anfweredít me : 
and ftrenzthened{t me with 
| ftrengta ia my foul. 


+ 4 AM the kings of the 
fearth Mhill praife thee, O 


Lord : when they hear the , 


words of thy mouth, 


f Yea, they fhill Gag ia 
the wayes of the Lord : for 
great is th: glory of the 
Lord. | 

6 Though the Lord be 
high, yer hath herefpect un- 
to the lowly : but the proud 
he kno weth afar off. 7. 


cge 
* 


E 
E 
| 


s - — 
m" LL 
= 


t| 


, Ketoobomaenk.CX XXIX. - Pfalm. CXXXIX 


7 Tokonogque pomufhzon 
noed wuttammebpunneonk- 
anut, ken pih kukquah- 
quahkqhe : pith kuffumog- 
kunum kunnitcheg ayeueh- 
Kone  ummoofhquantamoo- 
onkanoo nummatwomog; kah 
kuttunuhkou pith noowad- 
chonukqun. d 

8 Jehovah pith pannippsto 
ne wadtomaik nahhogkat : 
kukkuttummonteanitteaonk, 
woi Jehovah, michemqhteau : 
ohyuantohkon nehenwonche 


afh. 
KETOOHOM AONK. CXXXIX. 
En hogkobkenoothamwacnin, uke 
ketoobomaonk David. 
X 7 Oi Jehovah, kunnatin- 
neahkofip, kah koo- 
wahip. 

2 Koowahteo nunnummat- 
tapuonk, kah nuttomohkeonk, 
kKoowahteo  nuttunantamoo- 
onk en noadut. 


3 Kukqunupuhkom num- 


may, kah nuffepfunnooonk, 
keh kuppahkwahteo wame 
nummayafh. 

4 Newutche matta kuttoo- 
onkanunoo nenanuut, qet kuf- 
feh, woi Jehovah, kummoe 
wame wahtauunafh. - 

- § Kunnannohkofubkah ne- 
konmiyeu, wah wutomiyeu, 
kah kuppoonum kunnitcheg 
aohhogat. 
` 6 Yeu wahteoonk wuffonie 


zanai hegane anuhkofuonk- | 


. 3 Though I walk in the 
midít of trouble, thou wil 
revive me :thou fhalt ftretcl 
forth thine hand againft the 
wrath of mine enemies ; anc 
thy right hand (hall fave me 


8 The Lord will perfec 
that which concerneth me 
thy mercy, O Lord, endu 
reth for ever : forfake not th: 
works of thine own hands, 


PSALM CXXXIX. 
To the chief mufician, A pfalr 
of David, 

O Lord,thou haft fearchee 
me, and known me. 

‘2 Thou knoweft m 
down. fitting, and mine uf 
rifing,thou underftandeft m: 

thought afar off. 

3 Thou compaífeft m 
path, and my lying dowr 
and art acquainted with a 
my W^yes. à; 

4 For there is not a wor 
in my tongue : buk lo, € 
Lord, thou knowelt it alt 
gether. 

$ Thou haft befet me b: 
hind and before : and la 


thine hand upon me. | 
6 Such knowledge is tc 


muhchinamweyeumoo 2. wonderful for me : it is hij] 
$ i che ; | 


ms 


fetoohomaonk. CXXXIX.  PfalmCXXXIX. 


j 


che nen : qunnubquat matta I cannot attain unto it. 
woh nootuhtunumooun. T 

,7 Tonoh woh nutton wutch | 7 Whither fhall I go from 
kunnahfhiuanittoomut ? afeh | thy fpirit? or whither (hall 


tonoh woh nuttufhphoowam | | flee from thy prefence ? 
wutch anuhquapean ? 


: $ Uípeon en kefukqut, na 
uttin, ayimon nuttappin 
: ven, thou art there : If I 
pPepiohkomukqur, mathe | make my bed in hell, behold, 
. 9 Nemunumoen mohtom.- | thou art there, _ r 
panae munnupohwhunath,kah | — 9 IF I take thé wings of 
icon uttuh wahkofhik kehtoh: | of the morning, and dwell 
te Na wonk pith kunnit- | in the utmoft parts of thefea : 
theg nuttnfloowunukqun,! 10 Even there fhall thy: 
kah kuttunuhkou pifh nuk- | hand lead me, and thy right 


kogkanunukqun. hand fhall hold me. 
11 Unnoowaon wunnum. 


€ pohkannai pith Yer dcs fhall fovet i p 
pith wequandin? nubkonne| sen the night fhall be light 
pun wequatyeumoo quinnip- bout me ; 
pe nohhogat. nii f ee 
12 Nux, pohkunmi matta | , 12 Yea, the darknefs hi- 
kuttaffompattamooun ; gut} d¢th not from thee, but the 
nuhkon wohfumoomoo ona. | Hight fhineth as the day: the 
tuh kefukod : pohkuanai kah darknefs and the light. are 
Wequai tatuppeyeuooiíh en | both alike to thee. 
ohhogat, uk | 3 
13 Newutche kuttaciin. 13 For thou haft poffefled 
neapilh nuttoonuifog : kup. | my reins : thou haft covered 


puttogkahhip ut  noohkas! me in my mothers womb. 
wuüttotomuqut. MG why 


14 Pith koowsenomufh, ne-| £4 I will praife thee, fox 
wutche wepiffae keh muh- Iam earfully and wonder- 
chantamwe nukkefhitteap ; fully made ; marvellous are 
kuttanuhkofüonksfh muh. thy works : and that my 
chantamweyenocath,kah nuke foul knoweth right m ip^ 3 
pnm ne palke. wüte ` HB eS 
€gnoowahtauun. g | 

45 Nobhpg matta attaheo. — 17 My fubRance was hid 

funcop hi 


8 If Iafcend up into heal 


am 
=- oe 


Ketoohomaonk CXXXIX; PfalmCXXXIX: 
funoop wutch Kohhogkat; ne | hid from thee : when I was. 
keme kafhumuk, kah wun- | made in fecret, and curioufl y 
r ^51 | ofthe ca m qr ES 
ongce appe à of the earth." — 
11 Kuskefukquath minm ad. 16 Thine eyes did. doe 
path nohhog afquam pafquete- | my fubftance, yet being un | 
oa, keh koofahquahbunkenut | 6. and i "T 
wame  nuppompahchaiycu- | md T dathy. books: alt 
math tanuffuhqushwhofupah, | PY oh tn ers Were, Writteng 
nefh ompuhtag kahkenaweh- which in contiiuance were 
cofukuppath, neh wanne pa- fathioned ; when as yet thêre 
fuk afy:aohtancokup. | ^ | Was none of them. At. 
aem woni waaa] a7 How pecia 
antamoconkafh en nohhogit, CA 4 Ws earn Sigler me 
woi God : neíh toh uncolique | oFtH eni? : " v 
^i us BS mn : ue j^ 
Ve aketamon z itl [hould count them, 


T —— M a—— 


monatafh onk naguht: tooh- they are more «in number 
keon as koowowetomufh. . then thefand : when I awake; 
r9 Wunnumuhkut pih I am ftill with thee: ^ 7 
kuppaguan matchetukig, woi; , 19 Surely thou wilt flay: 
God : newutche amaehtiekq | the wicked, O God: depart. 
kenau nifhfhehteaeninnuog. from me therefore, ye bloo- ` 
20 Newntche matchetooe | dy men. — ^ f i 
kuttaiyeuohkone urnukquog ; 20 Forthey {peak againft. 
kah kummatwomog tohnoo-| thee wickedly ; and thine. 
che nemunumwog koowefu- enemies take. thy name in j 
2x Sunummatta nuflekin-| 21. Do not I hate them, 
neauoog, wei Jehovah, cha-! g Lord, that hate thee ? and 
thanumubqueaneg ¢ keh fun-| on mor] grieved with thofe 
ummatta nunnoewebhuxoo- BP minitahee? 
og nag ayeuohkorie wapeh- p Rat rile up againit thee « 
tunkgucaneg ? — | 
22 Nuffekinneauoog nam- 
pe panuppe fekinneoatuonk :. 
nuttogquanumoog nummiat- j 


womog- e 
13 B Natinneabkofal, woi| 23 Search me, 'O God, 
| God, — and 


22 I hate them with per- ' 
fe& hatred ; 1 count theni- 
"mine enemies. :. ^ - 


KC) — 


ah wahtanufh nuttah : 


nn 


P xc, 


rcd ka 
qutchehüe, 
nuteunantamopoonkahn : 

24 Kh kehhinneafh fun 
mitche may nuttappehtunk, 
ah uffoowuffeh mayur ne 
machemobtag. | 

KETOOHOMAONK. CXL. 

En kogkobkenott bomwaenin, ukke- 
| toübowo acri David. 
OLEO enel woi Je- 
B hovah,wutch matchetoo- 
eninnuut : wadchaneh wutch 
chekeunnchhuwacolanuut, 

2 Nag annancogik woskeh- 
huwaonk uc wuttohhoowout ; 
naquahteae momeocog wutche 
aiyeuwuttuonk. | 

3 Neg mahche kenehteoog | 
wenanu onatuh afhkookut ; | 
addere uhquohskeht ohteau 
aque wuffuttoonoowout.Sclah 

4 Wadchaneh,woi Jehovah, 
wutch wunnitchekonoovout 
matchetukig : — nanawehhe | 
wurch chekeunnehhu waenin- | 
nuut; nag kod kepuhteahpz- 
neg nuppomuhihaonkifh. 

5 Paheuanumwitcheg ate 
tahfhopaneg abpeb,kah pemin- 
neohtonafh wutche nen, fepa- 
konopineg —ahíhop kethke 


i 


| immayut : nuppoonummunkup- | 


- pineg nahfhatteka. Selah. 

= 6 Nuttunomp Jehovah,Ken 
nummansittoom  :  nootafh 

| wadtauohtunkqoiffue noo- 
wehguttumdoonkath, woi Je- 


7 Woi Jehovah Lord, 
hoc. 


hovah. 


» 
tees iW ee 
` 


Pam Sa P 4 


and know my heart : try 


kah wahtaunfh | me, and know my thoughts: | 


24 And fee if there bd 


any wicked way in me; and 
lead me in the way everlaft- 
* 


ing. 
To the chief mufician, A palm 
: . of David, 
DEie me, O Lord, from 
the evil man : preferve 
me from the violent man. | 


2 Which imagine .mif- | 


Chiefs in their heart : con: 
tinually are they gathered 
together for war. 

3. They have fharpned 
their tongues like a ferpent: 
adders poifon is under their 
lips. Selah. A 
,4 Keep me, O Lord, 


from the hands of the wicked: 


preferve me from the vio- 
lent man, who have purpo- 
fed to overthrow my goings. 
' f The proud have hid a 
{nare fer me, and cords, they 
have fpread a net by the way 
fide : they have fet grins for 
me. Selah. y i 


— 6- I faid unto the Lord, 
Thou art my God : hear the 
voice of my. fupplications, 


O Lord. 


7 O God the Lord, the 


i] 


f 
Oo 


itren zin 


m om. 


noowadchanuwae munnehke- 
fuonk; kupputtogkuhhumup 
| nuppulixohk, ut ayeutoce ke- 
fukodut. 

8 Woi Jehovah, unnunum- 
auuhkon matchetuk  ukkot- 
rontamoconk : annunumwon- 
| tamoohkon tmchetooe wun- 
gatwontamooonk, elhkont woh 
nag mifhfhehhzaog — wohho- 
gauh. Selah. 

9 Wapubkubkooitcheg nag 
wanuhkiitcheg, nehienwon- 
che wulfiffittoone cowaskeh- 
huwaonkanoo nuhkuhkunk- 
quehhittich. 

10 Chukohtae mohkoffaafh 
punnifhfhokghittich, unnuh- 
|- konunnaj noohtaut ; en moo- 
noe poflahtheganut, onk woh 
matta wonk omohkeog. 


ahque munnehkhunnaj ut ch- 
keit : chekeunnehhuwaenin, 
machuhk pith oonomattooh- 
kunkqun, .  ukkepuhkonuk- 
quanat. i 


wuttahhoncheg pilh wuttoh- 
-keog anuhquapean.. 
KETQOHOMAONK. CXLI. 
Ukketohomaosk David, 
Ehovah kummauunictau- 


—- uth, kunnippe peaofeh 5 ah- 


Ketoohomaonk CXLI — 


11 Mamatcheunnoowaenin | 


12 Noowahteo Jehovah pifh 
kunnootamwontam wuttun- 
nomakom noh uhkuhbpunadt, & 
wuffompwiyeum metchekoo. 

13 Wunnummuhkut fomp- 
wrefitcheg pifh tapattontumog 
en keowefuonkanut ; famp- 


— 


chufurtafh | 


Pjalm. CAL: 
ftrength of my | 
thou haft covered my head 
in the day of baitel. — 


falvation 


8 Grant not, O Lord,the 


defires of the wicked : fur- 
ther not his wicked device, 
left they exalt themfelves. 
Selah. 


9 As for the head of thofe 


that compafs me aboug, let 
the mifchief of their own 
lips cover them. 


ro Let burning coals fall 
upon them, let them be cait 
into the fre ; into deep pits, 
that they rife not up again. 


11 Let not an evil fpea- 
ker be eftablifhed in the 
earth : evil fhall hunt the 
violent man to overthrow 
him. 


-12 I know that the Lord 
will maintain the caufe of the 
affli&ted, and the right of 
the poor. - ai 

15 Surely the righteou: 
fhall give thanks unto thy 
name, theupright fhall dwell 
ia thy prefence. 

PS AL M CXLI. 
A pfalm of David, 

Ord, I cry unto thee 

make hafte unto me 
giv 


— freer Y 
BH © m a d J i 


jm 


fi: 
fluon 


Gui 


wurnunkqu*e fe»befuonk, 


3 Poonuth ib kuh whofuonk, 


woi Jehovah,anuhquahcag nut- 
toon : nanawehtanufh uf 
guentamwe nuffiffittoona(h. 

4 Unnogquehtooohkon nut- 
tah en ne machuhk, uffenat 
mattanghkofuonkafh, weche 
matchefeaenianuog : kah ah- 
que mechitti oowekmechum- 
noooaíh. 

5 Sampwefuenin togkomuk- 
qutti, ne pih wamoahfuonk : 
Kah aiuskomitch, ze pifb wune 
nekin pumme, ze matta pith 
foquehtahhamcomunook nup- 
puhkuhk : newutche pith onch 
nuppompeuhtam wonk ut cc- 
tamehppnaüaonkanoowout. — 


6 OO(uttumwaeninumccnh 


Kepuhteamuk ut quffukquan- 
chteaiyeuut, pith nootamog 
nukkuttooonksíh, newutche 
wekanafh. | 

7 Nafhkonunonafh nanwonk- 

guaziífh at wofhwog wenoh*, 

enatuh howsn tamuhtahsg 
_ koh pafichtabhog mekeakquaih 
l woskeche ohkegt. 

8 Qut nuskefukquafh. up- 
nogquabtaafh hohhogat, wai 
| Jehovah Lord : ken kuppa- 
. pahtanumuíh, ^ sauwiyeueh 
tauchkon nuketeahogkoz. 
ECC S Wad. 


rie 4 i. Als tL d £ "C 
fl) noow?dtauohtuns-! give ear unto my voice when 
bk, mavinnittauunon. 

2 Nuppeuhtemoocrk fzmp- 
fhattofitch anu quapean onae | 
tuh incenfe; kahufpunumoo- 


ren fuh l: : - — T | 
onk nunnitcheganaíh onatuh | hands,as tne evening facrifice 


' ] cry unto thee. 

2 Let my prayer b- fet 
forth before thee as inceate gi 
land the lifting up of my 


3 Seta watch,O Lord,be- 


| fore my mouth : keep the 
| door of my lips. | 

$ Let the fighteous fmite 8 
me, itfhall bea kindnef3 : f 
fe let him reprove me, it f 


4 Incline not my heart to 
any evil thing, to practife 
wicked works, with men 
that work iniquity : and let 
me not eat of their dainties: 


fhall be an excellent oil, 
which fhall not break my 
head : for yet my prayer al- 
fo fhall be in their calamities. 

6: Whea their judges are 
overthrawn ia ftony places, 
they fhall hearmy words, for 
they are fweet. 


7 Our bones are fcattered 
| at the graves mouth,as when 
| one cutteth .and cleaveth 

wood upon the earth. 


mer 


8 But mine eyes are unto i 
thee, O God the Lord : in 
thee is-my.trult, leave not 
my foul defticate, | 

| Q 0:27:59 Keep 


E 


| qut wahne 
wahukkoop; wanne nootafh- know 
puhhuwaonkanneup ; wanne ' no man cared for my foul. 


c 


— 


.9 Wadéhaneh wutch ahpeh- 
honut ne poonummiehbittit- 
Icheh, kah wutch wuttahpeh- 
kaoowout nag anuhkofitcheg 
matcheuffeonk. 
|... Io Matchetooog punufhah- 
Ahiticch en nebhenwonche 
wuttohfhoppoowonut, ne Ban 
$ adt pohquohhomon. 
KETOOHOMAONK. CXLII. 
Kubhootusnwehteae — wuttunooko- 
maonk David ; Peubtarmooonk 
ne apet puppubkobtearyeuut. 
Ummauunittauop Jeho- 


ohtunkquiffuonk: nafhpe noo- 
wadtauohtunkquiffaonk nut- 
taiumup noowebquttumoo- 
onk en Jehovahut. 

2 Nuffookunumup nootoo- 


quapit nunnahtihteap noo- 
tamantamooonk. 


neit koowahteop mummay : 
mayut ne pamuhfhauhp keme 
OE Serie ah- 
zh. 
4 Nuttunuhquaep nuttun- 


howan nukkod 


howan tuppanumop nukketea- 
hogkou. ^ 


Jehovah,niffip, Ken ‘nuttuttafh 
pubhuwaonk,kah nuttahtoonk 


gt tánuppomgntemgo: ohkeit. 
BEL 6 Ah 


3 Nunnahfhaonk ne koofh- |. i — 
kost ut nuttunnomiyeumut, | overwhelmed within me, 


$ Kummavinittauunup,woi i 


Ketookomaonk. CXLIL 


vah,nafhpe noowadtan- | 


waonk ut anuhquapit : anube | 


\ 
1 
i 
t 
» 
H 


5 


j 


i 


! 


"T a b did 
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9 Keep mefrom the fnare | 
which they have laid for 
me, and the grins of the 
workers of iniquity. 


10 Let the wicked fall in- 
to their own -$í;s, whileft 
that I withall efcape. 


PSALM CXLIL. 
Mafchil of David : A prayer 
when Le was in the cave. 


Cryed unto the Lord 
with my voice: with my 
voice unto the Lord did 1 
make my fupplication. 
» | poured out my com- 


plaint before him : I fhewed 
before him my trouble. 


,3 When my fpirit was 


then thou kneweft my path : 
in the way wherein I walk- - 
ed have they privily laid a 
fnare for me. ` | 

4 I looked on my right 


uhkonut kah nunnattauompip, - hand, and beheld, but there 


was no man that would 
me, refuge failed me : 


5 Icryed unto thee, O 
Lord, I faid, Thou art my 
refuge, and my portion ia 
the land of the ae 3 


4 
ta 


swutche aliche nukkuttum- 
mankhie : pohquahwhuoffch 
wutch nofwehtuhbukqueo- 
neg 4 newutcke nag nuttanco- 
wunehkefeumukquog. 
* 3 Sohhoowus nukketeahog- 
kou wutch kuppufhaginiccu- 
enkanit, onk woh noowaeao- 
tum koowefuonk : fampwefe- 
aeninuog pih nukqunupuh- 
kunkquog ; ne wutche piíh 
kukkogkuttame unnehhe. 
KETOOHOMAONK. CXLIII. 
Weket o0boszaonk David. 


QOtafh nuppeuhtamoc= 


onk, woi Jehovah, ah- 
chufuttafh noowehquttumsno- 
onkafh: ut kuppabalitanum- 
ukquifluonkanit nompoohum- 


onkanut. 

2 Kah ahque pafoo kuttin- 
ninneum en wuffattummoo- 
onkanut : newutche anuhqua- 
pean matta pilh howae woske- 
tomp noh pomontog fompwe- 
ogquanumou. 

3 Newutche matwau noof- 
wehtahwhop — nukketeahog- 
kou, unnchthamup nükketea- 


OA "UT. ! 
tafh nummoonk, 


1 fa n. C A ni . J 

6 Attend unto my cry, 
for [ am brought very low: 
deliver me from my perfe- 
cutors; for they are ftronger 


then I. . 


y Bring my foul out of 
prifon, that I may praife thy 
name : the righteous fhall 
compafs me about ; for thou 
fhalt deal bountifully with 


me. 
PSALM CXLIII. 
A pfalm of David, 


[HEr my prayer, O Lord, 


give ear to my fuppli- 
cations : ia thy faithfulnefs 
anfwer me, and in thy righ- 


! teoufnefs. 
‘ah, kab ut koonomwavfle- | 


2 And enter not into judg? 
ment with thy fervant ; for 
in thy fight (hall no man 


‘living be juítified. 


3 For the enemy hath 


| perfecuted my foul, he hath 
{mitten my life down to the 


onk en ohkeic: nootahkeah. ‘ground : he hath made me - 


f 4 Newaj nunnahfhaonk 
koo 


 niffiyeumoc. 
5 Nummequahtam  noadt 
kefukodafb, nunnatwontam 


Íhkoadt ut nohhogat : nut- overwhelmed within me's 
tah ut nuttunomiyeumut | m 


late. 


wame 


hukup.pohkensiyeuut, neane | to dwell in darknefs, asthofe 
nag noadt nanupukappsneg. | that have been long dead. 


4 Therefore is my fpirit 
y heart within me is defo, | 
$ I remember the dayes 


Me omeunkguis nag womficcheg | 


ietoopomaons. : 
f wame kuttanuhkofuonk:fh : | 
|. nummofantam kunnitchegane | 
annhkofaonk. E 
éKuffamogkunumaunfh nun- | 
nutchegafh: nukketeancgkon | 
kokkuhkurtooncowonmuk nea- 
ne kuhkshteahtae ohke. Selah. 
7 Teanuk nootah, woi Je- 
hovah, nunnahfhaonk fouun- 
umoonmoo : adtahtiehkon kus- 
kefuk,  efbkont nuttoquin- 


en paflahtheganit. 


8 Nootamahhe kummonan- |. 


tese wamoahfuonk mohtom- 

panae, newutche kuppabahta- | 
numufh : wahcaawahe may ne 
woh pamuhfhoram:newutche | 
kuttafhunumauufh nukketea- 
hogkou. 

9 Pohquahwhuffch, woi Je- | 


$ 


Ú hovah, wucch nummatwom- 


ut : kuppachuppoohhoowo- 
nufh nupputtogquenat. 

10 Kuhkootumah uffenat 
kuttunantamooonk, 


of old, 1 meditate on all thy 


works : I mufe on the work, 
of thine hands. | | 

6 I ftretch forth my hands 
unto thee : my foul thirfteth 
after thee, as a thirfty land. 
Selah. 

7 Hear me fpeedily, O 
Lord,my fpirit faileth: hide 
not thy face from me, left 
I be like unto them that go 
down into the pit. 


8 Caufe me to hear thy 
loving kindnefs in the morn- 
ing, for in thee do I truft: 
caufe me to know the way 
wherein I fhould walk ; 
for I lift up my foul unto 
thee. 

9 Deliver me, O Lord, 
from mine enemies : I fize 
unto thee to hide me. 

10 Teach me to do thy 


newut- | will,for thou art my God: 


che ken numi-Mennitcoom : | thy fpirit is good, lead me 
kunnehfbaunittoom wunne- | into the land of uprightnefs. 
too, uffsowufleh en fompefu- | 


ohkomukqut. | 
tr Qaaguahkqhe, woi Je- | 
hovah, wutche koowefuonk : | 
wutche kuffomp wefaüonk fuh- | 
hoowus nukketeahogkou | 
wutch wuttamehpunhonet. 

I2 Kaih ut. kummenaneteae , 
 onkanut tummebtah nummat- * 
womog, kah pagwas wame 
nag uhkahpunnaanoncheg 


nukketeteahogkou; newntche 
nen kuttinainncum. 


KE« 


11 Quicken me, O Lord, 
for thy names fake : for thy 
righteoufnefs fake bring my 
foul our of trouble. 


12. And of thy mercy cut 
off mine enemies, and de- 
ftroy all them that afflict my 
foul ; fov I am thy fervant. 


P$ AL. 


JXLIV. — fai». CXLIV. 
SOHOMAONK, CLXIV. PSALM QXLIV. 
L^ Ukk:toobomaenk David. A Plaim of David. 

Unnanumunnaj Jeho» | pira be the Lord, my 
i vah nummunnehkefu- ftrength, which teacheth 


onk, noh kohkootumwontog my hands to war, and my 
nunnitcheganafh mattompag- , 


wuhkenat, kah nuppuhkuh. | fingers to fight. 
quanitchegafh aiyeuuhtonat. 
2 Neonetooonk kah neo» 


wuhkonoos, nukqunnukquk- | fortrefs, my high tower, and 
komuk kah nuppohguahíoo- | 


| ! my deliverer, my fhieldjand — 
waeninneum, nuttogqunneg, | fe in whom I truft : who 
kah noh pabahtanumog : noh | fabdueth my people under 
fohkoworat  nummiffinninnu- ENTE 
niog aquc on ool À 
3 Jehovah, teaguas waske. ord . > 
| | 3 Lord, what is man that 
Er EN ond? thou takeft knowledge of 
ah wunnamonuh wosketomp him ? e the fon of man i 
p ; EE! {thou makeft account of him ? 
4 iffi ia oe cns 4 Manis like to vanity: 
quiu tohnoccheyeuoout: | . s : LN 
ukkéfukcdum:fh — ^ ogquin. | his days are asa (hadow that 5 
. neunkquadath onkauuhtaut ne | pafleth away. 41 
paumufhomoouk. 


i 
s Pufhkepuhkafh  kefuk- |. $ Bow thy heavens, O | 


1A 


Ls 


4 


2 My goodnefs, and my 


quafh, woi Jehovah, kah noo- | Lord, and come down : 
kilh : muffanufh wadchuath, |touch the mountains, and 
kah pith pukkuttaemooafh. | they thall fmoak. | 


6 Suhwhuhteafh ukkur- : . 
fhamun, kak nag fewah : pee 6 Catt forth lightning, 


+ ol tow | and fcatrer them : (hoor out 

ED east thine arrows, and deílroy 
7 Annootafh kunnitche o y" è 

wutch waaps, ioii 7 Send thine hand from l 

kah pohquahwasfleh warch |2D0ve, rid me, and deliver 


be ee 


malag nippeit; wutch wunnit. | ME out. of great waters ; 
cheganoowout penoowohteze | from the hand of ftrange 
wunnechoninreunk, | children : T 

8 Wuttoonco anopwomoo. | 8 Whofe mouth fpeaketh 
uk tohnoccheyeuuk ; kah | vanity ; and their right 
| | haud 


—— -= - 


i 


EB. 
| { 
: i 
y 

ry 

NB. i 


WUT 


d 
b 
r” 


awe unpnunuhked. 


ofpeminneohtonode woh- 
wunontoowohkedtomuk pith 
kukketoohumauufh wacno- 
tuonkafh. 

1o Unnoh maguk wadcha- 
nittuonk’ ea kehtahíootum- 
wut : noh pohquohwhunont 
David wuttinninsumeh 
- wutch woskebhuwae togked4 
|  ftckonut. 

rr Suhwhunch, kah poh- 
quahwhiffch wutch wunnit- 
cheganoo penoowohteae wun- 
nechoninneunk; wuttoonoo- 
anoowomoouk tahnoocheyeu- 
oouk, kah  wuttunuhkounoo 
ne panoowae unnunu kon. 

12 Onk woh nunnamenune 
honog ogquinneunkquiliüog, 
ohohkehtesmukifh, u? wuske- 
ninnue kefetuonkanüt ; osk 
woh nuttonunnonog ogqguin- 
neunkquiffuog nafhine qufluk- 
quanafh, wanetoppuffofukifh, 
ogque wunnuükkomokqut : 

13 Osk woh nuttogyunnas 
komukqunnonafh nomwame- ` 
chummuafh,, kab woh wutcun- 
umun nifh noh teag;onk nuttcs- 
fheepfumunnonut woh ooche- 
kinneau muttanunkkonogkif- 
fuog,kah piogque muttanonk- 
konogkifluog ut nuttaumay* 
egqunnonut. 


K eteohomáonk. CXLIV. 


wuttunuhkounoo ne pannoo» | hand is a right ha 
9 Piíh kukketoohumaunh | 


‘wuske unnoohomaonk, woi | unto thee, O God: upon < 
God: ut Pfalteryut,kah ut pi- | pfaltery, and an inftrumen 


14 TX 


j Pfalm. OXLIV. TR 
nd o 

falfhood. a 
9 I will fing a new fon; 


lof ten firings will I fing 


| praifes unto thee, 
| 


| 10 lt is be that givetl 
| falvation unto kings: whe 
delivereth David his fervant 


| from the hurtful fword, 


11 Rid me, and deliver 
me from the hand of ftrange 
children ; whofe mouth 
fpeaketh vanity, and their 
right hand is a right hand 
of falfhood. 

12 That our fons may be 
as plants grown up in their 
youth : that our daughters 
may be as corner ftones, po- 
lifhed after the fimilitude of 
a palace : 


13° That our garners may 
be full, affording all manner 
of ftore : that our fheep may 
bring forth thoufands, and 
ten thoufands in our ftreets : 


14 That 


14 piwa, our oxen Tha i 
be ‘ftrongto laboür k, that 
there be no-bréaking in, nor 
going out thar there bet no 
complaihing i in ‘our Rreets. 


mf. nutoxuaum- 
Ünonog munnebkefuong wut- 
che anghlrofuoük ; one- woh 1 
matta s(ehtormoconkznunoo, - 
afuh fahbomooonkanunoo ; 
onk woh wanne- wuüttoowa- 
ónKanunco ut nuttaumayog- 
qunnonut.  . H is th 

sat, Wanniyeiog, nifianin m she rol 
u éu álattbkem : zu : 
PEAR fifinninauog, happy i is that, People, whofe 
lag wa: Mannitcoomitcheg fandi is the Lord. 

lehovah: 


Cá» 


ig 
- 


XETOOHOMAONK. CXLV. | . PSALM CXLV. 
Waenomuae Ukket oobomaonk ) “Davids Palm of praifa i * 
David. 


lh kummiühifh, num. i Will extol thee, fiy God, g 
Mannittoom, woi ketah. | -& O King: and E will blefs 
sot, kah nodnahitam koowe. thy name for ever and ever. 
üonk micheme kah micheme. 
2 Pith afekefukobkifh kK00- 2. Every day will L bee 


n&mufh, kah noowaenotur | thee e, and T will praife thy 
oowefuonk michéme kah nime for eyer and ever, 77 


icheme. . : 
3 Muffakken Jehovah, ml 3 Gréat is the Lord, and 
oh mifhe waenomou ; kah greatly tó be. praifed : and 
mmuffukkenooonk matta | his greatnefsis uhfearchable: 
oh pancpatinneahhizioonn. | — 

4 Pafuk pometuonk pith 4; One generation fhall 
aenotuim kuttanubkefuonk. | praife thy works to another, 
| en onketoganut, kah pith | and (hall declare fay mighty 
tuttun ` ‘Kammuthnubkee ads. 

onkafk. * fi 

$ Pith — foh: 
noce wunnetuppantamwe 
mmamuttaniffionk, . kah 
maruhchsheamawinutikof. | 
xa tre. 


"£T nil freak c bri die glo? 
rious honour of thy Maje- 


fty, and of Pei wonderous 
Works, 


3 Kah wosketompaog pih we. | 6 And n men (ball (peak of 
lüttumog uttuh anunnuh- | the might. of thy terrible 


kak Pp acis: 


ws - 
Co ] è 


" J1ELUDI © Nvv ^ AETIA esl di 3 
kak — kuttuhquéuffeonkafh : acts : an d I will declare hy 
kah nen pifh nuttontuttumun | greatnefs. Y j 
ummulffakkenooonk. 


7 They fhall abundantly 
utter the memory of thy 
great goodnefs : and {hall 
fing of thy righteoufnefs, — 


3 The Lord is gracious 
and full of compaffion : flow 
to anger, and of great mercy. 
— 9 The Lord is good to 
all : and his tender mercies 
are over all his works. 


. 2 Pith moocheke ontuttum* 
wog mehyuantamooonk mae 
fag koonetnonk, kah pih ke- 
toohumwontamog kuffamwe- 
uffeonk. 
... 8 Jehovah monanteau, kah 
` numwapehbtunk kuttumonteas 
nitteaonk; cheke moofquane 
* tam,kah mihe monanteans | 
9 Jshovih wunnetoo en 
wame: kah nohtonteanitteze 
ummonaneteaonkalh nubkuh- 
komoomoocafk wame wuttan- 
uhkofuonkafh. 1. 1 
10 Wame  kuttanuhkofu- 
onkifh pith koowaenomuk- 
qunaíh, woi Jehovab,kah koo- 
netuppantamoomog pith koo» 
manumukquog. T 
11 Pik muífihhomog kuk- 
kehtahfootumooe fohfumoo. prem glory of thy kingdom, 
onk, Kah  weogquttumog | and talk of thy power. 
kummunnehkefuonk. | 
~ 3s Wahtauwahbuwonat | i2 To make known tà 
jummifhe uffeonkafh en wun- | the fons of men his mighty 
anamonaout wosketompaog ; |»; : and the glorious ma: 
Skah fohfumoce ukkehtafloo- | jelty of his kingdom. 
xumooc mamuttaniffuonk. Ie ij Thy kingdom is an el 


13 Kukkehtahfootumooonk. | verlafting ki | " 
: iy ‘ g kingdom: and thy 
xc michemohtae ohfootumoo dominion endureth thórow: 


onk, kah kuppiohquttumoo- ni : 
onk panupohtau wame pomes | OUt all generations. | 


10 All thy works ‘hall 
praife chee, O Lord ; and 
thy faints fhall blefs thee. 


rt They thall fpeak of 


cuonkath. h "UTI E 

14 Jehovah papshtunnau 14 The Lord upholdeth 
wame panifhoncheg, kah ome all that fall :; and raifeth up 
pannanay wame wonkohko-' all that are bowed down, 


LA. 15 Wore oe ag The 


di m CXLVI. 


15 Wus M Pow oath wae | 
Er ‘kuppahtifuonukquanac- upon thee, 
fh, kah nag uttoocheyeue | Tai their meat in due fea, 
ees 


16 Koeowofhwunum kun- | 


nitcheg, kah kuttapehteo ui hand, 


kodtantamooonk ni ifhno 


pamontog. 


17 Jehovah fampwefu ut |, 


wame ummayaíh, kah wunne- 
tuppantamweyeugo ut wame 


| wuttanuhkofuonkanut. 


18 Jehovah uppsffootapch- 
tauuh wame wahquttumunk- - 
qutcheh, wame wunnomwae 
wahquttummunkqutcheh. » 

19 Pith pakodchehto uk. 
kodtantamooonkanoo neh 
quahíhukqutcheh : pifh wonk 
nootam ummoonkanoo, kah 
bifh oowadchonuh. 

2e Jehovah wadchonau was 
me wamonukqutcheh : qut 
pith paguanau wame matche- 
toooh. 

21 Nuttoon pib muffoh- 
homoomoo waenomaonk Je- 
hovah: kah wame meyaufafh 
wunnantamwehhittitch wun- 
netuppantamwe — oowefuonk 
micheme kah micheme. 

TOQHOMAONK; CXLVI. 
b Y Tia d nk Jehovah. Wac- 
num Jehovah, woi nukkctea- 
hogkou. 

2 As pamontamón pifh noowawe- 
nom Jehovah : pifh ketoohoinae noo- 
Wawenem num-Mannittoom as aaicon, 


3 Ahque pababea anummoohk fon- 
ms afith wunnamonoh wolketom 

ox à 

D: no 


e 


Pfalm. CXLVI. 


ts The eyes of all wait 
and thou giveft 


+ Thou ópeneft thine. 
and fatisfielk the de-. 
fire of evet y living thiag. 


17 The Lord is rightecus 
in all his wayes, and holy in 
all his works. 


18 The Lord is nigh uns | 
to all them that call upon 1 
, him, to all that call up- 
on him in truth. 

19 He will fulfil the de? 
fire of them that fear him : he 
alfo will hear their cry, and 
will fave them. 

20 The Lord preferveth 
all them that love him : but 
all the wicked will he de- 
ftroy. 

21 My mouth fhall fpeak 
the praife of the Lord : and 
let all Befh blefs his holy 
name for ever and ever. 


PSALM CXLVI. 
phi ye the Lord. Praife 
the Lord, O my foul. 

2 While I live, will I praife 
the Lord : I will fing praifes 
unto my God, while I have a~, 
ny being. [ 

3 Pat not your truftin prin 
ces, nor in the fon of man, in 

Pp2 whos 


. 4 Wunnahfhauonk — fuhwhemo, 
qunnippu en uppuppuffiyeumut : ne 
Kefukod wittunnantamooonkafh maht- 
dháam. " 4j 

-5 Wunniyeu noh wadannunnófumit 
um-Mannittgomoh Jakob ; noh anoó- 
sont Jehovah um-Mannittcomoh ;: 


6 Noh aiukup kefuk kah ohke, 
Kehtoh 
mmicheme. nanawchtunk wunndmwa- 
onk. | 
. 9 Nob afehtauont - wuffuttummco-= 
Onk nag uhkuhpunnanitcheg, noh af- 
Yamont kodtupwinnitcheh : Jehovah. 
‘mpunnau kabohfhogunnitchep) — — 


. 8 Jehovah wófhwnunum wufkefuk- 
cowóafh pakunumunnitcheh : Jeho- 
vah ompannanau wonkohkonnitcheh s. 
Jehovah wamonau fompwefunnitcheh. 


9 Jehovah wadchónau penoowoh- 
teoh : Noh anunumauau, matta wad- 
toofhic kah fekouifhqaah ; qùt um- 
may matéhetuk conumuhkuhkon. | 


- "to Jehovah pith nanawinnuwan 
Xnicheme, sux kum-Mannittoom, woi 
Sion, en wame pometuonkanit. Wac- 
momoohk Jehovah. - 


KETOQHOMAONK, CXLVII. 
Aenomoobk Jah : newntfhe 
wunnekin — unnoohumauonát 

waenotuonkafh | num-Mannittoomun 3 
newutthe tapinneunkquat, kah waeno- 
tuonk wunnompamukquat. 

` 2 Jehovah wekuhkontam Jerufalem : 


soh marta apehtunkkook annannofüonk. 


ə kah wape ne noh obtag: nul 


` 
merran e aea 5 
d = 


b 
- p 


Le f 


rj yA | <” i ds 
whom there is no help. À 
4 His breath goeth forth, 
returneth to his earth in that 
very day his thoaghrs perilh. 

5 Happy is he that hath 
the God of Jacob for his help ; 
whofe hope isin the Lord his 
God: 

6 Which made heaven and 
earth, the fea, and all that 
therein is : which keepeth 
truth for ever. ; 

7 Which execuceth judg- 
ment for the appreff-d, which 
giveth food to the hungry : 
the Lord loofzth the Prifoners. - 

9 The Lord openeth the 
eyes of the blind; the, Lord 


wt? 


down : 
righteous. 


ftrangers ; he relieveth the faa 
therlefs and widow: but the 
way of the wicked he turneth 
upfide down, 

Io The Lord fhall reign for 


he. 


raifeth them that are. bowed 
the Lord loveth the l 


9 The Lord preferveth the 


ever, even thy God, O Zion, | 
unto all generations. Praife ye | 


i the Lorde t f- 
PLALM CXVII. 
phat ye the Lord : for it is 
| : good to fing praifes unto 
| our God : for itis plesfant, and 
praife iscomely. > 


2 Tke Lord doth build up 


muhméunnau fuhwhuhteamukkuppan- Jerufalem : he gachereth toge- 


cg wutth Ifraelut. 


3 Noh netfkehhau pohquetahho- 


nitcheh, kah wefhquapunnau wat- 


tanbikkonneo. 


ta 


ti 


ther the out-cafts of Ifrael. 
3 He healeth the broken in 
heart, and bindeth up their 
wounds. 4 


Ogkemau — neadeah{ehhitrit, an- 
opgfoh : nah wame cowcluonk- 
nubkonuh. 


5 Muffukken Jehovah, kab mifhe 
munnehkefu cowohwohtamooonk 
matta wohkuhquoano. 


— 6 Jehovah tahíhunau manun-iffuoh 5 
unpnuhtcau mat£hetukiz en ohkeut, 


7 Unnookumohk Jehovah, nath- 
tabattontumooonk : waw-ünomaoohe 
umakq ut harput en kumezManni.- 

toomunnonnt : 
8 Noh pataguhhuk — kefukquath 


nafhpe mattaliquíafh, noh quahíha-. 


wunuk fookunnon wurtthe ohke : noh 
ackehtunk mofKehtyath ut wadchuu:.. 


9 Affomay puppunafhim, kah kon- 
kontuemefog mawelhitrit. —F 


io Matta wekontomoowontamoo 
ummunnehkefüonk horfes matta 
wuffikkitteaantameoontamoo  wuhkon- 
tafh wofKetomp. . 


1I Jehovah wuffikkitteaanumau neh 
quahfhukquitcheh, nag annodntogig 
ukkuttummonteanitteaonk. 


12 Wawenom Jchovah woi Jeru- 
falem : wawenom kum-Mannittoom, 
woi Sion. ` a Pe l 

13 Newy:the noh munnehkehtonp 
koofquontamuhtukkumafh : noh wun- 
nanumau "kunnethonop ut  kuttunó- 
miyeumu-. 2 


^ a4 Noh wunnohteahhuwau ut koe 

—wohkóeyeumut, kah kunnumwame~ 

€humuhkónuk ^ anus — wan:kukkith 
'wheatfafh. zn wi 

| 13 Noh anexam 

mooonk en ohkent : wuttunncowaonk 
. ahéhe kunnupwufhomoo. 


I6 Magoo koeon onatwh ^woolüt: | 
i fezuhteau | 


— 


CXLVIL 


wüuttannoohtea- | 


4 He telleth the number of 
the flars : he calleth them all 
by their names. 

5 Great is our Lord, and of 
great power : his underftand. 

ing is infinite. 

6 The Lord lifteth up the 
meek : he cafteth che wicked 
down to the ground. . 

. 7 Sing unto the Lord with 
*hankfgiving : fing praife up- 
on the harp unto our God : 


8 Whocovereth the heaven. | 


with clouds, who prepareth 
rainfor the earth : who ma- 
keth grafs to grow upon the 
mountains. 

9 He giveth to the beat 
his food, and to the young ra- 
vens which cry. i 

10 Hedelighteth notin the 
ftrength of the horfe: he taketh 


not pleafure in the legs of a. 


man. ) 

11 The Lord taketh pleafure 
in them that fe:r him, in 
thofe that hope ia his mercy. 

| T2 Praife the Lord, O Jeru- 
| falem : praife thy God, O Zio. 

13 Bor he hath ftreagchen- 

led the bars of thy gates: he 
| hath bleffed thy children with: 


* 


| in thee. 
| 14 He maketh peace ia thy 
| borders : and filleth chee with 
| the fineft of che wheat. ( 
| 15 He fendeth forth his 
| commandment upon earth ; 
! his word raaneth very fwiftly. 
-16 He giveth fnow like 


wooll : 


Keteohomaonk. CXLVIII 
| FIRE onatuh be 


EP 


17 Kn ccm skkuppadtinumol ll 
onatuh kodéhuhkakifh puttukqunneg : 3 
howan woh- ey ur wuflonkqui- 

| yeumut ? y $ 

18 Noh annotam wuttunnoowa- 
onk, kah wuffáppatfumuna(h 
ehtafhinehtco neit tommogkon. 


RN De 


19 Nahtebteau wuttunsowaonk en 
Jakobut, ^ ukkuhkoowaonkafh,? ` kah 
safuttumooonkath « en'Ifraejut, | 

$ "n 

20 Matta ne M Et dioc 
wuttohtimoin: kah oo(uttumoconkafh 
matta  nifh oowawahteooouna pa fh ., 
Waenomoohk Jehovah. JM 


D 


KETOOHOMAONR, CXLVIII. 
Aenomoohk Jehovah. © Waeno- 
moohk Jehovah wutch- kefuk- 
qut: waenomoohk ut pranm 
~onkanut. 


2 Noh wacnomoohk wame kenau 
wut-Angelfumoh : noh waenonioohk, 
wame kenau wuttohhontancomoh. 

3 Noh waenomoohk kenau nuppsuz 
kal nahnepofhad: : waenomoohk wa- 
me kenau wequaiyeue annogq(oh. 


4 Noh waenomooitk kenau kefukque 
kcíukquafh, kah kenau nipprafH oh- 
takifh waape kefukqut. 


5 Nath waenotumwebhittigh owe- 
.füonk Jehovah : newutfhe 2noohtea- 
moop kah nefh kcfehteofoopaih. 


6 Nath wonk ummunnehkehtanun- 
apafh mitheme kah mitheme : noh | 
mahéhe ayum kuhkoowaonk ne pifh | 
matta panifh{hancok. 


7 Waenomoohk Jehovah wutth 
ohkeut, kenau dragonfog, kah wame 
mâmonôiakifh. 


| 
$ Nootcau, muíülcxon, kon kah ou- ' 
wanohk, : 


fies 
froft like afhes. 


Tike morfels : 
before his cold ? 
ES and melteth them : he caufeth 
‘his wind to blow, and the wae 
ters flow. 


at -s' 


to Jacob, his ftatutes and his 
jadgments unto Ifrael. 


heavens : praife him in che : 
| 


| them for ever .and ever : he 
i hath made a decree which 
fhali not pafs. . « 


earth, yedragonsand alldocps, | 


he feattereth the hoar 


17 He cafteth forth his ice 
who can ftand 


13 He feadeth out his word, 


19 Hefheweth his word un- 


20 Hehath not dealt fo - 


with any nation : and as for 
his judgments, they hive not 
known them. Praife ye the 
| Lord. 

- PSALM CXLVIIL 


Raife ye the Lord. Praile 
ye the Lord from the 


heig hes. 


z Priife ye him,all his angels: : 


prie ye him, all his hofts. 


- 3 Praife ye him, fun and 


moon : praife him, ali ye ftars 
of light. ` 


. 4 Praife him, ye heavens of 


heavens: * and ye waters ciat 
be above the heavens. - 


-5 Let them praife the name 


ofthe Lord : for he command- 
ed, and they were created. - 


6 He hath alfo ftabliibed 


7 Praife the Lord tóm the 


2 Fire and hail, mow and 
VapOours, 


P. di 


Ae b 7*5 


tafhin, afemooukifh 


uafh kah wame wadéhuc- 

;  mifhimmecdhummue mch- | 
tukquafh, kah wame  urthukuppe- 
mufieafh. 


/— 19 Puppunafhimwog Kah wame! 


- netaffuog, pahpumomuttheg, kah toh- | 
tooctheg puppunufhaop. 
— x1 Ohke kehtahfootumwog, kah 
wame muflinninuog 5 fontimoog, kah 
-wame wafluttukig ut ohkeut. =- —— | 
{j 12 Nanefwe wufkeninnuog, kah į 
penompaog, kuhéhiog kah mukkiog. | 
13: Waenotumwehhittich cowcfuonk 
Jehovah : newutthe noh cowefuonk 
nifle mnttae wunnegin 5 wuffoh(um- 
wonk anoohkomoomoo ohke kah kefuk. 


14 Noh wonk tahfhunum wut- 
tafkonoouh ummiflinninumoh, waé- 
nomaunkanoo wame conetuppantam- 
vomoh 5 wunnethonoh Ifrael, mifin- 
ninuog  zzzob  pafloofuhkunkquttheh. 
Waenomoohk Jehovah. 


KETOOHOMAONK., CXLIX. 
Aenomoohk Jehovah. Un- 
noohhumohk Jehovah wufke 

unnoshomaonk, kab waenomaonk ut 
ümmukkunneonkanoowout 
. pantogip. ^ 

2 Ifrael mufnkouantamooónonth, 
noh kefehykquehp : Sione wunne- 
éhoninneunk | wekontamooonahhitti£h 
ukkehtahfootumoomeouh. 


Wanetup-= 


3 Waenotumwehbhittith | oowefuonk 
Jehovah nafhpe pummukkaonk ; ke- 
toohumae wacnomahhittith nathpe 
tirgbrel kah harp. 
.4 Newutthe Jehovah wuffikkittea- 
anumau ummiffinmnnumoh : pih 
wunnetuahheau manunnifftheg nafhpe 
wadchanittonk. | 


5 Wannetuppantogig muíhkouin- 
tamwehhittith ut fohfymooonkanit : 


muthontoowacebhumabhitcich ut wut- 
fappinneacw, 9 —70— 


ERED AOR citt o A EOE IE a o QUID 


€ Quns 


——R^ f AT ee 


C] 417) me. "u 


vapours, ftormy wind fglfil- 
ling his word. 

9 Mountains and all hills: 
fruitful trees,and al] cedars. 

10 Beafts and all cattel : 
creeping things & flying fowl. 

I1 Kings of the earth, and 
all people : princes, and all 
judges of the earth. 

12 Both young men and mai- 

dens : old men and children. 

13 Let them praife the 
name cfthcLord: for his name 
alone isexcellent, his glory is 
above the earth and heaven. 

14 He alfo exalteth the horn 


of his people, the praife of all — | 


his faints; even of che children 
of Ifrael, a people near unto 
him. Praife ye the Lord. 
PSALM CXLIX. 
T: ye the Lord. Sing 
unto the Lord a new 
fong : and his praife in the 
congregation of faints. 

2 Let Ifrael rejoyce in him 
that made him: let the chil. 
dren of Zion be joyful in their 
king. 

3 Let them praife his name 


in the dance ; let them fing 


praifes unto him with the tim« 


brel and harp: 


4 For the Lord taketh pleas 


fare in his people : he will 
beautific the meek with fale 
vation. pa 


5 Let the faints be joyfut 


in glery : let them fing aloud 
open their beds, 


& 


9 Let 


A 
tf 


US "^ T - ? m E wv 

eto0bornsab0nk&. CL. 
« 6 Qunhuhque wacnomfonkath God 
ohtaj wuttcónoowóut ; kah  actáufh 


^ 
wout 5 . 


- 77. Méofhquantamwe — unnehheónát 
 Venoowohteaog)kah onkquattoe ünneh- 
heondt miffinninnuog ; 


. 8 "Tohtogpunnónát — ukkehráhfoo- 
{umoomoouh, nafhpe Chaipfafh, kah 
wufontimomoouh ,náfhpe moouhfhos- 
quohtogquafh 5 . > abt 


hófik wüffüttumooonk i ycu wüttinne 
quehtianümukquiffinneau wame conc- 
tuppantamoomoh. Waciiomeohk je- 
ovah. vx i; Tiss 8l: ak 
., AETOOHOMAONK, CE. ^ 
X X7 Acnomoohk Jehovah. ^ ^VVac- 
UM V. ‘nomeéshk Mannit ut oofictup- 
pantamwe aiyeuonkanut : waenomoohk 
ut ummunehkefuz Íepakehtamooonk- 
anit.” MA ee M irs 
2 Waenomobhk vaitfhe ummopke- 
uffconkafh : waenomeohk neánág wun- 
nckinnooe ummuffükkenooonk, ^ ~ 


~ 3’ Waenomoohk nafhpe puhpegidne 
annonteowaonk > « 


pfaltery kah harp.” i 


-. 4 Wacnomochk nafhpe timbrel kah. 
pummukkdonk '* waenomoohk nafhpe | 
eminincohtorioge ;wóhwWunnenteowoh- 
memes kah organfafh. — 

5 Waenomoohk wíhpe wunontoo-. 
wae cymbalfafh : waenompobk nafh- 
Pe muhfhontoowae cymbalfath. ` 


€ Niíhnoh nobnohfhont wactio~ 
month Jah. Wacnomoohk Jehovah, 


! 
| © Let the high prdifts Wi 


kequolik togkodteg ut wunnittlicganoo- | God be in their mouth : and 


chains, and 
P | fetters of iron. 


‘Praife ye the Lord. 
rr. SAL tt- CL. $ A - 
Prey: the Lord. Praife 


ads: 


his excellent gres tnefs, 


enomoohk nathpe | o 


cymbals’: praife bim upon the. 
| high founding cymbals. 


— Plalm. CL. ceci 


E 


âà two.edged [word in their 
afid: "n 


7 To execute vengeance 


upon the heathen, and punifh. 


ments upon the people, 
8-To bisd their kings wit, ‘ 
their nobles wir 


ONES L^ g 


9 To execute upon them 


tke. judgment Written: ‘this 


onour have all his faints. 


„God in his fan&uaty s 


praife him in the firmament of 
his power, | ; 


2 Praife him for his mighty - 
praife him according to 


3 Praife him with the foünd | 
the trumpet : praife bim © 


With the pfaltery and harps — — 


4 Praife him with the tims 


brel and dance : praife him 
with ftringed infttuments and 4 
Organs. ` 


5 Praife him upon the loud 


* 


i breath,praife the Lord: Praife 
ye- the LORD. 


6 Let every thing that hath | 


Wunwaunche- Lhe 
ag Ri ü n TP cc m E rk xj 
Co GE c T TE M — M i B eron a ee 


* 


i 
f 
i 
H 
i 
H 
A 
i 


